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PREFATORY NOTE TO THE BOOKS OF ESDRAS 
[I ESDRAS (APOC.), EZRA AND NEHEMIAH] 


N the fourth part, which brings our Second Volume to ἃ close, we have not materially changed 

our methods of recording the evidence. Professor Rahlfs of Gottingen has again given us 
most generous help, by the loan of photographs, and by arranging for collations to be made at 
Gottingen from his own photographs, and also from others that are the property of the Cambridge 
University Press. 

The same uncial MSS. have been quoted, BANS. The Sinaitic codex (N=S) contains 
Esdras B, ix. 9—xxili. 31. We have revised Dr Swete’s notes by collation with Lake’s Facsimile, 
and have also made use of Tischendorf’s notes on the corrections by later hands in the Intro- 
duction to his edition (1846) of the part of this Manuscript now in the Leipzig Library. Professor 
Lake’s Facsimile of the leaves preserved at Leipzig does not reproduce all the marginal notes 
and readings of later hands which were legible when Tischendorf published his edition. 

N contains Esdras A i, 1-ix. 11 and Esdras B v. 10-xvii. 3. We have retained the symbol N 
which we have used hitherto for the Vatican part of this MS., and not adopted Dr Rahlfs’ 
suggestion in his Verzetchniss (Mitteilungen des Septuaginta Unternehmens, Bd. ii, p. 272 n.) 
that both parts of this MS., at Rome and Venice, should be designated “V.” 


The following minuscules have been quoted: 


b’ (19) Rome, Chigi R. vi. 38 (now in the Vatican) 

ὦ (108) Rome, Vatican Gr. 330 

c (64) Paris, Bibl. Nat. Gr. 2. 

d (107) Ferrara, Bibl. Com. Gr. 188. 1. 

e (52) Florence, Laur. Acq. 44. 

h (55) Rome, Vat. Regin. Gr. 1. 

j (243) Paris, Bibl. Nat. Coislin Gr. 8. 

k (58) Rome, Vat. Regin. Gr. 10 [used for the Octateuch, contains Esdras A, and B (exc. 
ν. I-vi. 22, ix, X, xiii. 6-12, xxi. 3-xxii. 47)]. 

1 Rome, Chigi R. viii. 61, now in the Vatican. [This MS. is not in Rahlfs’ Verzecchniss ; 
see our Prefatory Note to the Books of Samuel, p. v. It contains Esdras A, vii. 2— 
ix. 55, and Esdras B.] 

m (71) Paris, Bibl. Nat. Gr. 1. 

n (119) Paris, Bibl. Nat. Gr. 7. 

p (106) Ferrara, Bibl. Com. 187 i, ii and 188 ii. 

4 (120) Venice, 5. Mark’s Gr. 4. 

t (134) Florence, Laur. Plut. v. 1. 

v (245) Rome, Vat. Gr. 334 [contains I-IV Kings, Esdras A]. 

w (248) Rome, Vat. Gr. 346 [contains Esdras A and B. See Rahlfs’ Verzeichniss, p. 250]. 

y (121) Venice, St Mark’s Gr. 3. 

€, (93) London, British Museum, Royal I. D. ii. 


[b=b’+ 6] 


Readings not attested by these MSS. are occasionally quoted on the authority of Holmes 
and Parsons. 


1 Perhaps it is worth while to notice that in both editions of Dr Swete’s Zntroduction to the Septuagint (1900 
and 1914) the fact that N contains Esdras A i. I-ix. 1 has accidentally been omitted. 


ν 


For the Ethiopic Version! (38) we have made use of Dillmann’s Lzbri Apocryphi in Esdras A. 
The readings of two MSS. are occasionally quoted from his notes: (1) A, d’Abbadianus 55 (368), 
(2) M, British Museum, Addit. 16188 (™). 

In Esdras B we have used the evidence of two of the oldest manuscripts of the version (#8), 
d’Abbadianus 35, Paris, Bibl. Nationale and (3%), British Museum, Addit. 16188 as given in the 
edition of E. Pereira, Patrologia Orientalis edited by Graffin and Nau, Tom. xiii. 5, Le trotsiéme 
livre de Esra (Esdras et Néhémie canoniques), Version Ethiopienne. 

The Old Latin Version (4) presents special difficulties. But the support which it gives to 
those manuscripts (Β΄, ὁ, ες and occasionally y) which represent the “Lucianic” text necessitates 
a further presentation of its evidence than the loose character of the translation would justify if 
the Greek evidence were more satisfactory. For Esdras A we have used Sabatier’s Bzbliorum 
sacrorum latinae versiones, Reims 1743, which contains, as an appendix to Volume I (New 
Testament), the Latin texts of “Esdras III” (ie. Esdras A), on pp. 1041-1068, and of “ Esdras [Ν᾿ 
(Apocalypse of Ezra). His “Versio Altera” (cited by us as 342) of Esdras A is taken from a 
Codex Colbertinus (“olim 630, nunc 370. 3. 3”) which he assigns to the beginning of the ninth 
century. We have also incorporated, as 348, where his evidence is clear, the readings from Codex 
Sangermanensis 4 which he cites, for the earlier part of the Book, in his notes on the Verszo 
Altera. We have also used his text for the Vulgate (@L") which it seemed advisable to quote for 
Esdras A, the first book in our Edition of which the original Hebrew is not extant. There is 
practically no evidence for the Old Latin Version of Esdras Β. 

For the Syriac Version (59) we have used for Esdras A Lagarde’s Lzbri Apocryphi Veteris 
Testamenti Syriace (Leipzig and London 1861). In this Text c. v. 15-39 is omitted. In Esdras B 
we have used Gwynn’s Remains of later Syriac Versions of the Bible, which contains the following 
passages: Esdras B, xi. 1-4, xii. 1-8, xiv. 7-22, xvi. 15, 16, xviii. I-xix. 3. 


The publication of this Part has been delayed by the serious illness of the Master of Christ’s, 
who since 1916 has been responsible for the larger share of the work of preparing this Edition. 
Fortunately the notes were already made for the greater part of these Books before he had to 
give up all work in November 1933. But they could not be revised for Press before his recovery. 
He has been able to help in the final revision of all the sheets. 


1 The character of the version is such that full quotation is not desirable. See Prefatory Note to Genesis, p. iii. 


JNy ἘΣ Β. 


N. M. 
December 1934. 
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ESARPA2Z SA 


» fal a γα 
1 SKAI ἤγαγεν ᾿Ιωσείας τὸ πάσχα ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ ἔθυσαν τὸ πάσχα τῇ Β ὃ kwh 


." vi “-“ \ “ ,ὔ Φ a 
2 τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου, “στήσας τοὺς ἱερεῖς κατ᾽ ἐφημερίας ἐστολισμέ- 
ae a -“ »" lal 
3 vous ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ κυρίου. 3xal εἶπεν τοῖς Λευείταις, ἱεροδούλοις τοῦ ᾿Ισραήλ, ἁγιάσαι αὐτοὺς 
fal / > a θ , a © , cal a / > - Μ φ ? ὃ , SS 4 e “ 
τῷ κυρίῳ ἐν τῇ θέσει τῆς ἁγίας κιβωτοῦ τοῦ κυρίου ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ ὠκοδόμησεν Σαλωμὼν ὁ τοῦ 
18 c he 4 40 > Ba e “ ψΨψ' > > ΕἸ ᾽ Υ̓͂ \ fol 4 a / a 
4 Aaveld ὁ βασιλεύς ὐὑκ ἔσται ὑμῖν ἄραι ἐπ᾽ ὥμων αὐτήν" καὶ viv λατρεύετε TH κυρίῳ θεῷ 
6; a \ 4 Nw ᾽ a? it Nef , \ \ \ \ ΕΣ ν 
ὑμῶν, καὶ θεραπεύετε τὸ ἔθνος αὐτοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ ἑτοιμάσατε κατὰ τὰς πατριὰς καὶ τὰς φυλὰς 
a \ A 3 \ \ an 
ὑμῶν S) κατὰ τὴν γραφὴν Aaveid βασιλέως ᾿Ισραὴλ καὶ κατὰ τὴν μεγαλειότητα Σαλωμὼν τοῦ 
nr - ΄,΄ a ,ὔ lol lal “ 
5 υἱοῦ αὐτοῦ" 5καὶ στάντες ἐν τῷ ἁγίῳ κατὰ τὴν μεριδαρχίαν τὴν πατρικὴν ὑμῶν τῶν Λευευτῶν 
fal lal an fal a \ 4 
6 τῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν υἱῶν Ἰσραὴλ δ ἐν τάξει, 3) θύσατε TO πάσχα, Kal τὰς θυσίας 
ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσατε τὸ πάσχα κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ κυρίου τὸ δοθὲν 
-“ Μ “Ὁ 7 \ 26 ΄ st , lal a fal ig θέ »» lal . 3 / 4 (ὃ 
τῷ Μωυσῇ. Τ7καὶ ἐδωρήσατο ᾿Ιωσείας τῷ λαῷ τῷ εὑρεθέντι ἀρνῶν καὶ ἐρίφων τριάκοντα χιλιάδας, 


11 ἰωσιας ΒΡΑ | εθυσε ΒΑΡ | τεσσαρεσκαιδεκατὴ] τεσσαρισκαιδεκατὴ B*: τε ιδ΄ A (improb τε ΑἿ 


3 Neuras A 
6 αιτοιμασατε A 


Inscr eodpas a’ B] ecdpas mpwros wy*: εσδρας n: eodpa a’ 
jqt: etpas Nv: eodpas βιβλιον a’ k: efdpas Novos a’ ἢ: εσδρα 
mpwrov βιβλιον πεντεκαιδεκατον (ιε΄ p) dmp: δευτερος εσδρας 
ἐστι τουτο το βιβλιον γῦ: βιβλος γ΄ των παραλειπομενων 6: 
egdpas β' της β' των παραλειπομενων Ὁ: o tepevs A: non 
liquet c _ 

I 1 ηγαγεν] fecit LS | ev ιερουσαλημ] post αὐτου 35: εἰς 
ἱερουσαλημ v: in Lerosolymis LY | κυριω] θῶ Ὁ | αὐτου] eavrou 
ANédkmp-vy: om 3.) | εθυσαν B*hk#*] εθυσε Be>N rell 
ELS: +o. vor mr A | τὸ πασχα 2°] phase WY | nuepal 
post μηνος d: luna HY: om BS: +lunae % | του 1— 
πρωτου] primi mensis 307: prima mensis Le | om τοῦ 1° v | 
μηνος του πρωτου] mpwrov μηνος Ὁ 

2 ornoas] ἐστησε Ὁ: εἰ statuit ἘΞ | om εστολισμενοὺυς v | 
tepw] οἰκω b’S | om tov δ΄ 

3 om και LU | om λευειταις b’ | om cepodovdors Tov ισραὴλ 
Ue | ιεροδουλοις] pr τοις by | του 15] τω ἃ | αγιασαι] ayagare 
dmp-vy£X°S | αὐτοὺς Bbhk#] pr ἐπ e: eavrovs AN rell 
LES: wos | τω κυριω] kvm: om τω dpqty | εν 1°—xvpiov] 
in positionem Domini sanctam arcam WE: et posuerunt arcam 
sanclam & | τοῦ κυριου] Tw κῶ ἃ: και εθηκαν THY αγιαν κιβωτον 
b: (om 44): om τοῦ π: - δ posuerunt arcam sanctam & | 
κυριου---οἰκω] οἰκου KU m | εν Tw oLKw] 77 templo WL: (om 236): 
om εν Ὁ ὦ] ον | σαλωμων] σολομων bdkm: σαλομὼων Na?ehat 
jnpw | 0 1°—facwreus] rex filius Dauid 85. 1 0 1° Bh] wos bkq: 
o wos AN rell | om του 3° bkm | δαβιδ ὁ | του βασιλεως τὰ 

4 ov] pr εἰ dixit L*: pr και εἰπεν ιωσιας bS | εσται yaw 
apa] portabitis 3.5 | ἐστιν bdkmpqty#S | er ὠμων apa 
dkmp-vy | ἐπώμων αὑτὴν] αὑτὴν ew ὠμὼν bs arcam in humeris 
He | καὶ νυν] vey ow Ὁ: nunc autem UW: +igitur S | λα- 
tpevete] λατρευσατε e: λατρευε h: λειτουργήσατε Ὁ | Tw 
BNéhnvy] om m: post κυριω Ab’ rell | θεω] pr τῷ h: om WL | 
υμων 1° Bd*kmp"S] nuwy ANd*? rell 35. | θεραπευετε ro 
ebvos| populo 3.5 | om αὐτου 1° dmpv | topand 1°] pr τον Ὁ: 
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4 aromacare A | μεγαλιοτητα A 


557 


5 λευιτων A 
7 wovas BPA | χειλιαδας B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyfi2"S 


prrouv: omh | και ετοιμασατε] et componite L*°: ex parte LY: 
+domum & | κατα 1°—kat 4°] domus cognationum uestrarum 
3,5 | xara ras warpias] secundum pagos WY: τὸν οιἰκον των 
πατρίων ὑμων Ὁ: +vuwy vS | om ras πατριας cack | και τας 
φυλας] κατα τας εφημεριας b¥cS | ras 2°] pr xara Nv: om A | 
δαυειδ] post βασιλεως dmpqty: δαβιβδ ὁ: om b’ | wpand 2°] 
pr os εβασιλευσεν ev dmpqty: (os εβασιλευσεν ev ιερουσαλημ 44)| 
om καὶ 5° b’dhmpqt% | κατα την μεγαλειοτητα] secundum con- 
stitutionem regis 1°: dia χειρος bX  σαλωμων BAN*cqtvy] 
σολομων dkm: σολομων βασιλεως bS: σαλομων N? rell | om 
του Ὁ 

5 και---αγιω] omnes tn templo et LY | σταντες] παντες dmp: 
στητε DUS | κατα] pr εἰ WE" | αγιω] ex corr uid 4: tepw 
ANcejknvw | τὴν 1°—ratpixny] particulam principatus pater- 
narum LE; diuisiones principatus cognationum 350,5 : τας διαι- 
peers οἰκων πατριων bS | undapxiavk | vuwy1°|quwvk:omv | 
των λευειτων] guorum Leuitarum LE: corum LY | των 2— 
ἰσραηᾺ] fratrum uestrorum filiorum Israel qui ante uos fuerunt 
De | τῶν εμπροσθεν] guz stant in conspectu 3:55: om τῶν 
dhmpqt# | ὑμων 2°) ἡμῶν k: om Wsv | υἱων] pr τῶν Ὁ : om w | 
ἰσραηᾺ] + καὶ μερις οἰκου πατριας τοις λευιταις bILS 

6 om ev τάξει HY [θυσατε] pr και bE: θυσιασατε cey: 
θυμιασατε dmpqt | πασχα 1°] +secundum immolationem WL | 
καὶ 1°] secundum % | ras θυσιας ετοιμασατε] sanctificate sacrt- 
ficia & | om τοις---ποιησατε h | υὑμων] +uwv Hk | om και 
2°—macxa 2° Le | ro πασχα 2°] post κυρίου h: om dempqty 
EW | τὸ 3---κυριου] comstitutionem Dei 3.5. | του κυριου Bh] 
om d: om τοῦ AN rell | tw μωυση] per manum Moysi Le | 
μωυση] μωυσει jn: pwon ὦ: woe Ὁ’ 

7 εδωρησατο] εδωρησατε t: απηρξατο bX(uid) | om Tw 
εὑυρεθεντι 3,5 | ἀρνων καὶ εριφων] oues et capras 1.5: oues et 
agnos et hoedos 1°: ouium agnorum et hoedorum et caprarum 
DL": mpoBara και ἀμνοὺς καὶ aro των τεκνων των aLywy εἰς TO 
φασεχ bS | χιλιαδας τριάκοντα d | χιλιαδες A | μοσχου5] pr 
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17 EZAPAZ A 


Ἀ is τ ΠΣ τω ἢ 
Β μόσχους τρισχιλίους" (8 ταῦτα ἐκ τῶν βασιλικῶν ἐδόθη κατ᾽ ἐπαγγελίαν τῷ λαῷ καὶ τοῖς 
col r / ae 
ἱερεῦσιν καὶ Λευείταις. 8 καὶ ἔδωκεν Χελκείας καὶ Ζαχαρίας καὶ ᾿Ἡσύηλος οἱ ἐπιστάται Tod ἱεροῦ 8 
“- an Ve | la 
τοῖς ἱερεῦσιν εἰς πάσχα πρόβατα δισχίλια ἑξακόσια, μόσχους τριακοσίους. 9 καὶ ᾿Ιεχονίας 9 
ἕῳ wy / ΝΜ 
καὶ Σαμαίας καὶ Ναθαναὴλ ὁ ἀδελφὸς καὶ Σαβίας καὶ ᾿Οχίηλος καὶ lopay χιλίαρχοι ἔδωκαν 
-“ \ / 
av τοῖς Λευείταις εἰς πάσχα πρόβατα χίλια, μόσχους ἑπτακοσίους. ™xal ταῦτα τὰ γενόμενα" 10 
> -" Nv ec - \ ε -" » ὰ Ba \ \ a (11 \ \ \ 
εὐπρεπῶς ἔστησαν οἱ ἱερεῖς καὶ of Λευεῖται, ἔχοντες τὰ ἄζυμα, κατὰ τὰς φυλὰς " καὶ κατὰ TAS (τ) 
-“ aA nr tal r , Ἂν , 
μεριδαρχίας τῶν πατέρων ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ, προσενεγκεῖν τῷ κυρίῳ κατὰ TA γεγραμμένα ἐν 
βιβλίῳ Μωυσῆ: καὶ οὕτω τὸ πρωινόν. “Kal ὠπτησαν τὸ πάσχα ἐν πυρὶ ὡς καθήκει, καὶ τὰς τι (12) 
, ef > - , \ , > > δί (13) Ni / a - > a 
θυσίας ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκίοις Kal λέβησιν μετ᾽ εὐωδίας, "3 Kal ἀπήνεγκαν πᾶσι τοῖς ἐκ TOD (13) 
- -“ - Lal a -“ a »“ Ψ 
λαοῦ. pera δὲ ταῦτα ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς τε καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Δαρών. 12 
18 οὗ γὰρ ἱερεῖς ἀνέφερον τὰ στέατα ἕως ᾿ἀωρίας" καὶ οἱ Λευεῖται ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς καὶ τοῖς 13 (14) 
a - a a \ <2 a , 
ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Ααρών. τὶ καὶ οἱ ἱεροψάλται υἱοὶ "Acad ἦσαν ἐπὶ τῆς τάξεως 14 (15) 
a \ a a 
αὐτῶν κατὰ τὰ ὑπὸ Δαυεὶδ τεταγμένα, καὶ Acad καὶ Ζαχαρίας καὶ ᾿᾿)δδεινοῦς οἱ παρὰ τοῦ 


7 τρισχειλιοὺυς B* | βασιλεικων ΒΝ | ιερευσειν A | λευιταις A 


8 χελκιας BPA | ησυηλος] ἡ συνοδὸς Bat> | δισχειλια B* 
10 λευιται A | ovrws A 


ANb-ehjkmnpqt(v)wyEE2"S 


και kwELe | τρισχιλιους] τριακοσίους k | ταυτα---επαγγελιαν 
και €500n Tavra ex THs ὑπαρξεως Tov βασιλεὼς και οἱ ἀρχοντες 
αὐτοῦ απηρξαντο bS(uid): de substantia regis data sunt et 
principes eius dederunt initia &¢ | ravra] pr και dmpqt 
(και ravra bis scr)y | om των dmpqt | βασιλικων] βασιλειων 
N | καὶ τοῖς cepevow] om 3.5: +22 pascha 3.5. | om και 4°— 
(8) tepevow HY | λευειταις BAcehkn] pr τοις N rell 

8 καὶ εδωκεν] εδωκαν bS: om UL: om καὶ 35 | χελκειας] 
Helchias £8: LElchias 1: (xedatas 44): xed N* | καὶ 2°] 
odmp | om καὶ 3° LE | novnd\os B*ANhk] eoundos n: noundos 
Vv: ἢ συνοδος BP: wd Ὁ: updos rell Ue: Met S: 


Estelus LE | o:—repov] apxovres οἰκου rou θυ bS: principes 
templi Dei 3.5: pracpositi domus 3:5. | (om οἱ 236) | τοις 
tepevow] de ipsis sacerdotibus LF | εἰς πασχα] εἰς To πασχα 
dmpqty: καὶ εδωκαν εἰς το φασεχ bS: dederunt ad pascha LE | 
προβατα] + numero L*: + καὶ ἀμνοὺς και epipous bX | δισχιλια] 
χίλια mg*: δυο χιλιαδας Ὁ | εξακοσια] καὶ εξακοσιους 6S: 
pec UL: ducentas 3.50) : om Nb’L": +ras (1) At | μοσχους] pr 
kat bkvwES: ac uituli LY | τριακοσιους} pc 1°: centum LY 

9 texovias] vexPovras N*: βαναιας bS: +e¢ Baneas LL | 
σαμαιας] σαμεας e: Samacias 1°: Semetas WY | 0 αδελῴος] 
Sratres &: fratres eius 30,5: om dmv: αὐτου bt*y£S | om 
και σαβιας v | om και 4° d | σαβιας] Samias 3.5: ἀσαβιας 
bY: wayyy (uid)S | om καὶ 5° d | oxmdos Beejnw] 
oxpndos h: oftmdos A@?(?A*)Nk: ofmdos v: Ostel LE": Ozthel 
UL: vem b: axepros rell | τωραμ] ἰωαραμ v: ιωζαβαδ Ἀφ: 
Coraba LY | om χιλιαρχοι---λευειταις WY | χιλίαρχοι εδωκαν 
ἄρχοντες των λευιτων amnptavto bS | xAcapxor] tribunt WE: 
pracfectti 3.5 | εδωκαν] initia dederunt 3.6.5 | as] ad UL | 
πασχα] pr τὸ dmpqty#: ro φασεχ Ὁ: phase DY | χιλια 
Bd*S#] πεντακοσια N: emra ἢ: πεντακεισχιλια A (ex 
sup ras A’): mevraxixidia 43 rell Ue" | pooxous] pr και 
bwHHL¢ | επτακοσιους] πεντακοσιοὺυς bi’: τί v 

10 om καὶ 1°—(23) ελθοντα v (spat relict) [καὶ 1°-— 
mpwivov] et directa est seruitus et statuerunt ea X per sacerdotes 
et Leuitae in stationibus suis et habebant azima secundum 
constitutionem ad diuidendum ea populo secundum praecepta 
regis et immolauerunt pascha et effuderunt sacerdotes Sanguinem 
manibus suis et immolauerunt holocausta et sic tradiderunt eis 
secundum diuistonem cognationum ut offerrent coram populo 
Domini sicut scriptum est in libro Moysi et immolauerunt 


11 om ev 1° Ba | racw A 


9 χειλιαρχοι B* | λευιταις A | χειλια B* 
13 λευιται A 14 εδδινους A 


uittulos HL | καὶ 1°) pr καὶ κατωρθωθη ἡ λειτουργια και ἐστησαν 
οἱ Lepets και οἱ λευιται ETL τὴν στάσιν αὐτων και επι τᾶς διαιρεσεις 
αὐτῶν κατα τὴν ἐντολὴν TOV βασίλεως και εθυσαν το φασεχ και 
TPOTEXEOV οἱ LEPELS εκ χειρὸς avTwY και οἱ λευιται εθυσαν τὴν 
ολοκαυτωσιν και εδειραν καὶ ἡτοιμασαν Tapadovvat αὐτοις κατα 
τὴν διαιρεσιν κατ οἰκους (-κου b’) πατριων τοις vols του λαου Tou 
προσαγαγειν τω KW ὡς γεγραπται εν βιβλιω μωση (-σει Ὁ") και 
εθυσαν Tous μοσχους και ouTWS εἰς τὸ πρωι Ὁ | TavTa Ta γενομενα 
Bb] om τα ἢ: τουτων γενομενων AN rell S: haec cum fierent 
DY | evtperws cj |om a 2° A*(hab A’) | exovres] (exovras 44): 
ecxovres ἃ | φυλακας N | om και 3° bt | om kara 2° hw | 
μεριδαρχιας] διαιρεσεις Ὁ | των πατερων] των πατριὼν b: om c* | 
προσενεγκειν} oblulerunt Ti: offerebant WY | βιβλιω] pr τω ἢ: 
βιβλω ckt: Tw vouwn | μωυση] μωυσει πα: pwon Ad: pwoer b’ | 
om και 45- πρωινον Iv 

11 ro πασχα] το πασχας b’: phase LS" | εν το---καθηκει] 
ὡς καθήκει εν πυρι κατα THY κρισιν Ὁ | om εν πυρι 3.“ | εν 1° B*] 
τω dm: τὸ p: om BabAN rell | καθηκει] oportebat LYS | τας 
θυσιας] de sacrificio 1° | ἡψησαν] εψησαν 6: ὠπτησαν Ak | 
εν τοῖς χαλκιοις9] 72 emolis 2%: om ros Ὁ | καὶ 35---ευωδιας] 
et in ollis cum beneuolentia LS": (om 44) | και απηνεγκαν] 
obtulerunt Ue: attulerunt HY | ex] € sup ras A*: wos 
3: 

12 μετα δε ταυτα] et post haec LY: et ex his 1°: καὶ απ 
αὐτων Ὁ | ητοιμασαν] nro μασαν j (ad init lin): (ητοι- 
μασεν 74) | eavros τε και] eavros Te sup ras 73: om Β΄ : (om 
τε 74) | om αδελῴοις---ααρων LY | αὐτων] eavrwy ANcejnw | 
uveots] pr et 3.5 

13 om totum comma ἢ | om yap mp | te % pes j (ad 
init lin) | avegepov ra στεατα] τα στεατα Kat Ta ολοκαυτωματα 
avepepov Ὁ : imponebant adipes et holocausta 1° | (om ews 236) | 
om καὶ 1°—aapwv k | om tepevow bE’ | αδελῴοις αὐτων 
post ἀαρων e | αὐτων] wy sup ras ΑΚ 

14 οἱ ιεροψαλται] psalmos percutiebant et psalmos decanta- 
bant 38,5 | wo sup ras A* | yoav—autwr] evant per ordinem 
DY: in ordine suo 3.5. | eavrwy AN | κατα] και dh | ra— 
τεταγμενα)] Tas evTodas 648 (δαβιδ δ) Ὁ: mandata Dauid 1: 
pracceptum Dauid 1 | δανειδ]ὴ pr tov k [ζαχαριας---παρα] 
αιμαν Kat ιδιθουμ των προφητων Ὁ | om και εδδεινοὺς (44)LE | 
eddewous] ελδινοὺς n: εδαινοὺς k: edwous em: (εδδιδοὺς 236): 
Leddimus 1": Sedecton Le | οἱ 2°—Bacirews] prophetae regis 
Le | οἱ 2°] o Acejnwi® 
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\ ae / r a « -“ 
(16) 13 βασιλέως. 15καὶ οἱ θυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος" οὐκ ἔστιν παραβῆναι ἕκαστον τὴν ἑαυτοῦ B 
Cen > \ a ε 2 A = 
(17) 16 ἐφημερίαν: of yap ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς. Kal συνετελέσθη τὰ τῆς 
/ lol / > > ig Ae / ΕΣ A \ , a 
(18) θυσίας τοῦ κυρίου (18. ἐν ἐκείνῃ TH ἡμέρᾳ, ἀχθῆναι TO πάσχα Kal προσαχθῆναι τὰς θυσίας ἐπὶ 
fol / \ ΝΥ rn , 
(19) 17 τὸ τοῦ κυρίου θυσιαστήριον κατὰ THY ἐπιταγὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ιωσείου. 17 καὶ ἠγάγοσαν οἱ 
e , fal “ lal ΄ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ οἱ εὑρεθέντες ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ τὸ πάσχα καὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἡμέρας 
« ΓΑ 18 \ > ἣΝ θ ‘ / lel 3 a T \ > Ν lal /, \ a 
(20) 18 ἑπτά. 'xai οὐκ ἤχθη TO πάσχα τοιοῦτο ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῶν χρόνων Σαμουὴλ τοῦ 
»)» \ 4 e “ fal a 
(21) 19 προφήτου: 19καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς τοῦ ᾿Ισραὴλ οὐκ ἠγάγοσαν πάσχα τοιοῦτον οἷον ἤγαγεν 
/ \ ie ay Lal Ἂν tal tal a ic fol 
*Twoeias καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ of Ἰουδαῖοι καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ὁ εὑρεθεὶς ἐν τῇ κατοική- 
> lal > Ἵ , 20 5 ὃ / ” A > / », ‘ “A a 
(22) 20 cer αὐτῶν ἐν Ἱερουσαλήμ. "οὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεύοντος lwaeiov ἤχθη τὸ πάσχα τοῦτο. 
21 \ > θ 40 \ yv ἽἼ ,ὔ > / a ᾿ 9. a 2 , Ψ > Vg 
καὶ ὠρθώθη τὰ ἔργα ᾿Ιωσείου ἐνώπιον τοῦ κυρίου αὐτοῦ ἐν καρδίᾳ πλήρει εὐσεβείας. 
\ \ 9 > \ ἅς > ΄ n lal 
25 καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὸν δὲ ἀναγέγραπται ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις, περὶ TOV ἡμαρτηκότων Kal 
᾽ ῃ > \ ΄ a ᾿ \ 
ἠσεβηκότων εἰς τὸν κύριον παρὰ πᾶν ἔθνος καὶ βασιλείαν, Kal ἃ ἐλύπησαν αὐτὸν ἔστιν" καὶ 
NG A , Fey d > \ Ty oy. 23K \ \ aA \ a ΄ ᾽ , 
οἱ λόγοι τοῦ κυρίου ἀνέστησαν ἐπὶ ᾿Ισραήλ. al μετὰ πᾶσαν τὴν πρᾶξιν ταύτην ᾿Τωσείου 
ΤΑ δὰ , » ΄ tal “ ΄ 
συνέβη Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ἐλθόντα * πόλεμον ἐγεῖραι ἐν Χαρκαμὺς ἐπὶ τοῦ Εὐφράτου" 
a 3, 2 / a 
24 καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτῷ ᾿Ιωσείας. 74+ Kal διεπέμψατο βασιλεὺς Αἰγύπτου πρὸς αὐτὸν 
λέ my, 5 Ν \ ΨΚ “ fol "I ὃ i, 25 > Ν Ν Ser la ig \ , 
25 λέγων Τί ἐμοὶ καὶ σοί ἐστιν, βασιλεῦ τῆς ᾿Ιουδαίας ; *Sovyl πρὸς σὲ ἐξαπέσταλμαι ὑπὸ Κυρίου 
an 6 me 3:8 \ n E > ΄ a ὍΝ , ee} τ \ a K , > > Pe \ 
τοῦ θεοῦ, ἐπὶ yap τοῦ Εὐφράτου ὁ πόλεμός μού ἐστιν" Kal viv Κύριος μετ᾽ ἐμοῦ ἐστιν, καὶ 


(26) 
(27) 


15 λενιται A τό ιωσιου BLA 


19 λευιται A 


20 ιωσιου BPA 


15 οἱ 1°—mv\wvos] οἱ ἀρχοντες Kat οἱ πυλωροὶ πυλὴς Kat 
mudns b: principes et hostiarit portarum UL | θυρωροι] πυλωροι 
dm-ty | ουκ---εφημεριαν7 ita ut non praeuaricaretur unusguis- 
que suam (+utcem 3.85) U8": non discedebant unusquisque a 
seruitute sua 3,5 | ἐστιν] erat $: ἣν avras b | om παραβηναι 
e | εφημεριαν] λειτουργιαν Ὁ | o yap αδελφοι] guia hi fratres 
He | om οἱ λευειται WY | eavros] αὐτοῖς ANdm-tyfe"S: 
(avrous 74): -Ἑ και Tos αδελῴοις avTwy Ὁ 

16 και 1°] pr καὶ κατωρθωθὴ bie | ra της θυσιαΞ5] ordo 
sacrificit L° | του kupiov 15] τω Κῶ A: Tou Bub’ | om αχθηναι--- 
θυσιαστηριον k | axOnvac το πασχα] ut facerent pascha et 
offerrent holocausta 1.5: tov ποιῆσαι To φασεχ και ενεγκειν 
(ανενεγκ- b’) τα ολοκαυτωματα Ὁ: ἐφόγιγιέ phase LY | προσ- 
αχθηναι] προσενεχθηναι ANcejnw: offerebant LY: imponerent 1 | 
Tou Kuptou 2°] post θυσιαστηριον Ὁ: του Ov cejw | θυσιαστηριον] 
sacrarium UL: sacrifictum HY | (om κατα--ἰωσειου 44) | 
ἐπιταγην] ἐντολὴν Ὁ | om του βασιλεως πὶ 

17 ηγαγοσαν] nyayor ANcejknw: ἐποίησαν DELS | om 
οἱ τὸ N | τουτω] exeww bE(uid)L | ro πασχα] ro φασεχ Ὁ: 
phase 3. | και 2°) κατα b’: om 35 | erra ἡμερας bie 

18 ηχθη] eyevero DES | ro πασχα] phase ZY | om τὸ 
Nbcejwy | πασχα τοιουτο] τοιουτον πασχα Ὁ | τοιουτο BANcj] 
τοιουτον rell: simile 3.5} om τω Καὶ | ἀπὸ των χρονων] a diebus 
temporis S | χρονων] ἡμέρων bie 

19 om καὶ 1° dmpqty | om tov dmpqty | ηγαγοσαν] 
ἐποιησαν bEUS | πασχα] pr το k | τοιουτο Acj | ηγαγεν] 
nyayov h: εποιησεν DEWSS | om καὶ 25--ἰερουσαλημ ἃ | om 
οἱ 22 m | om οἱ 3° w | om καὶ οἱ ιουδαιοι 3:5 | οἱ 4°—7as] 
mas wvda (cov b’) καὶ Ὁ | om οἱ 4° mp | mas] παντες οἱ 
(om m) wo. mpqty: omnzs populus Ue | o εὐρεθεις Bhd S] 
οἱ eupebevres AN rell BUY | ev το---ιερουσαλημ] gui migra- 
uerunt ex Terusalem 35, | ev 1°—avtwv] και οἱ κατοικουντες 
bike: in domo regni eorum % | κατοικεσια mpqty | om αὐτῶν 
Dy | ev cepoveadnu] om ev 1°: Lerosolymis Wy 

20 οκτωκαιδεκατοῦυ ετοὺς hmpqty | οκτωκαιδεκατω)] pr ev Tw 
be: εν Tw οκτωδεκατω b’ | βασιλευοντος] regni We | ιωσειου] 


21 ιωσιου BPA | πληρεις Bab 


23 wovov BLA | woeas] woras BLA: woes B* 


ANb-ehjkmnpqt(v)wyEL<2"S 


αὐτου ἃ | om ἡχθη---τουτο ἃ | om τουτο LY 

21 om καὶ δ΄ | woeov] wow t: +regis LS | τοῦ κυριου] 
ku sup ras (4) uid h: xv του θὺ b%&*e: om τοῦ m | αὐτου corm 
HL | om ev καρδια k | εν] € sup ras Αϑὖ: bis scr t | πλήρει] 
πληρὴ jm: πληρεις BAk: πληρὴς ἢ | eveeBecas] evoeBeca N: 
metuentis IY 

22 om τὰ Ὁ | om ev—xpovas He | om ev rors ἢ | περι 
τῶν ἡμαρτηκοτων de his qui ante peccauerunt LE | καὶ noeBn- 
Κοτων] ἢ 1° sup ras A#: om hile | es] προς cejw | παρα--- 
βασιλειαν] sceleratius quam uniuersae gentes et regna 3.5. | om 
και βασιλειαν LY | α---ανεστησαν] gui non quaesierunt uerba 
Domini &* | a] gualiter 3.5: om ANdekmpqty# | αὐτὸν 2°] 
Dominum Le | ἐστιν Bbh] ev αἰσθησει AN rell S: conscripta 
sunt £°: om ¥ | (om τοὺ 44) | ἀνεστησαν em ἰσραὴᾺ] quae 
locutus est ad populum Israel 1° 

23 τωσιου ταυτὴν ΝΥ | (οπὴ ταυτὴν 44) | τωσειου] + regis LE | 
συνεβη---εγειραι] aveBn φαραω Bacrdevs αἰγυπτοὺυ em Tov βασιλεα 
ασσυριων Ὁ | συνεβὴ papaw βασιλεα] ascendit Pharao rex 
HL | βασιλει h | ελθοντα---χαρκαμυς] wentens tn Carchamis 
ab itinere LY: in regionem Charmis & | xapxauus BE) καρ- 
χαμοις k: καλχαμὺυς A: χαρμὺς h: χαρχάμεις του πολεμησαι 
προς avrov Ὁ: καρχαμυς Ν rell | emt του ευὐφρατου] ad fluuium 
Euphraten ut expugnaret Hierusalem 3.5. | epparov d | εἰς--- 
ιωσεια5] ιωσιας εἰς ἀπαντησιν αὐτω (-Tov 44) b(44): Losias rex 
obuiam et 1 

24 βασιλευς---αὑὐτον] προς avrov βασιλεὺ avyutrov j | βασι- 
λεὺς avyumrou Bh] post avrov ANceknvw#L*: pro rell | προς 
avrov] ad Losiam YY | ἐστιν enor kat σοι Ὁ | σοι] συ ἂν | om 
eorw 43,35. | βασιλευ] βασιλευς Nby | τῆς covdacas] Ledae 
1ν 

25 om προς σε LY | εξαπεσταλμαι] απεσταλμαι Ὁ: »ιΐ551ε5 
Le | ὑπο] παρα ΚΞΞ | του Geov] om (236): om τοὺ m | exe] 
pr ut pugnem contra te LY | epparoud | εστιν o πολεμος μου Ὁ | 
om pov—eorw 2° v | pov] miki S: covh: om dy | και 1°— 
κυριω] festinans descende 3. | om καὶ 1°—eorw 2° 3.5] μετ 
ἐμον τὸ post εστιν 2° Ὁ | καὶ 2°—eorw 3°] επισπευδὼν mw: 
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B Κύριος μετ᾽ ἐμοῦ ἐπισπεύδων ἐστίν" ἀπόστηθι, καὶ μὴ ἐναντιοῦ τῷ κυρίῳ. 30 καὶ οὐκ ἀπέ- 
στρεψεν ἑαυτὸν ᾿Ιωσείας ἐπὶ τὸ ἅρμα αὐτοῦ, ἀλλὰ πολεμεῖν αὐτὸν ἐπιχειρεῖ, οὐ προσέχων 
ῥήμασιν ᾿Ἰερεμίου προφήτου ἐκ στόματος Κυρίου: "7ἀλλὰ συνεστήσατο πρὸς αὐτὸν πόλεμον 
ἐν τῷ πεδίῳ Μετααδδοῦς: καὶ κατέβησαν οἱ ἄρχοντες πρὸς βασιλέα Ἰωσείαν. “8καὶ εἶπεν ὁ 
βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ ᾿Αποστήσατέ με ἀπὸ τῆς μάχης, ἠσθένησα γὰρ λίαν. καὶ εὐθέως 


26 


27 
28 


(28) 


(29) 
(30) 


ἀπέστησαν αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀπὸ τῆς παρατάξεως, 59καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ ἅρμα τὸ δευτέριον 29 (31) 


αὐτοῦ" καὶ ἀποκατασταθεὶς εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ μετήλλαξεν τὸν βίον αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ 
tal τ 30 \ > ὅλ lal aT ὃ , » , 0. Ν Ἶ / ἃ \ 20 / ᾿ aT f 
πατρικῷ τάφῳ. 3» καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ἐπένθησαν τὸν ᾿Ιωσείαν" Kai ἐθρήνησεν ‘lepepias 
« , ε ta \ , QA lel id , 
ὁ προφήτης ὑπὲρ ᾿Ιωσείου, καὶ of προκαθήμενοι σὺν γυναιξὶν ἐθρηνοῦσαν αὐτὸν ἕως τῆς ἡμέρας 
’ » ’ na [2 > :} cal Ν / > / 31 Lol > / 
ταύτης" καὶ ἐξεδόθη τοῦτο γενέσθαι αἰεὶ εἰς πᾶν τὸ γένος ᾿Ισραήλ. 3: ταῦτα δὲ ἀναγέγραπται 
> a ΄ a , \ a ΄ gee , \ \ ya \ a 
ἐν τῇ βύβλῳ τῶν ἱστορουμένων περὶ τῶν βασιλέων τῆς lovdaias, καὶ τὸ καθ᾽ ἕν πραχθὲν τῆς 
πράξεως ᾿Ιωσείου καὶ τῆς δόξης αὐτοῦ καὶ τῆς συνέσεως αὐτοῦ ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου" τά τε 
πραχθέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ τὰ νῦν ἱστόρηται ἐν τῷ βυβλίῳ τῶν βασιλέων ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδα. 
35 Καὶ ἀναλαβόντες οἱ ἐκ τοῦ ἔθνους τὸν ᾿Ιεχονίαν υἱὸν ᾿Ἰωσείου ἀνέδειξαν βασιλέα ἀντὶ 
aT , n x > a Μ > A » a 33 δ > > \ οὗ 
ωὡσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὄντα ἐτῶν εἴκοσι τριῶν. 33καὶ ἐβασίλευσεν ἐν Ἰσραὴλ καὶ 
᾽ ‘ na tal \ > , > \ \ > ,ὔ , > 
Ἱερουσαλὴμ μῆνας τρεῖς" καὶ ἀπεκατέστησεν αὐτὸν βασιλεὺς Αἰγύπτου βασιλεύειν ἐν 


30 


31τ 


32 
33 


(32) 
(33) 


(34) 
(35) 


Ἰερουσαλήμ, 31 καὶ ἐζημίωσεν τὸ ἔθνος ἀργυρίου ταλάντοις ἑκατὸν Kal χρυσίου ταλάντῳ ἑνί. 34 (36) 


26 ιωσιας BOA 


27 παιδιω A | woray BDA 


28 λειαν B* 


29 δευτερὸν B® | αποκατασταθεις A*] αποκατασταθει A* 30 wworay BPA | ιωσιου BPA | γίνεσθαι (yew- Ba) Ba | ae A 


31 wotov BOA | προπραχθεντα B> | βασιλαιων (2°) A*(uid) 


33 τρις B* | βασιλευειν] pr τοῦ μη Be(uid) 
ANb-ehjkmnpqtvwyEXL"S 


om ἀκ | per 2°—eorw 3°] ἐστιν o επισπευδων (-dw b’*) με Ὁ | 
αποστηθι] arocrn απ ἐμοῦ m: σὺ de αποστηθι am euoud: +ergo 
3.“ : +am euou jpqtwy 

26 ovx—avurov] non est reuersus Tosias super currum WW: 
οὐκ ἐπεστρεψεν ιωσιας TO apua αὐτου am αὐτου Ὁ: nolutt reuocare 
Tosias currum suum UZ | eavroy] post woeas v: avtov k | 
αὐτου] αὐτου ANcejvw | αλλα---επιχειρει] et composuit aduersus 
eum bellum UL | επιχειρει BN*h] ἐπεχειρι A(ex sup ras A?*)v: 
ἐπεχείρει (-ρη k) ΝΡ rell LYS | προσεχων ρημασιν] attendens 
uerbum IL": respiciens uerbo UE | om ιερεμιου LY | προφητου 
BAb] pr rou N rell | (om ex στόματος κυριου 44) | εκ] δια cejw 

27 adda] καὶ Ὁ | συνεστήσαντο h¥™ | πολεμον] pr ets v | 
ev—peraaddous] weracddaous ev Tw παιδιω v: (om 44) | (om 
πεδιω 236) | weraaddovs Bh] weracddaovs ANck: peraedaous 
e: μετεδδαους jw: μαγεδδαους n: μαγεδδω byhYS: μαγεδῦδα 
rell: Macedonis 38,5 | (xpos 2°] ert τὸν 44)  βασιλεα Bh] om 
m: pr tov AN rell | (ιωσειαν] + καὶ ἔλαβον αὐτὸν 44) 

28 om ο βασιλεὺς m | αὐτου 1°] eavrov ANc | αποστησατε] 
anogtnte N: reuocate 1° | om yap m | om evdews m | απε- 
στησαν---οαυτου 2°] οἱ παιδες αὐτου ἀανεστησαν αὐτον b | απεστησαν] 
reuocauerunt 3:5 | ἀπο τὴς παραταξεως] α conflictatione belli 1 | 
απο 2°] ex ἃ 

29 aveBn] ανεβιβασαν αὐτον bile | em bis scr t | αρμα το 
δευτεριον} δευτερον apua m | To δευτεριον αὐτου] αὐτου To δευ- 
τερον bie | δευτεριον B*AN*hny] δευτερον B2N®? rell [αὐτου 
1°] eavrov ANcejvw | amoxaracrafes] amoxatacbes N: de- 
ductus uenit 1°: perueniens LY | ets ιερουσαλημ] Lerosolymam 
LY | μετηλλαξεν---αὐτου 2°] uita functus est 1: et mortuus est 
HL αὐτου 2°] eavrov ANcejkw | tagw] pr αὐτου m: (avrov 44): 
+avrou dpqty 

30 om καὶ 1°—woetay m | ev—iovdaca] tota Zudaea LE: 
omnis Iudaea et Hierusalem UD | επενθησαν] pr και A: 
ἐπενθησεν NS: lugebant LY: lugebat Le | ιωσειαν] - και ev 
ιερουσαλὴμ Ὁ | om και 2°—iweerov 3.) | εθρηνησεν] lamentabat 
LE: fleuit L< | omo προφητης EL | ὑπερ ιωσειου] περι ιωσιου 


32 τωσιου (bis) BPA | αἰτων A 
34 apyupww Batb | χρυσιω ΒΑΡ 


npt: lostam vegem 3.51 om m | om καὶ 3°—ravrys ἃ | προσ- 
καθήμενοι v | εθρηνουσαν] εθρηνησαν bkELS: εθρηνουν Ahn | 
om avrov—(31) αὐτου 3° m | εξεδοθη] datum est 1: praeceptis 
meis 1° | rovro] ravra dpqty: του Ὁ | γενεσθαι B*h] γινεσθαι 
BAN rell | om αἰει dn-ty3l° | παν] απαν AN@*cejknvw: 
ἅπαντα N* | ισραηλ] pr populi HL: αὐτου v 

31 (om totum comina 44) | βυβλω B] βιβλω AN rell | 
των ιστορουμενων περι] historiarum LYS: actus 3.5 | των 
βασίλεων 1°] της βασιλειας ἀρηϊ3ες | της ιουδαιας] Zudae LY | 
το---πραχθεν] singula gesta LY: singula quaegue 3.5 | πραχθεν 
καθ ev k [πραχθεν] προπραχθεν dpq: om v | της δοξης αὐτου] 
etus gloria %*: om αὐτου ἃ | om τὴς 4°d | om αὐτου 2° S | 
om tw 1° w | κυριου] pr tov An: (avrov 236) | τα 1°— 
ἰστορηται] guae prius facta sunt UH | om τε ἃ | πραχθεντα] 
προαχθεντα k: προπραχθεντα B*>bcejwyS : προσταχθεντα Nv: 
προσπροαχθεντα A | um] pr tah | τα vuv ἰστορηται] guae non 
scripta sunt £Y | τω βυβλιω Β] rw βιβλιω bdhmqty: τω βιβλω 
p: 77 βιβλω AN rell | των βασιλεων 2°] βασιλείων m | wpand] 
pr populi H° | om καὶ covda c* 

32 om καὶ n | (om τὸν 44) | ἰεχονιαν BhEU’] waxas 
Nejvw: wayaf rell 3: wyat A | ανεδειξαν] om Ὁ: +eum 
ELS | βασιλεα] +uov h | om avti—avrov m | woeetov 2°] 
covatov b’| εἰκοσι] triginta | τριων] pr καὶ pqty: guatuor LE 

33 εβασιλευσαν dh | εν τὐ-ποιερουσαλημ 1°] Lsrael in 
Terusalem & | ev 1°] super Le’: om be | om ἰσραηλ και Nbv | 
topand Bhi’ 5] ιουδαια π : covda A rell | om και ιερουσαλὴμ LY | 
ιερουσαλημ 1°] pr ev dkpqtyS | om μηνας---ιερουσαλὴμ 2° ἃ | 
απεκατεστησεν avrov] uenit cum eo 35, | awexarestnoev BN 
chjk] αποκατεστησεν ew: ἀπεστησεν A rell LS"S | βασιλευειν 
B*h#] pr του uy Bo(uid)AN rell LS | ev ιερουσαλημ] ix 
Lerosolymis 3.5: Hierosolymis 1° 

34 apyupiov] apyupia y: apyupiw Btbh: apyupwy n | 
Tadavros] τάλαντα bdm-tyHLs" | exarov] apyvpiov m | xpvow 
Batbhjv | τάλαντω eve] τάλαντον ev dm”: τάλαντον eva pqt: 
τάλαντα dexa byLZ: éalentis x 1 
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(37) 
(38) 
(39) 
(40) 


(41) 
(42) 
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35 35καὶ ἀνέδειξεν ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου βασιλέα ᾿Ιωακεὶμ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ βασιλέα τῆς B 
36 Ιουδαίας καὶ Ἰερουσαλήμ. 30 καὶ ἔδησεν ᾿Ιωακεὶμ τοὺς μεγιστᾶνας, Ζάριον δὲ τὸν ἀδελφὸν 
lol an τέ e 

37 αὐτοῦ συλλαβὼν ἀνήγαγεν ἐξ Αἰγύπτου. 37’ τῶν δὲ ἦν εἴκοσι πέντε ᾿Ιωακεὶμ ὅτε ἐβασί- 
an > δ / \ oT ἐᾷ A 9. {ip \ Ἂν > ὔ K , 38 > > 4 

38 λευσεν τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου. 3° μετ᾽ αὐτὸν 

fol ‘ / - 

δὲ ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκείῳ δεσμῷ καὶ 
fal an lal a fel \ 

39 ἀπήγαγεν εἰς Βαβυλῶνα. 39καὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν σκευῶν τοῦ κυρίου λαβὼν Ναβουχοδονοσὸρ 

a tl rn lol Ψ' a 

4o Kal ἀπενέγκας ἀπηρείσατο ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. 17a δὲ ἱστορηθέντα περὶ αὐτοῦ 


a nr “ ὔ lal La a 
καὶ τῆς αὐτοῦ ἀκαθαρσίας καὶ δυσσεβείας ἀναγέγραπται ἐν τῇ βίβλῳ τῶν χρόνων τῶν 


(43) 41 βασιλέων. 


, fol rn \ > , ad 
41 Καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωακεὶμ ὁ vids αὐτοῦ" ὅτε yap ἀνεδείχθη, ἦν 


(44) 42 ἐτῶν ὀκτώ. 45 βασιλεύει δὲ μῆνας τρεῖς καὶ ἡμέρας δέκα ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 


(45) 43 ἔναντι Κυρίου. 


, 
43 Καὶ μετ᾽ ἐνιαυτὸν ἀποστείλας Ναβουχοδονοσὸρ μετήγαγεν αὐτὸν εἰς 


(46) 44 Βαβυλῶνα ἅμα τοῖς ἱεροῖς σκεύεσιν τοῦ κυρίου, 44καὶ ἀνέδειξε Σεδεκίαν βασιλέα τῆς ᾿Ιουδαίας 
(47) 45 καὶ ᾿Τερουσαλήμ, Σεδεκίαν ὄντα ἐτῶν εἴκοσι ἑνός: βασιλεύει δὲ ἔτη ἕνδεκα. 45καὶ ἐποίησεν τὸ 
πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ τῶν ῥηθέντων λόγων ὑπὸ ᾿ΙἹερεμίου τοῦ 
(48) 46 προφήτου ἐκ στόματος τοῦ κυρίου. Kal ὁρκισθεὶς ἀπὸ τοῦ βασιλέως Ναβουχοδονοσὸρ τῷ 
ὀνόματι τοῦ κυρίου, ἐφιορκήσας ἀπέστη, καὶ σκληρύνας αὐτοῦ τὸν τράχηλον καὶ τὴν καρδίαν 


(49) 


39 απηρισατο A 
46 επιορκησας Bab 


35 (om o—avrov 236) | o BNbhknv] om A rell | om 
βασιλεα τὸ bdmpqtyHeY | τωακειμ] pr τὸν mqty: (pr τω 74): 
ιαωακειμ Αϑυϊίακειμ sup ras): +ras (7) e | αδελῴον] υἱον dm 
pqty | βασίλεα της ιουδαια9] regem Ludae UL": Baoievew τοις 
τουδαιοις h | και ιερουσαλημ] ix Lerusalem Hs om m: -Ἑ καὶ 
ἐποιησεν TO πονήρον εναντίον KU V 

36 εδησεν] εδωκεν q | waxeru τοὺς μεγιστανα5] Tous μεγισ- 
ravous ιωακέιμ Ὁ: magistratus Toacim WY | ιωακειμ] wre At: 
ιαωκειμ Αϑὖ: om d: +rex UL | τοὺς μεγιστανας] τοὺς μεγισ- 
τανοὺς dmp: et principes 3.5. | ἕαριον δὲ] εἰ Zaracelem WW: 
porro Zachariam LE | ζαριον Bh¥ES] ἕαραιαν y: fapes nv Ὁ: 
Zachariam 1°: ζαραχὴν ζαραιαν (-ρεαν m) mqt: ἕαραχιν (+ και 
45) ἕαραιαν dp: fapaxny AN rell: (fapaxw και ἕαραιαν 44) | 
δε--συλλαβων] καὶ ἃ | (om τὸν 236) | συλλαβων] pr εὖ WL | 
ανηγαγεν] reduxit 12: adduxit UL | εξ avyurrov] ets αιγυπ- 
tov biLcev 

37 ετων---πεντε] utgintt annorum autem erat LE | om de 
mily | εἰκοσι πεντε nv Nm | εἰκοσι πεντε post ware Lv | 
mevte] pr kat hpqtyHS | ιωακειμ] ακειμ sup ras Αἵ: wx c: 


omd | εβασιλευεν b¥ | om rys—cepovsahynudm | της ιουδαια5] - 


ev τὴ Lovdara DIL: 27 terra Tuda LW | καὶ 1°] in BH | om και 
2°—kupiov v | ενωπιον] ἐναντίον e: evayte Acjknw 

38 μετ avtov δὲ Bdhpqt] er αὐτὸν Ὁ: aduersus hunc 1: 
post haec (hunc 3...) autem 12 : et postea ES: καὶ τὰ : ew αὑτὸν δὲ 
AN rell | ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσωργ : vaBovxodovocaop b: 
vaBoxodovorop v: (δαβουχοδονοσορ 74) | βασιλευς] pr o bjy | 
εδησεν] δησας AN(as int lin N@“id)cejknvwilY | ev yadkew 
δεσμω] aerets uinculis L°: uinculis ferri & | χαλκεω y | om 
καὶ 2° ANcejknvwi2’S | ἀπηγαγεν] reduxtt 3.5: perduxit 
DL: adduxit 3.5: +avrov bdpqty¥BS | εἰς βαβυλωνα] in 
Babyloniam (-nia 3.8) 1s" 

39 om totum comma v | καὶ 1°] +sustulit 1.5. | aro— 
σκευων} sacra uasa EL" | om του---βαβυλωνι m | λαβων] 
ἔλαβε dpqty: accepit LY: εἰ attulit 1° | ναβουχοδονοσορ] 
ναβουχοδονοσωρ y: ναβουχοδονοσσορ ὦ: (δαβουχοδονοσορ 74) | 
και ameveykas] ἀπήνεγκε και Ὁ: εἰ tulit et UY: om ameveyxas 
Le | απηρεισατο] consecrauit LY | ev 1°—avrov post βαβυλωνι 


44 ανεδειξεν A 


47 αὐτοῦ παρέβη τὰ νόμιμα Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. 47 καὶ of ἡγούμενοι δὲ τοῦ λαοῦ καὶ τῶν ἱερέων 


45 πηνηρον B*(uid) 
47 ἱεραιων A 


ANb-ehjkmnpqtvwy#i2"S 


cejw | αὐτου] eavrov ANk: {του 74) | ev βαβυλωνι] evs βαβυ- 
Awvak: én Babylonia LY 

40 τα δε ἰιστορηθεντα] guae autem gesta sunt L°: nam LY: 
et &|om περι-- δυσσεβειας 35 | om avrov καὶ m¥% | om και 1°-— 
ακαθαρσιας N | axa@aporas αὐτου Abcej-nvwiL’ | καὶ δυσσε- 
Beas] και δυσφημιας cejw: om πὶ | ev τῇ βιβλω] zx Libris Le | 
om τῶν 2° Τῇ 

41—43 om τὰ 

41 avr αὐτου post αὐτου 2° LY | τωακειμ] ιακιμ d: Loachin 
HY: vexov.ay. p*? | om o Abdhjptwy | yap] de bey: om Le | 
ανεδειχθη] +rex LY | oxrw BhEU'S-ed] septem 3.5: pr dexa 
και (74)": -Ὁ και δεκα Ὁ: pr dexa AN rell S-cod 

42 om βασιλευει---δεκα v | βασιλεύει de] εβασιλευσε δὲ 
bY: e¢ (om 35) regnauzt Le | nuepas] post dexa k: μηνας 
Β΄ | om και 25---κυριου dpqty | om xac2°S | εναντι] evwmoy b’ 

43 per ενιαυτον] εν Tw ενιαυτω exeww bE: om v | απο- 
arethas vaBovxodovocop} ἀπεστειλε vaBovxodovocop (-οσσορ ὁ: 
vaBoxodovorwp v: + rex IL‘) καὶ (om e) beviLe | (GaBouxodovocop 
74) | μετηγαγεν] transmigrauit 3.0} | εἰς βαβυλωνα] (ev βαβυ- 
λωνι 44): in Babyloniam LY | ἀμα---σκευεσιν cum sacrifictis 10 

44 σεδεκιαν 15] pr τον bdmpqty | τὴς covdacas] Zedae UL: 
Tuda %*: om τῆς m | cedexcay 2° BANkv] om rell ELS | 
εἰκοσι evos] εἰκοσι καὶ evos bkpqtyS: evos καὶ εἰκοσι m: 
{(εικοσιεν 44) | βασιλευει de] pr e¢ S: καὶ βασιλεύει m: και 
εβασίλευσε σεδεκιας b | εβασιλευσεν ANcejknvwELY 

45 το] τον k* | om καὶ 2°—xKupiov 2° dmpqt | ρηθεντων] 
κριθεντων k: +aurw by | λογων] pr των h | ὑπο] amok | om 
του 2° Nbhnyw 

46 aro] ὑπο Nbnv | βασιλεων εὖ | ναβουχοδονοσορ] 
ναβουχοδονοσσορ ὦ: vaBoxodovorwp v | om τω---κυριου Wy | 
To ovona Ὁ | tov 2° BAkn] om N rell [εφιορκησας B*hn] 
emtopxioas b’k: επιορκησας BabAN@S rell | αὐτου 1°] post 
τραχηλον b: eavrov ANcejnvw: om eS | τὴν καρδιαν καὶ 
Tov τραχηλον ἃ | αὐτου 2° Bhn] eavrov ANcejkw: om rell | 
mapeBn] pr απεστὴ και Ὁ | om κυριου 2° e | θεου] pr tov bh 

47 om καὶ τὸ 3.5 | om δὲ m¥Y | των cepewy καὶ του λαου 
y | λαου] + Domini HY | om καὶ χ5---καὶ 3° πὶ | om καὶ των 
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, 
πολλὰ ἠσέβησαν Kal ἠνόμησαν ὑπὲρ πάσας τὰς ἀκαθαρσίας πάντων τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐμίαναν 
a a , 
τὸ ἱερὸν Tod κυρίου τὸ ἁγιαζόμενον ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. Bal ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τῶν πατέ- 48 
> A co , / > a , > A \ > / > fal Ν lol , 
pov αὐτῶν διὰ τοῦ ἀγγέλου αὐτοῦ μετακαλέσαι αὐτούς, καθὸ ἐφείδετο αὐτῶν καὶ τοῦ σκηνώ- 
» a > ‘ ee / > - > i > “ Wa, Oe ee ᾿ 7 ΄ 
ματος αὐτοῦ. ᾿ϑαὐτοὶ δὲ ἐμυκτήρισαν ἐν τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, καὶ ἡ ἡμέρᾳ ἐλάλησεν ἸΚύριος, 49 


(50) 
(51) 


ΝΣ -“ a A Μ a XN 
ἦσαν ἐκπαίξοντες τοὺς προφήτας αὐτοῦ" (53 ἕως οὗ θυμῶντα αὐτὸν ἐπὶ τῷ ἔθνει αὐτοῦ διὰ τὰ (5:) 


δυσσεβήματα προστάξαι ἀναβιβάσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς βασιλεῖς τῶν Χαλδαίων. 59 οὗτοι 50 
ἀπέκτειναν τοὺς νεανίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ περικύκλῳ τοῦ ἁγίου ἱεροῦ, καὶ οὐκ ἐφείσαντο 
νεανίσκου καὶ παρθένου καὶ πρεσβύτου καὶ νεωτέρου, (5) ἀλλὰ πάντας παρέδωκαν εἰς τὰς 
χεῖρας αὐτῶν. 5᾽ καὶ πάντα τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ κυρίου, τὰ μεγάλα καὶ τὰ μικρά, καὶ τὰς 51 
κιβωτοὺς τοῦ κυρίου καὶ τὰς βασιλικὰς ἀποθήκας ἀναλαβόντες ἀπήνεγκαν εἰς Βαβυλῶνα. 


(53) 
(54) 


s2 » Rak 3 4 \ 9 Lo] ’ \ er. a iy al , \ \ ΄ 

53 καὶ ἐνεπύρισαν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου, καὶ ἔλυσαν τὰ τείχη ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ τοὺς πύργους 52 (55) 
αὐτῆς ἐνεπύρισαν ἐν πυρί, 53καὶ συνετέλεσαν πάντα τὰ ἔνδοξα αὐτῆς ἀχρεῶσαι" καὶ τοὺς 53 (56) 
> / » / \ e / >? B Ὁ 54 a ny > a \ “-“ en 
ἐπιλοίπους ἀπήγαγεν μετὰ ῥομφαίας εἰς Βαβυλῶνα. 54xal ἦσαν παῖδες αὐτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς 54 (57) 


> a 4 Φ a / > > / a ad a t , / 
αὐτοῦ μέχρι οὗ βασιλεῦσαι ἹΤέρσας, εἰς ἀναπλήρωσιν τοῦ ῥήματος τοῦ κυρίου ἐν στόματι 


Ἰερεμίου 55” ws τοῦ εὐδοκῆσαι τὴν γῆν τὰ σάββατα αὐτῆς, πάντα τὸν χρόνον τῆς ἐρημώσεως 55 (58) 


αὐτῆς σαββατιεῖ εἰς συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 


48 βασιλευς] Os ΒῈΡ | εφιδετο A 49 7a] Tas a 50 εφισαντο A 51 cepea B* | μεικρα B* | βασιλεικας A 


52 τιχη A 53 axpewoa Bab 


ANb-ehjkmnpqtvwyfi2"S 


cepewy WY | τῶν ιερεων] των τερων k: sacerdotes L° | noeBnoav 
καὶ ἡνομησαν] nvouncay Kat παρεβησαν ANcejknyw: scelera 
commiserunt et impie egerunt UL: inigque gesserunt et impie 
egerunt ΞΔ: inizque gesserunt LF | ἡνομησαν aad S-ed | 
om ὑπερ---εθνων m | παντων των εθνων] αὐτων Ὁ: om πάντων 
UZ | om τοῦ 2°—ayafouevoyv τῇ | om τοῦ 2° b-ejw | τὸ 
aytafouevor] το (τον b’) ἡγιασμενον b: To αγιασθεν ANcejknvw: 
quod sanctificatum erat LE: quod sanctum erat 30 : om ἃ | 
om ev Le | τερουσαλημ] ἱεροσολυμοις (-σωλ- v) ANknviL°¥ 

48 βασιλεὺς B*h] 05 BAN rell ELS | om των rarepwy 
αὐτῶν m | avrwy 15] pr Sh: eavrwy Καὶ: avrovv | των ayyehov 
by | avrov 1°] eavrov Aejw: τοῦ v | μετακαλεσασθαι Nv | 
om καθο--αὐτου 2° m | καθο BhS] καθοτι AN rell: για £: 
propter quod U*: gui 3:5 | avrwy 29] αὐτου v | (om και 2°— 
ἐκ έετας | σκηνωματα ἃ | αὐτου 2° BNbehn] εαυτου Acjkvw: 
aurwy rell 35 

49 avroi—xuptos] καὶ m | avro] pr εὖ S | εμυκτηρισαν Β] 
εξεμυκτηρισαν bdhpqty: εξεμυκτηριζον AN rell: sudsannabant 
DY | εν τοις ayyedous] 2 angelo S: τοὺς ayyedous beejnwiL< | 
εἐλαλη Ὁ | ησαν---προφηταΞ] cadem die deluserunt prophetis LX | 
εἐκπαιζοντες Tous προφηταΞ]) z/ludentes prophetis 1*: deridentes 

filtis 3 | εκπαιζοντες BANhk] εμπαιζοντες rell | ros 
mpopytats by | ews—avrov] guz usgue ad tracundiam concitatus 
est LY | ov Bbh] om dmpgqty: του AN rell [θυμωντα avroy] 
θυμωθεις Ὁ: in ira exardesceret LS | θυμωντα B] θυμωθηναι e: 
θυμωθεντα AN rell ES | avrovjavtwh | om επι---δυσσεβηματα 
m | om emt—avrov 3° 4 | αὐτου 3°] eavrov AN: ome | δια 
ta δυσσεβηματα] propter irreligiositatem suam 3.5: propter 
malitiam impietatis eius 3: +avrev bi: +avrov v | προσ- 
ταξαι] προσεταξεν Ὁ: et praecepit UL | αναβιβασαι] avaBaca 
v: avaByvac bE | om ex αὐτοὺς Lev | om τοὺς 2°h | om 
των τῇ 

50 ουτοι---αὐτων 29] και εξολοθρευσαν αὐτοὺς παντας m | 
ουτοι ἀπεκτειναν] et occiderent 3:5 | νεανισκους] νεανικοὺς b’* | 
om ev—tepov HZ | (om ev ρομῴφαια 74) | αγιου Bh] - αὐτου 


54 μεχρις Bab 55 συμπληρωσιν BLA 


dp-vyS: +avrwy AN rell EY | tcpw v | εφεισατο yS | 
νεανισκου---νεωτερου] mec tument nec uirgini nec seni nec ado- 
lescenti 3.5. | καὶ παρθενου post πρεσβυτου LY | om και 3° bd | 
πρεσβυτου BAcenw] mpecBurepou N rell | vewrepov BbhiL’S] 
+autwy AN rell | αλλα παντα9] παντας yap Ὁ | παντας 
παρεδωκαν] omnes traditi sunt 1 | παντα A | παρεδωκαν 
Beh] παρεδωκεν AN rell 35. | αὐτων 2°] ἄυτου ν 

51 παντα post σκευὴ m | om cepa dmpqt | Kupiov 1°] θῦν | 
om τὰ 25---κυριου 2° mL* | τα 25---μικρα] maiora et minora LL: 
pusilla et magna LE | om καὶ 3°—kvpiov 2° LE | τας κιβωτους] 
arcam ELS: ra σκευὴ κιβωτου ANcejknvw | κυρίου 2°] 60 
cejwie | om avadaBovres m | εἰς βαβυλωνα] zz Babyloniam 
Gy 

52 om τον---ελυσαν m | τὸν orkov] templum Use | om tov 
ANbny | κυριου] θυ depqty | το recxos dmpqty | avrwy Acej 
knw | ενεπυρισαν ev mupt] om m: (om ev πύυρι 44): om εν 
dpqty 

53 συνετέλεσαν] diruere 3.5 | axpewoa B*h] axpewoa 
BabAN rell: exertentes 1°: et ad nihilum redegerunt 1 | 
επιλοιπους] ὑπολοιποὺς τὴ: +auTwy w | amnyayey μετα ρομ- 
gatas] aro τῆς ρομφαιας ἀαπηγαγον ὁ: a gladio duxerunt LY: 
gut remanserunt a gladio adduxerunt 1°: adduxerunt LE | 
απηγαγεν] απηγαγον b'HS: ernyayev v: (εισηγαγε 74): nyaye 
dmpqt: myer y | Mera] aro ANb’cejknvwy | ρομφαιας] pr 
της Ὁ’ 

54 αὐτω] αὐτων k: αὐτου wiL'e¥S: om m | om καὶ 2°— 
αὐτου IY | τοις wos] filiorum L°: flit LE | αὐτου] avtwy k | 
ov Bh] tov AN rell Thdt | βασιλευειν v | rAnpwow Thdt | 
του 1°—kupiov] ρήματος KU m: λογου (-yw v) κυ ANcejknvw | 
om τοῦ ρήματος h | om του 2°b | om εν στομᾶτι S 

55 ews—ynv] donec speraret bene terra 3.5: quousgue be- 
nigne ageret terra 4 | του] ου Ὁ | τα σαββατα] 2x sabbatis 1 | 
om mavra—aurys 2°b’ | om τον ὁ | σαββατιει] σαββατι ἢ: guos 
(om 3.0.5) sabbatizauit L* | εἰς συνπληρωσιν] εἰς πληρωσιν cejw: 
in applicatione L* | (erwv] των 74) | εβδομηκοντα] ov h 
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II 


EZSAPAS A 119 


I τΒασιλεύοντος Κύρου Περσῶν ἔτους πρώτου, εἰς συντέλειαν ῥήματος Kupiov ἐν στόματι B 
2 Ἱερεμίου, Ξἤγειρεν Κύριος τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Ἰ]ερσῶν, καὶ ἐκήρυξεν ὅλῃ τῇ βασιλείᾳ 
3 αὐτοῦ καὶ ἅμα διὰ γραπτῶν λέγων 3T ade λέγει ὁ βασιλεὺς Περσῶν Κῦρος ᾿Εμὲ ἀνέδειξεν βα- 
4 σιλέα τῆς οἰκουμένης ὁ κύριος τοῦ ᾿Ισραήλ, Κύριος ὁ ὕψιστος, ᾿καὶ ἐσήμηνέν μοι οἰκοδομῆσαι 
5 αὐτῷ οἶκον ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τῇ ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ. Set τίς ἐστιν οὖν ὑμῶν ἐκ τοῦ ἔθνους αὐτοῦ, 


Μ e /, > lol > > lol \ , \ 53 ‘\ ’ \ Ν > a? ta > 

ἔστω ὁ κύριος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, Kal ἀναβὰς εἰς τὴν ᾿ΤΣερουσαλὴμ THY ἐν TH Ιουδαίᾳ οἰκοδο- 
A A : 

μείτω τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τοῦ ᾿Ισραήλ᾽ οὗτος ὁ κύριος ὁ κατασκηνώσας ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 


(7) 


6% 5 \ \ , eA θ / 3. δ᾽ ay as > ae) ΄ \ 
6 οσοι οὖν KATA TOUS TOTTOUS OLKOUVGLY, Bon ELTWOAV αὐτῷ OL EV TW τόπῳ AUTOU EV χρυσιῳ Kat 


een) r. (7) NLS , aie \ a \ no» 5 Siu ἘΝ 
εν αἀργυριῳ και εν δόσεσιν, MEU LITT @V καὶ ΚτΤηνων,συν τοῖς ἄλλοις τοῖς κατ ευχαᾶς προστεθει- 


() 


β 5 
7 μένοις εἰς TO ἱερὸν τοῦ κυρίου τὸ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 


7 Καὶ καταστήσαντες οἱ ἀρχίφυλοι τῶν 


fol an > ΄, \ \ fol Leas ae \ μ᾿ a \ ΄ 2 4 
πατριῶν τῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν φυλῆς, καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ πάντων ὧν ἤγειρεν 
fol fol a a » τ 
8 Κύριος τὸ πνεῦμα ἀναβῆναι οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ κυρίῳ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ: ὃ καὶ οἱ περικύκλῳ 


(9) 


ἘΞ ΟΥ̓ a) 2 A 4 15 / \ ΠΡ ΤᾺ / Vy os: noe / 
αὐτῶν ἐβοή σαν EV πᾶσίν, ἐν APYUPL@ καὺ χρυσίῳ, ὑππποις, KTNVETLY καὶ εὐχαῖς ὡς πλείσταις 


(10) 9 πολλῶν ὧν ὁ νοῦς ἠγέρθη. 9 καὶ ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξήνεγκεν τὰ ἅγια σκεύη τοῦ κυρίου, ἃ 
΄ \ > ᾽ \ \ > , aN ᾽ “ Η if > a 
μετήγαγεν Ναβουχοδονοσὸρ ἐξ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ εἰδωλίῳ αὐτοῦ. 


II 6 βοηθιτωσαν B* 


II 1 Bacidevovros] + autem Le | περσων] pr βασιλεως 
bEAVS: βερσων h | om erovs mpwrov LY | εἰς συντελειαν 
ρήματος] ut adimpleretur uerbum 3.5. | συντελειαν] συμπληρωσιν 
bS | ρηματοΞ] ρημα του h 

2 βασιλεωΞ] pr του dkpqty [(ολη---λεγων] ouvrw 44) | ολη 
Bdmpqt] pr ev AN τοὶ] ELS | eavrov Ak | om καὶ 2° mv | 
apa δια γὙραπτων] κηρυγμα διαγραπτον v: padac εγγραπτως Ὁ: 
scripsit &: om ana mL | γραπτων] γραφης mL": παντων h | 
λεγονν 

3 λεγε Β΄ |om o 19 Ὁ | κυροΞ(κυριος ὁ) βασιλευς περσων DEW | 
Κυρος] Dominus 3.5 | ανεδειξεν] +xs dpqty: +xs mXm | τῆς 
otxoupevns] orbi terrarum LY: uniuersae terrae Persarum WE | 
o Κυριος] Ks o 05 Ὁ: o θς dmpqty | om τοὺ ἰσραηλ κυριος m | 
κυριος 2°] 0 Os dpqty | om ο 3° cejw 

4 καὶ] sec DE: om k | eonunvey] εσημανεν Neehjvwy: 
praccepit 1°: magnificauit 3.5. | wor] euor dqty: ev enor mp | 
οικοδομησαι] aedificar? LE | avrw] post οἰκον WY: eaurw A: 
avrov m | οἰκον] templum 3.5 | τὴ 1°] τὴν N: om kv | εν ry] 
om ἢ: omt7n 

5 om totum comma d | om e—iovdaca mp | et—ovr] τις 
ow ἐστιν bS | εἰ] ἡ N*v | ow ἐστιν kqty | om ow Lev | 
upwv—avurov 1°] ex (de UL) genere uestro LES | αὐτου 1°] 
+ 0s προθυμειται του πορευθηναι Ὁ | εστω] et Le: om HY | om 
o 1° hqty | κυριος 1°] +s ANcejknw: + Deus Le | om αὐτου 
2° by | mer αὐτου] om hiLY: +0 Κατασκηνωσας ev Anu Ὁ | και 
avaBas] ascendat (+ cum eo LY) © | om τὴν 1° bee-kw | om 
τὴν 2°—tepovoadnu 2° UY | τὴν 2°] τὴ jw [εν TH ιουδαια] 
ιουδαιαν b’: om ev τὴ ὦ | οἰκοδομειτω] pr καὶ GUL: οἰκοδομησω 
ef | τὸν οικον] templum Le: om τὸν mpqt | τοὺ κυριου] 
Domino 3.8: του θῦ Ὁ : om του ANcehjmnvw: +6v yi | om 
του 3° bkmpqty | tcpand] +Tov ev rn ιουδαια b: +guod est in 
Hierusalem Ludaeae ciuctatem &° | omovros—cepoveadyp. 2° Ὁ | 
ovros] ef sit cum co L | om o κυριος 2° k | Kupwos o κατασκη- 
vwoas] οἰκος os κατασκηνώσει Mpqty 

6 οσοι ουν] και ooo b¥ | τοὺς B] om AN omn | βοηθει- 
Twoav αὐτω] adinuent cos LY: + kat προθυμεισθωσαν Tw Kw bE | 
οι---αὐτου] guz sunt in loco ipso LY | οἱ] pret S: om bh#L-< | 
ev 2°—doceow] offerentes aurum et argentum dona 3.5 |,om εν 


9 ἀπηρισατο A 


ANb-ehjkmnpqtvwyELe"S 


3° bm£YS | καὶ 2° Bbw] om AN rell LYS | ov) cumgue LW | 
εὐχαῖς ἢ | προστεθειμενοις BANhmwy] προστεθήμενοις bv: 
προστιθεμενοις k: προτεθημενοις q*: προτεθεμενοις C: προτιθε- 
μενοις 6: προτεθειμενοις (-vovs 1) 417 rell | om τοῦ m | κυριου] 
pr oxov Nv [τὸ 2°] rou Nh: τω θῶ τω ν : ommM {ιερουσαλημ] HA h 

7 Kataornoavres] κατασταντες ANcejknvwy: aveornoay 
bS: stantes 1": exsurgentes omnes LE | αρχιφυλοι] αρχιφιλοι 
A*(uid)N*b’k4?n: αλλοφυλοι m | των πατριων] pagorum WY: 
tribus B: om LE | της covda] της ιουδαιας q*(uid) : e¢ Zudacae Wy: 
yns wouvda Nv | και βενιαμειν φυλης] et ribus Beniamin 1: 
ex tribu Beniamin % | βενιαμὴν bq | φυλης] pr τὴς ᾿ς | om 
οἱ 3° d | και παντων ων] guos LY | παντες bL°S | om τὸ 
πνευμα WY | αναβηναι] ascenderunt Le | οἰκοδομησαι] pr και 
bdmpqty#L'S : εἰ aedificabant 3.5 | οιἰκον rw κυριω] τον οἰκον 
κυ DEW: templum Domini Le | om τω m | κυριω] θῶ v | 
τον] τω vS: om dm 

8 οι---εβοηθησαν] εβοηθησαν οἱ reptxvkAw m | αὐτου k*(uid) | 
eBonOnoav—nyepbn] ex omnibus aduenerunt offerentes aurum 
et argentum equos et pecora et ποία mulla quorum sensus bene 
dispositus est U° | εβοηθησαν] εβοησαν h: εβοηθουν bE | ev 
1°—yxpvow] 7 omni auro et argento eius LY | ev πασιν] ev 
πασὴ 6: omm | om εν 2° ANe(ras 1 lit)dejkntvwi | om καὶ 2° 
d | ermos] pr καὶ bmpqtyS: eres v: om LY | κτηνεσιν Bdh] 
pr καὶ AN rell BUS | ws πλεισταις πολλων] compluribus 
mutt 3.5: omk | ws Bh] ews dmpqty: wore Nv: worae ΑἿ: 
+7ais A*(uid): om rell | πλείστους v | om πολλων be | om 
wy v | 0 vous nyepOn] ἡγερθὴ o vous evdus Ὁ 

9 o βασιλεὺς Kupos] Cyrus rex ED | εξηνεγκεν] εξηγαγεν 
h: εξηγειρε k | ayia] cepa ANcejknvw | om τοὺ κυριου ἢ | 
peTnyayer] μετηνεγκεν ANbejknvw: εξηνεγκε e: sustulerat LE: 
tulerat Anon’ | vaBovxodovocop] ναβουχοδονοσσορ ὁ: 0 βασιλεὺς 
vaBovxodovorwp v: +0 βασιλευς NE: +rex Babylonis Wy | 
εξ ιερουσαλημ] de templo Domini et adtulerat in Babylone Ls: 
+de templo Domini Anon" | amnnpecoaro] απειρασατο k: 
posuerat U°: consecrauit (-uerat 3.8) Ls" | avra] in cam LE | 
ev—avtou] ix templo idolorum 1°: suo idolo LE : idolo suo W* | 
om Tw dmpqty | εἰδωλίω αὐτου] eavrov (αυτ- k) εἰδωλίω AN 
cejknvw 
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II 10 ESAP AD 2A 


B éEevéyxas δὲ αὐτὰ Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν παρέδωκεν αὐτὰ Μιθριδάτῃ τῷ ἑαυτοῦ 10 (τι) 
γαζοφύλακι: τ' διὰ δὲ τούτου παρεδόθησαν Σαμανασσάρῳ προστάτῃ τῆς ᾿Ιουδαίας. 12 ὁ δὲ τι (1) 
τούτων ἀριθμὸς ἦν, σπονδεῖα χρυσὰ χίλια, σπονδεῖα ἀργυρᾶ χίλια, θυίσκαι ἀργυραΐϊ εἴκοσι 
ἐννέα, φιάλαι χρυσαῖ τριάκοντα, ἀργυραῖ βυ' δέκα, καὶ ἄλλα σκεύη χίλια. ᾿3τὰ δὲ πάντα 13 (14) 
σκεύη ἐκομίσθη, χρυσὰ καὶ ἀργυρᾶ, πεντακισχίλια τετρακόσια ἑξήκοντα ἐννέα" τ᾽ ἀνηνέχθη 14 (15) 
δὲ ὑπὸ Σαμανασσάρου ἅμα τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας ἐκ Βαβυλῶνος εἰς ᾿ΓΙερουσαλήμ. 15 Ἐν 15 (16) 
δὲ τοῖς ἐπὶ ᾿Αρταξέρξου τοῦ Περσῶν βασιλέως χρόνοις κατέγραψεν αὐτῶν κατὰ τῶν κατοι- 
κούντων ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ Βήλεμος καὶ Μιθραδάτης καὶ Ταβέλλιος καὶ Ῥάθυμος 
καὶ Βεέλτεθμος καὶ Σαμέλλιος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ λοιποὶ οἱ τούτοις συντασσόμενοι, οἰκοῦντες 


δὲ ἐν Σαμαρείᾳ καὶ τοῖς ἄλλοις τόποις, τὴν ὑπογεγραμμένην ἐπιστολήν 15 Βασιλεῖ AptaképEn 


12 (13) 


6 


- 


(7) κυρίῳ οἱ παῖδές σου Ῥάθυμος ὁ τὰ προσπίπτοντα καὶ Σαμέλλιος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ (1) 
ἐπίλοιποι τῆς βουλῆς αὐτῶν καὶ οἱ ἐν κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ. 17 καὶ νῦν γνωστὸν ἔστω τῷ 17 (18) 


12 σπονδεια 1°] σπονδια B* | χείλια (ter) B* | σπονδεια 2°) σπονὸια A | χρυσαι] χρυσεαι A | βυ dex Acar τετρακοσιαι A. 


13 πεντακισχειλια B* 


15 μιθριδατης Bab 


16 mpooretrrovra B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy8ie"S 


10 εξενεγκας---περσων] καὶ mE | om εξενεγκας---βασιλεὺς 
S-ed | efeveyxas de avra] εἴ (om Anon’) proferens ca LY Anon’: 
proferens ergo haec Ue | εξενεγκων Ὁ | om o e | παρεδωκεν 
mepedwxev ὁ: adsignautt Anon’ | om aura 2° Hey Anon’ | 
μιθριδατη] ar sup ras A*: μιθρυδατητα : μιθρηδατηῖ: μηθριδατην: 
Mitharadate &: μηθραδατη k | eavrov] eavtw v | γαζοφυλακι] 
αὖ sup ras ἈΝ Σ 

11 δια δὲ τουτου] δια δὲ rovro h: καὶ δια rovro b: per hunc 
ergo Wc: μετα δε τουτὸ dpqt: era m: om δὲ BUF | παρεδοθη 
bE | σαμανασσαρω Β] caduavaccap hE: Salmanasaro LY 
Anon’: cavaaBaccapw cj: cavaaBacapw e: cavaBacapw τα: 
Sabassaro U5: cacaBadaccapw b: avaBaccapw Nk: ava- 
Bapoapwv: σαναβασσαρω A (ava sup ras A?) rell | mpoorarn] 
pr tw AN>b: 0 mpoorarns h | τῆς covdacas] Zvde Anon" 

12 ο---ην] et erat numerus corum UL | τουτων] rovro v | 
αἀριθμος nv] hic numerus LY: om ny v | σπονδεια τ0---χιλια 2°] 
libatoria argentea duo millia guadringenta * | χιλια 1°) 
τριάκοντα Ὁ: τεσσαράκοντα Jos | om σπονδεια apyupa χιλια 
bviicS | σπονδεια 2°] pr και ANcejknw: καὶ τῇ : om Anon" | 
χίλια 2°] τριακοσια Jos | θυισκαι] pr καὶ NvS: murtaltola 
Anon" | apyupat 1°] χρυσαι dmpqty | εἰκοσι ἐννεα] criginta LY: 
om He | φιαλαι] pr εὐ LS | τριακοντα] trecentae 1°: guin- 
guaginta- Anon’ | om apyupat 2°— ida 3° v | apyupat 2°] pr 
και DEUS: pr item WY: +autem Anon" | βυ' δεκα] deh | 
jBv'] δισχίλιαι τριακοσιαι Ὁ: χιλίαι τετρακοσιαι m: {τρισχιλιαι 
τετρακοσιαι 74) | om dexa WY | adda σκευὴ] (ετερα σκευὴ 44): 
σκενὴ ετερα Ὁ 

13 τα---πεντακισχιλια] γενομενα σκευὴ χιλια πὶ | om δὲ 
LES | εκομισθη Β] post apyupa Ὁ: εκομίσατο h: διεκομισθη 
AN rell: guae tradita sunt ἿΞ.: quae capta sunt %: om (44) 
Ψ,.-ν Anon’ | apyupa και χρυσα ἃ | om πεντακισχιλια---εννεα 
bie | πεντακισχιλια] guatuor milia LF Anon" | τετρακοσια] 
octingenta &*: nongenta Anon’: nonginta LE | εξηκοντα] 
septuaginta Anon": guadraginta ££ | om evvea Hv 

14 ανηνεχθη---σαμανασσαρου) et perlata sunt per Salmanasar 
Anon’: ef adportata sunt ad Salmannasar 18: et enumerata 
sunt Salmanasaro &*: adtulit Sabassaro 3.5 | ανηνεχθὴ δε] 
και ανηνεχθὴ m: om Ὁ | ανηνεχθὴ] ἡ 1° sup ras ΔΑ: ανηνεχ- 
θησαν h | σαμανασσαρου Β] σαλμανασσαρου h: σαναβασαρου 
emt: σαναβασσαρω k: σαμαβασσαρου A: σασαβαλασσαρου b: 
avaBacoapov N**: avaBapoapov v: cavaBacoapov N* rell | 
αμα--αιχμαλωσιας] simul cum omni capliuitate LE: cum his 


qui reuertebantur Le | τοις] rns m | εκ BaBvdAwvos] de (ex 3.5) 
Babylonia ©: Babyloniae LY: om εκ bn | εἰς ιερουσαλημ] 
in Hierosolymam 3505: uenerant in Ierosolymam BLY | cepov- 
carn BbhLe] ιεροσολυμα (-σωλ- v) AN rell: (ra ιεροσολυμα 74) 

15—25 om 3.5 

15 ev δε] καὶ ev Ὁ | rots 1°] τοὺς dp | ert—xpovors] xpovors 
aprateptov βασιλεως περσων m | em] περι v | aprateptou] 
aprapteptov ANH: τοῦ apraptetou b’: καμβυσου Jos | του] 
τῶν οἱ (om 44.236) | περσων] post βασιλεως bdpqty: om h | 
{om xpovas 44) | κατεγραψαν bcejvwiL’ Cyr | αὐτων BhmS] 
om b Cyr: ef 3.“ : avrw AN rell 3.0 | om xara m | κατοι- 
κουντων] κατοικοὺν Vv: οἰκουντων y | ev τη ιουδαια] Zudacam LL: 
om τῇ τῇ | ἐερουσαλημ] pr ev enS Cyr | βηλεμος] βηλαιμος N: 
βυλεμος m: βηλεμ oh: βηλαμεε v: βεελσιμος b’: βεελσυμὸς ὁ: 
Balsamus LY | μιθραδατης Β΄. Α3] μιθρηδατὴς my: μηθριδατης 
hk: μιθριδατης BabA*(uid)N rell Cyr: Mithridatus LY : Mitri- 
dates £: ~o\ a4 S|om καὶ 3° m| ταβελλιος] ταβελιίος 
emv: ταβελλος n: σαβελλιος d3?Hev Cyr | om και 4°—oaped- 
λιος 3.5 | om καὶ 4° m | ραθυμος και βεελτεθμος] pabvos και 
βαελτεῦμος A (os και βα sup ras) | ραθιμος (44) Cyr | om και 5° 
miLY | βεελτεθμος] μεελτεθμος h: βεελτεμος b: βεετεθμος v: 
βελτεθμος Cyr: Balthemus ZY | om καὶ 6° mY | σαμελλιος 
Bhn] Samelius HY: σαβελλιος v: σαββελλιος N: cemedtos 
emk*: ραμελιος b: σεμελλιος Ak* rell: -yeevreOuos Cyr | 
0 Ὑραμματευς] scribae H° | (επιλοιποι 74) | οἱ τουτοις συντασ- 
σομενοι] coniuncti eis 1°: om LY | rovros] post συντασσομενοι 
y: τουτοὺς bn: om dmpqt | ockouyres] pr ot Α(οικο part sup 
ras ΩΝ: κατοικουντες n | om de 25 NmviLv | ὑπογεγραμ- 
μενὴν]ὔ επιγεγράμμενην b’'jw: ὑυποτεταγμενην til’ 

16 αρταξερξη] αρταξερξει h: αρτοξερξη w: αρταρξερξη AE: 
καμβυση Jos | κυριω] kupwk: Domine LY | οτα προσπιπτοντα] 
o προσπιπτων ef: ab accidentibus 1: 0 παντα (om Cyr) 
Ta mparToueva ypapwy Jos Cyr: -γραῴων y | ra] pr es 
b | σαμελλιος Bhn] σαβελλιος Nk*(uid)vLY: caupmeddos d: 
σεβελλιος A: σεμελίος e Jos Cyr: σεμελι m: ραμελίος 534“: 
σεμέλλιος ka! rell | επιλοιποι---φοινικη] της Bovdns της εν συρια 
Kat φοινικὴ κριται Jos | (λοιποι 236) | της βουλης αὐτων] curiae 
tuae LY | αὐτων] αὐτου ν : omm | om καὶ 35 bY | οἱ 3° Bh¥] 
pr κριταὶ N rell £°S Cyr: tudices LY: κραταιοι A | v— 
ΦοινικῊ} tx Syriacoelen et Phenicen salutem UL | κοιλη} pr 
τὴ Cyr: Kons k | cupias kv | φοινικης k 

17 om καὶ νυν Le | τω κυριω] τω κυρω k: + μου A: +ypwv 
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κυρίῳ βασιλεῖ ὅτι ᾿Τουδαῖοι ἀναβάντες παρ᾽ ὑμῶν πρὸς ἡμᾶς, ἐλθόντες εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, τὴν B 

πόλιν τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοῦσιν, τάς τε ἀγορὰς αὐτῆς καὶ τὰ τείχη θεραπεύουσιν 
(19) 18 καὶ ναὸν ὑποβάλλονται. ᾿δέἐὰν οὖν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη συντελεσθῇ, φορο- 
(20) 
(21) 


΄ a ᾿ \ n ᾿ μὲ 
λογίαν οὐ μὴ ὑπομείνωσιν δοῦναι, ἀλλὰ καὶ βασιλεῦσιν ἀντιστήσονται" °°) καὶ ἐπεὶ ἐνεργεῖται 
\ \ \ , XO ” ig Ny / ie δ ὃ - \ a (21) 9. Ν fol 
τὰ κατὰ TOV ναόν, καλῶς ἔχειν ὑπολαμβάνομεν μὴ ὑπεριδεῖν TO τοιοῦτο (τ ἀλλὰ προσφωνῆσαι 
tal aed xr / / a fal a 
τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ὅπως, ἂν φαίνηταί σοι, ἐπισκεφθῇ ἐν τοῖς ἀπὸ τῶν πατέρων σου βιβλίοις. 
Ἢ a a \ ¢ 
(22) 19 ᾿ϑκαὶ εὑρήσεις ἐν τοῖς ὑπομνηματισμοῖς τὰ γεγραμμένα περὶ τούτων, καὶ γνώσῃ OTL ἡ πόλις 
3; MA tal la fal tal 

(23) ἦν ἐκείνη ἀποστάτις Kal βασιλεῖς καὶ πόλεις ἐνοχλοῦσα, (33) Kal of ᾿Ιουδαῖοι ἀποστάται Kal 
i ἷ ce τ ‘ 3 2 

(24) 20 πολιορκίας συνεσταμένοι ἐν αὐτῇ ἔτι ἐξ αἰῶνος, bv ἣν αἰτίαν ἡ πόλις αὕτη ἠρημώθη. Ξονῦν 
οὖν ὑποδεικνύομέν σοι, κύριε βασιλεῦ, ὅτι ἐὰν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ ταύτης τείχη 

’ θ - » δ / > / a > /. > / \ ’ὔ 21 ᾿ς Ψ la is 

(25) 21 ἀνασταθῇ, ἔξοδός σοι οὐκέτι ἔσται εἰς KoiAnv Συρίαν καὶ Φοινίκην. 7' τότε ἀντέγραψεν ὁ 
\ € , lal Ἂν a 

βασιλεὺς Ραθύμῳ τῷ γράφοντι τὰ προσπίπτοντα καὶ BeertéOuw καὶ Σαμελλίῳ γραμματεῖ 

lal lal lal Τὰ lal 

καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς συντασσομένοις καὶ οἰκοῦσιν ἐν Σαμαρείᾳ καὶ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ τὰ 

« ΄ 227A ΄ \ > \ a ’ \ , » . Φ > ΄ 

(:6) :: ὑπογεγραμμένα νέγνων τὴν ἐπιστολὴν ἣν πεπόμφατε πρὸς μέ. ἐπέταξα οὖν ἐπισκέ- 

\ ΄ὔ ve \ / , a fal 
(27) 23 ψασθαι" καὶ εὑρέθη ὅτι ἐστὶν ἡ πόλις ἐκείνη ἐξ αἰῶνος βασιλεῦσιν ἀντιπαρατάσσουσα, *3 Kal 


e » > , \ / > > aA A \ fal > ΝῊ \ 

οἱ ἄνθρωποι ἀποστάσεις καὶ πολέμους ἐν αὐτῇ συντελοῦντες, καὶ βασιλεῖς ἰσχυροὶ καὶ 
\ 3 3. 41} 1 / \ fal , ὌΝ i \ , 

σκληροὶ ἦσαν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ κυριεύοντες καὶ φορολογοῦντες κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην. 


17 οἰκουσιν} οἰκοδομουσιν Bt: οἰκοδομους ΒΡ 
20 φοινεικὴν B* 


bycS | βασιλει] pr τω bjwy | οτι Bbw] διοτι AN rell | 
ιουδαιοι Bh Jos-ed] pr οἱ AN rell Jos-codd | avaBavres] pr οἱ 
mpqtyHL"S Jos (uid): avaBawovres b’: οἱ avaBawovres ὁ | 
uno] nuwy b’ | προς nuas] pr και k: πρὸς υμας Ὁ: om πὶ | 
ἐλθοντες] wententibus We | as] ev dmaqty | {τὴ mode 44) | 
πολιν τὴν αποστατιν] ἀποστατιν πολιν m | πονηραν] pr τὴν An | 
οἰκουσιν B*] οιἰκοδομουσιν BAAN omn ELS Jos Cyr: οἰκοδομοὺς 
Bb: reaedificant 3.5 | ras τε ayopas] fores Lc: furnos WW | 
aurns post τειχὴ cejw | Ta τειχὴ θεραπευουσιν] curant muros 
Uc: statuunt muros 1: om τὰ ἢ | om καὶ vaov ὑποβαλλονται 
ἃ | υποβαλλονται] ὑποβαλοντες m: ὑπερβαλλοντα θεμελιουσιν 
byS: suscitant ©: ἀνεγειρουσιν Cyr: + θεμελιουσιν b’ 

18 εαν ow) quod si LV | η---καὶ 1°] céuctatis huius Le | 
οικοδομηθη---τειχὴ] καὶ Ta τειχὴ αὐτῆς οἰκοδομηθὴη Ὁ | οἰκο- 
δομηθη] ὡκοδομηθὴ j*: om LY | τειχὴ] - αὐτῆς Υ | συντελεσθη] 
pr καὶ Ὁ | φορολογιαν] φορολογιον v: ¢rtbuta UL: non tantum 
tributa DY | Sova] pendere LY: om Ls | adda] adhuc etiam 
HL | οπὶ και 29 35. | arocrncovracm | omemecy | ενεργειται-- 
vaov] id agitur circa templum WY: instatur operi templi Le | 
evepyecre Nb’ | (om τὸν 236) | υπολαμβανομεν] (υπολαμ- 
βανωμεν 44): υπελαβομεν DIL’ | τὸ τοιουτο] hoc zpsum Wy: 
om 34,5 | om τὸ A | τοιουτον bdekmptw | xupw] κυρω k#: 
om πὶ: μων beejnwyS | βασιλει] pr tw bnwy | av Bcehjw] 
eav AN rell | φανηται Abe | om σοι LY | επισκεφθη] tnspicias 
L*°: rex quaeratur LY | εν---βιβλιοις] in libris patrum tuorum 
DL: patrum tuorum Ue | om ev v | ros] ταις w | απο] ὑπογ: 
emt b: om (74)B | βιβλοις hjvw 

19 ευρησης ὦ | omer τοις υπομνηματισμοις m# | Ομ τοις ἢ | 
υπομνηματισμοις Bbh] ὑπομνημασιν AN rell | τὰ γεγραμμενα] 
ταις γεγραμμεναις V: om τὰ cejwH | Tovrov e*(uid)ES | om 
ἢ πολις 1°t | qv 1°] post ἀποστατις b: post exewn cejwi'S: 
om h# | arograris] pr ἡ k: aw sup ras A# | βασιλευσι και 
πολεσιν Ὁ | om καὶ modes m | καὶ 55--αποσταται] Judai enim 
He: om m | πολιορκιας συνεσταμενοι] praelia committentes 
DL: expugnantes Le | πολιορκια h | συνεσταμενοι ev avrn] 
συνήγοροι b’ | συνεσταμενοι Babh] συνεταμενοι B*: συνηστα- 
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18 eet] ere B* | vrepdew B*(uid) 
21 προσπειπτοντα B* | ypaupate A | φοινεικη B* 


19 συνετάμενοι B* 


22 nupedn A 23 φοινεικὴην B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy#i2"S 


μενοι ὁ: voTapevorv: συνιστανομενοι Ἰκ : συνιστάμενοι AN rell | 
ev 2°—atwvos] semper fuerunt UL | om ert εξ αἰωνος m | ert] 
ore Nv: om dpqt@hy | δὲ nv αἰτιαν] ideo LD | ἡ πολις αὐτὴ 
BbhEL"S] καὶ m: pr καὶ AN rell 

20 υποδεικνυομεν BN>bh] ὑποδεικνυμεν A (-δικ-} rell: υπο- 
δικνομεν N* | om σοι 1° HY | οτι B] διοτι AN omn | εαν post 
αὐτὴ k | ανοικοδομηθὴ cejw | om καὶ 1°—avacraby b’ | Kae 
ta] κατα N | ταυτης ran  ταυτὴς recxy] τείχη αὐτης SpEL:: 
om tautys m | ανασταθὴ] ανορθωθὴ k | e&odos Bh] καθοδος 
AN rell @°vS | σοι οὐκετι] ove ἐστι σοι d: οὐκ εσται σοι v | 
σοι 2° Bbh¥vS] cov b’: post oveert AN rell | ovxerc] xox 
HL | om εσται t* | συριας ce | φοινηκὴν v 

21 αντεγραψεν] ανεγραψεν ἢ: εγραψεν jw: scripsit Lev | 
βασιλευς} - ἀρταξερξης dmpqty | om tw—ypayparec d | om 
τω Ὁ | γραφοντι] γραψαντι n | προσπιπτοντα] προσταγματα e | 
om καὶ βεελτεθμω τὰ | βεελτεθμω] βελτεθμω en: βεελτεμωθ A: 
βελτεμὼω Ὁ: Beltimo 3.5: Balthemo LY | σαμελλιω] σαβελλίιω 
Nvil¥: σεμελλίω ckwy: σεμελίω em Jos: ραμελιω bie | 
γραμματει] pr τω bmpqty | λοιποις] erepors ἃ | om τοῖς 2°— 
υπογεγραμμενα dm | om ros 2°h | συντασσομενοις] acco sup 
ras At | otxovow] neovow v | εν---φοινικῊ} Samariam et 
Phenicem Ls | om σαμαρεια και LY | σαμαρεια)] pr τη Acejknw | 
om καὶ oupia AX Jos | φοινηκὴ v | vroyeypaupeva] υὑποτε- 
ταγμενα ceywi’ 

22 ἀανεγνων] aveyvw t: avayvov v | πεπομφατε] ἐπεμψατε 
Nbv | εἐπεταξα ov] καὶ emerata bE  ἐπαταξα A*(uid) | 
ow επισκεψασθαι] δουναι ἀανεπισκεψασθε h | επισκεψασθαι] 
inguiri UY | εὐρεθη] evpeOny m: ἡγηθηΐ S | om or ἐστιν 
dmpqt Jos | ἐστιν] post exewn cejw: om 3.5 | αντιπαρατασ- 
σουσα] « sup ras A®: αντιπρασσουσα cj: αντιπραττουσα ew: 
resistens 1. : aduersata est 1 

23 ανθρωποι] + ciuttatis illius L° | om arocracers kam | 
αποστασεις5] στάσεις dpqty Jos: refugae WY: bella 3,“ | πο- 
Nexous] post αὐτῇ m: éncursus WS | ἰσχυροι και σκλήροι] 
σκλήροι και ἰσχυροι Ὁ: fortissimi WY: om ἰσχυροι καὶ mil 
φορολογουντες] tributa grauia imponentes 1° 
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EZAPAZ A 


“4vdv οὖν ἐπέταξα ἀποκωλῦσαι τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν πόλιν, καὶ 24 (28) 
προνοηθῆναι ὅπως μηθὲν παρὰ ταῦτα γένηται (39) καὶ μὴ προβῇ ἐπὶ πλεῖον τὰ τῆς κακίας εἰς (:9) 
τὸ βασιλεῖς ἐνοχλῆσαι. 55 τότε ἀναγνωσθέντων τῶν παρὰ τοῦ βασιλέως ᾿Αρταξέρξου γραφέν- 25 (30) 
τῶν ὁ Ῥάθυμος καὶ Σαμέλλιος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ τούτοις συντασσόμενοι, ἀναζεύξαντες κατὰ 
σπουδὴν εἰς ᾿Ἱερουσαλὴμ μεθ᾽ ἵππου καὶ ὄχλου παρατάξεως, 3" ἤρξαντο κωλύειν τοὺς οἰκοδο- (31) 
μοῦντας" καὶ ἤργει ἡ οἰκοδομὴ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ μέχρι τοῦ δευτέρου ἔτους τῆς 


βασιλείας Δαρείου τοῦ Περσῶν βασιλέως. 


1 Καὶ βασιλεὺς Δαρεῖος ἐποίησεν δοχὴν μεγάλην πᾶσιν τοῖς ὑπ᾽ αὐτόν, καὶ πᾶσιν τοῖς οἰκογενέ- 1 
σιν αὐτοῦ, καὶ πᾶσιν τοῖς μεγιστᾶσιν τῆς Μηδείας καὶ τῆς Περσίδος, Ξκαὶ πᾶσιν τοῖς σατράπαις 2 
καὶ στρατηγοῖς καὶ τοπάρχαις τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ἀπὸ τῆς ᾿Ινδικῆς μέχρι Αἰθιοπίας ἐν ταῖς ἑκατὸν 

ν e \ ’ 3 yes } / “ae / ) ,ὔ ΘΈΑ « Ν -“ 
εἴκοσι ἑπτὰ σατραπείαις. 3καὶ ἐφάγοσαν καὶ ἐπίοσαν, καὶ ἐμπλησθέντες ἀνέλυσαν" ὁ δὲ Δαρεῖος 3 
ὁ βασιλεὺς ἀνέλυσεν εἰς τὸν κοιτῶνα καὶ ἐκοιμήθη, καὶ ἔξυπνος ἐγένετο. 4 τότε οἱ τρεῖς νεανίσκοι 4 

ε ’ ε , Ν lol a / “ “ \ \ μὴ ν 
οἱ σωματοφύλακες, οἱ φυλάσσοντες τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως, εἶπαν ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον 5 Εἴπωμεν 5 
ἕκαστος ἡμῶν ἕνα λόγον ὃς ὑπερισχύσει" καὶ οὗ ἂν φανῇ τὸ ῥῆμα αὐτοῦ σοφώτερον τοῦ ἑτέρου, 

-“ al ec \ 
δώσει αὐτῷ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς δωρεὰς μεγάλας καὶ ἐπινίκια μεγάλα, © καὶ πορφύραν περιβαλέσθαι 6 
καὶ ἐν χρυσώμασιν πίνειν καὶ ἐπὶ χρυσῷ καθεύδειν καὶ ἅρμα χρυσοχάλινον καὶ κίδαριν βυσσίνην 


24 ἐπεταξα B*>] ἐπαταξα B* 
IIL 1 δαριος ΒΓΑ | μηδιας A 
5 σωφοτερον A | αὐτω] avdw B* | επινεικια B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyhL2"S 

24 yw ov] καὶ νυν m: et nunc ecce EH: καὶ νυν eyw dpqty: 
{και νυν οὐν eyw 236): om ow A | emeraéa post exewous ἃ | 
αποκωλυσαι] post exewous k: prohiberi He | τοὺς avOpwious 
exewous] cos 1° | tov] - μη bmiLe | om τὴν πολιν q | προ- 
vonOnvat] προνοησαι Ὁ: prohibere L*: prospicite 3.5 | μηθεν 
Bbh] μηδὲν AN rell | παρα tavra] wap aura k: aliter 385 | 
Kat un προβη] ut non proficiat 3,5 : sed nec procedant L* | em 
πλειον] ἐγ: plurimum L* | ἐπι] ecstodmpqty | mAowy p | es— 
ενοχλησαι] ad commouendos reges 1°: ita ut regibus molestia 
importetur F* | εἰς to Bbh] ἐπὶ τὸ vwy: ewe τω AN rell | 
βασιλεις ενοχλησαι] μὴ ενοχλεισθαι βασιλεις Ὁ | βασιλει k | 
ενοχλησαι BhkS] ἐνοχλεισθαι Α(-λισθαι(}Νδ rell Ucv 

25 αρταρξερξου AhE | om o τ0---συντασσομενοι dm | om 
o τὸ cejnw | caueddos] σαβελλιος NviL¥: σεμελλίος Acikwy : 
σεβελλιος €: σεμέλιος Jos: pawedcos bie | om ο 29 ὁ | τουτοις] 
τουτοι p: τουτου j | avafevéavres] -- παντες m | κατα σπουδὴν 
Bh] wera σπουδης ἤλθον bY: post ιερουσαλημ 1° AN rell | 
μεθ ιππου] μεθ urrov bkmiL*: cum equitatu LY | oxdov παρα- 
tatews] curribus et cum ingentt agmine 1°: turba et agmine 
HL” | oxdov] ordou y | waparatews] ταξεως ἢ: raxews bS | 
ηρξαντο] pr καὶ bILY: ef continuo ut uenerunt LL | xwdvew] 
prohibuerunt LF | npyet ἡ οἰκοδομὴ] wacabant ab aedificatione 
DY | npye] npyny v: uacauit 3.5 | om tov 3° ἀν!" | εν] ere 
y | μεχριῇ ews b | της βασιλειας] του βασιλεως mpgt : om dL | 
dapecov—Baciews] Tov βασιλεως δαρειου περσων ἃ | του 5°] 
τῶν m | βασιλεως περσων b 

III 1 και βασιλεὺς δαρειος}] Darius autem rex LE: δαρειος 
ο βασιλεὺς ὈΞΕ(ρτ ε2): om και LY βασιλευς BANhnv] βασιλευσας 
cejw: pro ΤΕ ]} | ἐποιησεν] facit 38,5 | om πασιν 1°—Kar 2° LY | vr] 
ud y | avrov] o ex ὦ j | om καὶ 2°—avrov Ὁ | om καὶ 2° 
Anon’ | om racw 2° ἃ | om οἰκογενεσιν---τὴς 1° y | οἰκογε- 
vevow c | αὐτου] eavrov Nk: om ἃ Anon’ | πασιν τοις μεγισ- 
τασιν] μεγιστασιν αὐτου Kat catpamos (-παις 44) d(44): om 
πασιν m | Tos μεγιστασιν] τοις μεγαστασι b': principibus LE : 
magistratibus 1: prepositis Anon" | τῆς 1°—mepatdos] Me- 
dorum et Persarum © | om τὴς 1° dmv | xat rys]omd: om 
ΤῊΣ Τῇ 

Ὡ om καὶ 19—avrov Anon’ | om καὶ 1°—Kar 2° d | om 
πασιν m | τοις σατραπαι5] regibus UL: regalibus satrapis LE: 


2 mexpec A | αιθιοπιαις B* | σατραπιαις BDA 


25 mer A | οικοδομη] pr ot A | wexpe A | δαριου B*A 
3 Saptos A 
6 πεινειν B* | χρυσοχαλεινον B* 


purpuratis 1 | carparas kac]omb: omkatm | στρατηγοι5} 
ducibus ©: praetoribus LY | rowapxats] praepositis locorum et 
pracfectis omnibus L°: praepositis locorum consulibus et prae- 
Sectis omnibus £8: consulibus et praefectis LY | om rows 2° LY | 
um avrov] up avrov y: μετ avrov cejkw: μετ αὐτων ANn: per 
αὐτου v | mexpt] pr καὶ Ὁ | αἰθιοπιας Bh] της αιθιωπιας v: 
pr τῆς AN rell | om ev bis" Anon* | εἰκοσι] pr καὶ Ὁ | erra] 
pr καὶ bw: vur Ue | carpameas] vegiontdbus Le Anon*: 
brouinciis £*: σατραπαις h: regulis 3.5 

3 καὶ 1°] +ore ANcejknvw: +7o7e b  εφαγοσαν-- 
aveducav] cum bibissent et manducassent repleti regrediebantur 
Anon’ | εφαγοσαν καὶ επιοσαν] cum manducassent et bibissent 
Lev: εῴφαγον και ἐπιον ANbcej-nvw | om καὶ 3° De | 
εμπληστευθεντες q | avedvoay] ανελυθησαν k: discesserunt 1 : 
reuerterentur ἘΝ | ὁ de] tore ANcejknvii2": καὶ Ὁ: Tore 
kat w: om δὲ Anon* | om o βασιλεὺς d | aveduoer] recepit se 
Us: aveBy mL Anon"; - καὶ avrosb | ets] ἐπὶ πὴ : om Anon’ | 
Tov κοιτωνα] cubiculum suum Ue" Anon’: + avtov vw: +eavrov 
Neej | εκοιμηθη και] κοιμηθεις b: om καὶ LE 

4 tore οι τρει5] tres autem tlli LE | οἱ 2°—owpa] custodes 
corporis Anon" | οἱ σωματοφυλακες] protectores LE: om ἃ | 
εἰπαν erepos] καὶ (om 4) εἰπεν o erepos d(44) | εἰπὸν bejmw | 
προς Tov eTepov] Tw erepw ANcdejknvwi¥ 

5 εἰπωμεν] εἰπομὲεν dm: dicat 1Z Anon™ | om ἡμων Le | 
om eva Hsv Anon* | doyor] sermonem suum Anon‘ | os] 
ws k: +umep nuwy λογον ery (om d) και (+0s d) d(44) | 
ὑπερισχυσει] ὑπερισχυσεν ἢ: ὑπερισχυει N*S: praecellet Le: 
praecellat 3.5: praeualeat LE Anon’ | ov] w k: os v | αν Β] 
eav AN omn | φανη--ετερου] fucrit uerbum sapientior Anon" | 
om φανη ἃ | om αὐτοῦ mL | τοὺ erepou] guam socit eius S | 
dapecos] post βασιλεὺς HY Anon*: omd | om ο βασιλεὺς ce | 
και επινικια μεγαλα] εὖ super uictoriam Anon’: et pro uictoria 
Le: om div 

6 και πορῴυραν περιβαλεσθαι] purpura cooperirt WL”: per- 
mittet illum purpura indui LE: promittetur purpura indui LE | 
kat moppupay bis scr q | om καὶ 1° Anon’ | περιβαλεσθω b’ | 
χρυσωμασινῚ χρυσωματι Ὁ: auro LYS Anon* | om καὶ 3°— 
καθευδειν v | ex] εν k | Kat apna] κερμα h | χρυσοχαλινον] 
inauratum Anon’: +dabit ed £ | βυσσινην] βυσσινον v: 
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7 καὶ μανιάκην περὶ τὸν τράχηλον, 7καὶ δεύτερος καθιεῖται Δαρείου διὰ τὴν σοφίαν αὐτοῦ, καὶ B 

8 συγγενὴς Δαρείου κληθήσεται. ὃ καὶ τότε γράψαντες ἕκαστος τὸν ἑαυτοῦ λόγον ἐσφραγίσαντο καὶ 

9 ἔθηκαν ὑπὸ τὸ προσκεφάλαιον Δαρείου τοῦ βασιλέως, 9) καὶ εἶπαν 9Ὅταν ἐγερθῇ ὁ βασιλεύς, 
, ΦρΝΔΥΝ ΄ ya , ε \ Cec a a a Oo 

δώσουσιν αὐτῷ τὸ γράμμα: καὶ dv ἂν κρίνῃ ὁ βασιλεὺς Kai οἱ τρεῖς μεγιστᾶνες τῆς Lepaidos ὅτι 

ee Vi > a , ’ aA δ / Ν lal 0 Ν / Το e Φ » « 

10 οὗ ὁ λόγος αὐτοῦ σοφώτερος, αὐτῷ δοθήσεται τὸ νῖκος, καθὼς γέγραπται. "ὁ εἷς ἔγραψεν Ὕπερ- 

11 ΄ Cy ΤΑῚ ἘΣ τ oY: μ arf} ΄ ς ay / 12. 4 ” Bt ΄ 

τ ςσχύει ὁ οἶνος. 1" ὁ ἕτερος ἔγραψεν Ὑπερισχύει ὁ βασιλεύς. ""ὁ τρίτος ἔγραψεν Ὑπερισχύουσιν 
e lal e \ δὲ ΄ A id > 40 13 Ἂ ΕῚ , 0 Ls Xi / Xx » Ν va 

13 αἱ γυναῖκες, ὑπὲρ δὲ πάντα νικᾷ ἡ ἀλήθεια. "3καὶ ὅτε ἐξηγέρθη ὁ βασιλεύς, λαβόντες TO γράμμα 

14 ἔδωκαν αὐτῷ, καὶ ἀνέγνω. τ᾿ καὶ ἐξαποστείλας ἐκάλεσεν πάντας τοὺς μεγιστᾶνας τῆς Περσίδος 


ἡ τῆς Μηδεί \ ΄ \ \ \ lige WY vee (15) Need?) > a 
και Τῆς NOELAS καὶ σατράπας καὶ OTPATHYOVS καὶ τοπάρχας και UTaTOUS, και EKAULOEV EV TH 


(16) 


,ὔ Ago , θ Ν ΄ 3. > ἢ 15 2 K λέ \ , 
15 XPNMATLOTIPLO, και ἀνεγνωσθη TO γράμμα ἐνώπιον αὐτῶν. και €LTTEV αλεσατε TOUS VEAVLO- 


(17) 16 κους, καὶ αὐτοὶ δηλώσουσιν τοὺς λόγους αὐτῶν" καὶ ἐκλήθησαν, καὶ εἰσήλθοσαν. 1 καὶ εἶπαν 


αὐτοῖς ᾿Απαγγείλατε ἡμῖν περὶ τῶν γεγραμμένων. 


\ > ε n cy \ 
Καὶ aTO ὁ πρῶτος ὁ ELTAS περι 
| Pp 


(18) 17 τῆς ἰσχύος τοῦ οἴνου, (18) καὶ ἔφη οὕτως 17”Avdpes, πῶς ὑπερισχύει ὁ οἶνος. πάντας τοὺς 
> θ , ‘\ tg ᾿ x. a A ὃ YA 18 lol YA \ nw? “ Lal 
(19) 18 ἀνθρώπους τοὺς πιόντας αὐτὸν πλανᾷ THY διάνοιαν, "ὃ τοῦ τε βασιλέως καὶ τοῦ ὀρφανοῦ ποιεῖ 
\ fal a a nr 
τὴν διάνοιαν μίαν, τήν τε TOD οἰκέτου καὶ THY TOD ἐλευθέρου, τήν τε TOD πένητος καὶ THY TOD 

Bs ; 
(20) 19 πλουσίου" Kal πᾶσαν διάνοιαν μεταστρέφει εἰς εὐωχίαν Kal εὐφροσύνην, καὶ οὐ μέμνηται 


8 προσκαιφαλαιον A 
11 υπερισχυι A 
17 νπερισχυι B* 


sericam LE | μανιακην] torguem auream Anon" | περι τὸν 
tpaxnrov] in collo dabit (imponet 18) ei Le : + αὐτου Ak Anon" 

7 devrepov e | δαρειου 1°] dapew kv | αὐτου] eavrov AN: 
om dmpqt | δαρειου 2°] dapew k 

8 om καὶ 1° bee” Anon’ | τὸν eavrov λογον] uerba sua 
ULE | εσφραγισαντο και] και σφραγισαντες dmpqty: om εσῴρα- 
γισαντο Anon™ | εθηκαν] proposuerunt 1° | ὑπο το προσκεφα- 
λαιον] ad caput Le | ὑπο] αὐτο N: (εκαστος em 74) | om 
to e  δαρειου] δαρει t: om ἃ | om του Baci\ews Anon" | 
om και 3° d | εἰπὸν bdejw 

9 εγερθη] αναστη dmpqty | om δωσουσιν---βασιλεὺς 2° e | 
δωσουσιν] (Swowow 74): dabimus Eis’ Anon" | avrw 1°) 
avra m: om Anon* | 70 γραμμα] τα (om m) Ὑράμματα bdinp— 
vy: scripta nostra LY: haec LE | ον] o kev Anon" | av] 
eavk:omA | κρινη] xpwveckmy: xpiOyh | και 2°—peyoraves] 
et tres principes LS: ¢ tribus et magistratus LY | της περσιδος] 
pr οἱ v: Persarum DL | οτι---σοφωτερος] et cuins sermo 
sapientior fuerit Anon’ | ort] hoc fet ut Le | ov Bhi] om 
AN rell £°S | o Aoyos αὐτοῦ] fuerit sermo UL | avtw 2°] 
τουτω k | δοθησεται] detur Le | ro vixos] ro νικημα ANcejk 
nvw: ἡ νικὴ Ὁ 

10 0 εἰς εγραψεν] unus unus igitur scripserunt 3 | ὁ as] 
et unus GUS: unus itague LE | eypaper] +dicens LL | 
ὑπερισχυει] Fortius est 2: Forte est LY Anon" 

11 0 1°] pr e¢ BLE | erepos] devrepos Ὁ | om εγραψεν LE | 
νπερισχυουσιν h 

12 rpiros] αλλος ANbcejknvw: +guogue WF | vrep δὲ 
mavta] sed et (om LE) super haec omnia L8: om δὲ 96 | 
παντων N | νικα] praewalet Anon’ 

13 καὶ 1°—avtw] tunc surrextt rex et dederunt et scribta 
Anon’ | εξεγερθὴ mt | τὸ γὙραμμα] τα γράμματα by: scripta 
sua Le" | εδωκαν] εδωκεν b’: eredwxav ANceknyw: ἐπέδωκεν 
j | αὐτω] αὑτὸ mn: avra b’: reg? Le 

14 εξαποστειλας] ἀποστειλας cejw: αποστειλας ὁ βασιλεὺς 
b | εκαλεσεν] conuocauit (+rex 9.) Hee Anon’ | παντας-- 
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9. Kpewn B* | τρις A | vecxos B* 
12 o] οτι B* | veka B* 


10 o εἰς A*] os A* 
15 δηλουσουσιν A 
18 τὴν 5°] ras aliq in τ ΒΓ 


ANb-ehjkmnpqtvwy8he"S 


χρηματιστηριω] omnes praeposttos et matores sederunt autem et 
omnes princtpes Anon" | τοὺς peyoravas] principes Ls: 
magistratus 4" | μεγιστανοὺς d* | τῆς 1°—pndecas] Persarum 
et Medorum (-dos 1") 8" | μιδειας ὁ (ec ex ἡ uid 44) | καὶ 
σατραπας] om Ὁ: om καὶ d | ocarparas—vmarovus] regulos et 
duces et pracfectos 1°: regulos et praefectos et duces LE: pur- 
puratos et praetores et praefectos 4" | σατραπα5] pr τοὺς mpqty | 
om καὶ 4° ἃ | στρατηγου9] pr τοὺς bpqty | om και 5° d | 
rorapxousm | (υπατου5] urapxous 236) | εκαθισαν nvELS'S | 
To γὙραμμα] τα ypaupay: Ta Ὑραμματα bie’ | (evwmov avrwr] 
αὐτων ενωπίον Tov βασιλεως 44) 

15 εἰπεν] εἰπὸν bS: +rex LE | καλεσατεῖ μοι n | 
δηλωσουσιν Snover k: + 706is Anon" | αὐτων] εαὐτων Acejkw | 
om kat εκληθησαν 3.5 Anon’ | εκληθησαν καὶ εἰισηλθοσαν] 
εἰσηλθοσαν κληθεντες (-των 4) dmpqty | εἰσηλθον bw 

16 εἰπαν BANh] εἰπὸν dmpqt: εἰπὲν rell BHe" Anon’ | 
autos] +0 βασιλευς bye: +rex Darius LF | απαγγειλατε] 
αναγγειλατε N: indicate ΘΝ: dicite 1° | υμιν q | περι των 
γεγραμμενων} quae scripsistis 1°: de scriptis uestris Anon” | 
om ὁ 2°h Anon’ | εἰπας BAN*chn] εἰπὼν ΝΡ rell | περι 2°— 
owov] fortius esse (est L°) uinum Ls | καὶ εφη] decens LE | 
ey] post ovrws 33 Anon’: εἰπεν dk | ovrws] ovros v: om 
dmiis¥ 

17 avipes] O wéri U2: om m | πως] bis scr N*: guam 
facile Lh: guam cito Anon’: +ovx bnyS | υπερισχνει] 
(ισχυει 74): uincit Le | παντας} pr plus quam XS | om τοὺς 2° 
k | movras Bh#¥] rwovras AN rell 8"S Jos (uid) Anon* | 77 
διανοια Aby 

18 om τε 1° ἢ | του ορφανου] populi Ls | om ποίει τὴν 
διανοιαν m | μιαν] wanam WEY Anon" | τὴν τε Tov 1°] τοὺ τε 
N: και Tou m | οἰκετου] eXevdepov Ὁ | om τὴν 3° b’dkmp-vy | 
ἐλευθερου] otxerou Ὁ | την 45--πλουσιου] pauperes et diuttes LE | 
om τὴν Te 2° dm | om τε 3° Nv | om τὴν 5° b’dehkmpqt 

19 μεταστρεφὴ q* | εις---ευφροσυνην in securitatem et (+in 
3.) tucunditatem ee" | om καὶ 3° n | ov μεμνηται] obliuisct 
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ΠῚ 19 


EZ APA? SA 


πᾶσαν λύπην Kal πᾶν ὀφείλημα: Kal πάσας καρδίας ποιεῖ πλουσίας, Kal οὐ μέμνηται (21) 20 
, de , \ , ΝᾺ , Lal a ΩῚ Ν > / cia 

βασιλέα οὐδὲ σατράπην: καὶ πάντα διὰ ταλάντων ποιεῖ λαλεῖν. * καὶ οὐ μέμνηται ὅταν (22) 21 

πίνωσιν φιλιάξειν φίλοις καὶ ἀδελφοῖς, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ σπῶνται μαχαίρας" 52 καὶ ὅταν ἀπὸ (23) 22 

τοῦ οἴνου ἐγερθῶσιν, οὐ μέμνηται ἃ ἔπραξαν. 36 ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύει ὁ οἶνος ὅτι οὕτως (24) 23 


» -“ 
ἀναγκάζει ποιεῖν; καὶ ἐσίγησεν οὕτως εἴπας. 


τ Καὶ ἤρξατο ὁ δεύτερος λαλεῖν ὁ εἴπας περὶ 1 


a > , - la 270 Μ ὃ ΕῚ ε Ul em 0 \ fol \ \ 0 ir 
τῆς ἰσχύος τοῦ βασιλέως ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύουσιν οἱ ἄνθρωποι, τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν 2 
cr a c \ / a \ 
κατακρατοῦντες Kal πάντα Ta ἐν αὐτοῖς ; 36 δὲ βασιλεὺς ὑπερισχύει καὶ κυριεύει αὐτῶν Kal 3 
a a a -“ a / 
δεσπόζει αὐτῶν, καὶ πᾶν ὃ ἐὰν εἴπῃ αὐτοῖς ἐνακούουσιν. “ ἐὰν εἴπῃ αὐτοῖς ποιῆσαι πόλεμον ἕτερος 4 
\ \ ¢ a 2\ re | f > \ \ \ 7 / 
πρὸς τὸν ἕτερον, ποιοῦσιν" ἐὰν δὲ ἐξαποστείλῃ αὐτοὺς πρὸς τοὺς πολεμίους, βαδίζουσιν καὶ 
/ 4 / 
κατεργάζονται τὰ ὄρη Kal τὰ τείχη Kal τοὺς πύργους. 5φονεύουσιν καὶ φονεύονται, Kal TOV λόγον 5 
τοῦ βασιλέως οὐ παραβαίνουσιν" ἐὰν δὲ νικήσωσιν, τῷ βασιλεῖ κομίζουσιν πάντα, καὶ ἐὰν προ- 
, \ \ ΝΜ. ΄ 6 \owae > 4 ὑδὲ lal > \ -“ 
νομεύσωσιν καὶ τὰ ἄλλα πάντα. “καὶ ὅσοι οὐ στρατεύονται οὐδὲ πολεμοῦσιν ἀλλὰ γεωργοῦσιν 6 
a , , a tal 
τὴν γῆν, πάλιν ὅταν σπείρωσι, θερίσαντες ἀναφέρουσιν τῷ βασιλεῖ" Kal ἕτερος τὸν ἕτερον avay- 
- lal \ lal 
κάζοντες ἀναφέρουσι τοὺς φόρους TH βασιλεῖ. 7 Kali αὐτὸς εἰ μόνος ἐστίν, ἐὰν εἴπη ἀποκτεῖναι, 7 


19 οφιλημα A 
IV 2 οὐκ B* 
5 νεικησωσιν B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyEL2"S 


facit LE | πασαν “"--οφειλημα] πασὴης λυπὴς Kat παντος 
ofdnuatose  λυπὴν] πυλὴν ῃ' | om παν HY Anon’ | οφειλημα] 
oddnua Ὁ: +et beatum factt LE 

20 καὶ τ5---μεμνηται] ovre m  καρδιας] pr ras ANbcejknv 


wy: animas Anon* | πλουσιας] honesta U8" | Bacihews 
οὐδὲ σατραπου bew | βασιλεα] βασιλεια A (« 2° improb uid 
A®!): +7 apxovra v  παντα--λαλειν] πασας καρδιας ποιει 


πλουσιας m | παντα] παντας dpqt: omnem hominem LE | δια 
ταλαντων] zecore E: sine litteris Ue | ταλαντου e | mover 2° 
bis scr δ΄ | Nadew] λαλει ἃ: eloguentem WE: -- καὶ πανταὰ 
δια γὙραμματων move Ὁ 

21 και 1Ὁ---πινωσιν] cum autem bibunt (biberint LS) non 
meminerunt LE: ovred | καὶ 1°—orav]oray deb | omxacr°y | 
μεμνηνται NhnpgtyLY Anon’ | φιλιαζειν---αδελῴοις} amicetia- 
rum amicorum et fratrum Anon’: amicitiam nec fraterni- 
tatem WY | φιλιαζειν] priagovres b | καὶ 3°—rodv] et (sed 
Ls) continuo LE: sed non multum post LY | σπωνται] sumunt 
DL: eitciunt LE | μαχαιρας] pr τας Acejknw 

22 orav—owov] cum digesserint (-rit 1°) uinum et LE | 
owov] ὑπνου dmpqty | εγερθωσιν Beh] pr fuerint εὐ Anon": 
pr merserint et LY: γενωνται Ὁ: τεθηνωσιν k: γενηθωσιν AN 
rell | ov μεμνηται] nesciunt Le | ov) οὐδε A | μεμνηται Βδ᾽] 
μεμνηνται Nb’! rell BLS Anon": μνηνται A | al guid Le | 
erpatey A 

23 om totum commad | om w—roew m | οὐχ] pr πως Ὁ | 
ort] τι h: guis LY: os Ncenv: ws jw: om Ak | ovrws] Zalia 
UE [αναγκαζει] αναγκαζειν v: cogitat WL | eras B) εἰπὼν AN rell 

IV 1 Aadew] AaBew ἢ: Aeyew dpqty: om πὶ | o eras] 
ο εἰπὼν ANb-ej-npyw: gui scripserat 4.8. | περι---βασιλεως] 
ὑπερισχύει ο βασιλεὺς ki: fortiorem esse regem LE 

2 w] pr dicens 3.5: pr et dixit EL | οὐχ] num WL | 
νυπερισχυουσιν οἱ avOpwrot] fortior est rex 1° | τὴν 1°] pr ab: 
pr gui De" | om καὶ 1° v | κατακρατουντες] obtinent Lv: 
κρατουντες Neejknvw: ‘enent 3.Ξ Anon’: denet UL | avrois] 
+obediunt et 1 

3 υπερισχυει] super omnia praecellit LY | αὐτῶν 1°] παντων 
ANcejknvwy | καὶ δεσποζει avrwy] om dmpqtie" Anon’: 


21 mewwow B* | φιαλιζειν A 
3 Bactdevs A*] βασιλευ A* | ὑπερισχυι B*(uid) | κυριευει B*>] κυριει B* 
6 σπειρωσιν A | αναφερουσι] avadepovow A 


23 οὐκ B* | evevrynoey B* 


7 εἰ B*] εἰς Bab 


om αὐτῶν v | Kat 3°—evakovovow] et obaudiunt ei omnibus LE: 
om 3.5 | παν] ravra AN | 0 cay]os αν N*: οσα αν NP | εαν 
evry) evynrac v | av Acehjnw | avros] avros b: αὐτω h | 
ενακουουσιν BS] pr momoa h: επακουουσιν avrw pqty: ὑπα- 
kovovow av7w dm: akovover Tou evos Ὁ: ποιουσιν N rell BLY 
Anon’: ποιήσουσιν A 

4 om εαν 1°—rowvew LY Anon’ | εαν 1°] pr εἴ BL | om 
αὐτοῖς de | ποιῆσαι] ποιήσατε NkvBLE | om erepos— 
ποιουσιν m  ποιουσιν] ποιησουσιν Acn | εαν de] kar eayv-bm 
Lev | εξαποστειλη] εξαποστελη v: αποστειλὴ k | πολεμιους] 
πολεμοὺυς A*v | βαδιζουσιν] mopevoovrar v | κατεργαζονται] 
euertunt HZ | om ra 1° dmpqt 

5 φονευουσιν καὶ φονευονται] iugulantur et ingulant WL: 
et (om LE) occiduntur et occidunt LE | povevovow] +Te bES | 
om kat 2°—apaBavovow dm | om καὶ 2° v | τον---βασιλεως] 
regis uerba UL. | παραβαινουσιν] spernunt Le | cay δε] καὶ 
eay τὴ: nam st LY: και w | νικησουσι kv | τω βασιλει 
κομιζουσιν} adferunt regi LEY Anon" | κομιζουσιν] κομιζωσι m: 
κομισουσιν v: φερουσι Ὁ: παρεχουσι k | παντα 1°—mavra 2°] 
guaecumgue ceperint Anon’ -| om καὶ 3°—mavra 2° v | om 
kat 3° dmpqtyev | εαν 2°] pr oca ANcejnw: oga ay 
kmpqtye’S : ocad | προνομευσωσιν] προνομευσουσιν hk : mpo- 
vouevoovrat ἃ | και 45--παντα 2°] similiter et alit omnes 1": 
om diie | καὶ 4° bis scr N* 

6 om ov στρατευονται οὐδὲ τὴ | ovde—yewpyouow] αλλ 
epyagovrac ἃ | om adda γεωργουσιν m | παλιν---θερισαντες} 
et cum arauerint et messem egerint Anon" | om παλιν dle | 
οταν σπειρωσι θερισαντες] ovrTor σπειραντες οταν θερισωσιν w: 
cum seminauerint et secuerint Ls: cum fuerint metentes 30} | 
avapepovow] avapepwow N* | om tw 1°—avagepovor Lv | 
om kat 25--βασιλει 2° Anon* | om erepos—avayxatovres dm | 
tov] pr προς k | αναφερουσι---βασίλει 2°] τοὺς φορους αὐτω 
φερουσι ἃ: φερουσιν αὐτω τοὺς popovs m | αναφερουσι] προσ- 
φερουσι k | om τω βασιλει 2° LE 

7 om καὶ ν | omavrosm | εἰ μονος ἐστιν] μονος ἐστιν εἰς ἢ | 
εἰ B*] εἰς ΒΕΡΑΝ rell EHe¥S: om Anon’ | om ἐστιν Wy | 
om eav—(8) epnuovow 3.5 | εαν] pr και bE Anon": +de ἃ | 
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IV 





ΕΣΔΡΑΣ A Iv 18 
> , > a 24? . 8,2 , , . ΞῚ > a A a 
8 ἀποκτέννουσιν'" εἶπεν ἀφεῖναι, adiovow: ®eime πατάξαι, τύπτουσιν" εἶπεν ἐρημῶσαι, ἐρημοῦ- B 
R a 4 , , a 
9 σιν" εἶπεν οἰκοδομῆσαι, οἰκοδομοῦσιν" 9 εἶπεν ἐκκόψαι, ἐκκόπτουσιν: εἶπεν φυτεῦσαι, φυτεύουσιν" 
A lol e n Ν 
10 Kal πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ καὶ αἱ δυνάμεις αὐτοῦ ἐνακούουσιν. πρὸς δὲ τούτοις αὐτὸς ἀνάκειται, 
9, Bi. \ ᾽ὔ ‘ θ ὃ agau: > A δὲ r 4 aN \ > / \ > ὃ ve vo 
τι ἐσθίει καὶ πίνει καὶ καθεύδει" τ αὐτοὶ δὲ τηροῦσιν κύκλῳ περὶ αὐτόν, Kal οὐ δύνανται ἕκαστος 
12 ἀπελθεῖν καὶ ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ, οὐδὲ παρακούουσιν αὐτοῦ. 15 ὦ ἄνδρες, πῶς οὐχ ὑπερισχύει 
ε \ if [2 b] / > . Ν᾿. 4. F 13°Q δὲ , ¢ ” \ fal 
13 ὁ βασιλεὺς OTL οὕτως ἐπακουστός ἐστιν; καὶ ἐσίγησεν. € τρίτος ὁ εἴπας περὶ τῶν 
lol n , } rn v , « 
14 γυναικῶν καὶ τῆς ἀληθείας, οὗτός ἐστιν Ζοροβαβέλ, ἤρξατο λαλεῖν τ΄ Avépes, οὐ μέγας ὁ βασιλεύς, 
\ \ cm ἣν As φ. > 4 / se e , > an A - 6 ,ὔ (15) > 
καὶ πολλοὶ of ἄνθρωποι, Kal ὁ οἶνος ἰσχύει; τίς οὖν ὁ δεσπόζων αὐτῶν, ἢ τίς ὁ κυριεύων ; “15 οὐχ 
- r a / n 
15 αἱ γυναῖκες ; 15 αἱ γυναῖκες ἐγέννησαν τὸν βασιλέα καὶ πάντα τὸν λαὸν ὃς κυριεύει τῆς θαλάσσης 
‘ a a 16 \ 3 > an > 2 a 3) 40 » \ \ 4 \ . 
16 καὶ τῆς γῆς" τό καὶ ἐξ αὐτῶν ἐγένοντο, καὶ αὗται ἐξέθρεψαν αὐτοὺς τοὺς φυτεύσωντας τοὺς ἀμπε- 
17 λῶνας ἐξ ὧν ὁ οἶνος γίνεται, 17 καὶ αὗται ποιοῦσιν τὰς στολὰς τῶν ἀνθρώπων, καὶ αὗται ποιοῦσιν 
, a 9 ,ὔ \ > ὃ 4 em θ be \ lal lal 18 ΨΙΝ δὲ 
18 δόξαν τοῖς ἀνθρώποις, καὶ οὐ δύνανται οἱ ἄνθρωποι εἶναι χωρὶς τῶν γυναικῶν. "“᾿ὰν δὲ συνα- 


8 εἰπε] εἰπεν A 
12 οὐκ B*A | ὑπερισχυι B* | εσειγησεν B* 
15 κυριει B* 


αποκτειναι] aroxreware dmpqty#@L2e" Anon" | aroxrevvovow] 
amoxrevovow A'Ndej-qvwy : aroxrewovow A*b | εἰπεν] dixerit 
DY: dicit Ls: cav εἰπη ANcejknyw: καὶ eav evrn DH: καὶ m: 
et st Anon’ | αφειναι Bbh] αφιεναι AN rell: Remittite LE | 
(αφιουσιν] και αφιασιν 74) 

8 om εἰπε---εἰπὲν 1° m | εἰπε] aixerit LY : ἐαν εἰπὴ DEVE: 
si Anon’: (om 44) | παταξαι] Percutite LL | τυπτουσιν] 
πατασσουσιν Ὁ | εἰπεν epnuwoat epnuovow | post οἰκοδομουσιν 38: 
dicit Exterminate exterminabunt Desolate et desolant 3.5: 
dixerit Exterminate exterminant 1: om Adknq | ecrev 1°] 
εαν ern DIZ: st Anon’ | ερημουσιν] ερημωσουσιν by | om 
εἰπεν 2°—(9) εἰπεν 1° dm | εἰπεν οικοδομησαι οικοδομουσιν] 
post (9) εκκοπτουσιν y: om pqt | εἰπεν 2°] déxerit WY: cay 
evrn bE: εἰ si dixerit LS: sz Anon"  οἰκοδομησαι] Aedificate 
EDs 

9 εἰπεν 1°] dixerit LY: εαν ecrn bE: st autem dixerit LE: 
si Anon™ | εκκοψαι] Excidite EW": Concidite 3,5 | om εἰπεν 
φυτευσαι φυτενουσιν dmpqt | εἰπεν 2°] dixerit LY: et dixerit 
335: cav ecxn bE: et sz dixerit We: si Anon" | φυτευσαι] 
Plantate ELE: Novellate 1 

10 om αὐτου 1° bmp-vy#Hey Anon’ | om καὶ 2°— 
αὐτου 59 ἃ | αἱ duvapers] wertutes IL" : potestas Anon’: exercttus 
Ue | αὐτου evaxovovow] εἶ une obediunt &: eum obaudiunt LW | 
evaxovovow] pr δἰ S: ν τὸ sup ras (2) Αἴ: ενακουωσιν v: 
emaxovovot jkw: ακουουσι b’(uid)d: sunt Anon’: +ec Lee | 
mpos—avaketat] super his autem recumbens Anon” | πρὸς δὲ 
rouros] εἰ super hoc UY: et insuper UE | αὐτὸς ανακειται] 
ανακειται avros k | om εσθιει---καθευδει ἃ | εσθιει] pr και 
bEU: pr dum SZ: om WY: - δὲ mpqty | m7 b’ | κα- 
θευδὴ k 

11 om totum comma d | avra] ovroe ANbceknvwif8’S | 
τηρουσιν} uigilant et seruant Le | κυκλω περι avrov] περι 
avrov (ov sup ras A#: αὐτῶν c*) κυκλὼω ANcejknyw : 77 cércudti 
eum UY: eum circumstantes LE: apud eum ZB | avrov] avrwy 
b: αὐτου h*(uid) | δυναται ANce-knvwilé | exaoros απελ- 
dew] ire singuli LY Anon’ | om καὶ 2° mpqty | ποιήσαι jw | 
αὐτου 1°] eavrov Nv: avrwy b’ | οὐδε mapaxovovow αὐτου] 
et non εἰ obaudire Anon": sed in dicto obaudientes sunt et LY: 
om mp | παρακουουσιν] παρακουειν bi: potest aliguis negligere 
mandata Le 

12 om totum comma dm | ὦ avdpes] Virz LY | πὼς οὐχ] 


το πεινει B* 


11 αὑτοῦ (1°) ΒΡ 
14 ἰσχυι B* | κυριευων] - αὐτων Bab 
16 γεινεται B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyBiL2"S 


guomodo ergo non £8: nonne ergo 1°: om πὼς VES | om 
οτι---εσιγησεν Anon’ | ort] gui Le" | ovros b’py | επακουστος 
ἐστιν diffamatur LY | επακουστως by | και εσιγησεν] et his 
dictis tacuit £°% : + τουτο εἰπὼν (-πας N*) Np-vy: omn 

13 om de HY Anon’ | o evras] o εἰπων ANbej-pyw: gut 
scripserat LE: omo q | περι---αληθεια5] pracualere mulieres et 
ueritatem £8: Praeualent mulieres et ueritas £ | περιυπερν | 
τῆς αληθειας καὶ των γυναικὼν k | τῆς γυναικὸς dev | ovros] 
ourws ὦ: avros νΊΞ | fopoBaBed] ζοροβαβελ (ἕορομβ- ὁ) ο Tov 
σαλαθιὴλ ex φυλης covda byS: +/ilius Salatiel (-thiel 3..8) de 
tribu Iuda ©: +filius Salatiel de domo Dauid ex genere 
Fares de trinu Iuda Anon" | npéaro λαλειν] pr καὶ bdmpqty LE: 
pr gu 2°: om w 

14 avépes] pr ὦ ANbcejknvw | ov] ovye dmpqty: ο b’: 
omk | om οἱ ἃ | και 2°] vec LY | ἰσχυει] forte Anon’: fortius 
est 3.5: praecellit LY: et fortior est qui est dominator eorum LE | 
τις ow] εἰ guis est LE | τις 1°] τι hj | om ovy dmpqt | 0 3°— 
κυριευων dominatur eorum Anon* | om ὁ 3°—rs 2° HY | om 
η---κυριευων de | ἡ tes] ef guis est LB: καὶ τὰ Ρη[35 : om τις b’ | 
{om ο 4° 236) | κυριευων B*] Ἑαυτων Be>AN rell E83 | 
ovx] ovxe bkm 

15 αἱ γυναικες] δας Ls: om N**bhn#LevS : om αἱ cejw | 
eyevynoay Tov βασιλεα] pariunt reges S | και 1°—Xaor] sed et 
omnis populus 3.8: et omnes populi Ue | os κυριευει] gue 
dominantur ELE | κυριευει] κυριευη v: κυριευσει h | om 
τῆς τὸ ἃ | θαλασσης--Ύη5] yns και Padacons m | om της 2° d 

16 καὶ εξ αὐτων] de mulieribus © | αὐτων] αὐτου jw | 
εγενοντο] factus est S | καὶ 2°—ywera post (17) ανθρωπὼν Ὁ | 
εξεθρεψαν] εξεθρεψον ἃ | avrovs] auras b’ | τοὺς 1°] pr και Κα: 
omn | φυτευσαντας BbhiL*’S Anon’] φυτευοντας AN rell 35 | 
Tov ἀμπελωνα k 

17 om καὶ τὸ HE Anon’ | om αὐται 1°—ov e | των 
avOpwrwv] pr παντων viLY: πασιν ros avos N Anon’ | (om 
avrat ποιουσιν 2° 44) | δοξαν---γυναικων] τας δοξας των aver 
και ov δυνανται οἱ avor χωρεις των γυναικων evar A (τας---των yu 
sup ras et in mg A®*) | δοξαν τοις avOpwros] τας δοξας των 
avov m | Tos] pr πασιν v: om ἢ | οι---γυναικων] separari 
homines a mulieribus Anon" | εἰναι--- Ὑυναικων sine muliere 
esse 3,5: separart a mulieribus WY | εἰναι] post γυναικὼν 
NbcejknvwiL¢: om (44)% | om των 2° Ὁ 

18 cay δε] και cay MB: om δὲ LY Anon’ | (cvvaywor 44) | 
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ΙΝ 18 ΕΣΔΡᾺΣ ἃ 


Β γώγωσιν χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ πᾶν πρᾶγμα ὡραῖον, καὶ ἴδωσιν γυναῖκα μίαν καλὴν τῷ εἴδει 
καὶ τῷ κάλλει, Peal ταῦτα πάντα ἀφέντες εἰς αὐτὴν κέχηναν, καὶ χάσκοντες τὸ στόμα θεωροῦσιν 
-“ \ ‘ r n 

αὐτήν, καὶ πάντες αὐτὴν αἱρετίζουσιν μᾶλλον ἢ τὸ χρυσίον Kal τὸ ἀργύριον Kal πᾶν πρᾶγμα 
e a 20 ΝΜ ‘ e a ’ > , 4 > 0 > \ \ \ ἰδ 2 , 

ὡραῖον. ὁ ἄνθρωπος τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ἐνκαταλείπει ὃς ἐξέθρεψεν αὐτὸν καὶ τὴν ἰδίαν χώραν, 

\ Ν \ ἰδί, - a er \ a - Ν ’ , \ / ‘ ” \ 

Kai πρὸς τὴν ἰδίαν γυναῖκα κολλᾶται, "Kal μετὰ τῆς γυναικὸς ἀφίησι τὴν ψυχήν, Kat οὔτε τὸν 

πατέρα μέμνηται οὔτε τὴν μητέρα οὔτε τὴν χώραν. ** Kal ἐντεῦθεν δεῖ ὑμᾶς γνῶναι ὅτι αἱ γυναῖκες 

κυριεύουσιν ὑμῶν" οὐχὶ πονεῖτε καὶ μοχθεῖτε, καὶ πάντα ταῖς γυναιξὶν δίδοτε καὶ φέρετε; Kal 

x; , ΕΣ θ \ if , > a \ > / ἐξ, ὃ 4 Ν Xr 4 \ λέ 
αμβάνει ἄνθρωπος τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ καὶ ἐκπορεύεται ἐξοδεύειν καὶ λῃστεύειν καὶ κλέπτειν, 

-" , - ’ 
καὶ εἰς τὴν θάλασσαν πλεῖν Kal ποταμούς, “Ἰκαὶ τὸν λέοντα θεωρεῖ, Kal ἐν σκότει βαδίζει" καὶ 
/ a tal “ 

ὅταν κλέψῃ καὶ ἁρπάσῃ καὶ λωποδυτήσῃ, τῇ ἐρωμένῃ ἀποφέρει. “5καὶ πλεῖον ἀγαπᾷ ἄνθρωπος 
Α oor a a Xr Viens , \ \ é 26 \ > ΄, a γὼ) 

τὴν ἰδίαν γυναῖκα μᾶλλον ἢ τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα. *©Kal πολλοὶ ἀπενοήθησαν ταῖς ἰδίαις 

Ξ μ : 
διανοίαις διὰ τὰς γυναῖκας, Kai δοῦλοι ἐγένοντο δι᾿ αὐτάς" 57 καὶ πολλοὶ ἀπώλοντο Kal ἐσφάλησαν 
\inelaes Nora - 48. INE In > Py) ae Oe Aga) ε \ a > , 
καὶ ἡμάρτοσαν διὰ τὰς γυναῖκας. “δ καὶ νῦν οὐ πιστεύετέ μοι; οὐχὶ μέγας ὁ βασιλεὺς τῇ ἐξουσίᾳ 
-“ -“ « n > r a > a 
αὐτοῦ; οὐχὶ πᾶσαι ai χῶραι εὐλαβοῦνται ἅψασθαι αὐτοῦ; “ἐθεώρουν αὐτὸν Kal ᾿Απάμην τὴν 


18 We ΒΓΑ 


19 ravra A | πραγμαν A* 20 εγκαταλειπει BOA 
ar aginow A | μεμνητε A 


22 ovxec A | movecrac A | μοχθειται A | didorar A | φερεται A 
24 σκοτι A 


19 


20 
21 


22 


23 


24 
25 
26 
27 
28 
29 


ANb-ehjkmnpqtvwyEL"S 


om καὶ apyuptoy dmpqt | om και 2°—wpacov Ajknw | {(πραγμα] 
pr τὸ 44) | Kat cSwow] οὐχ ἀγαπωσιν Acejknw γυναίκα] post 
καλὴν ὁ: post μιαν b’ekw | μιαν---καλλει] everder m | καλην--- 
καλλει] bono habitu et bona specie LY: bona specié et bona forma 
Anon’: sfectosam transeuntem UL*: bonam transientem LE 

19 om καὶ 1° bdmpqty#iey | παντα] παντες p | eus— 
aurny 2°] ore patenti (aperto 9.5) respiciunt eam pendentes LE | 
εἰς αὐτὴν κεχηναν] επικεχήνασιν es αὐτὴν b  κεχηναν---αιρετι- 
ζουσιν} τρεχωσι καὶ αἱρετιζονται εν αὐτὴ m | κεχηναν Bh] 
exexnvay e: eyxexnvay ANny: exkexnvay rell: intendunt 1 | 
χασκοντες--αΟὑὑτὴν 2°] aperto ore conspiciunt L* | θεωρουσιν} 
καθορωσιν b’ | om πάντες LY | αιρετιζουσιν] ερεθιζουσι k: 
desiderant 3.95: alliciunt 305 laudant Anon* | τὸ apyuptoy και 
To χρυσιον w | To 2°] pr εἰς πὶ | om και To ἀργύριον h | και 5°] 
aut Anon™ | παν] pr guam LE: om e | wpatoy] pretzosam 
2" Anon’ 

20 avOpwros] pret BU: εἰ LF | om rarepa—ywvaixa m | 
εἐνκαταλειπει] εγκαταλιπὴ bk: εγκατελειπεν h: derelinguet 
Anon’ | os εξεθρεψεν] os εξεθρεψ sup ras At: os εξεθρευσεν q: 
tov exOpewavta Ὁ | και 1°—xwpav] in regione sua LE | rpos— 
κολλαται] ad mulierem se coniungit 1: coniungitur muliert 
Wz | προς τὴν ιδιαν] τη ἰδια θ΄ | κολλαται] adheredit Anon" 

21 μετα τὴς yuvatkos] cum muliere sua S: wer avrns (74) 
BE | αφιησι] auocat LE | τὴν ψυχὴν] (pr καὶ 74): animam 
suam & Anon™ | om και 2°—yxwpay d | τον rarepa] patrem 
suum 3.5 | μεμνηται---μητερα] neque matrem habet LE | τὴν 
μητερα] matrem suam UL 

22 om καὶ 1°—vpwy ἃ | om και 1° LE | bec] dy b: Sen: om 
jw | ἡμᾶς bh | ὑμων] nuev be: omk | ovxe] non autem Ue | 
πονειτε---φερετεῖ doletis LY | woverre] ποιειτε N | μοχθειτε] 
poxOnre bq*: déscurritis WS | διδοτε και φερετε] φερετε και 
διδοτε WHE: adfertis et donatis (datis Anon’) Xs Anon* | om 
και pepere v | προσῴερετε k 

23 ανθρωπος] pro emn: exacrosk | αὐτου] prin manu ὅδ: 
eavrov A*Neejkv | καὶ 2°—2orapous] εὖ wadit peregrinari et 
in naui nauigare et in fluuits transire Anon" | και exropeverat] 
και πορενεται dem-tyHLs": ut cat S | εξοδευειν} εἰς εξοδιαν AN 
cejknvw: zz uzam UY: εξολοθρευειν h: obsidere in uiam 


(μία Le) LE | om καὶ 3° ANcejknvwiLev | Ayorevew καὶ 
Kerrew] furtum facere et homicidia 1°: ut furtum faciat et 
homicidium 305: facere furta et homicidia 1* | om καὶ κλέπτειν 
bE | om και 5°—Oadaccay h | εἰ5---πλειν] mare nauigare 
(αὶ Us) Dev | es] ewe cejw | wee ANkv | ποταμους] pr 
Tous h: ev ποταμοις kS 

24 om totum comma d | τὸν Aeovra] (Aeovras 74): om 
Tov inn | θεωρει] contemnit Le | σκοτια h | οταν---λωπο- 
δυτηση] cum furtum fecerit et rapinas et fraudes (fraudes et 
rapinas LY) Hee" | κλεψη] κλεψει b’p: apracn τὰ: πεσὴ k | 
αρπαση---αποφερει] latrocinium fecerit et coeperit amicae suae 
adferre Anon* | apracn] aprace: b’kp: κλεψει m | Kae λωπο- 
δυτηση] Kat λωποδυτησει b’kpy: om m | 77H εἐρωμενὴ] amabili 
suae LY: mulieri quam amat LE | ἐρωμενη] epnuwvn N: 
ερημωμενὴ Aj*p: γυναικὶ m | ἀποφερει] φερει m: adfert Her 

25 πλειον] tterum LY Anon*: πλέον πάντων n: + TavTwv 
y | ἀγαπα post av@pwros Anon* | om diay kX | μαλλον] pr 
καὶ y: om m | (om 7 236) | Tov πατερα] patrem suum IL | 
καὶ 2°] aut Lev Anon* | τὴν μητερα] matrem suam LE 

26 απενοηθησαν---διανοιαις} dementes facti sunt Ue": de- 
speratione tact? sunt Anon" | απενοηθησαν] απενεωθησαν k: 
επενοηθησαν h | τας ἰδιας διανοιας h | ιδιαις διανοιαις] evdears 
(ιδ- ew) cejw: (om dias 44): om διανοίαις q | τας γυναικας] 
uxores suas U8" | eyevovto] yeyovact m | δὶ auras] δια τας 
yuvatkas Vv 

27 om Kat 1°—ecpadnoay m | om καὶ 1° LE | om πολλοι 
dpqty | εσφαλησαν] εσφαγησαν bi,’ Anon’: απεσφαλησαν 
cekn | ἡμαρτοσαν] pr multi LE: yuaprov Ὁ: ἡμαρτησαν dmp: 
ἡμαρτηκαν w: aberrauerunt % | γυναικας} pr ἰδίας k 

28 om καὶ ἢ | ov] pr οἱ HA: ow eh: εἰ bE™LS: om 
dmpqtyLY | ovxe 1°] guza LY: guoniam Anon* | peyas] 
Ἔεστιν dmpqty#s” Anon* | αὐτου 15] eavrov N | ovxe 2°] 
pr εὖ 33: εὐ UL Anon": guoniam UY | εὐλαβουνται] tément 
eum et uerentur 1: +avrov ANk | om αψασθαι avrov k 

29 εθεωρουν---βαρτακου] et debannapenem filia Bezzachi 
Anon’ [εθεωρουν αὑτὸν και] et ecce E | εθεωρουν] uzdi tamen 
ego 3,5: uidi ergo tamen LE: +tamen WY | αὐτον] αὐτου e: 
regem WE: om LY | om καὶ LY ἀπαμὴν] arnuny bi: 
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ΕΣΔΡΑΣ A IV 39 


’ὔ an a -“ »“ 
θυγατέρα Βαρτάκου τοῦ θαυμαστοῦ τὴν παλλακὴν τοῦ βασιλέως καθημένην ἐν δεξιᾷ τοῦ βασι- Β 
, NOE A a x 
30 λέως, 39καὶ ἀφαιροῦσαν τὸ διάδημα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπιτιθοῦσαν αὑτῇ" καὶ 
> 4 Ν ,ὔ A 2 lel 31 \ δ 4 « \ , Ν , > , 
31 ἐράπιζεν τὸν βασιλέα TH ἀριστερᾷ. 3: καὶ πρὸς τούτοις ὁ βασιλεὺς χάσκων τὸ στόμα ἐθεώρει 
> / NN 4 > “ a \ \ fi 929 ΕΣ ἡ ΄ 3. 94. oe a 
αὐτήν" Kal ἐὰν γελάσῃ αὐτῷ, γελᾷ" ἐὰν δὲ πικρανθῇ ἐπ᾽ αὐτόν, κολακεύει αὐτὴν ὅπως διαλλαγῇ 
2 > a 32 7 δ lal ει ᾽ ὶ « -»“" Ὁ“ ef 4 33 \ , e \ 
3. αὐτῷ. 39 ὦ ἄνδρες, πῶς οὐκ ἰσχυραὶ ai γυναῖκες ὅτι οὕτως πράσσουσιν; 383 καὶ τότε ὁ βασιλεὺς 
a ον lal a 
34 Kal of μεγιστᾶνες ἔβλεπον εἷς τὸν ἕτερον. Kal ἤρξατο λαλεῖν περὶ τῆς ἀληθείας 31" Ανδρες, οὐκ 
ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες; μεγάλη ἡ γῆ, καὶ ὑψηλὸς ὁ οὐρανός, καὶ ταχὺς τῷ δρόμῳ ὁ ἥλιος, ὅτι στρέ- 
> A 2 Lol ? lel Ν ΄ » / > \ e lal , > a 4 2 > Ν 
35 φεται ἐν τῷ κύκλῳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ πάλιν ἀποτρέχει εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ. 35 οὐχὶ 
a lol - a fol 
36 μέγας ὃς ταῦτα ποιεῖ; Kal ἡ ἀλήθεια μεγάλη καὶ ἰσχυροτέρα παρὰ πάντα. 3 πᾶσα ἡ γῆ τὴν 
“ id r 
ἀλήθειαν καλεῖ, καὶ ὁ οὐρανὸς αὐτὴν εὐλογεῖ, Kal πάντα τὰ ἔργα σείεται Kal τρέμει, καὶ οὐκ ἔστιν 
’ > an ὃ Wels 37 Hh) « 3 1 e . 4 18 e lal 18 7 
37 μετ᾽ αὐτοῦ ἄδικον οὐθέν. 37 ἄδικος ὁ οἶνος, ἄδικος ὁ βασιλεύς, ἄδικοι αἱ γυναῖκες, ἄδικοι πάντες 
οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἄδικα πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν, πάντα τὰ τοιαῦτα" καὶ οὐκ ἔστιν ἐν 
> “ > 40 \ > a tO ΓΑ > a ᾿ fal 38 » i? > / / ἣν ? / > Ν᾽ 
38 αὐτοῖς ἀλήθεια, καὶ ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτῶν ἀπολοῦνται. 38 καὶ ἡ ἀλήθεια μένει καὶ ἰσχύει εἰς τὸν 
30 αἰῶνα, καὶ ζῇ καὶ κρατεῖ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 39 καὶ οὐκ ἔστιν παρ᾽ αὐτὴν λαμβάνειν πρόσωπα 


30 ερραπιΐζεν Bab 
32 οὐχ B* 


31 αὐτὴν 1°] avrw B* 
34 οὐχ B*(uid)A | orpepere A | eavrou B2>] eav B* 


36 σιεται A 


<masx\ & | om τὴν τὸ y* | Bapraxov] Bapraxov k: 
apraxov m: ola sia 2: βαΐακου Ὁ: Baezacis Ls: 


Bezacis Wy: Uetaces ££: ραβεΐζακου Jos | του τ----παλλακην] 
illius mirabilis uiri concubina Anon" | Tov θαυμαστου] idius (om 
3.8) magnifici Le | om καθημενην---βασιλεως 2° S | εν-- 
βασιλεως 2°] inata regem ad dexteram UY: uidi circa regem 
Anon! | ex δεξιων b | του βασιλεως 2°] avrov b’m: om (44)H¢ 

30 om και 1° S-ed | απο---βασιλεως] Tov βασιλεως απὸ τὴς 
kepadns αὐτου dkmpqty | Tov βασιλεωΞ5] εἶχες LYS | επιτιθουσαν] 
εἐπιτηθεισαν Ὁ: επιθησαν ἃ | αὐτὴ Β] εαὐτὴν m: εαὐτὴ AN 
rell | εραπιΐεν τον βασιλεα] palmis eum (illum Ws) caedentem 
Le | ἐραπησε Ὁ 

31 προς rovros] προς τοῦτο jw: apud haec 45: super haec 
YY: insuper UW: ad hec omnia Anon*: om m | om o βασιλεὺς 
UY | χασκων το στομα] hebes patente ore Anon" | Pewperdmpat | 
cay γελαση] cum risisset WE: cum rideret Le | γελαση ΒΗ] 
προσγελαση (-σει b’m) AN rell S Anon" | αὐτω 1°) αὐτὴ ἃ: 
contra regen ULE | yea) ridebat S: ridebat et ipse Ue: 
ridebat rex Anon" | εαν 2°—avutw 2°] wel si trata esset blandie- 
batur εἰ quoadusque in gratiam rediret cum eo Anon" | eay 
2°—avrov] εἰ cum (cum autem £8) indignata erat (esset 3.5) 
regi LE: nam si indignata οἱ fuerit 30. 1] cay δε] και εαν 
dmpqty: om δε Nbv | em avrov] προς avrov dpqty: om m# | 
κολακευει avtnv] dlandiebatur ei rex WE: om αὐτὴν Wy | 
κολακευει] κολακευὴ ddkv: dlandiebatur S | owws] donec 18": 
+av Ὁ | aurw 2°] ile Le: regi 3.5 : in gratiam 30 

32 om w avipes ἃ | πως οὐχ] non ergo LF | om πὼς 
em#i¢ | οὐκ Bv] οὐχι AN rell | wxupac] fortiores sunt L : 
sunt fortiores LY | om ae γυναῖκες Anon’ | 07 ovrws πρασσουσιν] 
magna est terra et excelsum est coelum quis ista agit L’:omm | 
ort] guae BL Anon' 

33 om και 1° He | om τοτε m | οἱ μεγιστανες] purpurati 
WL": potestas eius Anon” | εβλεπον] eveBerov ANknvy: ewpa 
m | εἰς Tov erepov] eTepos Tw ETEpw bdptyS: 2 alterutrum WL : 
ad alterutrum Anon": se inutcem L&E | εἰς Bhm] erepos προς 
AN rell | τω erepw mq* | npEavro p  λαλειν---αληθεια9] και 
περι της αληθειας Nadew k | Aadew] zterum logui Zorobabel LE | 
περι] ὑπερ ν | αληθειας] + dicens LL 

34 avdpes] pr ὦ bs": om ἃ | ove BAkv] ovxe N rell | 


ANb-ehjkmnpqtvwyBiL2"S 


ἰσχυραι] fortiores sunt We | μεγαλη] pr et Anon": (pr οὐχι 
44): Ἐδε by | om ἢ yn αὖ | ταχυς---στρεφεται] cetatus curs 
solis regredietur Anon* | maxush | τω 1°—ndos] cursus solis 
Ue" | τω δρομω] o δρομος m | οτι---κυκλὼ] guem conuertit in 
eyrum LE | ort] ere d: (και ere 44): om Lev | orpeperac] 
conuertit HY | τοὺ ovpavov] coclum HY | om καὶ παλιν 
ἀποτρέχει LY | παλιν] stem Ue | αποτρεχει] αποστρεῴει y: 
ἐπιστρεφει Ὁ | exs—romov] in eundem locum 3:5 Anon": in 
codem loco Ἴ.Ξ 

35 οὐχι] +ergo LE | μεγας] magnificus est LY | ποιει] 
fecit Anon’ | om ἡ b | παρα παντα] omne 30:5: omni re LE | 
παντα] παντας hh: πάσαν τὴν ynv dmpqty 

36 καλη ν | καὶ ο ovpavos] coelum etiam 3.5): om καὶ 
Anon™ | σειεται καὶ τρεμει] guae mouentur trement Anon": 
+eam UY | tpeun hv | om καὶ 4°—ovdev ἃ | μετ αὐτου] cum 
hoc S: wer avrns N>jkmpqtwyWe": 7 co Anon": in uerdtate 
35. | αδικον ουθεν] αδικον ovdev ANcejknvw: οὐδὲν adixov be : 
iniguitas Anon* 

37 αδικος o owos] winum iniquum Ws": om S: om ὁ owos 
q | αδικοι 1°] αδικαι bdn | om αδικοι 25--ανθρωπὼν m | 
αδικοι mavTes] καὶ ἃ : om jpw: om artes LF | om och | om 
και το--τοιαυτα ν | om και 1°—avrwy 1°d | om καὶ 1° Anon" | 
αδικα] αδικια bE | παντα 1°—roavra] ilorum omnia opera 1” | 
om mavra 1° Le | epya—roavra] τοιαυτα epya αὐτων k | 
αὐτων 1°] των avwy mpqty | om παντα ra τοιαυτα 3.8 Anon’ | 
παντα 2° BAhS] pr και Ndmpqty#: om rell | εν avrocs] post 
αλήηθεια k: omevn | καὶ 3°—avrww 2°] 721 tniustitia autem sua 
HE | αὐτῶν 2°] eavrwy ANjw | απολουνται] ἀπολυνται b’: απολ- 
λυνται GUL 

38 xacyn BbhiteerS Anon’] ἢ de AN rell Spec | wever] μεν 
by: +xae ζη dmpqty | καὶ wrxver] και ἰσχυσει A: om Anon™ | 
εἰς Tov awa 1°) semper We | τὸν 1°—atwvos] τοὺς awvas τῶν 
awvev dmpqty | om καὶ 3°—awva 2° N | om καὶ ἕη & | 
κρατει] perseuerat LE Spec | ets 2°—arwvos] 171 saecula sae- 
culorum Ue" Cyp Spec: om b’ | τοὺ atwvos] aetatum 2B: 
om ἢ 

39 om καὶ 19 DE | εστιν---προσωπα] accipit (accepit 8) 
faciem WE: accipit personam hominis Spec | wap] εν k | 
αὐτην Bh] αὐτὴ AN rell LYS Cyr Eus | λαμβανειν] λαμβανων 
q*v: daBew n Eus  προσωπὸν bmp Cyry Cyp Anon’ | 
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IV 39 ΕΣ APAZ A 


οὐδὲ διάφορα, ἀλλὰ τὰ δίκαια ποιεῖ ἀπὸ πάντων τῶν ἀδίκων Kal πονηρῶν" Kal πάντες εὐδοκοῦσι 
τοῖς ἔργοις αὐτῆς, “καὶ οὐκ ἔστιν ἐν τῇ κρίσει αὐτῆς οὐθὲν ἄδικον. καὶ αὐτῇ ἡ ἰσχὺς καὶ τὸ 
oh a / A ee / a , PN 2 > Ν e Ν “ > , 
βασίλειον καὶ ἡ ἐξουσία καὶ ἡ μεγαλειότης τῶν πάντων αἰώνων" εὐλογητὸς ὁ θεὸς τῆς ἀληθείας. 
“1 καὶ ἐσιώπησεν τοῦ λαλεῖν" καὶ πᾶς ὁ λαὸς τότε ἐφώνησεν καὶ τότε εἶπον Μεγάλη ἡ ἀλήθεια 
) 
καὶ ὑπερισχύει. 42Tére ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ Αἴτησαι ὃ θέλεις πλείω τῶν γεγραμμένων, 
καὶ δώσομέν σοι, ὃν τρόπον εὑρέθης σοφώτερος" καὶ ἐχόμενός μου καθήσῃ, καὶ συγγενής μου 
- - δ a \ 

κληθήσῃ. ᾿3τότε εἶπεν τῷ βασιλεῖ Μνήσθητι τὴν εὐχὴν ἣν ηὔξω οἰκοδομῆσαι τὴν ᾿Ἱερουσαλὴμ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ τὸ βασίλειόν σου παρέλαβες, “Γκαὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ λημφθέντα ἐξ Ἱερουσαλὴμ 
καὶ ἐκπέμψαι ἃ ἐχώρισεν Κῦρος, ὅτε ηὔξατο ἐκκόψαι Βαβυλῶνα, καὶ ηὔξατο ἐξαποστεῖλαι ἐκεῖ. 

‘\ \ Μ » -“ ὯΝ ‘\ ’ , e3 -“ “ > , Ley} / € \ lal 
Sat od εὔξω οἰκοδομῆσαι τὸν ναὸν ὃν ἐνεπύρισαν οἱ ᾿Τουδαῖοι, ὅτε ἐρημώθη ἡ ᾿Ιουδαία ὑπὸ τῶν 
r ‘ 46 \ -“ a (Pe) oe > a rs a νὰ > -“ Ν LA > \ ς 
Χαλδαίων. Kal νῦν τοῦτό ἐστιν ὅσα ἀξιῶ, κύριε βασιλεῦ, καὶ ὃ αἰτοῦμαί σε, καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ 
μεγαλωσύνη ἡ παρὰ σοῦ" δέομαι οὖν ἵνα ποιήσῃς τὴν εὐχὴν ἣν ηὔξω τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ 

a ᾽ , ͵ 477 6 ᾽ \ A . ε \ , > F \ 
ποιῆσαι ἐκ στόματός σου. ὁτε ἀναστὰς Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς κατεφίλησεν αὐτόν, καὶ 
ἔγραψεν αὐτῷ τὰς ἐπιστολὰς πρὸς πάντας οἰκονόμους καὶ τοπάρχας καὶ στρατηγοὺς καὶ σατράπας, 
iva προπέμψωσιν αὐτὸν καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πάντας ἀναβαίνοντας οἰκοδομῆσαι τὴν ᾿Ιερουσαλήμ. 


40 


41 
42 


43 
4 


45 
46 


47 


39 εὐδοκουσιν A 
45 nutw A 


ANb-ehjkmnpqtvwyBLe"S 


om οὐδὲ διαφορα Eus Anon™ | διαῴφορα BA'N@tcehjwHiLs’S 
Cyp] (διαῴφοραν 44): διαφθορα A*N*bnv: διαφθοραν rell | τα 
δικαια] aeguitatem Anon*: om tab’ | ποιει] pr zedicat et Spec: 
ποιειν A* απο--πονηρων] omnibus iniustis ac malignis WY: 
ab omnibus iniguis et dolosis discedit 1°: ab omnibus iniquis 
dolosis et impiis discedit Spec: om LE Cyp | απο] pr καὶ b | (om 
πάντων των αδικων 236) | om των qty | αδικιων v | om καὶ 2° 
A | πονηρων] +arexerat bee Eus Anon" | om καὶ 3°—avurns 
Cyp Anon™ | εὐδοκουσι] pr οἱ d: dene sperant 35,58 : benignantur 
DY | τοις epyos] ix opera 1 | avrys] avros N*b’* 

40 omeorw S | ovdev αδικον] iniguum LY Cyp: iniustitia 
EW: inicus Anon’ | over] οὐδεν ANcdej-qvwy | καὶ 
αὐτὴ] και αὐτῆς byS Eus: sed %: om αὐτὴ LE Cyp | om 
ἢ τὸ O*(uid)n | μεγαλειοτη:}] μεγαλοσυνηὴ Eus | παντων τῶν 
Eus | εὐλογητος] benedictus est enim Le | 0 θεος} Dominus 
3.5 

41 om τοῦ λαλειν BUS | τοῦ] ro v | om καὶ 2° DLE | 
mas ο Naos] post τοτε 1° be: omnes Populi L*: om o λαος ε | 
om Tore 1° di¥ Anon" | εφωνησεν] epwvnoay vVEILY Anon": 
ἐπεφωνησε k: omce | om Tore 2° bdkwHWs"S Anon" | εἰπὲν 
ANb-ejknwyL® | ὑπερισχυει] pracualet omnibus L* 

42 tore] εἰ BLE | 0 βασιλεὺς ecrev] respondit rex dicens 
He | o βασίλευς post avrw qe Anon™ | αἰτησον ἃ | o 2°) 
guid UL: si guid %*: a k Anon* | θελης N*bkvy* Anon’ | 
πλειω] πλειον Ὁ: amplius LEY | δωσομεν] δωσωμεν kmp: 
δωσομαι N: δωσωμαι v: dabo EUS" Anon* | om σοι Anon" | 
ov τροπον] av@ wy ANcejknvw: guia BL: secundum quod LY | 
copwrepos] sapientior proximis tuis (om WY) 3.8) | om καὶ 2° 
De | exouevov e | om μου 1° b’ | καθισεις 6 | wou 2°] μοι 
A* 

43 rore evrev] Zorobabel autem respondit dicens 12 | εἰπεν] 
Zorobabel respondit dicens Ue | τω βασιλεῖ] O rex LE | 
μνησθητι] +w βασιλεὺυ by | τὴν εὐχὴν] τῆς evyns ew: wold Cutz 
Le" | οικοδομησαι] pr tov Ὁ | τὴν ιερουσαλημ] templum in 
Hierusalem Le: om τὴν v | om τὴ k | ἡμερα] +exewn by | 
Ἢ] pr εν Ὁ | om σου q* Lee Anon’ | ελαβες bq* 

44 oxevn] + Dei LE | ra λημφθεντα] guaegue ablata sunt 
He | om ekcepovsadyu Anon" | καὶ 25 ΒΗ] πὶ AN rell £°e'S 


40 peyadworns A 


41 εσειωπησεν B* | ὑπερισχυι ΒΑ 
46 οσα] ο σε B® | δαιομαι A 


Anon* | εκπεμψαι] vemittere EL : reuocare LE | ἐχωρισεν Bk] 
exwpnoe bh: εξεχωρισε N2*dmpq?*tw: εξεχωρησεν AN*q* rell | 
kupos] κυριος N*; +7ex Anon* | ore] ore dmp | nuéaro ἐεκκοψαι] 
excideret Anon": desolauit ££: mactauit LY | om εκκοψαι--- 
nuéaro 2° wS | Babyloniam LY Anon* | ηνξατο εξαποστειλαι] 
uoluit reuocare (remittere 1”) ea U8" | om ηυξατο 2° d | 
εξαποστειλαι] pr aura Ὁ: vemittere ea Anon’: +avray | exec] 
in Flierusalem UL Anon* 

45 oikodounoa] +70: S | εἐνεπυρισαν οἱ ιουδαιοι] ἐνεπυρισε 
ναβουχοδονοσορ (-cwp y: δαβ- 74) dmpqty(74) | ot covdatoc] οἱ 
ἰδουμαιοι ANbjknwiL2"S : οἱ οιδουμαιοιν : Chaldei Anon' | ove] 
ort epv: tore Ὁ | ερημωθηὴ BNhv] ηρημωθὴ A rell ES | ἡ 
ἰουδαια] ἡ ιἰδαια b’: Luda He | om ὑπο των χαλδαίων Anon” | 
uo] απὸ dempqty | (xaddawy] ιουδαίων 236) 

46 οσα αξιω] o atwoa b’: 0 atw σε ὦ | οσα B*] ο σε 
BabaN rell Le Anon’: (0 σοι 44): quod WY | αξιω] arwe | 
(om xupte βασιλεὺυ 44) | κυριε] + μου dmpqty® | om βασιλευ 
HY | om καὶ 2°—ow ἃ | om καὶ 2°—ce 305 | om o Nmpqty | 
om σε 3.) Anon* | om και 3° LY | αὐτη] hoc WY | om ἐστιν 2° 
LE | ἡ 1°—romons] magnificentia tua quam a te praecor ut 
Jacias Anon* | om ἢ 1° A | ἡ παρα σου] guam te facere uolo 
Le: quod a te postulo LY: om ἢ w | om δεομαι LY | om 
ow Heer | om va LE | ποιησηΞ] ποιήσεις b'mvy: impleas LE | 
nv) nvrep k | τω βασιλει] domino regi Anon™ | βασιλεῖ του 
ovpavov] ουρανιω βασιλει k | om ποίησαι ce" Anon*™ | (om ex 
στοματος σου 44) 

47 om ο βασιλεὺς d | om αὐτω b'LY | om τας bS(uid) | 
παντας post οἰκονομοὺς LE | οικονομους] pr τοὺς ANbce-knvw | 
om καὶ 2° d | romapxas—oarparas] (σατραπας τοπαρχας στρα- 
τηγους 44): duces et praefectos Anon* | τοπαρχας] σατραπας n: 
praefectos locorum Le: praefectos LY | om και 3°—(48) το- 
παρχαις LE | om καὶ 3° ἃ | στρατηγους και σατραπα5] σατραπας 
και orparnyous k: duces et regulos 9.5: purpuratos LY | om 
και 4° ἃ | carparas] τοπαρχας n | προπεμψωσιν] προπεμψουσιν 
v: ἐκπεμψωσιν t: deducerent £* | avrov 2°] avrwy h | τους] 
pr omnes Anon" | wer—avaBawovras] avaBawovras (-τα b’) wer 
αὐτου mavras b | μετ] μ sup ras A* | om παντας 2° 3} | οἰκο- 
Sounoa) edificarent Anon* 
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EZAPAZ A 


IV 57 


48 48καὶ πᾶσι τοῖς τοπάρχαις ἐν κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ καὶ τοῖς ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ ἔγραψεν B 
ἐπιστολάς, μεταφέρειν ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνου εἰς ᾿Τερουσαλήμ, καὶ ὅπως οἰκοδομήσωσιν 
’ > lel ‘ / \mu aA “-“ , , a > 4 » Ν fol / 
49 μετ᾽ αὐτοῦ THY πόλιν. 49καὶ ἔγραψεν πᾶσι τοῖς Ιουδαίοις τοῖς ἀναβαίνουσιν ἀπὸ τῆς βασιλείας 
A \ 4 > ’ 
εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας, πάντα δυνατὸν καὶ σατράπην καὶ τοπάρχην καὶ οἰκονόμον 
Ὰ Ὰ Σ ἢ ; : ; 

50 μὴ ἐπελεύσεσθαι ἐπὶ τὰς θύρας αὐτῶν, 55καὶ πᾶσαν τὴν χώραν ἣν κρατήσουσιν ἀφορολόγητον 
> cal τς ΄ XN ΄ ὃ “ > ᾽ὔ \ , av ὃ fol a a ὃ ’, A 5I 4 

51 αὐτοῖς ὑπάρχειν" καὶ iva οἱ Χαλδαῖοι ἀφίουσι τὰς κώμας ἃς διακρατοῦσιν τῶν ᾿Ιουδαίων" 5: καὶ 


52 εἰς τὴν οἰκοδομὴν τοῦ ἱεροῦ δοθῆναι κατ᾽ ἐνιαυτὸν τάλαντα εἴκοσι μέχρι τοῦ οἰκοδομηθῆναι" 5° καὶ 

ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὁλοκαυτώματα καρποῦσθαι καθ᾽ ἡμέραν, καθὰ ἔχουσιν ἐντολὴν ἑπτὰ καὶ δέκα 
53 προσφέρειν, ἄλλα τάλαντα, δέκα κατ᾽ ἐνιαυτόν: 53καὶ πᾶσιν τοῖς προσβαίνουσιν ἀπὸ τῆς Βαβυ- 

λωνίας κτίσαι τὴν πόλιν, ὑπάρχειν τὴν ἐλευθερίαν αὐτοῖς τε καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῶν, καὶ πᾶσι 
54 τοῖς ἱερεῦσι τοῖς προσβαίνουσιν. 5:ἔγραψεν δὲ καὶ τὴν χορηγίαν καὶ τὴν ἱερατικὴν στολὴν ἐν τίνι 
55 λατρεύουσιν ἐν αὐτῇ. 55καὶ τοῖς Λευείταις ἔγραψεν δοῦναι τὴν χορηγίαν ἕως τῆς ἡμέρας tat 
56 ἐπιτελεσθῇ ὁ οἶκος Kal ᾿Ιερουσαλὴμ οἰκοδομηθῆναι. SKal πᾶσι τοῖς φρουροῦσι τὴν πόλιν, ἔγραψε 
57 δοῦναι αὐτοῖς κλήρους καὶ ὀψώνια. 57καὶ ἐξαπέστειλεν πάντα τὰ σκεύη ἃ ἐχώρισεν Κῦρος ἀπὸ 


48 πασιν A | φοινεικὴ B* 
53 κτεισαι A | Te και τοις bis scr B* | πασιν τοις tepevow A 


49 πασιν A | επιλευεσθαι B* 


50 αφιουσι] αφοριουσι Bab 
55 Aeuras A | om ἡ B 


56 πασιν Tos φρουρουσιν A (φρουρου sup ras A#) | eypayev A 


48 πασι---λιβανω] omnibus pracpositis Coelesyriae et Foentcis 
et Libani Anon* | om πασι LE | ros rorapxais] rots bis scr Vv: 
praefectis locorum 3.05 : praefectis LY: ros (om 4) τοπαρχοις 
dp | εν το---φοινικη] και φοινικὴ και ev Kody συρια k | εν κοιλῃ 
συρια] pr gui erant UE: qui erant in Syria (-riam 3...) LY | 
ev 1°] pr τοῖς 69: pr tov b’ | συριας v | οἵ και 2°d | φοινικη] 
(pr εν 74): φοινικ sup ras At: in Phenicem UL | ros ev τω] 
pr omnibus Le: om di”: om ros mpqt | καὶ 4° Bj] om AN 
rell BHevS Anon"™ | eypaper] εγραῴφεν b’: misit We | em- 
στολας] +dapeosb | μεταφερειν] transferri Anon": ut tollerent 
Le: ut traherent WL | απο] pr εἰ WE: εὐ Anon’ | om καὶ 5° 
EAer | οικοδομησουσι kv | mer αὐτου] μετ αὐτων (44)U8": 
om is 

49 amo rns βασιλειας] aro τὴς (om 4) γαλιλαιας dmpqt: 
a rege &°: +avrov by | εἰς την ιουδαιαν] Judacae 3.8 | ελευ- 
Bepias] αληθειας v | παντα δυνατον] pr tov b: et ad omnes 
potentes LE | om και 25 ἃ | σατραπην και τοπαρχὴν] τοπαρχὴν 
και σατραπὴν cejw: magistratum et pracfectum WL: duces et 
regulos et praefectos LE | om και 3° d | και οἰκονομον] et ats- 
pensatores LE: om ZH": om και ἃ | μη] και A* | επελευσεσθαι] 
ἐπελευσασθαι v: επελθειν Ὁ 

50 καὶ 1°) +2ussit (t+esse 3.) Le | κρατησουσιν Bh] 
xparovow AN rell: possident Le: obtinuerant LY | apopodo- 
ynrov] immunem LL: in unum LE | om vrapxew We | om 
και 2° DHE | om wa LY | χαλδαιοι Β] covdacor ht*(uid)#: 
ἰδουμαιοι (οιδ- ὁ) ANt? rell L°e"S Jos (uid) | αφιουσι---ἰουδαιων] 
διδωσι κατ ἐνιαυτὸν ταλαντα κ' ἃ | αφιουσι B*hjv] αφιωσιν AN 
rell Le": αφοριουσι B+ | (om ras—(51) δοθηναι 44) | τας--(51) 
του 1°] τα m | tas—tovdawy] castella Tudacorum quae obtin- 
uerant (-runt 3.8) ULE | κωμας---ἰιουδαιων] cepou δοθηναι κατ 
ἐνιαυτὸν Tahavra εἰκοσι p | κωμα5] Xwpas Vv 

51 δοθηναι] dare LY: om 305 | εἰκοσι] πεντήκοντα Jos 
(uid): +apyupiov byS: +xKac εἰς τὴν οἰκοδομὴν Tov tepov (του 
tepov] ὑπαρχειν 44) δοθηναι κατ ενιαυτον ταλαντα εἰκοσὶ (om 
ταλαντα εἰκοσι 44) m(44) | οικοδομηθηναι] (οικοδομησαι 236): 
+avro by 


52 το θυσιαστηριον] sacrarium WY | καρπουσθαι ολοκαυτω- 


ANb-ehjkmnpqtvwy8iL2"S 


ματα (-μα b’d*) Ὁ | ολοκαυτωματα] ολοκαυτωμα h¥®: holocausti 
Le | καρπουσθαι] immolari Le : ustulare 1 | καθα] καθως Καὶ | 
emra και dexa] ιζ΄ ταλαντα ἃ: om b&s’S | erra] λεπτα e | 
δεκα 1°] dexarny N: +radavra mpqty | mpoopepew] + δε και 
dmpqt | a\\a—eviavrov] καὶ adda δὲ κατ ἐνιαυτὸν προσφερειν 
τάλαντα δεκα Ὁ: et alia per singulos annos (+ offerre 3.5) talenta 
dena (decem £2) LE | adda] pr εἰ S: και adda de y | ταλαντα 
post dexa 2° Ndk-vyS | dexa 2°] post ἐνιαυτὸν cejw: (om 74): 
+offerre L* | exavrov] +mporpepew y 

53 rows προσβαινουσιν 1° BAS] τοις προβαινουσι Nb’ rell S: 
gui procedunt LY; gui ueniunt LE | aro της βαβυλωνια5] ad 
Babylonem LE | omrysd | βαβυλωνος 03... 35. | vrapxew] -ἰ τε 
και dmpqt: (+ de καὶ 74) | om τὴν 2°b | (ome 236) | τεκνοις 
By] eyyovo.s den: εκγονοις AND’ rell | om και 3°—mpooBawovow 
2°k | rows vepevot mace Ὁ | τοις προσβαινουσιν 2° BAJom bi’: 
τοις προβαινουσιν N rell S: gui praccedunt Y: et procidentibus 
LE: (απο της βαβυλωνιας 236) 

54 om be και BLS | τὴν χορηγιαν] guantitatem 30,5: 
guantum ets praestaretur Lee | τὴν ceparcxny] sacram Wy | 
στολὴν] +iussit dari Le" | ev 1°—avry] ἦγε gua deseruirent 
3.“ν | τινι] τιμὴ ν: ἢ bS  λατρευουσιν] λατρευσουσιν den: 
λατρευον v: ministrabantur 855. | om ev 2° jw | αὐτὴ] - δο- 
θηναι Ὁ 

55 om εγραψεν m | δουναι] δοθηναι bee | τὴν χορηγιαν] 
stipendia LE: praccepta 1%: om ἃ | της---οικος] του τελεσ- 
θηναι Tov οἰκον cejnw | της] ns αν ὁ: ἧς ἢ: ἂν b’: om ANkvy | 
η---οικοδομηθηναι] consummationis templi (+in 3.8) Hierusalem 
Hs | η]ης dmpqty: om BANbhkyvy | εἐπιτελεσθη] consummabitur 
LY | ἱερουσαλημ οικοδομηθηναι] pr τὴν w: ΡΓ 4: οικοδομηθη 
(+7 b’) ιερουσαλημ Ὁ | οἰκοδομηθηναι] extructur LY 

56 om και 1° 3.“ | φρουρουσι] φρουσι hh: φερουσι d: gopo- 
λογουσι k | om εγραψε m | δουναι] δοθηναι bILeSY Jos (uid) | 
avro.s] εἶ WY: om LF 

57 εξαπεστειλεν dimisit LY: reuocauit 12: + δαρειος by | 
a] guaecungue 3.5: om N* | εχωρισεν Bk] εχωρησε bhv: 
(εξωρισε 236): εξεχωρησεν AN*c*dejn: εξεχωρισε N2*c?? rell: 
uouerat Ue | κυρος 1°] +rex HES | aro βαβυλωνος] aro 


IV 50 ras—(51) cepov] castela guae obtinent Tudcorum et in structuram templi p 
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ἋΣ 
Les) 


ΙΝ 57 EZAPAZ A 


B Βαβυλῶνος" καὶ πάντα ὅσα εἶπεν Κῦρος ποιῆσαι, καὶ αὐτὸς ἐπέταξεν ποιῆσαι καὶ ἐξαποστεῖλαι 


εἰς ᾿ΙἹερουσαλήμ. 


58 a a se » a ε ΄ ν \ ‘ ’ \ ’ Ν ; , 
58 Κ αὶ ὅτε ἐξῆλθεν ὁ νεανίσκος, ἄρας TO πρόσωπον εἰς TOV οὐρανὸν ἐναντίον 58 


Ἰερουσαλὴμ εὐλόγησεν τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ (59 λέγων 59 Παρὰ σοῦ νίκη, καὶ παρὰ σοῦ ἡ σοφία, 59 
\ \ ς , pe \ > / 60 ,.᾽ \ Ϊ Δ ἔδ ΄ i ‘ ὲ ε a 
καὶ σὴ ἡ δόξα, καὶ ἐγὼ σὸς οἰκέτης. “εὐλογητὸς εἶ, ὃς ἔδωκάς μοι σοφίαν" καὶ col ὁμολογῷ, 60 
δέσποτα τῶν πατέρων. δ᾽ καὶ ἔλαβεν τὰς ἐπιστολὰς καὶ ἐξῆλθεν εἰς Βαβυλῶνα καὶ ἀπήγγειλεν 61 
τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ πᾶσιν. “xal εὐλόγησαν τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, ὅτι ἔδωκεν αὐτοῖς 62 

Ν Ve 2 δ ᾿ - Ν > A aT \ εὖ Ν e Ν κ᾿ > /, αὐ ΝΜ 
ἄνεσιν καὶ ἄφεσιν 53 ἀναβῆναι καὶ οἰκοδομῆσαι ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ τὸ ἱερὸν οὗ ὠνομάσθη τὸ ὄνομα 63 
αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ" καὶ ἐκωθωνίζοντο μετὰ μουσικῶν καὶ χαρᾶς ἡμέρας ἑπτά. 


τΜετὰ δὲ ταῦτα ἐξελέγησαν ἀναβῆναι ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν κατὰ φυλὰς αὐτῶν, καὶ air V 


- > δι \ G 8 Ὰ \ Γ᾿ θ , \ e 75 : ear \ ε δί \ \ , 
YUVALKES αὐτῶν καὶ Ol VLOL Καὶ αἱ συγατέρες και οἱ TALOES αὐτῶν, καὶ Al TWALOLOKAL Καὶ τὰ ΚΤΉΡΉ 


-" -" , col »“" »“ “ 
αὐτῶν. *xai Δαρεῖος συναπέστειλεν μετ᾽ αὐτῶν ἱππεῖς χιλίους ἕως τοῦ ἀποκαταστῆσαι αὐτοὺς 
a TS AY ΡΥ, ‘ a Ly] ΄ \ 35 A 3 \ , ε 10 \ 
εἰς Ἱερουσαλὴμ μετ᾽ εἰρήνης Kal μετὰ μουσικῶν, τυμπάνων Kal αὐχῶν. 3xKal πάντες of ἀδελφοὶ 
« Ls αὐτῶν παίζοντες - καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς συναναβῆναι μετ᾽ ἐκείνων.Ἵ 


τὸ 


w 


\ r ΠΝ , 
4Kai ταῦτα τὰ ὀνόματα 4 


Lal > - a > La \ > -“ > A 4 τ \ \ , > Lol 
τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀναβαινόντων κατὰ πατριὰς αὐτῶν εἰς τὰς φυλὰς ἐπὶ τὴν μεριδαρχίαν αὐτῶν. 
5 ec a εν \ e283 ΄ > a a? δὲ “ys , eo \ G a 

οἱ ἱερεῖς viol Φινεὲς υἱοὶ ᾿Ααρών, ‘Incods ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ τοῦ Σαραίου, καὶ ᾿Ιωακεὶμ ὁ τοῦ Zopo- 5 


58 ηυλογησεν A 


62 ηυλογησαν A 


V 2 dapos A | χειλιους B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyELe)"S 


βαβυλ ex o βασιλεὺς q*: reuocart in Babylonia Le | βαβυ- 
Awvias kL* | Kupos 2°] pr o pq**ty: +rex LE | om ποιῆσαι τὸ 
UY | καὶ 35-ποιησαι 25] post ἐερουσαλὴμ We: om n | και 
avros] αὐτοῖς k: om αὐτὸς m | επεταξεν---πιερουσαλημ] eroinoe 
ἃ | eraratey hp* | om ποιῆσαι καὶ 2° m | ποιῆσαι 2°] Μεγὲ 
Ucev | εξαποστειλαι] αποστειλαι v: metti LY: reuocare LE | 
om es h 

58 και ore] tunc S | οτε---νεανισκος] cum tussisset rex haec 
omnia LE | ore εξηλθεν] cum processisset 1* | apas—ovpavov] 
a facie regis aspictens caelum Anon’ | apas το προσωπον] pr et 
S$: leuauit uocem suam Zorobabel LE | εἰς tov ovpavor] ad 
coclum Us: om LY | om ἐναντίον ιερουσαλημ ἃ | evavriov] in 
DL": (+ εἰς 236) | evroynoev] pret Le | τω βασιλει] τον βασιλεα 
h: Domino Anon": Deo 3.8: τὸν θν mUL¢ | λεγων] εἰ dixit LY 
Anon’ 

59 παρα 1°—doka] ad te consilium et uictoriam et sapientiam 
et gloriam LE | νικη---σοφια)] Bovdn (βασιλεια b’) και σοφια και 
ἢ νικὴ Ὁ | νικη Β] pr ἡ βουλη και ἡ γ3:.,“: τὸ νικος dmpqt: pr ἢ 
AN rell S | om και 1° kv | om παρα cov 2° 3. | om και 2°— 
οἰκετὴς m | on] σοι 435: σου ANcejknvw: guaesita 30,5: om 
(74)* 

ΘΟ om evdoynros—cogiay dm | εἰ7 - κε by | και σοι] ἰδὲ 
enim LE | σοι---πατερων] Domine pater ἐϊδὲ confiteor Anon" | 
σοι] σ sup ras A#?: gu h | ομολογω] εξομολογουμαι Ὁ: confitebor 
UY | δέσποτα] Domine S: 0 08s k: Domine Deus Le" | των 
πατερων] patrum nostrorum E(uid) hs" 

61 επιστολας] + ἑοροβαβελ (-ρομβ- ὁ) by | εξηλθεν BAD/hULE] 
profectus est &* Anon’: ἐμέ EH: καὶ mrOev Né rell LS | 
Babyloniam 3: Anon" | και 3°] pr et wenit 1” | απηγγειλεν] 
ανηγγειλε Ὁ: (απηγαγε 74) | αὐτου] avrwy (236): om Le | 
πασιν] +in Babyloniam (-nem 3.6) Le: + qui fuerunt in 
Babylonia 1" 

62 εὐλογησαν] benedicebant Anon* | deo] κν ἃ | om των 
πατερων αὐτων dm | αὐτων] αὐτου h | aveow και ageow] 
αφεσιν Kat avec cejmw: remissionem et refrigerium (refugium 
9.5) Le": remissionem Anon™: om καὶ ageow h 

63 ιερουσαλημ] pr τὴν dmpqtwy | om καὶ To ἰερον m | ov] 
ov: in guo LE | ὠνομασθὴ] ονομασθη b’dmnv: zxuocatum 


est UL: aedificatum est LE | ἐπ αὐτω] εν avrw (74) ELE 
Anon’: om πὶ | εκωθωνιζοντο μετα μουσικων] exsultabant cum 
cymbalis et cum musicis percutiebant LE | εκωθωνιζοντο] cym- 
balis percutiebant Us: exsultauerunt LY | μουσικων καὶ] pr 
τῶν b’: (om 44) | καὶ xapas] x gaudio magno 3.58. | ἐπταὰ 


Ἡμερας t 
V1 μετα de ταυτα] et post haec Le | εξελαγησαν d*p | 
avaBnvac] εἰ ascenderunt LE: om b | αρχηγοι] apxovres 


dmpqty | οἰκου πατριων] cognationum Le: pagorum WL | 
οἰκων ANDb’dcejknvw | κατα φυλας] per domus et tribus WL | 
om καὶ 1°—auTwy 2° m | om καὶ 1° LS | αἱ 1°—Ovyarepes] οἱ 
νιοι αὐτῶν καὶ at θυγατερες aUTWY και aL γυναικες auTwy dpqty | 
om o 1° h* | woe] +avrwy bm | om καὶ ac θυγατερες Le | om 
αι 2°v | θυγατερες BbhS] - αὐτων AN rell LE" | om καὶ 4°— 
αὐτῶν 3° ce | om και 4° LE | om αὑτῶν 3° dmULs" | om αἱ 3° 
dmv | παιδισκαι BbdhmS] - αὐτῶν AN rell Le" 

2 dapecos] post αὐτων BLE: +7ex LY | ews του ἀποκατα- 
στησαι] donec (ut BL: gui 3.5) deducerent EL" | rovjovv | 
αποκαταστησαι] αποκαταστηναι k: αποκατασκηνωσαι Ὁ | om 
και 2° dmEHES | τυμπανων] et cum tympanis 3.5: pr καὶ 
byBLS | αὐλων] pr μετα pqtyS 

3 om καὶ 1°—zarfovres ἃ | om καὶ 1° k | αὐτων] αὐτου Ὁ: 
evant LY | παιζοντες] ludebant LS | om kar 2°—exewwv LE | 
emonoay by | avros Bty] αὐτοὺς AN rell H8°S | wer] pr 
και ποιῆσαι mpqty | exewwr] avrwy ἃ 

4 και ταυταῇ] haec sunt autem 30,5 | om τῶν ανδρων mi | 
ἀναβαντων bknBL’ | κατα--μεριδαρχιαν] super principatum 
& | warpias] pr τας dpqty | αὑτῶν εἰς ras] και m | om αὐτων 
1° k | om εἰς ras φυλας v | ets] ere dpqty | φυλας] + αὐτων 
pqtyiLe | ere τὴν μεριδαρχιαν] και (om 236) ere Tas μεριδαρχιας 
pqty(236): και εἰς τας μεριδαρχιας Ὁ: et im partem principatus 
LY: εἰ per partes principatus 3.5: καὶ μεριδαρχιας d: {και 
μεριδας 44): om m | μυριδαρχιαν v 

5 οἱ cepets bis scr hn | woe 1°] pr οἱ ANéceh*'jknptwy | 
vot 2°] pr οἱ N: wov cjmvyw&S: wov eXeagtap wou (om b’) by | 
apwy h*p* | om τοῦ σαραιου mp” | τοῦ 2°] pr o dqtyS | 
σαραιου] capeov ek: σαρδιου v: σαραια b’ | om καὶ mY | om 
0 2°y | του 3°] kat bny | ζοραμβαβελ ὁ | om του σαλαθιηλ m | 
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EZAPAZ A 


V 13 


6 BaBer τοῦ Σαλαθιὴλ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ Δαυείδ, ἐκ τῆς γενεᾶς Papes, φυλῆς δὲ Ἰούδα, ὃς ἐλάλησεν B 
᾽ Ν , fal , a / \ γ᾽ Ὁ , ” a , > r \ 
ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασιλέως Περσῶν λόγους σοφοὺς ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ μηνὶ 


a 2 A e n 
7 Nicav τοῦ πρώτου μηνός. 7εἰσὶν δὲ οὗτοι οἱ ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας οἱ ἀναβάντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας Ἵν 


8 τῆς παροικίας, ods μετοίκισεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, 8 καὶ ἐπέ- 
> SIF AY (8) 2 A XN Ai ἾἼ ὃ ,ὔ ve > \ iS , ὅλ, ΩΣ θ Li \ 

στρεψεν eis ᾿Ιερουσαλὴμ (8 καὶ τὴν λοιπὴν ᾿Ιουδαίαν ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν, οἱ ENOOVTES μετὰ 
Ζοροβαβὲλ καὶ ᾿Ἰησοῦ, Νεεμίου, Ζαραίου, Ρησαίου, ᾿Ενήνιος, Μαρδοχαίου, Βεελσάρου, ᾿Ασφα- 


/, B , ῬἭ ᾿' Β , lal ᾿ > nr 9 , 0 Ν a > \ A ἔθ A 

9 ράσου, Βορολείου, 'Ῥοείμου, Βαανά, τῶν προηγουμένων αὐτῶν. ἀριθμὸς τῶν ἀπὸ TOD ἔθνους καὶ 
Ὁ 4 > lal ey , c / ὃ 2 rd Io Lo, ἔνα 1 fe id ΄ ͵ὔ 

το οἱ προηγούμενοι αὐτῶν" υἱοὶ Φορός, ἑβδομήκοντα δύο χιλιάδες" viol ᾿Αρές, ἑπτακόσιοι πεντή- 
τι κοντα ἕξ. τι υἱοὶ Φθαλειμωάβ, εἰς ἱ τοὺς υἱοὺς Ἰησοῦ καὶ 'Ῥοβοάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι δύο" 

, ; 

12 Tyiol ᾿Ιωλάμου, δύο" υἱοὶ Zatov, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα" υἱοὶ XopBé, ἑπτακόσιοι πέντε" υἱοὶ 
Β , ec , ͵ὔ > , 13 e_® B 7. € t , a Ξ i sary, 7A / 
13 Bavel, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ" 13 υἱοὶ Βηβαί, ἑξακόσιοι τριάκοντα τρεῖς" viol ᾿Αργαί, 


6 επει δαριου A 
9 χιλιαδες] χειλιαδες B*: + καὶ pop’ woe ασαφ τοβ' Bab 


8 εἐπεστρεψαν Bab | ενηνιος] pr μαιαιναμινιος Bab 
ΓΙ τοὺς uous] Tov wov B [[δισχειλιοι B* 


12 efaxoot B* | τεσσαρακοντα ΒΡ 


του 4°] pro bS: filius Lo: flit LY | σαλαθιηλ] σαλαθηὴλ ὁ: 
σαλαθαηλ k | εκ του] εξ πὶ: om ex Nv | om του 6° Ndmp-y | 
om εκ 2°—gapes m | om de bdmpqtyEL’ 

6 επι---βασιλεως] coram Dario rege ES | του βασιλεως 
mepowv] om m: om τοὺ by: om βασιλεως q* | Aoyous copovs] 
uerba sapientiae 1°: sermones mirtficos LY: om ἃ | om ev— 
μηνος m | δευτερω eter] ere Tw devrepw b | αὐτου] Darzi Le | 
μηνι vicav| in Nisan S: numenia 3.5 | νισαν] νησαν ep: vica 
N: μησα v: σαν h | tov mpwrov unvos] τω mpwrw μηνι bS: 
primo 30) 

7—35 om b’ 

7 om totum comma m|om εἰσιν de dyIL¢ | οἱ 1°—avaBarres] 
gui ascenderunt ex [udaea LY: ascenderunt Tudaez L | om 
ot 1°—tovdaias by | o 1° Bdhj] om AN rell 3 | (αναβαινοντες 
74) | om ex 2°—zrapoixias d | ex 2°] (aro 74): om ὁ | τῆς 
mapotkias| της ἀποικεσιας by: transmigrationis © | μετοικισεν 
Bh] μετωκισεν απὸ rns covdaras by: μετωκισεν AN rell | ναβου- 
χοδονοσορ] ναβουχοδονοσσορ ὁ: vaBoxodovorwp v | Bacidevs 
BaBvrwvos] pr ok: rex Babyloniae 1: omd 

8 Kat 1°] ovra m | ἐπεστρεψαν B2>AddhmpqtyHL'S | καὶ 
2°] om N: +reguistuit LY | τὴν λοιπὴν ιουδαιαν] 72 omnes 
ciuttates Iudaeae 1°: partem Tudaeae LY | εκαστον dmpqt | 
ἰδιαν πολιν] πολιν αὐτου dmpqty | οἱ] pr καὶ ovroe dmpqty: 
ore h | μετα] wm sup ras A! | fopoBaBed] a sup ras Aa: 
ζορομβαβελ ὁ | ιησου] ιησους A: cum Lesu WS | om νεεμίου 
fapacov pnoatovm | νεεμιου] pr e¢ S-cod: νεεμίοὺυς hh: Mehemias 
3.5: και νεαιμιου ὁ: et cum Selemia 7.5 | ἵαραιου] ζαρεου A: 
σαραιου ὀῃξό-“οα (pr et): e¢ cum Saraco We: ζαχαριου jw: 
Areores WY | ρησαιου] penoaov cehjnw: Elimeo L": et cum 
Eleaeum UL: δαιμιου ὁ | evnvos] evnveos y: evnvrov A: eviviov 
Ww: evivnov k: evovios e: μαιενίος ἢ : ναιμανι ὁ: Emmanio LL: 
et cum Esmamu 3.5 | μαρδοχαιου] et cum Mardocheo Ls | om 
BeeNcapov—Baava v | βεελσαρου] Beelsuro LY: βεελσαρυ t: 
βεελισαρου N: βελσαρου m: Baacap ὁ: et cum Beessur LE | 
acpapacou βορολειου ροειμου] Mechpsatochor Olioro Emonia &: 
et cum Boloriur et cum Eiem et cum Aspharum XL | acpapacov] 
ασφαρασουρ dp: μασῴαρ ὁ | βορολειου] βοροβιου h: peedou 
ANcej-twy: ελίιου d: βαγοναι ὁ ] ροειμου] ροημου Κα: ναουμ ὁ: 
ρομελιου (ομελίου sup ras) A* | βαανα] pr καὶ w: μαανα h: ef 
cum Baaba 3.5: unus LY:  μαιῴφαρ ὁ | των προηγουμενων 
αὐτων] pr evav: ducthus suis 1°: de principibus eorum LY 

9 apiOuos—eOvous] pr e¢ 35: ef numerus a gentilibus eorum 
DY: et hic est numerus gentis ecorum 3.5 | om τῶν e | και-- 
αὐτων] ex praepositis eorum WY: om A | ov προηγουμενοι] 
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AN(b’)écdehjkmnpqtvwy BLS 


τῶν προηγουμενων ὦ : (om οἱ 236) | αὐτων] αὐτω (w ex corr p*) 
ἀριθμος των απὸ Tou εθνους p | vio] pr οἱ N | gopos] Faros &: 
gapes byh* | εβδομηκοντα Bh¥E} om AN rell L’S | δυο 
xAades Bh] δυο χιλιαδες Kat exatov εβδομηκοντα δυο νιοι capar 
Terpakocio εβδομηκοντα δυο AN rell BUYS [δυο χιλιαδες] 
χιλιαδὲς δυο w: δισχίλιοι ὁ | om καὶ dV | εβδομηκοντα 1°) 
εὐδομηκοντα ὁ: sexaginta L* | om υἱοι---δυο 3° kL | wor] 
pr e¢ © | σαφατ] Safan EB: σαφατια ὁ | τετρακοσιοι] τριακοσιοι 
bES: tria milliaL | εβδομηκοντα 2°] ευδομηκοντα ὁ : guingua- 
ginta & | δυο 3°] septem 3.5} 

10 wo] pr οἱ v | apes] Zares UL: ηιρα ὁ | επτακοσιοι] 
εξακοσιοι ὁ: tria mullia centum LY | εξ} septem UL: δυο Kat 
evdounkovta ὦ 

11 wor—unovs] wor φααθ ἡγουμένου μωαβ ros wos ὁ: filet 
walean et principes Moab et filius S | φθαλειμωαβ Bh] 
φααδμωαβ m: φαραθμωθ w: βααθμωαβ n: μααθμωσιβ v: 
φααβτιμωαβ k: φααθ nyoupevov μωαβ y: φααθ ἃ: φααθμωαβ 
ΑΝ rell: Fammoabis £°: Phoemo centum guadraginta duo LL | 
om ets—poBoaB cdejnw | εἰς τοὺς wovs] του wov v: om “LE | 
tous uous] του wov Bh: om τοὺς m | ηισου 4 | om καὶ ὁ | 
ροβοαβ] poBoau h: Roab E: ιωβαβ Καὶ: was ANémp-vy: Soales 
LY: fob Do: asaya S | δισχιλιοι] mille LYS: guatuor 
millia WL | οκτακοσιοι] επτακοσιοι Nv: trecenti £¥ | δυο 
BhEDL'S] δωδεκα y: pr dexa AN rell: wnus £ 

12 ιωλαμου Bh¥] ελαμ 6: Aawkm: yrovv: rau AN rell: 
(λαμ 74): Lodamus 1°: Demu LY | δυο Bh¥ES) χιλίοι (δισ- 
χίλιοι N) dtakooroe (om 44) πεντηκοντα τεσσαρες AN rell (44): 
duo millia 1: duo millia nongenti septuaginta LF | om vio 
ἕατον LY | ζατον Bh¥] al inca S: ζαθθουα ὁ: ζαθθουι A: 
ζαθουι N rell: Zewc L° | εννακοσιοι] occ £°: guadringenti 30,5: 
exatovy h | eBdounxovra BhEL’S] capaxovra και πεντε p: 
τεσσεράκοντα mevre AN rell: om UL | xopBe] xopue dm: 
χορβιν: χορμιρ: Chorba 3.5: Choraba WL": yopek: ζακχαι ὁ | 
ἐπτακοσιοι πεντε] sexcentt et triginta et tres S | εἐπτακοσιοι] 
ducenti WY | πεντε] guinguaginta H: εξηκοντα ὁ | βανει] 
βανὴη ἃ: βαανι w: Bavaa ὁ: Bay p: Banin 1°: Banica WY | 
εξακοσιοι τεσσεράκοντα oxTw| ῬΟΟΧΧΧΥῚ UL°: centum sexaginta 
octo 1” | οκτω] δυο ὁ 

13 βηβαι] βιβαι ejw: βηβα k: Bebech LY: Beme UL: 
βηγαι dp: Bnxe h: βηθαι Nv: βηθε m: βοκχει ὁ | εξακοσιοι 
τριάκοντα Tpeis] septingent? et guingue S | εξακοσιοι] guadrin- 
gentt LY | τριάκοντα Bh¥L) εἰκοσι AN rell: om LY | τρεις] 
vir He | apyac BH) apyae h: ΑΝ νι S: Archad WL: 


Arcad &*: αἴγαδ ὁ: acrad e: acraa A: carad jw: actad N 


73—2 


Β 


ip 


Wig EZAPAZ A 


χίλιοι τριακόσιοι εἴκοσι δύο" ττ υἱοὶ ᾿Αδωνεικάμ, τριάκοντα ἑπτά" viol Βοσαί, δισχίλιοι ἑξακόσιοι 14 
ἕξ: υἱοὶ ᾿Αδειλίου, τετρακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες “Ἵ "viol ᾿Αζὴρ “Efextov, υἱοὶ Κειλὰν καὶ 15 
᾿Αξητάς, ἑξήκοντα ἑπτά" υἱοὶ ᾿ΔΑξάρου, τετρακόσιοι τριάκοντα δύο" ‘viol ‘Avveis, ἑκατὸν εἷς " 16 
υἱοὶ ᾿Αρόμ, υἱοὶ Βασσαί, τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" viol ᾿Ἀρσειφουρείθ, 17 υἱοὶ Βαιτηροῦς, τρισχίλιοι 17 
πέντε" υἱοὶ ἐκ Ῥαγεθλωμῶν, ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς" oi ἐκ Νετέβας, πεντήκοντα πέντε" οἱ ἐξ 18 
᾿Βνάτου, ἑκατὸν πεντήκοντα ὀκτώ" οἱ ἐκ Βαιτασμῶν Ζαμμώθ' 191] οἱ ἐκ' Καρταθειαρειός, εἴκοσι 19 
πέντε" οἱ ἐκ Πείρας καὶ Βηρόγ, ἑπτακόσιοι" 3. οἱ Χαδιάσαι καὶ Δ μμίδιοι, τετρακόσιοι εἴκοσι δύο" 20 
οἱ ἐκ Κειράμας Κάββης, ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς " 51 οἱ ἐκ Μακαλῶν, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" οἱ ἐκ Βετολιώ, 21 


15 κιλαν A 


14 ἀδωνικαμ A | δισχειλιοι B* | τετρακοσι BY 
19 οἱ εκ 1] εἰ B 


17 τρεισχειλιοι B* 
21 εκ 1°] seq lineola in B* 


13 χειλιοι B* 
16 αρσιφουρειθ A 


ANécdehjkmnpqtvwy£i"(S) 


rell [χίλιοι BhEUL<S] δισχίλιοι ὁ : τρισχιλιοι AN rell: om HL" | 
τριακοσιοι] διακοσιοι dcejw: guadringenti WL: εξακοσιοι A: 
(om 44) | εἰκοσι] εβδομηκοντα ὁ | δυο] septem J” 

14 αδωνεικαμ] αδονικαμ kv: δονικαμ τὰ: Cham 3." | τρια- 
κοντα ΒΗΞΞΞ,. 3] εξακοσιοι τεσσεράκοντα A: εξακοσιοι (+ εξησιοι 
N*) εξηκοντα Nrell: mille τοχαρέμέα 3:5 | εἐπτα] εξ ὁ : nouem® | 
βοσαι BE] βοες h: ται. S: yaBwk: βαγοθι Ν : βαγουαι 
δ: Bayo Α rell: Zozoar 1°: Zoroar LY | εξακοσιοι Bhkp# 3] 


+exoo.d: εξηκοντα AN rell Lv | εξ] ἐπτα (236)%" | adecdcov 
ΒΗΞΕ] αδανιου k: Adinue 3.5: Adin LY: avidov Nv: αδδει δ: 


adwov A rell: Mawes 95. | τετρακοσιοι] εξακοσιοι ὁ | πεν- 


τηκοντα] sexaginia 1 | reooapes|s’ v: unus 1" 

15—39 om S$ 

15 αἴηρ Beh] arnp AN rell: Sezer Ho: Aderectis LY | 
efexicou ΒΗΞΞ] τω efexta ἐνενήκοντα καὶ oxtw ὁ: centum octo WL: 
+ ἐνρενηκοντα evveae: + CVIT UL: +everixovra εν: + evevnxovTa 
(+xac 74) δυο AN rell (74): (om 44) | om κειλαν---(16) υἱοὶ 
3° ὁ | κειλαν] κηλαν dkmp: κηλαμ v: καίλαν ἢ: {(κηλας 44): 
κλεοραν e: Chicam 3.5: Craso LY | om καὶ αζητας ἃ | afnras] 
afiras km: (αζηταν 74): afnray w: Azezias 1°: Zelas WW: 
αζηκα w’ v: αζηκαν οκτακοσιοι Ny | εξηκοντα] centum Wr: 
mille U< | agapov] afovpov ANcden-ty: goupov viL©: afoupav 
w: afoupay j: Azoroc LY | δυο] nouem LY 

16 avvets exarov es] Hrdaenabae poxxxu filit Annaniae 
oxxx filit Gebbaru xcr i: Tedarbone centum triginta duo 
filii Ananiae centum triginta UY | avvers Bh] amas epv: 
avavias W: avvavias j: (avama 44): avaviou m: avvas AN 
rell | om υἱοι apo w | ἀρομ] αρουμ k: aapwy N: Arum Lv 
Lc: Asoni nonaginta 1": +p’ dmpqt | woe 3°] wou y: 
και k | Baooa BH] βασσει 63.“ : βασσαν h®t: Bacay Nh*: 
Baca dmntv: βαασα w: Bacoa A rell: Marsar UL | τρια- 
κοσιοι] τετρακοσιοι NY | specs] pr οἱ N*: duo 3.5 | om 
νιοι ἀαρσειφουρειθ LY | αρσειφουρειθ Bh] ἀαρσεφουριθ pif’ d: 
ἀρσιβουριθ pp’ e: αἀρσιφορηθ piB’ k: αἀρσιφουρις ριβ' v: 
ἀρσηφουρηθ exarov δυο w: wpat exarov και dexa δυο ὁ: Puriae 
xxv U°: +exarov δυο j: +exarov dexa (- και 74) δυο AN rell 
(74) 

17 Bacrnpous BAk] Bernpove n: μετήρους m: BaBernpous v: 
Belitarum 3. : Zabarus 1": acon ὁ: Bernpous N rell | om 
τρισχιλιοι πεντε ἢ | τρισχιλιοι] Staxoora εἰκοσι ὁ: duo millia 
3... : nonaginta LY | weve] pr dexa p: τρεις ὁ | εκ ραγεθλωμων 
Ecabeethlomun Fi: Sepolemon 1: yaBawv evevnxovra πεντε 
wot βιθλεεμ ὁ | ραγεθλωμων Β] βεθλωμὼων Ncj: βεθλομων ew: 


ββεελωμὼν h: βεθλωαμὼων k: γεθλωμὼν v: βαιθλωμὼων A rell: 
Bethleemmon 36) ἰ 

18 οι εκ 157 wot εκ ehp>vwiL*: vou dm | vereBas BhE] 
veropas ekw: κνετοῴας m: verwpae A: νετωφατι ὁ: μετοφα v: 
Nepopas 3.5: Nothophas Ls: verwpas N rell | πεντήκοντα 
mevre] pr a’ v: exarov dexa εξ ὁ | οἱ εξ] υἱοι εξ WLS: υἱοι OLY | 
evarov Bh] Anatu 3.5: ἀαναθωθ AN rell: (avadwp 74): 
Nechanatus LY | πεντήκοντα 2°] εἰκοσι 6 | oxrw)] ru Ue | οἱ 
3°—faupw8] vor ἀσμωθ exarov teccapaxovra δυο ὁ: ΜΙ de 
Betasmos ΟΧΧΧῚΙ 3.5: filii Cebethamus centum triginta duo Hy | 
Batracuwv ἕαμμωθ BE] βετασμων ζαμμωθ h: βαιθασμωθ τεσσε- 
paxovra δυο AN rell (44) [βαιθασμωθ] βαισθαμωθ ἃ: βαιθθαμωθ 
44: βεθασμω Ny: βεθσαμως j: βεθσαμὺυς w: βαιθσαμυς 6: 
βαιθασμως c | σαρακοντα Ρἢ 

19 οἱ εκ 157 εἰ Bh: vio bY: flit de 3.5 : om (44)E | καρτα- 
θειαρειος Bh] Catarthiarios &: καριαθιαηρος k: (καριθιαριοι 44): 
καριαθιαρι Ny: καριθιαρι m: καριαθιαρ p: καριαθιαρειμ byw: 
Thariathiarim 3:5: καριαθιαριος A rell: Crearpatros WY | 
εἰκοσι πεντε] pr σ΄ τὴ." om JHLY | om οἱ 2°—erraxoorn LY | οἱ 
ex 2°] filiz de 3.5: καὶ ὁ | εκ metpas] επειρας h | πειρας 
BE] καφηρας k: xepnpa ὁ: xagipas Ndn-ty: καφιρας A rell: 
(λαφειρεις 44): Scepiras 3:5 | καὶ Bypoy] Seth ce: om d | 
Bnpoy Bh] βηρωθ (?Bnpwe A) AN rell: Rog E | επτακοσιοι 
Bh#] pecxnmr Berus U¢: +recoapaxovra (τριακ- w) τρεῖς οἱ 
εκ πειρας επτακοσιοι CejnW: τ τεσσεράκοντα (σαρακ- p) τρεις 
AN rell 

20 οἱ 1°—xetpauas] vor της papa ὁ | οἱ τ5---αμμιδιοι] gue 
Enocadies et Modiae 1: et qui erant in Necla 1 | οἱ 1°} 
ov A* | χαδιασαι] χαδιασε h: χαδιας cejw: χαδασαι A(uid): 
χαδσασαι v: χαλδιας n (ras 1 lit inter 6 et ι) | ἀμμιδιοι] (pr 
οἱ 74): ἀμμιδυοι e: αμβιδιοι h: apedioe mv: αμμιδαιοι A: 
αμωδιοι k | δυο] tres LY | οἱ ex Ketpayas] gui ex Gramas L: 
bis et modius et qui decem miras LL | κειραμας B] κιμαρας h: 
καριαμα Nv: ἡραμα k: κιραμα A rell: {κιριμα 44) | καββη--- 
ews] poxxmm Cabbes 3.5 | καββης BE] κασβης h: και yaBns v: 
kat yaBBn k: και yaBdns cejw: καὶ yaBaa ὁ: εἰ Gabea LW: 
και ἀμιδιοι m: om d: καὶ γαββης AN rell | εξακοσιοι] 
centum 3.) | om εἰκοσι 2° v | ets] τρεις Nov 

21 οἱ εκ μακαλων] avdpes μακμας ὁ: εἶ gui erant Demacha 
UL: gui ex Besselon et Ceagge sexaginta guingue qui εχ Bastaro 
3." | μακαλων] μακαδων v: μακαμὼν m: πλακαλων h: μακιλωι 
k | εἰκοσι δυο] ΧΧΧΊΙΙ He | om οἱ 25---δυο 29 Κα | οἱ εκ βετολιω] 
avdpes βαιθηλ και της γαι ὁ: Dori et gui erant de Beitalin 1 | 
βετολιω B] βητολιω An: βητωλιω cj: βιτωλίω e: βητολίων 
Nhmty: βητωλιων dq: βιτωλιων p: βιτωλιας Ww: βηταλίιων VE: 
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ee νάνι 


ESAPA> ΤΑ V 29 


22 πεντήκοντα δύο' Νειφεῖς, ἑκατὸν πεντήκοντα ἕξ' 35 υἱοὶ Καλαμωκάλου καὶ ᾿Ωνοῦς, ἑπτακόσιοι B 
23 εἴκοσι πέντε" (23 υἱοὶ ᾿Ιερέχου, διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" “3υἱοὶ Σαμά, τρισχίλιοι τριακόσιοι 
24 εἷς" 2400 ἱερεῖς (29 οἱ υἱοὶ ᾿Τέδδου τοῦ υἱοῦ ᾿Τησοῦ, εἰς τοὺς υἱοὺς Σαναβείς, ὀκτακόσιοι ἑβδομήκοντα 
25 δύο" viol ᾿Ερμήρου, διακόσιοι πεντήκοντα δύο’ *viot Φασσύρου, χίλιοι διακόσιοι τεσσεράκοντα 
26 ἑπτά' υἱοὶ Χαρμή, διακόσιοι δέκα ἑπτά" *oi Λευεῖται υἱοὶ ᾿Τησουείς, Κοδοήλου καὶ Βάννου καὶ 
eye Σουδίου, ἑβδομήκοντα τέσσαρες" 77 viol ἱεροψάλται viol "Acad, ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ" 
θυρωροί, τετρακόσιοι" οἱ ᾿Ισμαήλου, viol Λακουβάτου, χίλιοι" viol TwBeis, πάντες ἑκατὸν 
(30) 29 τριάκοντα ἐννέα" 59 οἱ ἱερόδουλοι, υἱοὶ ᾿Ησαύ, υἱοὶ 'Γασειφά, υἱοὶ ᾿ἡαβαώθ, υἱοὶ Knpas, υἱοὶ 


28 οἱ 


21 νειφεις] pr νιοι Ba> 
24 vepers] cepe B* 


22 ἱερεχου] teperyou B®: ιεριχου ΒΡ | τεσσαρακοντα ΒΡ 
25 χείλιοι B* | τεσσαράκοντα ΒΡ 
28 χειλιοι B* 


23 τρεισχειλιοι B* 
26 Neurar A 


Bechenobes &* | πεντήκοντα δυο] διακοσιοι εἰκοσι rpets ὦ: CCXXVIT 
3,.-: om πεντήκοντα h | δυο 2°) guingue LY | verpes B*] νιοι 
νηφις cjkpw: vor νηφὴς e: vioe vides m: woe divers ΑἹ οἱ 
υνιφεις ν : (οι νιφις 44): νιοι ναβαυ πεντηκονταδυο υἱοι μακβεις ὁ: 
pr νιοι BabN rell: fiz Nifas EB: flit Liptis LY: de Agee et 
gui erant de Aebeae cxxvir Thaurus et qui erant Inbeth Lu 
Mobee et filii Nephis 1s | εξ] ζ' eile: quingue 1: β' v 

22 wow 1°—mevre 1°] vor αἰλαμ erepov χιλιοι διακοσίοι 
TEVTNKOVTA TETTAPES VOL ηιραμ τριακοσιοι εἰκοσι VoL λυδδωναιδ 
και avw emrakooia πεντήκοντα ὦ: om k | wor καλαμωκαλου] 
(οι καλωμαλου 44): ΛΗ Labonni trecenti quinquaginta septem 
DY | καλαμώκαλου Β] καλαμωνλαλου h: καλαμολαλου mw: 
καλαμωλαλου AN rell 35: Colamoalu quatuor millia ducenti 
guinguaginta quatuor 3.5. | και---πεντε 1°] flit Athim ccoLxx 
ΜΙ Lianon pecxxvum et Aldidod et Aanus Us: ΜΠ Sichem 
trecenti septuaginta filit Suadon et Cliomus trecenti septuaginta 
octo LY | και ὠνους] καὶ ovovs emp: om ἃ | om εἰκοσι--δια- 
κοσιοι v | om εἰκοσι jw | tepexov] cepexw n: ceptyou Babew: 
tepixw ὁ: (ιεραχου 74: epexov 44): Lerichus 3.5: Ericus WW | 
διακοσιοι BIW] οκτακοσιοι h: τριακοσιοι A rell: τετρακοσιοι 
N: duo millia centum WL | τεσσεράκοντα πεντε] Lx 1 

23 σαμα B] cavas p: avas v: avvas w: σανδὲ ἢ: cavaas 
Adqty#?: avaas Neejk#™L": cavacas m: vaas n: cevvaa ὁ: 
Sanassa US | τρισχιλιοι---(24) cepets] sacerdotis pecrxu UL | 
om τρισχιλιοι FLY | τριακοσιοι] (τριάκοντα 74): εξακοσιοι ὁ | 
εἰς Bh] (rpes 74.236): tpeaxovra AN rell: septuaginta 
3... 

24 orcepers] wor των cepewy 5: om οἱ πὶ | om οἱ 2°ANSdhmp | 
vot 1° bis scr v | om ceddov Tov wov 35 | ιεδδου] vedov em: 
Teddus 1: ιεδδουκ δ: ιεδδαει v: edd0v A*Ndw: Sadue WL | 
του---σαναβεις] fil? Luther filti Eliasib LY: om d | τοὺ mov] 
τω οἰκω ὦ: om vou A | εἡσου] ηλι Tov v | εἰ5---σαναβεις] inter 
filios Enassibe 1s: om bk | om uous οὗ | σαναβεις Bh] σανασηβ 
eq*w: ἀνασειβ AvE™: αἀνασηβ m: avacem n: σανασιβ Nq** 
rell 355. | om οκτακοσίοι εβδομηκοντα δυο ° | οκτακοσιοι Bhk¥) 
ἐννακοσιοι AN rell: trecenti LY | dvo 1°] τρεις ὁ | om υἱοι 2°— 
δυο 2° v | vor 2°] filio Le | epunpov B] εμμηρου Ν : eupupovd 
e: vepunpovs h: euunp ὁ: εμηρουθ τὰ: eupnpovd A rell: 
Emerus &* : Phyhemerus WU | diaxoovor Bhk EL") οκτακοσιοι 
N: χίλιοι A rell 

25 φασσορου B] φασουρου dkm: φασσουρ ἢ: φασσαρου 
cjwi: φασαρου ε: φασθουρας v: φαδασσουρ ὁ: φασσουρου 
ΑΝ rell 33,5. : Phasurdz 307 | χιλιοι] ante x ras (1) At: τετρα- 
κισχιλιοι h: om WY | διακοσιοι 1°) crecenté WY: υ' v: oxrakocroe 
N | τεσσεράκοντα era] guinguaginta septem LY: ΧΧΧΊΠΙ L | 
om vio. 2°—erta 2° 35 | xapun BANhj*v] καρμὴ cej?*kn; 
ἀραμ 6: χαρμι rell> Chami U°: Caree WY | διακοσιοι 2° BhiL”) 


ANécdehjkmnpqtywy EL" 


χίλιοι AN rell Le | dexa ewra] evr 3. | δεκα] uigintt LY: 
(εβδομηκοντα 44) 

26 οι λευειται vor] fli? autem Leuitae rxim 3.5. | o 
λευειται] ioe των λευιτων ὁ | οἱ BAY] Ὁ δε A(+ ras τ lit A*)N 
rell % | voc] pr οἱ cejkvw | eoovers κοδοηλου] Jesuzecodo 1.5 | 
inoovers BhiLY] ἑἡσου ts’ v: τησου N**dd: cecove €: ἰεσσουε cjw: 
tnoove AN*(uid) rell | κοδοηλου---σουδιου] καὶ dexuimr τοις 
vos odoua 6: om ἃ | Kodon\ov Bh¥] και καδωηλου pqt: καὶ 
καδοιλου mM: Kat καδμιηλου Any: καὶ κααμιηλον N: και xad- 
μινλου C: Kat καδμηλου 6: καὶ καμηηλου k: και καδμιλλου j: 
και καδμυλου w: μινλου v: Caduhel LY | Bavvov] βανου 
eh*mp: Bamis HY | σουδιου] σουλειου v: σουιου ejw: σουηου 
c: Serebtas et Edias 3.5: Heredian et Adias omnis numerus 
a XI annorum et supra filit et filiae et mulieres omnis numerus 
UL | εβδομηκοντα τεσσαρες] ῬΟΌΧΤΙΙ 30,5 : +omnis numerus a 
duodecitmo anno triginta millia quadringenti sexaginta duo 
ΜΗ et filiae et uxores omnis computatio quadraginta millia 
ducenti quadraginta duo WL ᾿ 

27 wor 1°—acap] υἱοι acap ιεροψαλται d: υἱοι ἀσαφ οι 
ὡδοι ὁ: apparentes sacris WL | νιοι ιεροψαλται] filiz sacerdotum 
gui psallebant in templo LY | νιοι το] οἱ Καὶ | ασαφ] σαῴφατ m | 
etkoot BOhEWY Jos] capaxovra p: τεσσεράκοντα AN rell | 
oxTw] mevre m: om dp: +ad decantandum filii Asaph 
we 

28 οἱ θυρωροι] pr ef 3.5: ostiard? uero WL: νιοι των πυλωρων 
δ: hab πύυλωροι Jos | τετρακοσιοι---εννεα) ΑΙ Lsmahel quatuor 
millia cxtvum Μὴ Asad filit Tolmari filii Occhobat filti Tole 
omnes UL | rerpaxoc.o.—rwfets] υἱοι σαλοὺυμ νιοι arap νιοι 
τολμᾶν vor δακουβι wor arnra vor σαβει ANcdej-twy(236) 
[σελλουμ w | om υἱοι 2°dm | arad cejw | om woe 3° 4° dm | 
δακουβι] δακουβὴ k: δακουβ N | om woe 5° dm | ατητα] 
ατιτα m: ατηται 236: τητὰ cejknw: +o arap y | om woe 
6° m | σαβὴ k]: flii Esmenni filii Aser filit Amon flit 
Accuba Topa filid Tobi LY: οἱ νιοι σαλωμὼν οἱ σοιδακουβ v | 
τετρακόσιοι οἱ ισμαηλου] vio σελλουμ τετρακοσιοι ὁ | ισμαηλ ἢ | 
λακουβατου] arnp wot τομαρ υιοι δακουβατου ἢ : afnp wo σελμων 
woe ακκουβ woe agiga ὁ | τωβει:] σωβαι ὁ | παντες Bh] pr οἱ 
AN rell: (om 74) | τριακοντα] uigintt & 

29 οἱ ἱεροδουλοι] pr εὖ Wo: woe των vadwawy ὁ | οἱ] υἱοι 
hn: om v | om woe qoav m [υἱοι 1°] files Le | ἡσαυ] κησαν 
h: Eser Ue: Sel WY: σουδαει ὁ | om υἱοι 25 4 | τασειῴφα B) 
πασιφα h: asada N: acovpa ὁ: ασηφαθ k: acipa A rell: 
Casipha 3.5: Gasof %: Gaspha UY | om wor 3° dm | 
ταβαωθ] ταβλωθ h#: ταρβαωθ w: ταβωθ Av: Tabboth 3.5: 
Tobloch HY | om vor 4° dm | κηρας] κιρας 6: κορες ὁ: Geras 
Use: Cariae LY | om woe cova v | om woe 5° dm | cova] 
σουδ cejw: govas h: σουσα A: (σουκ 44): Suth Us: Su Wy: 
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V 20 EZAPAZ A 


“ν BNovd, υἱοὶ Φαλαίου, υἱοὶ AaBava,! 30 υἱοὶ ᾿Ακούδ, υἱοὶ Ovra, viol KnraB, viol “AxxaBa, viol 30 


Συβαεί, viol ᾿Ανάν, viol Kova, υἱοὶ Keddouvp, 31 viol ᾿Ταείρου, υἱοὶ Δαισάν, viol NoeBa, υἱοὶ Χασεβά, 31 
υἱοὶ Καζηρά, υἱοὶ Ὃ ζείου, υἱοὶ Φινόε, υἱοὶ ᾿Ασαρά, υἱοὶ Βασθαί, υἱοὶ ᾿Ασσανά, viol Μανεί, υἱοὶ 

Ναφεισεί, υἱοὶ ᾿Ακούφ, υἱοὶ ᾿Αχειβά, υἱοὶ “Acovp, υἱοὶ Φαρακέμ, υἱοὶ Βασαλέμ, 32 υἱοὶ Δεδδά, υἱοὶ 32 
Βαχούς, υἱοὶ Σεράρ, υἱοὶ Θόμθει, υἱοὶ Νασεί, υἱοὶ ᾿Ατεφά" 33 υἱοὶ παίδων Σαλωμών, υἱοὶ ‘Acaa- 33 
φείωθ, υἱοὶ Φαρειδά, υἱοὶ ᾿Ἰειηλεί, υἱοὶ Aofar, υἱοὶ ἸΙσδαήλ, υἱοὶ Σαφυεί, 34 υἱοὶ ᾿Αγιά, υἱοὶ Φακαρὲθ 34 
Σαβειή, υἱοὶ Σαρωθεί, υἱοὶ Μεισαιάς, υἱοὶ Tas, viol ᾿Αδδούς, υἱοὶ Σουβάς, υἱοὶ ᾿Αφερρά, υἱοὶ 

Βαρωδείς, viol Σαφάγ, υἱοὶ ᾿Αλλών: 35πάντες οἱ ἱερόδουλοι καὶ οἱ υἱοὶ τῶν παίδων Σαλωμὼν 35 


29 λαβανα] +0 αἀγγαβα ΒΑΡ 
33 Φαριδα A 


ANécdehjkmnpqt(v)wyEL 


twoia ὁ | om woe 6° dm | φαλαιου] φαλεου cejw: φαλεο v: 
φαλλαίου ἢ: Hellu LY: Palmei Uc: padwy ὁ | om wor 7°dm | 
λαβανα B*m] λαβαν h: AaSva v: AaBva vie ayyaha N: λοβνα 
uo αγαβα ὁ: Libona filii Abiga BE: Saban filti Accaban Le: 
+ayya8a ἃ: +o ayaBa e: ἔνιοι γαβαβου k: -- ἠὲ Armacha 
DL: Ἔνιοι ayya8a BPA rell 

80-- 857] om v 

30 wor 1°] w sup ras A*: om dm | ακουδ] axova ce}: 
axkova w: axou8n: axxov8 JULY: Acur 1° | om vio 2°—xyTaB 
ὁ | om woe ovra k | om woe 2° dm | ovra] Utha 305: (covra 
236): ovra8 ἃ: Utad Us: ταδ ἢ | υἱοι 3°—axxaBa] filet Accab 
μπὲ Tertae filit Accare 1° | om wo 3° dm | xyTaB] κιταμ m: 
Cetha %Y | om woe 4° dm | axxaBa Bh] Ageas LY: ayaB ὁ: 
αγαβα N rell: ya8a A | om woe 5° dm | συβαει] σιβαι mw: 
συβε e: σαβαει k: σαμεει hh: Suda 1°: Οὐαὶ WL: σελαμει ὁ | 
om vot 6° dm | avay] ανναν Admnp: avva hi: Anant WL: 
Bavay e | om υἱοι 72 dm | Kova B] axova hh: Cau 3.5: Cia E: 
Canna 1*: yedand ὁ: καθονα AN rell | om woe 8° dm | 
xeddoup B] yedoup e: yaddoup k: Geddu LY: Gaddua 3.5: 
yand ὁ: γεδδουρ AN rell 

31 om wo τὸ dm | ταειρου] caeip w: aepov e: anpov k': 
ραια ὁ: Edderst filii Radiu Uc: An filii Radin 1 | om νιοι 
2°dm | δαισαν] decay Aehq: δεσσαν k: Desanon LY: Bessan 
EL: pacwy 6 | om woe 3° dm | νοεβα] νοσβα e: vooeBa N: 
voeBav h: κοεβα w: voepa k: Nachoba LY: Nexobae UL: 
vexwoa ὦ | om wor 4°—acapa e | om woe 4° dm [χασεβα] 
xaceBah: Caseba 3.7: Chzebra 3.5: γαζαμ ὁ | om woe 5°dm | 
καζηρα Bh3] Cazzar 3.5: Gaze 1": aga ὁ: γαζηρα AN rell | 
om wot 6°—guwoe ὦ | om wor 6° dm | oferov] Oztae 3.5: Ozui 
DL: οδιου h | om woe 75 dm | φινοεῖ (pivee 74): φινεες cjnw: 
φινεεκ dmp: φινοεμ N: Phinot Lc: Sinone LY | om vor 8° 
dm | acapa] capa h: Athren Lc: Attre WY: φασσα ὁ | om 
wot βασθαι HU | om wa 9° dm | βασθαι] βασθε hm: βαασθε 
N: Baéca kw: βεσσερ ὁ: Hasten 3.5 | om vio τοῦ dm | 
agcava B] accavav h: acevva 6: acava AN rell: Astana 1’: 
Azanna 3.5 | om woe 11° dhm | paver BhEL"] μαννὶ t: 
μαανὴ k: Baavee N: μοονειμ ὁ: waave Α(μ sup ras A’) rell: 
Manm 3.5: (apa 236) | om woe ναφεισει k | om wor 12° 
dm | ναφεισει] ναφιει N: ναφασι m: νεφωσειμ ὦ: Nafissim 1: 
Napsim Le | om veoe 13° dm [ακουῴ Bh¥] ακουμ AN: 
ακοβ 4: akou y: Baxxoux ὦ: ακοὺυβ rell: Acchub 3.5: Accusu 
3. | om woe ἀχειβα k | om wor 14° dm | ἀαχειβα Bhmw] 
(axwa 44): Achital: Agista 1": axovpa ὁ: axipa AN rell | 
om woe acoup H™ | om uo 15° dm | acoup] acoovp h: apovap 
δ: Aruth Ls: Azui WY | om ux φαρακεμ ὁ | om vor 16° dm | 
φαρακεμ BhE] φαραιειμ n: ακιμ ἃ: φαρακειμ AN rell: Fauon 
3:5: Naracha UF | om wor 17° dm | βασαλεμ BE] βασαλεν h: 
(Bacahw8 44): βασλωθ τὰ: βααλωθ A: βαλουωθ ὁ: σαλωμ k: 
βασαλωθ Nd(@ ex u) rell: Phasalon LY: Pasmen UL 


31 ταιρου A | oftov A | ναφισι A 
34 σαβιη A 


32 om wor τὸ dm | δεδδα Bh] μεεῦδα {μεεδα m) κουθα 
xXapea dm: μεειδα vor βαασα ὁ: peedda vior κουθα wor χαρεα 
AN rell [{μεεδδα] μεεδα e: μεελδα N | καθα n | om wor 
xapea ΚΊ: Meedda ΑΙ Phusa filii Caree WY: Gedda filii 
Cutha filii Caret 1° | om wor 2°dm | Baxous Bh3] (Baapxove 
44): Barcus LY: Barches 3.5: xapxous jw: Bepxws ὁ: Bapxove 
AN rell | om woz 3° dm | cepap] σεραρι t: (σεσαρ 74): σισαρα 
δ: Sarae 1: Saree 3.5 | om wor θομθει k | om woe 4° dm | 
θομθει B] θομεει N: θομει Ale sup ras As)iLc: θομοιθ m: 
θομοιμ Apgty: θεμαα ὁ: θομοι rell: Coes? HY | om woe 5° dm | 
vase. Bh) Nasit £Y: Nasib 1°: μασιθ dmp: μεσια ὁ: νασιθ 
ANq(v ex corr 483) rell | om wo 6° dm | ατεῴφα BAhE] 
(ripa 74): arouga ὦ: ατιῴφα τεσσαρακοντα εἰς w: atipa N rell: 
Napha ts: Agisti 1. 

33 wor παιδων σαλωμων] pr flit Thedom Uc: flit Pedon 
Salomon filti eius L¥ | παιδων] των δουλων ὁ | σαλωμων 
BAN*cqty] σολομὼν dmp: σαλωμ k: cadouwy Na? rell | om 
voc 2° d | ασσαφειωθ B] ασαφῴφιωθ A: σαφαιωθ h: ασαπῴοωθ 
dmp: gwrat vor ασωφερεθ ὁ: ἀασαπφιωθ N rell: Asaphot 1°: 
Asophot LY | om wo 32dm | φαρειδα] φαριαδ n: φαριδαδ k: 
φαριθα jw: Phasida LY: φαδουρα ὁ: Marida Le | om- νιοι 
ιειηλει k | om νιοὶ 4° dm | ιειηλει B] cermr w: ceAder h3?: 
tehn ἃ: teddaa ὁ: cent ANh* rell: Aedi Le: Celi HY | om 
vot 5° dm | λοζων] δερκων ὁ: Dedon 1: Daedo 3.5 | om νιοι 
6° dm | ἰσδαηᾺ] ἰσδααλ m: Thadel Le: Gaddahel 1: cada 
ὁ | om wor σαῴνει k | om wor 7° dm | cagver Β] cagove h: 
σαφιθι mp: capvd j: cagiOw: σαφυτει Ν᾿: σαφατια ὦ : σαφυθι 
Α rell: Sapha Lc: Sephegi LY 

34 om wor 1°—capwer k | om vox 1° dm | aya] Ageia 
LY: arria ὁ: Atthia Le | om wo 2° dm | φακαρεθ BANhE] 
φακεραθ ὁ: φαχαριθ m: φαρεθ ἃ: φαχαρεθ rell: Pacchather 
He: Sachareth LY | σαβειη Bdm] σαμειη h: (σαβαιη 44): 
wot σαβηὴ 4: των σαβωειμ ὁ: pr wor AN rell: “ἠὲ Sabain 3.5 : 
filii Sabathen 3.5 | om wor 39 dm | σαρωθει---αλλων] ἀμεει ὁ | 
σαρωθει Β] σαροθιε e: capwhte AN rell: Sarvoni Le: Caroneth 
GLY | om υἱοι 4° dm | μεισαιας B] μεισεας h: μασιας AN rell 
BE: (apacias 74): Masec 1°: Malsith ἘΝ | om woe 5° dm | 
yas] Amae flit Sasus 3.7 | om wor addovs k | om wor 6° dm | 
adouvs e | om woe 7° dm | covBas] Suda L*: ἰσιβας τὰ: Ami 
ΜΗ Saphiu filit Suba 3:5 | om vio 8° dm | ageppa] adepa 
em: Aphyra 3,5: Eura LY | om woe 95 dm | Bapwoes] 
Bapwins e: (Bapadis 44: βραρωδις 74): Rahotis LY | om νιοι 
10° dm | σαφαγ BE) capach: σαφατ AN rell 1°: Phasphat 
HY | om woe 11° dm | αλλων] αλλωμ cj: αὅλων A: αλων Nm: 
αλωμ e: αλλωμ τεσσαρακοντα δυο w: Malmon LY: Massalut 
isc 

35 om οἱ 1° jnw | ιεροδουλοι] ναθιναιοι ὁ | οἱ 2°—radwr] 
pueri LY | οἱ 2°] post wor y: om dhkmqw | παιδων] δουλων ὁ | 
σαλωμωὼν BAN*cqty] σολομὼων bdmp: σαλομων N** rell 
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ee »} 


ΕΣΔΡΑΣ A 


μ , ΄ 
36 τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο. 536 οὗτοι ἀναβάντες ἀπὸ Θερμέλεθ καὶ Θελερσάς ἡγούμενος αὐτῶν B ξ᾿ ὃν 


V 42 


37 Χαρααθαλὰν καὶ ᾿Αλλάρ. 37καὶ οὐκ ἠδύναντο ἀπαγγεῖλαι τὰς πατριὰς αὐτῶν καὶ γενεάς, ὡς ἐκ 
τοῦ ᾿Ισραήλ εἰσιν" υἱοὶ ᾿Ασὰν τοῦ υἱοῦ τοῦ Βαενάν, υἱοὶ Νεκωδάν, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο. 
38 38 καὶ ἐκ τῶν ἱερέων οἱ ἐμποιούμενοι ἱερωσύνης, καὶ οὐχ εὑρέθησαν" υἱοὶ “Οββειά, υἱοὶ “Ακβώς, 
υἱοὶ ᾿Ιαδδοὺς τοῦ λαβόντος Αὐγίαν γυναῖκα τῶν θυγατέρων Φαηζελδαίου, 39 καὶ ἐκλήθη ἐπὶ τῷ 


> , > -“" Ν ’ὔ fol fol fol tal a / 
39 ὀνόματι αὐτοῦ. 39καὶ τούτων ζητηθείσης τῆς γενικῆς γραφῆς ἐν τῷ καταλοχισμῷ καὶ μὴ εὑρεθείσης, 


> ,ὔ σε, 14: 4 a lal , 

40 ἐχωρίσθησαν τοῦ ἱερατεύειν. ὃ καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ναιμίας καὶ ᾿Ατθαρίας μὴ μετέχειν τῶν ἁγίων § 5 
ig > ae 

41 ἕως ἀναστῇ ἱερεὺς ἐνδεδυμένος τὴν δήλωσιν καὶ THY ἀλήθειαν. 


“το ὺὶ δὲ πάντες ἦσαν ᾿Ισραὴλ - 


> \ a \ / ἈΝ fal 72 . 
ἀπὸ δωδεκαετοῦς, χωρὶς παίδων καὶ παιδισκῶν, μυριάδες τέσσαρες δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα. 


(42) 


2 “" 4 \ ᾽ὔ e 
42) παῖδες τούτων καὶ παιδίσκαι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι τριάκοντα ἑπτά" ψάχλται καὶ 


’ὔ , ΄ὔ΄ ᾿ ΄ 
(43) 42 Ψαλτῳδοί, διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε. 1 κάμηλοι τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε, καὶ ἵπποι 


4 /- , μὴ ci ,ὔ , 
ἑπτακισχίλιοι τριάκοντα ἕξ, ἡμίονοι διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε, ὑποζύγια πεντακισχίλια 


41 δισχειλιοι B* | επτακισχειλιοι B* | τεσσαρακοντα ΒΡ 


τριακοσιοι] guadringentt WY | εβδομηκοντα] octoginta WY: 
ἐνενήκοντα byWL* Jos 

36 ουτοι] pr kat b | avaBavres BANhkmy] pr οἱ rell HU: 
sunt filti qui ascenderunt LY | θερμελεθ] θερμελες ν: Thermel 
Ue: θερμελεθεὰλ w: Thelmela LW: θεμελεγ Ὁ | om καὶ 1° LY | 
OeXepoas] θαλερσας e: θελσας A: θερσας Nmv: θεσσαρ k: 
Thetharsa 3.0: Betthelersa 0: θαλαα και ρησα και χερουβιδαν 
καὶ ἐμμὴρ Ὁ | ἡγούμενοι bY | om χαρααθαλαν και αλλαρ b | 
χαρααθαλαν ΒΗΞ35] χαρααλλαθαρ N : χαρααθαλααρᾳ: χαλααθαλαρ 
ek: χαλαθααρν: και χαρααθαλαρ m: χαρααθαλαρ A rell: Char- 
matalan 3.5: Carmellam WY | addap Bkv] adap AUS: aadap 
N: aadaB dp: (αλααβ 44): aadap rell: Careth WY 

37 om καὶ 1° k | ἡδυνηθησαν bE | παραγγειλαι v | τας 
marpias] ταις πατριαις 6: τοὺς οἰκοὺυς των πατριων b: cognationes 
Ue: ciuitates WY | πατριας---γενεας9}] αὐτῶν γενεᾶς v | αὐτων 
post yeveas dm | yeveas] pr Tas cejw: +avrwv bY | ws] sup 
ras (3) A: εἰ b | ἰσραηᾺ] pr λαου b | ασαν---βαεναν] δαλαιου 
uot τωβιου Ὁ: Dalari filti Tubal L* | acay Bh] Nadav cejkw: 
λωδαν n: λαβαν v: δαλαν AN rell: {(θαλαν 44): Dadan 35: 
Dathan 3,5. | του 2°—fBaevay] flit Baan Ue: om ἃ | om του 
2° m | om τοῦ Baevay work | του βαεναν] Tuban 15. | om του 
3° N | βαεναν B] βαανναν hh: Bav AN rell | vioc 2°—6vo] peri 
filii Nechodam 3.5: filii Nechodaici LY | νιοι 2°] pr et 35: (και 
44) | νεκωδαν] ὦ int lin d: νεκοδαν m: vexwda Nb: νεκαλαν k: 
(vedwhav 44) 

38 om καὶ 1° h&Y | ex] pr οἱ dmp#: aro των vw b | 
ot εμποιουμενοι tepwovrns] gue fungebantur sacerdotio 1 | 
μεταποιουμενοι Ὁ | ιεροσυνὴν h | om woe οββεια vie | οββεια 
B] ομβια h: Odia WL: αβδια dmp: wooua Ὁ: oBdia AN rell | 
om voc 2° dm | akBws Bdhpqt] ακβος m: axws ek: Achos Le: 
axkwe v: axkous Ὁ: axxws AN rell: Achisos £Y | om wo 3° 
dm | taddovs B] addous h: (twédous 74): tovddous v: oddous 
cjknw: ἰοδοὺς m: οδοὺς e: Addin 1": Cedreus UL: βερζελλει 
b: woddovs AN rell | tov NaBovros] os ελαβεν Ὁ | avyray— 
φαηζελδαιου] γυναικα αὐγειαν aro των θυγατερων βερζελλει Tov 
γαλααδιτου b’: aro των θυγατερων βερζελλει Tov γαλααδειτου 
γυναικα αὐγειαν Ὁ | αὐγιαν γυναικα] wxorem Matmian UL | 
αὐγιαν υγιαν k: αβδιαν m: om WY | τῶν θυγατερων mulieren 
de filiabus L | φαηζελδαιον Β] Farselen 13: Phargeleu Wr: 
Phezelei 3.5: φελζελλεον h: βερζελαιου emp: βερζελλεου j: 
βερζελιου v: ἵερζελαιου k: fopseddeou Az βερζελλαι t: βερ- 


42 επτακισχείλιοι B* | τεσσαρακοντα BY | πεντακισχειλια B* 


AN(b’)écdehjkmnpqt(v)wy#iL°"(S) 


Ferec w: βερζελλαιου N rell: (fadacov 236) | εκληθη] (eBAnOn 
236): uocati sunt LY 

39 rovrwy—ypadns] cum inguisita esset natinitatum eorum 
conscriptio © | τουτων] ovroe Ὁ: om m | r7s] pr αὐτων b | 
yevexns| εθνικης h: γενὴ v: γυναικὸς m(uid) | ev τω κατα- 
λοχισμω] in pracdatura WW: in tabulario professionum filiorum 
natorum Ue | om καὶ 2° A | μὴ ευρεθεισης] non essent inuenti 
LS | εχωρισθησαν] exwpnPnoay v: εκωλυθησαν biicv 

40 ναιμιας B] νεαιμιας by: vemias ce: vewmas n: νεεμιας 
AN rell: Mehemias © | om καὶ ατθαριας $ | καὶ 2°] pr oby | 
ατθαριαΞ5] αττιθαριας Nv: αθαρασθας 6: αθαραθας b’: ατθαρατης 
y: Astharas LY: Athozras LE | μὴ μετεχειν] Non partict- 
pabitis autem | τῶν αγιων Bh] pr αὑτοὺς b: ταὐτοῦ v: 
+avrous AN rell | avacry] pr αν b: av στη v: ovav orn A | 
cepevs Bhk iL] apxiepevs AN rell BS: pontifex LY | evdedu- 
μενος] doctus in W¥ | τὴν δηλωσιν και bis scr d 

41 o—topanr] omnis autem Israel erat LY | noav ἰσραηᾺ] 
οἱ ἀπὸ wn σαν dmpqty: de genere [srael evant We | wpanr 
BANnvi] pr woe k: om h: pr azo rell | απο dwéexaerous] 
απο Sexaerous kat ἐπάνω Ὁ: - καὶ ἐπάνω dmpqty Anon": om 
LY | χωρις παιδων] χωρις παιδιων hkn: om jw | παιδισκων] 
γυναικων Ὁ | δισχιλιοι] pr καὶ dkmpwy: ¢véa milia Anon" | 
om τριακοσιοι 1°—erraktaxerroe A | τριακοσιοι 1°) guadringenti 
S | εξηκοντα] guadraginta LY | παιδες] pr καὶ bh: + aulem 
Anon! | τουτων] avrwy ἈΞ: om Anon* [| om καὶ παιδισκαι WL | 
(επτακισχίλιαι τριακοσιαι 44) | επτακισχιλιοι] επτακισχιλια 4: 
emra χιλιαδες και Ὁ | om τριακόσιοι 5 35. | τριακοντα] (εξηκοντα 
236): uiginti Anon’ [ψαλται] pr e¢ Le | και ψαλτωδοι] και 
ψαλτριαι byHWer Jos Anon*: om d | διακοσιοι] yp’ v: 
οκτακοσιοι N: om ULE | τεσσερακοντα] capaxovra m: sexaginta 
icv 

42 om καμηλοι---πεντε τὸ DUS | καμηλοι] pr καὶ Az 
+avrwv y  τετρακοσιαι prqt | και---υποζυγια] subtugia pro- 
miscua Anon’ | om καὶ Nbdekmpvw3Y | om ἱπποι--πεντε 
2° A(txt) Jos | ume] Ἑαυτων b’d(mg)he | επτακισχιλιοι] 
EMTAKOTLOL Nejknvwi*: διακοσιοι e: +et trecenti BH | εξ] 
septem Ue | ἡμιονοι] - αὐτῶν b’d(mg) | διακοσιοι] διακοσιαι nq : 
ducenta millia 30. | τεσσερακοντα] σαρακοντα m: ériginta 1 | 
mevre 2°] sex LE | ὑυποζυγια---πεντε 3°] καμηλοι αὐτῶν Τριακοσιοι 
TPLAKOVTG πέντε OVOL αὐτῶν εξακισχιλίοι επτακοσιοι εἰκοσι ὃς 
et cameli cece triginta quingque et pecora subiugalia sex millia 
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Υ 42 ΕΣΔΡΑΣ A 


, , 
B πεντακόσια εἴκοσι πέντε. 


No - - / 
43 Καὶ ἐκ τῶν ἡγουμένων κατὰ τὰς πατριὰς ἐν τῷ παραγίνεσθαι 43 (44) 


αὐτοὺς εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ θεοῦ τὸ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ εὔξαντο ἐγεῖραι τὸν οἶκον ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ 

κατὰ τὴν αὐτῶν δύναμιν, “Kai δοῦναι εἰς τὸ ἱερὸν γαζοφυλάκιον τῶν ἔργων χρυσίου μνᾶς 44 (45) 
χιλίας καὶ ἀργυρίου μνᾶς πεντακισχιλίας καὶ στολὰς ἱερατικὰς ἑκατόν. “5 καὶ κατοικίσθησαν 45 (46) 
οἱ ἱερεῖς καὶ of Λευεῖται καὶ of ἐκ Tod λαοῦ αὐτοῦ ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ καὶ τῇ χώρᾳ, οἵ τε ἱεροψάλται 

καὶ οἱ θυρωροὶ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν. 


fol -“ a “ δ, 
46 Ἐ νστάντος δὲ τοῦ ἑβδόμου μηνός, καὶ ὄντων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἑκάστου ἐν τοῖς ἰδίοις, 46 (47) 
col fol a fol \ 
συνήχθησαν ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ εὐρύχωρον TOD πρώτου πυλῶνος TOD πρὸς TH ἀνατολῇ. 47 καὶ 47 (48) 
-“ ΄ a fol a a Ν 
καταστὰς ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ 
A e tA > A e , \ / -“" an? / 48 , > ’ > iol 
Kal οἱ τούτου ἀδελφοὶ ἡτοίμασαν τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ ᾿Ισραήλ, 48 προσενέγκαι ἐπ᾽ αὐτοῦ 48 (49) 
« , > 4 cal > “Ὁ , / -“ > , nw cal / 
ὁλοκαυτώσεις ἀκολούθως τοῖς ἐν τῇ Μωσέως βίβλῳ τοῦ ἀνθρώπου Tod θεοῦ διηγορευμένοις. 
- a n “. a \ 
49 καὶ ἐπισυνήχθησαν αὐτοῖς ἐκ τῶν ἄλλων ἐθνῶν τῆς γῆς Kal κατωρθώθησαν ἐπὶ τὸ θυσια- 49 (50) 
στήριον ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτῶν" ὅτι ἐν ἔχθρᾳ ἦσαν αὐτοῖς" κατίσχυσαν αὐτοὺς πάντα τὰ ἔθνη 
a a Ἂν ν Ν τ. Ν \ 
τὰ ἐπὶ τῆς γῆς" Kal ἀνέφερον θυσίας κατὰ τὸν καιρὸν καὶ ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ τὸ πρωινὸν 
-“ , a“ , A 
καὶ τὸ δειλινόν. SKat ἠγάγοσαν THY THs σκηνοπηγίας ἑορτὴν ὡς ἐπιτέτακται ἐν TO νόμῳ, καὶ 50 (51) 
n a ΄ 
θυσίας καθ᾽ ἡμέραν, ὡς προσῆκον ἦν" 51 καὶ μετὰ ταῦτα προσφορὰς ἐνδελεχισμοῦ, καὶ θυσίας 51 (52) 
σαββάτων καὶ νουμηνιῶν καὶ ἑορτῶν πασῶν ἡγιασμένων. 52 καὶ ὅσοι εὔξαντο εὐχὴν τῷ θεῷ 52 (53) 
ἀπὸ τῆς νουμηνίας τοῦ πρώτου μηνός, ἤρξατο προσφέρειν θυσίας τῷ θεῷ, καὶ ὁ ναὸς τοῦ θεοῦ 


43 παραγινεσθαι] παραγεινεσθαι BY; παραγιγνεσθαι A | ηυξαντο A 


45 κατοικεισθησαν A | λευιται A 
49 κατισχυσαν] pr και Bab | διλινον A 


ANb-ehjkmnpqtvwyEL"S 


septingenta tria % | om πεντακοσια HY Anon’ | εἰκοσι] 
septingenta Anon™: ome 

43 xara τας rarpias] των πατριων bE: om τας N | παρα- 
yeverOar bhvEL | τὸ 2°] του v: om ἃ | εὐξαντο] nuéato n: 
npéavto h | τον oxov] τὸν rorov v: templum WY: templum Det 
Us: Ἔτου 60 Ὁ | om κατα--δυναμιν S-ed | αὐτων] post δυ- 
ναμιν mM: eauTwy b: αὐτὴν Υ 

44 δουναι ets] templum corum et S-ed | dovvac] constituere 
UL | εἰς---εργων] ix templum thesaurum operum sacrum WW: 
thesauria in templum ad aedificationem Ue | om τερον m | 
xpvoov n | χιλιας9] auodecim millia UY | om καὶ 2° πὶ | om 
μνας 2 ἃ | om καὶ 3° m 

45 κατοικισθησαν BAN*chjkv] κατωκισθησαν N® rell | om 
και 3° Καὶ [αὐτου BhS] om AN rell EU | τη χωρα] pr ev 
Nbv#i<"S: x sup ras A*: om k | cepowadrac] ἃ sup ras A®: 
{ψαλται 74) | om οἱ 5° dy | θυρωροι]ῇ πυλωροι b | ἰσραηᾺ] pr 
populus 3.5. | ev rats kwuats] εἰς τας κομας h: 7: regionzbus LY 

46 om και EX | ovrosk | om των v | εκαστονν | cw7- 
χθησαν] conuenerunt UL | τοῦ 2°—avarodn] guod erat ante 
zanuam ortentalem 4% | τοῦ 3°—avarodn] orientis 1° | τὴν 
avatokny Abdempgqt 

AT xaracras] κατεστὴ Ὁ: stetit 1: oras m: stantes LY | 
ιεσεδεκ ἃ | om και 2°—tepers m | om οἱ 2° v | ζορομβαβελ ὁ | 
ο του σαλαθιηᾺλ] om ἃ: om ov | οἱ τουτου αδελῴοι] fratres etus 
ELC | τουτων dmpqt | αδελῴοι 2°] αὐταδελῴοι Ὁ | ητοιμασαν] pr 
και Ὁ | om Tou θεου ἰσραὴλ LY | του θεου] Domino Deo 35: 
om Tov v: om θεου m | wpand] pr rou Abh: om S 

48 πρυσενεγκαι] mpoceveyxew Ὁ: και προσηνεγκαν dmpaqty | 
ex αὐτου Bh] ex avtw ekmpvw: om d: em auto AN rell | 
ακολουθως---διηγορευμενοις}] secundum quae in libro Moyst 
hominis Dei scripta sunt 3.00: secundum quae scripta sunt in 
libris Moysi hominis Det 1°: κατα τοὺς Noyous (τοις Novos A) 


44 χειλιας B® | πεντακισχειλιας B* 
46 ecravros BA* 
52 nutavro A 


μωυσὴ d(44): κατα Tov μωσεως PiBr.. διηγορευμενοις m | τη--- 
αἀνθρωπου] τω μωυσεως βιβλιω τω avw k | τὴ] τω t | μωσεως 
Bb] μωυσεος epw: ερημωσεως h: μωυσεως AN rell 

49 om καὶ 1° S-ed | επισυνηχθησαν avras] conuenerunt 
tht (cum eis Uc) Lev | avros 1°] prem k: omnes S-ed | ex— 
eOvwy] de caeteris regionibus 105 | om τῆς γῆς 1° dmpqt | 
κατωρθωθησαν Bh#¥] κατωρθωσαν AN rell LevS | em 1° Bh¥] 
om AN rell £exS | αὐτων Bbh] αὐτου AN τοὶ] S | om οτι-- 
avrous 3...“ | om οτι--αὑτοις 2° d | ex Ppa noar] xapa ny mpqty | 
avros noav b | avros 2°] αὐτοὺς πῃ | κατισχυσαν---γὴς 2°] παντα 
τα εθνὴ τῆς yns και κατισχυσαν bS: omm  κατισχυσαν B*h] 
και κατισχυσεν n*: pr καὶ BA>ANn?! rell & | τα ἐπι] om Lv: 
omTacejn | omxar3°t* | om θυσιας---και 4° LE | θυσιας] + Ko 
dmpqty | xara τον καιρον] om wiL¥: om τὸν cdmpqty | κυρίῳ 
B] om b’dmpqty: pr τω ANZ rell | to 29---δειλινον} matutina 
et serotina 1°: matutina LY | τὸ 2°] pr κατα k | πρωι τὴ 

50 ηγαγοσαν] yyapacay w*(uid): yyopacay 1: ἡγαγον b | 
την---εορτῊν] scenopegtam et diem solemnem LY | τὴν rps] Tas 
A | τῆς σκηνοπηγιας] pr σκηνὴν ἃ: post eoprny Ὁ | om ws 1°— 
ἣν ἃ | om εν Tw vouw πὶ | θυσιας καθ ἡμεραν] sacrificationes 
misericordiae 1° | ὡς προσῆκον nv] ὡς προσήκει Υ: OM mM: om 
ἣν Ὁ 

51 om καὶ 15--ενδελεχισμου m | om μετα ταυτα ἃ | προσ- 
φοραν dpgt | ενδελεχισμου] ενδελεχισμὼν Apq : ἐγολαγείίαε 1: 
institutas LY | om θυσίας me | πασων] multorum We | 
ηγιασμενων} pr των dmpqty: pr εὖ U* 

52 (om και 1°—Oew 2° 44) | εὐξαντο] pr αν cejnw: ηυχοντο 
bw | εὐχὴν] ποία Le: om WL | τω θεω 1°] Domino Ly | 
mpwrov Bh] εβδομου AN rell HUc’S Jos | ηρξατο B] ἡρξαντο 
AN omn £%"S Jos | om θυσίας τω θεω ἃ | Tw θεω 2°] Tw 
κω k: Domino Deo UL | του θεου] Domini Lv: om mi | 
wKodounTo] οἰκοδομητο οὖ: wkodounOn h 
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(54) 53 οὔπω ὠκοδόμητο. 53καὶ ἔδωκαν ἀργύριον τοῖς λατόμοις Kal τέκτοσι, καὶ ποτὰ Kal βρωτὰ 
(55) 55καὶ χάρα τοῖς Σειδωνίοις καὶ Τυρίοις εἰς τὸ παράγειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ Λιβάνου ξύλα κέδρινα, 
διαφέρειν σχεδίας εἰς τὸν ᾿Ιόππης λιμένα, καὶ τὸ πρόσταγμα τὸ γραφὲν αὐτοῖς παρὰ Κύρου 
(56) 54 τοῦ Περσῶν βασιλέως. 51καὶ τῷ δευτέρῳ ἔτει παραγενόμενος εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ θεοῦ εἰς ᾿Τερου- 
σαλὴμ μηνὸς δευτέρου ἤρξατο Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτῶν καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται καὶ πάντες οἱ π᾿ιαραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
(57) 55 εἰς Ἱερουσαλήμ, 55καὶ ἐθεμελίωσαν τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ τῇ νουμηνίᾳ τοῦ δευτέρου μηνὸς τοῦ 
(58) 56 δευτέρου ἔτους ἐν τῷ ἐλθεῖν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ ᾿Τερουσαλήμ. 55 καὶ ἔστησαν τοὺς Λευείτας 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς ἐπὶ τῶν ἔργων τοῦ κυρίου" καὶ ἔστη ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ 
ὁ Δαμαδιὴλ ὁ ἀδελφός, καὶ οἱ υἱοὶ Incod ᾿Ημαδαβούν, καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα τοῦ Εἰλιαδοὺν σὺν 
τοῖς υἱοῖς καὶ ἀδελφοῖς, πάντες οἱ Λευεῖται ὁμοθυμαδὸν ἐργοδιῶκται, ποιοῦντες εἰς τὰ ἔργα ἐν 
(59) 57 τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου" καὶ οἰκοδόμησαν οἱ οἰκοδόμοι τὸν ναὸν τοῦ κυρίου. 57 Καὶ ἔστησαν οἱ 
ἱερεῖς ἐστολισμένοι μετὰ μουσικῶν καὶ σαλπίγγων, καὶ οἱ Λευεῖται υἱοὶ ᾿Ασὰφ ἔχοντες τὰ 
(60) κύμβαλα (ὑμνοῦντες τῷ κυρίῳ καὶ εὐλογοῦντες κατὰ Δαυεὶδ βασιλέα τοῦ ᾿Ισραήλ" 
(61) 58 58καὶ ἐφώνησαν δι᾿ ὕμνων εὐλογοῦντες τῷ κυρίῳ, ὅτι ἡ χρηστότης αὐτοῦ καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
(62) 59 αἰῶνας παντὶ Ἰσραήλ. 59καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐσάλπισαν καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ, ὑμνοῦντες τῷ 


, a , a ΄ lal lal lal cal 
(63) 60 κυρίῳ ἐπὶ TH ἐγέρσει τοῦ οἴκου Kupiov. xai ἤλθοσαν ἐκ τῶν ἱερέων τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν 


53 τεκτοσιν A | σιδωνιοις BOA 
57 Neurar A 58 uuvoyv B* e 


53 εδωκεν kw [τοῖς 1°—rexroat] structortbus fabris LE | 
τεκτοσι] pr tos Nhmnv#S% | om καὶ 3° m | ποτα και βρωτα 
Bb] Bpwra και ποτα Acn: ποτα kat βρωματα ἢ: βρωματα και 
ποτα Nejkvw: βρωματα και πόματα rell: potum et pabula WY: 
cibum et potum 3.5 | om και xapa τοις j**w2? | Kae χαρα] cum 
gaudio et dederunt carra 3051 om v | xapa Bh¥S] καρα e: 
καρυα b’4?: καρδα N: καρπους k: kappa Ad*}*(uid)w* (uid) rell: 
dederunt carra U | om ras 2° k | σιδονιοις b’d*k | (rapa- 
γαγειν 236) | avrous] avrors VEULYS | εκ του λιβανου] de monte 
Libano UL | διαφερειν] pr καὶ byS: et facerent LY | εἰς 2°— 
λιμενα] in Loppe portu 3.5: in portu Loppen 3.5 | om τὸν m | 
tommns]tomns y : warms Vv | καὶ 7? ΒΝ ΞΕ] κατα AN? rell LS | 
om τὸ 3°—mapa ἃ | om avros ἢ | παρα] ὑπο h | xvpov— 
βασιλεως] βασιλεως κυρου ἃ | του 2°] τῶν Ae: om m | περσων] 
post βασιλεὼως bkmiLev: om S 

54 om και τω devrepw N | tw] prev by’ | erer] + dapecou 
y: +eme δαρειου Ὁ: +sub Dario rege L° | wapayevouevos] 
παραγενομένοις N: παραγεναμενος k: mapaywopuevos n: yevo- 
μενος Ὁ: uententes LLY: uenerunt We | τοῦ θεου] Domini 
Dei Ue | εἰς 25] το εν ὁ: τω εν b': ev kz: (+7pv 44) | μηνος 
Sevrepov] ev μηνι Tw δευτερὼω Ὁ: om πὶ | ηἡρξατο] pr εὖ UL | 
ζορομβαβελὰ ὁ | om o 1° v | σαθιηλ v | enoous] Josue WW | 
tecedex m | avrov v | om και 4° Ὁ | om οἱ 2° m | οἱ 3°] pr 
και bdkmpqtwyfL'S: (και 74)  παραγενομενοι] παραγενα- 
μενοι Καὶ : παραγινομενοι n: συνπαραγενομενοι N 

55 om καὶ 1° km |εθεμελιωσαν] ετελείωσαν h | ναον] 
οικον ANcejknvw | veounua k | om Tov devrepou μηνος οὗ | 
rou devrepov erous] om m: om Tou devrepov d: om Tov pat | 
tovdacav] ιδουμαιαν m | καὶ ιερουσαλημ] καὶ εἰς ιλῆμ bILS: 
om ce 

56 εστησαν] constituit S | εἰκοσαετους] + kat eravw dmpq 
{3.5 | ἐπὶ sup ras (7—8) ὁ | om τοῦ 1° djmpqtwy | και ov 
vot 1°] εὐ filius etus 30}: om v: om οἱ h: - αὐτου Ὁ Jos (uid): 
+inoov dpqty | adeApor] +avrov bmS | om και 5°—adedpors 
DY | om και 5° bm | o δαμαδιηλ Bh] xadwyd An: κεδμιηλ Ὁ: 
καδμιηὴλ N rell: Chodeiel Lc: Admial EB: Nas Ὁ | 


ο 2°—npadaBouv] και οἱ (om b’) vioe αὐτου Kat οἱ adeApor αὐτου 


SEPT. VOL. II. PT. IV. 


54 λευιται A 
59 ema A 


56 λευιτας A | ιλιαδουν A | Neverar A 
60 λευιτων A 


ANb-ehjkmnpqtvwyfivS 


b | 0 αδελῴος] pr καὶ w: om πὶ | om οἱ 3° c-jmpty | om 
τησου---υιοι 3° kk | om «σου cejnw [ημαδαβουν] ἡμαδανουν m: 
ἡμαδβουν v: μαδιαβοὺυν cejw: om 43,5 [οἱ υἱοι 3°] om d: om 
o cehjmpqty | covda] wda ANcjnvwy: wéae k: wéav e | 
{om tov 2°—adedpors 44) | του ειλιαδουν] flit Enada UW: et 
anal S: om ἃ | εἰλιαδουν BAN*chn] ελιαδοὺν e: ηλια- 
dow N@*jkw#: ηδιαδουν v: ελιαδουν καὶ nvadaB (-dav b’) b: 
ελιαδουδ rell | συν---αδελῴοις} cum fratribus et filiis Ue | 
aderpo.s] pr τοῖς Ὁ: +ecus S | παντες] pr καὶ (44) | om οἱ 
5° v | ομοθυμαδον εργοδιωκται] conspirantes et executores legis 
LY: om εργοδιωκται L° | ποιουντες---εργα] factentes opera 1": 
instantes opert omnes 1° | ποιουντες] ποιουσιν ἢ | ra] pr παντα 
b | ev τω ow] pr ev ow δ: ἦγε templo UL: οἰκου mB | tov 
κυριου 2° BbhiL’S] θὺ m: του θυ AN rell | om και 9°—xuprov 3° 
EL | οικοδομησαν Bhm] wxodounoav AN rell | οἰκοδομοι] 
λευιται n | om Tov 4° jw 

57 om o 1° m | εστολισμενοι---σαλπιγγων] ferentes tubas 
uestité stolas 1° | εστολισμενοι] pr και οἱ k | om μουσικων και 
biLY Jos (uid) | woe] pr oo Acejkw: pr καὶ Jos (uid): op: om 
dmv | exovres] ferentes 1° | rw κυριω] Deo 33.“ : τὸν κν e: om 
Tw m | εὐλογουντες] ὑμνουν dmpgqty | davecd βασιλεα] pr τον ὁ: 
τον (om 6) dad βασιλεως b’e: benedictionem Dauid regis WU | 
του BANbhkny] om rell 

58 (om totum comma 44) | εφωνησαν---ἰσραηλ}] ὑμνησαν 
τον κν m | εφωνησαν---εὐλογουντες} cantabant canticum WY | 
δι ὑμνων] de canticis hymnum Ue | evdoyowres BbhqtyS] 
om dp: ομολογουντες AN rell He | τὸν xv dpqty | om 
οτι--(59) Kupew v | es τοὺς awwvas] zz saecula saecu- 
lorum We | παντι] pr ev ANcjknw: pr em eHUL'S: παντων 
dp 

59 om καὶ 1° S | was ο Aaos] pr was mA και ἢ : (om 44) | 
εβοησαν] aveBonoay Ὁ: υὑμνησαν m | om dwry b’ | μεγαλη] 
peyarny A: +hymnos 3.5 | om υμνουντες---κυριου m | Tw 
κυριω] Tov Kv e | Tov οικου] dempli He: (om τοῦ 236) | κυριου] 
pr tov Acjw: του θυ Nknv 

60 ηλθον b | λευιτων των cepewy m | tepwv Ad [των 2°] 
pr και bETHeYS Jos | om καὶ 2° dmpqt® | προκαθημενων] 
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Vv 60 ΕΣΔΡΑΣ A 


= θ ‘ \ Ne ‘ EG! © , ε ͵ ᾿ \ w σ (64) \ 
B προκαθημένων κατὰ τὰς πατριὰς αὐτῶν οἱ πρεσβύτεροι ἑωρακότες τὸν πρὸ τοῦ oiKov © πρὸς 
Ἁ A > ‘ -“ Ν col U δι x ‘ \ / \ 
τὴν τούτου οἰκοδομὴν μετὰ κραυγῆς Kal κλαυθμοῦ μεγάλου, δ᾽ καὶ πολλοὶ διὰ σαλπίγγων, καὶ 61 
\ ἐν a =. 62 ὥ ‘ > ‘ \ 2 ae aA ΄ ὃ \ \ x θ \ a 6 
χαρὰ μεγάλῃ τῇ φωνῇ στε τὸν λαὸν μὴ ἀκούειν τῶν σαλπίγγων διὰ τὸν κλαυθμὸν τοῦ 62 


(64) 
(65) 


λαοῦ" ὁ γὰρ ὄχλος ἦν ὁ σαλπίζων μεγάλως, ὥστε μακρόθεν ἀκούεσθαι. 


63 Καὶ ἀκούσαντες 63 (66) 


οἱ ἐχθροὶ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν ἤλθοσαν ἐπιγνῶναι τίς ἡ φωνὴ τῶν σαλπίγγων, 
‘ > , “ e > fol ᾿ , > a \ Ν A / a? ΄ 

δὲ καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας οἰκοδομοῦσιν τὸν ναὸν τῷ κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ. 64 (67) 
Sxai προσελθόντες τῷ Ζοροβαβὲλ καὶ ᾿Ιησοῦ καὶ τοῖς ἡγουμένοις τῶν πατριῶν λέγουσιν 65 (68) 
αὐτοῖς Συνοικοδομήσομεν ὑμῖν" ὁμοίως γὰρ ὑμῖν ἀκούομεν τοῦ κυρίου ὑμῶν, καὶ αὐτῷ 66 (69) 
ἐπιθύσομεν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ασβακαφὰθ βασιλέως ᾿Ασσυρίων, ὃς μετήγαγεν ἡμᾶς ἐνταῦθα. 57 καὶ 67 (70) 
7 > A να \ ν᾽ a \ ce ΄ a a ΡΣ , (71) ’ con 

εἶπεν αὐτοῖς Ζοροβαβὲλ καὶ Ἰησοῦς καὶ οἱ ἡγούμενοι τῶν πατριῶν Tod ᾿ἸΙσραήλ σὺ Οὐχ ὑμῖν (τι) 
τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Κυρίῳ θεῷ ἡμῶν" 58 ἡμεῖς γὰρ μόνοι οἰκοδομήσομεν τῷ κυρίῳ τοῦ 68 
Ἰσραήλ, ἀκολούθως οἷς προσέταξεν ἡμῖν Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν. ra δὲ ἔθνη τῆς γῆς 69 (72) 
ἐπικοιμώμενα τοῖς ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ πολιορκοῦντες εἶργον τοῦ οἰκοδομεῖν, 79 καὶ βουλὰς Kal 7ο (73) 
δημαγωγοῦντες καὶ συστάσεις ποιούμενοι ἀπεκώλυσαν τοῦ ἀποτελεσθῆναι τὴν οἰκοδομὴν 
πάντα τὸν χρόνον τῆς ζωῆς τοῦ βασιλέως Κύρου" καὶ εἴρχθησαν τῆς οἰκοδομῆς ἔτη δύο ἕως 


τῆς Δαρείου βασιλείας. 


60 του] τουτου Bat 
66 evrevda A 


ANb-ehjkmnpqtvwyEL°S 


{(προσκαθημενων 74): προηγουμενων Ὁ | κατα] και ἢ | om 
αὐτῶν biLey Jos (uid) | om οἱ---μεγαλοὺ m | οἱ πρεσβυτεροι 
ewpaxores] sentoribus gui uiderant ¥ | ewpaxores B] pr o N 
rell ELS: οἱ rpoewpaxores A | rov—orov] tllud prius templum 
Use | του B*h] τοῦτοι ὁ: rovrov B2tPAND’ rell S | προς] pr 
εἰ LY | τουτου] avrovh | οἰκοδομὴν] templi reaedificationem 1 | 
Kpavyns—peyadou] κλαυθμου και Kpavyns meyadns cejw: φωνης 
kat κλαυθμου dpqty | om και 3° N*v 

61 om totum comma πὶ | δια---χαρα] per tubas et gaudia 
magna Ue | δια] wera Nbdpqtvyh’S | χαρα---φωνη] gaudio 
magno 1* | xapa Bh] xapas AN rell | μεγαλὴ τη pwn] φωνὴ 
weyadn cejw: ingenti et magna uoce laudabant Deum UL | 
μεγαλη] pr meyadns p: μεγαλης bd3?t | om τῇ ANnv 

62 τὸν λαον] των λαὼν b': om w | τῶν σαλπιγγων uocem 
tubarum EAS: Ἔπτην φωνὴν Ὁ | τὸν κλαυθμον] των κλαυθμων 
v: τοῦ κλαυθμου w | om Tou Aaov v | om ο 1τ5--ακουεσθαι m | 
ο 1°—peyahws] turbae enim tubis decantabant solide £ | οχλος] 
λαος dpqty | om o 2° dpqty | μεγαλως BNatv] μεγαλος nv o 
σαλπιζων μεγαλωστι ἢ: om k: μεγαλωστι ΑΝ" rell S-ed 

63 ακουσαντες post οἱ k | της Pudns] trtbuum S| βενιαμειν] 
pr éribus Le: βενιαμὴν Ὁ | mr Oov Ὁ | τις ἡ φωνὴ] της φωνης Ὁ 

64 om οἱ UL | εκ] απο Nv: om hk | οἰκοδομουσιν} pr 
reuerst sunt et 1° | τω κυριω θεω] Domini Dei E: του θῦ τὰ : 
Tou KU θῶ Vv: (kupw Tw θεω 44) | om topayr πὶ 

65 gopouBaBed ὁ | (om καὶ maou 44) | ιησου] pr Tw 
Nbdmpqty£$: ad Lesum Ue | om καὶ 3° LY | τοις 
myounevas] ad principes Uo: pracpositos %* | των] pr και 
dmp [λεγουσιν] εἰπὸν (44) | om autos He | cuvocxodoun- 
σομεν BAN*hnyiL”] οἰκοδομησωμεν Ὁ: συνοικοδομησωμεν ΝῸ 
rell: veacdificemus 3.5 | υμιν] sup ras (5) uid A: μεθ υμων Ὁ: 
auras n: +¢emplum 3.5 

66 ομοιως---υμων] και ἡμεις Tov OU ὑμων ἀκούομεν m | ομοιως 
yap υμω»] εἰ nos Le: omh | yap yuw ἀκουομεν] ἀκουομεν yap p | 
υμιν] ἡμῖν d: om LY | ακουομεν] axovwnev v: audiemus UL: 
audiuimus UY | τοὺ κυριου] Det BH: +00 Nv° | ὑμων] ἡμων 
cdjp*qtwy | om αὐτω Ue | επιθυσομεν Bh] επιθυωμεν kv: 
emOvouev AN rell L°S: pariter incedimus WY | amo] pr et L | 


62 wore 2°] wrra A 


64 θεω] Ow A 
70 δημαγωγουντας Bab | αποελεσθηναι B* 
. 


ασβακαφαθ ΒΗ] Asabacafath Ἐ.: ασβεσαρεθ dp: ασβεσαρωθ m: 
Asbazareth LY: αβασσαρεθ w: βασαρεθ ekq: ναχορδαν ὅ: 


αχορδαν 1): Nachorde LL: ἀσβασαρεθ AN rell: hanheda 


S: hab cadpavaccapns Jos-ed | ασυριων ὁ | om nuas dmp 

67 εἰπεν] εἰπαν AGUS: (awexpwovto 44) | ζοροβαβελ] 
pro k: ἕορομβαβελ ὁ | om και 30---ἰσραὴλ m | om oh | om 
του 1° b’cejw [ὑμὶν Bh3L<] + καὶ ἡμῖν kq??: pr ἡμῖν καὶ ANq* 
(uid) rell EHYS | τοὺ 2°] ro v: om m | Tov orkov] cemplum 
3. : om τὸν mS  κυριω θεω BNeejvw] kw τω θὼ Akn: Domino 
Deo S$: θῦ τὰ: τω θὼ h: του θὺ ἃ: Det WY: κὺ του θὺ rell 
EL | om μων hm 

68 οικοδομησωμεν bdkp-vy | Tw κυριω] Ko Tw 00 k: Kw 
θῶν: Tw θὼ dmpqty: (θεω 236): + 0a 34 : + Deo nostro -ed 
του topand] τω HA h: nuwy v: om Tov bdkmpqty | om axo- 
λουθως m | os BANbchkviLevS] ws rell 35. | om προσεταξεν 
—(69) τα y | new] (υμιν 44): om m | (repowr] pr τῶν 44) 

69 om deh | επικοιμωμενα---ἰουδαια] guae commixtae evant 
Le | επικοιμωμενα] ra επικοινωνουντα by | om και 31“ | πολιορ- 
Kowvres—otkodomew] leuantes opus acdificationis LY | πολιορ- 
kouvres] πολιορκουντα by: expugnantes ciuitates 1°: +eos S | 
εἰργον +avurous by: + avras b’ 

70 Bovdas] επιβουλας ANcejknvwyiL’: conspirantes | 
και δημαγωγουντες post ποιουμενοι dmpqty | (dnuaywyouvres— 
ποιουμενοι] στασεις ποιουμενοι Kat δημαγωγίας δημαγωγουντες 
74)| δημαγωγουντες Β 3.5] δημαγωγουντας Ba? : λημμαγωγουντες 
h: δημαγωγιας AN rell 86: fopulos adducentes prohibebant eos 
aedificare 3.) | συστάσεις Bh] στασεις dmpqt: emoraces y: 
επισυστασεις (-σις A) AN rell: congregationes 1°: aggressuras 
LY | ποιουμενοιζποιουντες 236): exercentes L* | ἀποτελεσθηναι 
Bh] οικοδομησαι και επιτελεσθηναι bS: επιτελεσθηναι AN rell | 
om τῆς fwys v | ζωης του Bacrews] Bacideras τῆς ζωης k | 
Tov βασιλεως κυρου] Cyri regis HUY | (om rov βασιλεως 236) | 
εἰρχθησαν της ovxodouns] protraxerunt structuram WY | εἰρ- 
χθησαν] nxOnoav v | om τὴς οἰκοδομὴς m | Om εὡς---βασιλείας 
dmpqty | BaciAecas dapecov 3.“ | βασιλειας] βασιλεας n (a 2° 
ex w) 
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ESAP A A VI9 


1 , \ “ ΄ Ν a. , ’ > / « a ν 7 ,ὔ a € an B 
I Ev δὲ τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς Δαρείου IES ἐπροφήτευσεν es he! Ζαχαρίας Ὁ τοῦ 
ὕ "“ , a > ‘ a 
Εδδεὶν of προφῆται ἐπὶ τοὺς Ἰουδαίους τοὺς ἐν τῇ “lovdaig καὶ ᾿Ιερουσαλήμ, ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
2 Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς. “τότε στὰς Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ 
a lol Ys a lal 
Ἰωσεδὲκ ἤρξαντο οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, (3 συνόντων τῶν προφητῶν 


sy , ew = , 
Σισίννης 0 ETAPYOS Συρίας 


3 τοῦ κυρίου βοηθούντων αὐτοῖς. 3ἐν αὐτῷ τῷ χρόνῳ παρῆν πρὸς αὐτοὺς 
4 καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι" 4 καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἍΤ ίνος ὑμῖν συντάξαντος 
τὸν οἶκον τοῦτον οἰκοδομεῖτε καὶ τὴν στέγην ταύτην καὶ τἄλλα πάντα ἐπιτελεῖτε; καὶ τίνες εἰσὶν 
οἱ οἰκοδόμοι οἱ ταῦτα τελοῦντες ; 5καὶ ἔσχοσαν χάριν ἐπισκοπῆς γενόμενοι ἐπὶ τὴν αἰχμαλωσίαν 
παρὰ τοῦ κυρίου οἱ πρεσβύτεροι 6 καὶ οὐκ ἐκωλύθησαν τῆς οἰκοδομῆς μέχρις οὗ 
ἀποσημανθῆναι Δαρείῳ περὶ αὐτῶν καὶ προσφωνηθῆναι. 7’ Αντίγραφον ἐπιστολῆς ἧς ἔγραψεν 
Δαρείῳ καὶ ἀπέστειλαν Σισίννης ὁ ἔπαρχος Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουρζάνης καὶ οἱ 


τῶν ᾿Ιουδαίων, 


aI N& 


8 συνέταιροι οἱ ἐν Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ ἡγεμόνες Βασιλεῖ Δαρείῳ χαίρειν. ®ravta γνωστὰ ἔστω τῷ 
lal a a“ lol Nf A 
κυρίῳ ἡμῶν τῷ βασιλεῖ: OTe παραγενόμενοι εἰς THY χώραν τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ τὴν 
/ ΄ n ’ i. \ , fal ᾽ f ’ td Ν A , 
πόλιν κατελάβομεν τῆς αἰχμαλωσίας τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ‘lovdaiwy ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τῇ πόλει 


(9) 


“ fal , \ a r 4 , 
οἰκοδομοῦντας οἶκον TO κυρίῳ μέγαν καινόν, 9 διὰ λίθων ξυστῶν πολυτελῶν, ξύλων τιθεμένων 


» a Μ ᾿" A » 3 - 9 Ν na ba ἣν 2: / ἣν a > ne 
(10) 9 ἐν τοῖς οἴκοις, ϑκαὶ τὰ ἔργα ἐκεῖνα ἐπὶ σπουδῆς γινόμενα, καὶ εὐοδούμενον TO ἔργον ἐν ταῖς 


VI ert A | δαριου A 


7 ovverepor A 


4 οἰικοδομειται A | επιτελειται A | επιτελουντες ΒΑΡ 
8 ιερουσαλημ 1°] pr ελθοντες εἰς Bab 


9. ywoueva] γείνομενα B*: γιγνόμενα A 


VI1 om εν 19---βασιλειας ES | ev de τω] (rw de 44): om 
δὲ τω ἢ: om dedmp | devrepw ere] ere Tw δευτερω b’ | δαρειου] 
pr tov ANcdhjpqtw: post βασιλείας 53.) | επροφητευσεν 
BANchn] επροεφητευσεν v: προεφητευσαν bE: mpoepy- 
τευσεν rell | ayyatas v | faxapia ὁ | ο του eddew) ἐμαὶ quod 
uiderunt S| 0] οἱ k [εδδειν Bh] cddw Ὁ: adwm: αὅδω AN 
rell: Addin 1.5: Sadoc Le | om οἱ προῴηται km | ere 1°— 
tovdaia] apud Tudaeam WY | ιερουσαλημ] pr in US | om 
κυριου LY | θεου] pr του b | om em αὐτοὺς miL¢ 

2 fopouBaBeX ὁ | om o Tov cadabinrX c*m | σαλαθιηλ] 
σαλαθαὴλ k: +de tribu Zuda UL | om o τοὺ woedex m | Tov 
οἰΚον templum 3.5: om ἢ | τοὺ κυριου 1°] om m: Tov bv vS | 
του 3° BANhjkw] om rell | συνοντων] +avras by’ | om 
των h | om tov 4° km | βοηθουντων] pr καὶ N?bkyi | 
(avros] αὐτοὺς 236) 

3 εν---χρονω] in zllo tempore L° | χρονω] katpw knv | προς 
avrous] super eos L° | σισιννης] σισηννὴς hi’: σισινης b’em: 
Sisenes U°: σισιννιος k | (om o 74) | σαθραβουζανης] Satra- 
buzanes UY: σαθραβουρζανης hS-cod: σαθραβοζανης Ὁ: 
Satharbuzanes 1°: σαθραβουζανιος k: σαθρουζανης d: σαζου- 
θρανης m: σαθρουβαζανης p: —easstamaa S-ed | συνε- 
Tatpo} “αὐτου ANcejnvwy*: +avrwv kile | evrev Behv] 
εἰπὸν bdy: εἰπαν AN rell: déxerunt BLS | αὐτοις] Ludaeis 
Ls 

4 υμιν] nuw ὁ: vpes dp | προσταξαντος y | τον---οἰκο- 
Somerte] aedificatis hoc templum 3.5. | οικοδομειτεῖ οιἰκοδομητε 
dqv: οἰκοδομησαι k | om και 1°—ravrqv 3.“ | oreyny] πολιν 
dmpgqty | om καὶ 2°—emreXecre m | παντα] ταυτα v: om b’ | 
om καὶ 3° A | om εἰσιν my | τέλουντες B*] οἰκοδομουντες 
viEL: επιτελουντες BAAN rell 

5 esxov beejknw | επισκοποις ἢ | γενόμενοι B] γεναμενὴς 
h(y ex o ha)kv: γινομενῆς y: yevouevns AN rell U°"S | ewe] 
ets cejw | Tov κυριου] Tw Kw Vv: om Tov bh 

6 pexpis ov] μεχρι του ANcejknvw: αχρι τὸυ Ὁ  νποσημαν- 
θηναι Acejknw | dapew] +regi 3:.5 | περι---προσφωνηθηναι] 
de omnibus istis et responsum acciperetur L*: om UL | αὐτων] 
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τουτων b  προσφωνηθηναι) προφωνηθηναι 6: oTws avTw προσ- 
φωνηθη Ὁ 

“ αντιγραφον---απεστειλαν] γεγραφε δε εν τὴ επιστολη OVTWS 
p: (επιστολὴ 44): om em | avrrypapov—dapew] exemplum 
epistolae &*: om LE | om 7s v | εγραψαν bES | δαρειος d | 
kat απεστειλαν] guam miserunt Dario ΨΥ: om vy | απε- 
στειλαν Bbh#] απεστειλεν AN rell LSS | σισιννης] σισηννὴς 
3": σισινης b’y: Sisenes 30,5: σισινη m(uid): σισιννίος k: 
σισινιος e | om καὶ 3° m | σαθραβουρζανης Bhi] 
-- ρον) Ἴ ξϑ οὐ S: Satrabuzanes UL: σαθραβωζανης ὁ: 
σαθραβοζανης b’: σαθραβουζανιος k: σαθρουζανης m: σαθρα- 
Bovgavys AN rell [συνεταιροι] + eorum Io: +eius WY | o εν] 
kacdmp: om οἱ ehqtyie’ | om και 5° L*° | φοινικη] pr ev bS | 
βασιλει] pr scribentes per eos in hunc modum We: post dapew 
n: βασιλεα h | apew h | χαιρειν] χαίρει A: plurimam (om 
DL) salutem 1 

8 παντων ἢ | εστω] ecracm: ἐστιν ἢ | om nuwr LY | om 
ort 3.“ | παραγεναμενοι k | ets—modw] 7,1 ciuttatem Hiern- 
salem U° | ιερουσαλὴμ 1° B*] pr ελθοντες εἰς (Ὧλ εἰς Vi pr 
ελθοντες εἰς τὴν qty: pr ελθοντες εἰς (om h) BaPAN rell BLS | 
τὴν πολιν] om 3,5: om τὴν d | om κατελαβομεν---πολει m | 
om τῆς 2°—mohe LY | της αιχμαλωσιας] post mpecBurepous 
bie: τὴν αἰχμαλωσιαν k: εἰς THY Xwpay τῆς wvdaas e | om 
των Ὁ | om ev 1°—monder UL° | οικοδομουντες m | οἰκον] post 
κυριω 2° v: templum WL | tw κυριω 2°] Domini Lie: τω θῶ 
b: Det LY | om καινον dmpqtihY | δια---πολυτελων] de 
lapidibus politis et splendidis Ue: et templum ex lapidibus 
politis et magnis WY | om ξυστων πολυτελων h | ξυστων] post 
πολυτελων dmpqty: ξεστων b  πολυτελων] prac Ad | ξυλων--- 
oxos] εἰ lignum pretiosum in partetibus intponentes 3.5 : et 
pretiosts materiis in parietibus LY | ξυλων τιθεμενων] pr και 
dmpqty#%: καὶ EvAa τιθεμενα Ὁ | τιθεμενων] τεθειμενων 
Nv*(uid): τεμενων va? | οἰκοις ΒΗ35.32] τοιχοις AN rell 

9 epya] τα xawa Ὁ | crovdns] σπουδὴν A: σπουδὴ k: 
σπουδαις dmpqt: σποδὴς v  γὙενομενα bhq | εὐοδουμενὸον τὸ 
epyov] bene currit opus 3.5: suffragare et prosperare &Y | πασι 


74—2 


vI9 EZAPAS A 

Β χερσὶν αὐτῶν, καὶ ἐν πάσῃ δόξῃ καὶ ἐπιμελείᾳ συντελούμενα. το τότε ἐπυνθανόμεθα τῶν 
πρεσβυτέρων τούτων λέγοντες Τίνος ὑμῖν προστάξαντος οἰκοδομεῖτε τὸν οἶκον τοῦτον καὶ τὰ 
ἔργα ταῦτα ἐθεμελιοῦτε; τ' ἐπερωτήσαμεν οὖν αὐτοὺς ἕνεκεν τοῦ γνωρίσαι σοι καὶ γράψαι 
σοι τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἀφηγουμένους, καὶ τὴν ὀνοματογραφίαν ἠτοῦμεν αὐτοὺς τῶν προ- 
καθηγουμένων. 1" οἱ δὲ ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες ᾿Εσμὲν παῖδες τοῦ κυρίου τοῦ κτίσαντος 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. ᾿ϑκαὶ οἰκοδομεῖτο ὁ οἶκος ἔμπροσθεν ἐτῶν πλειόνων διὰ βασιλέως 
τοῦ ᾿Ισραὴλ μεγάλου καὶ ἰσχυροῦ, καὶ ἐπετελέσθη. τ" καὶ ἐπεὶ οἱ πατέρες ἡμῶν παραπικ- 
ράναντες ἥμαρτον εἰς τὸν κύριον τοῦ ᾿Ισραὴλ τὸν οὐράνιον, παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος, βασιλέως τῶν Χαλδαίων" roy τε οἶκον καθελόντες 
ἐνεπύρισαν, καὶ τὸν λαὸν ἡἠχμαλώτευσαν εἰς Βαβυλῶνα. ev δὲ τῷ πρώτῳ ἔτει βασιλεύοντος 
Κύρου χώρας Βαβυλωνίας ἔγραψεν βασιλεὺς Κῦρος οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦτον, 17 καὶ τὰ 
ἱερὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ, ἃ ἐξήνεγκεν NaBovxodovocdp ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἐν Ἴερου- 
σαλὴμ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ αὐτοῦ ναῷ, πάλιν ἐξήνεγκεν αὐτὰ Κῦρος ὁ βασιλεὺς ἐκ τοῦ 
ναοῦ τοῦ ἐν Βαβυλωνίᾳ, καὶ παρεδόθη Ζοροβαβὲλ καὶ Σαβανασσάρῳ τῷ ἐπάρχῳ. “ai 
ἐπετάγη αὐτῷ, καὶ ἀπήνεγκεν πάντα τὰ σκεύη ταῦτα ἀποθεῖναι ἐν τῷ ναῷ τῷ ἐν Ἱερουσαλήμ, 
καὶ τὸν ναὸν τοῦ κυρίου οἰκοδομηθῆναι ἐπὶ τοῦ τόπου. ᾿9τότε ὁ Σαναβάσσαρος παραγενόμενος 


το (11) 
τι (12) 
12 (13) 
13 (14) 
14 (15) 
15 (16) 
16 (17) 
17 (18) 
18 (19) 


19 (20) 


10 οἰκοδομειται A | εθεμελίουται A 
13 πλιονων A 


ANb-ehjkmnpqtvwyEL'"S 


dota b’ | και επιμελεια] ef honore et diligentia 9.5: guam 
diligentissime 1: in cura S$ | συντελουμενα BANhv] συντε- 
λειουμενα k: συντελουμενον rell B: perficiunt omnia ic 

10 επυθομεθα (επιθ- ὁ) bEULY | om τουτων bd#L | 
τινος uv προσταξαντος) Quo permittente uobis L* | nuw b* | 
arxodounre by | τον otxov] templum Us | (om και---εθεμελιουτε 
44) | ravra] τα b’ | εθεμελιουτε BAh] θεμελίουτε N rell 
LS 

11 om totum comma m  ἐπερωτησαμεν ov] ideo ergo 
(autem 3...) interrogauimus 1 | ovv] δὲ Ὁ | αὐτοὺς 1°] (αυτοις 
236): om 34 | evexer] εἰρηκεν j | om καὶ γραψαι σοι WY | 
Tous 1°—adnyounevous] homines et praepositos LY: nomina 
hominum pracposttorum Le | αφιγμενοὺυς Vv | Kat 2°—17po- 
καθηγουμενων et nominum scripturam praepositorum postula- 
uimus illos WY: et nomina eorum qui cos praeposuerunt LL: 
om d | αὐτοὺς 2°] παρ αὐτων cejw | προκαθηγουμενων] mpo- 
καθημενων A: καθηγουμενων n 

12 οἱ δὲ] εὖ EU | απεκριθησαν εἰπὸν m| om ἡμιν λεγοντες 
dm | ἐσμεν παιδες] παιδὲς ἡμεις ἃ | ἐσμεν BhS] post παίιδες 
bm: pr ἡμεῖς AN rell ev | om τοὺ κυριου ἢ | κτησαντοςν | 
ynv] +et mare et omnia quae in εἰς sunt 3.5 

13 οἰκοδομειτο Bh] οἰκοδωμητο v: wkodounOn e: ὠκοδομειτο 
Ak: wkodounro N rell: aedificatum est USS | ὁ οικος] haec 
domus 1°: templum 3.5: om o Acjknw | ετων] των Nb | om 
Tov m| μεγαλου] pr Tou Ὁ | coxupou] + βασιλεως ὁ ετελεσθη b’ 

14 παραπικραναντες ἡμαρτον] παρεπίκραναν ἃ | παραπικρα- 
vavTes] παραπικραίνοντες b: exacerbantes erant et 1*: ad ira- 
cundiam instigauerunt Dominum Deum et 1°: om πὶ | om 
εἰς 1° ἃ | Tov κυριον] τον Ov miL*: κν Tov θν ἃ | om Tov dm | 
‘gpa Tov ovpavioy] ovvov bm: om τὸν οὐρανιον ΞΕ" | παρε- 
δωκεν pr και n—ty | εἰς xetpas] ἐγ manu EL: | ναβουχοδονοσσορ 
ὁ | om βασιλεως 1° S-ed | om βαβυλωνος βασιλεως m | βαβυ- 
Awvos] pr τῆς cew: τῆς βαβυλωνιας ANjknviL" | (om βασιλεως 
τῶν χαλδαιων 44) | βασιλεως 2°] pr tov b: καὶ vie: omd | 
om τῶν bm 

15 τον 1°—everupicay] και καθελων Tov οἰκον everrupice DE 
Jos (uid) | τὸν τε οικον] pr οἱ e: et templum UL | ηχμαλω- 


11 ewexevy BabA 
17 apyupea A | amnpicaro A 


τευσεν bE Jos (uid) | εἰς βαβυλωνα] εἰ 7x Babylonia adduxe- 
runt 1 

16 om δὲ ZY | om τω ce | xwpas—xupos periere in S | 
xwpas] pr τῆς Ὁ: γέρε LY: της k Jos (uid) | βαβυλωνος bm | 
βασιλευ9] pr o ANcejknvw: post xupos LY: om dm¥ | om 
kupos km | οικοδομησαι---τουτον] domum hanc aedificare 1: 
τον otKoy ToUTOV οιἰκοδομηθηναι ANcejknvw: hab οἰκοδομηθηναι 
Jos-codd | οἰκον] ναὸν πη! Jos-ed y 

17 om τὰ 2° πὶ | om 7a 3° kmw | om a ἢ | ναβουχο- 
δονοσορ] ναβουχοδονοσσορ ὁ: vaBoxodovocop v: {+ βασιλεὺς 236): 
t+rex Babylonis 1 | οἰκου] vaov kc | om τοῦ εν 1° m | 
του 2°] guod est hic 1° | απηρεισατο] consecrauerat LY | om 
aura 1° miL< | αὐτου Bhkm] post vaw biL*: eauvrw v: eavrov 
AN rell | παλιν] pr παλιν δὲ εξηνεγκε vaBouxodovogop ex Tov 
οἰκου Tov ev (An καὶ p: mavta bILe Jos (uid): +d dqté 
εξηνεγκεν 2°] διεξηνεγκεν m | om omy | ναου] -- ναβοχοδονοσορ 
v | om Tov ev βαβυλωνια m | βαβυλωνια BhIL’] βαβυλωνος t: 
βαβυλωνι AN rell LeS | παρεδοθη] παρεδωκε m: παρεδωκεν 
avra viL© | fopoBaBed] pr τω dmpqty: ζορομβαβελ ὁ | caBa- 
νασσαρω Β] (cauavaccapw 236): cavaBacapwem: σαναβασαρα 
Pp: avaBapcapw v: σαβαναλασσαρω b: σαναβασσαρω AN rell: 
4 55: Salabassar 3,5: Salmanasaro 4. 

18 avrw] ets BLY | και ἀπηνεγκεν] ἀπενεγκαντι ANcejk 
nwy: ανενεγκαντι v: Tov ameveyxew bE: adferre 3.5: ut 
offerrent 1* | om παντα--αποθειναι τὰ | παντα--ταυτα] ταυτα 
ta oxeun ANcejknvwE LY | αἀποθειναι] pr και DEL | om ev 
1°—Tw 22h | om ev 1° ἢ | ΟΠ τῶ εν πὶ | ιερουσαλημ] ΡΥ τη ὁ | 
om καὶ 3°—kvpiov m | τον---οοἰκοδομηθηναι] του οικοδομηθηναι 
Tov ναὸν Kv τουτον b | Tov vaoy] ipsum templum IL": templum 
hoc 3.5 | του κυριου] Dez LL: του θὺ τουτον Nv: om του dp: 
+rovrov Acejknw | οικοδομηθηναι] pr zussit rex 1°: aedificare 
LY | του τοπου] rovros ov v: +avrov bdkmpqty#(uid)#e"S 

19 0 cavaBaccapos] ws αναβαρσαρος ev rovras Υ | omo bm | 
σαναβασσαρος Bh) cavaBacapos e: cavaBacapos exewos mp: 
σαβαλασσαρὴς exewos ὁ: βαλασσαρὴς exewos b’: αναβασσαρος 
exetvos k: +exewos AN rell 3: Sabassus tlle 1°: Salmanasarus 
UY | om mapayevouevos 3.7 | εἰσεβαλλετο B*] eveBaddero B: 
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EZSAPAS A VI 26 


> n n ᾽ ay 
εἰσεβάλλετο τοὺς θεμελίους τοῦ οἴκου Kupiou τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου μέχρι τοῦ B 
an ? ὃ 4 > Μ' Ζ' 20,,8 i » αν > , > a 
20 νῦν οἰκοδομούμενος οὐκ ἔλαβεν συντέλειαν. Ξονῦν οὖν κρίνεται, βασιλεῦ" ἐπισκεπήτω ἐν τοῖς 
na , lal / a n 
21 βασιλικοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῦ κυρίου βασιλέως τοῖς ἐν Βαβυλῶνι, “: καὶ ἐὰν εὑρίσκηται 


Nola ΄ ΄ a ΄ Ls \ > \ n , Aun , 
μετὰ τῆς γνώμης Κύρου τοῦ βασιλέως γενομένην τὴν οἰκοδομὴν τοῦ κυρίου τοῦ ἐν lepovoadnp, 


lel 7 - fal a 
22 Kal κρίνηται τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ἡμῶν, προσφωνησάτω ἡμῖν περὶ τούτων. 


Ξε’ Πότε ὁ βασιλεὺς 


Δαρεῖος προσέταξεν ἐπισκέψασθαι ἐν τοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῖς κειμένοις ἐν Βαβυλῶνι, καὶ 


23 εὑρέθη ἐν ᾿Εκβατάνοις τῇ βάρει τῇ ἐν Μηδείᾳ χώρᾳ τόπος ἐν ᾧ ὑπομνημάτιστο τάδε 23" τους 


πρώτου βασιλεύοντος Κύρου βασιλεὺς Kipos προσέταξεν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν Ἱερου- 


\ a Bs 
24 σαλὴμ οἰκοδομῆσαι, ὅπου ἐπιθύουσιν διὰ πυρὸς ἐνδελεχοῦς, 2400 τὸ ὕψος πήχεων ἑξήκοντα, 


πλάτος πήχεων ἑξήκοντα, διὰ δόμων λιθίνων ξυστῶν τριῶν καὶ δόμου ξυλίνου ἐγχωρίου 


ae , A -“ n ‘ 
25 καινοῦ ἑνός, καὶ TO δαπάνημα δοθῆναι ἐκ τοῦ οἴκου Κύρου Tod βασιλέως. “5 καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη 


a y 7 ’,ὔ n NO Ὁ aA NW ES \ > “ ” el 
τοῦ οἴκου Kupiou τά τε χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, ἃ ἐξήνεγκεν Ναβουχοδονοσὸρ ἐκ Tod οἴκου τοῦ ἐν 
Σ », > / > lal ΕΣ θῇ ᾽ Ν > \ > » \ 
Ἱερουσαλήμ, ἀπήνεγκεν eis Βαβυλῶνα, ἀποκατασταθῆναι εἰς τὸν οἶκον τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 


26 οὗ ἦν κείμενα, ὅπως τεθῇ ἐκεῖ. ΞΘ προσέταξεν δὲ ἐπιμεληθῆναι Σισίννῃ ἐπάρχῳ Συρίας καὶ 
7 } 7 ᾿ ρ 


" lal lad 
Φοινίκης καὶ Σαθραβουξάνῃ καὶ τοῖς συνεταίροις καὶ τοῖς ἀποτεταγμένοις ἐν Συρίᾳ καὶ 
, , fal , an a 
Φοινίκῃ ἡγεμόσιν ἀπέχεσθαι τοῦ τόπου, ἐᾶσαι δὲ τὸν παῖδα Κυρίου ZopoBaBér, ὕπαρχον δὲ 
fol > , \ \ lal > a a r 
τῆς ᾿Ιουδαίας, καὶ τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ᾿Ιουδαίων τὸν οἶκον τοῦ κυρίου ἐκεῖνον οἰκοδομεῖν 


19 ενεβαλλετο Ba | οἰκοδουμενος B* 
22 μηδια B* 


20 ουν] οὗ ΒΡ | κρεινεται B* 
24 πηχὼν (bis) A | evxwpiov A 


21 κυριου] pr οἰκου Bab 
25 χρύσεα A | apyvpea A 


26 cuverepas A | φοινεικὴ B* 


eveBare Ὁ: eveBato h: eveBadero AN rell: eecit S: subiectt LW: 
constituit U° | rou οἰκου] templi UH: om τοὺ m | κυριου] pr 
του ANcen: om bk | (απ] ew 44) | οἰκοδομουμενος] οιἰκοδομου- 
μενον A: οικοδομὴην v 

20 κρινεται Bh] xpwere y: pr ec AN*ekvw: εἰ κρίνετε 
NbcjnS: εἰ xpwes bile: st tudicatur a te WY: xpware rell: 
iudica domine ecorum ΞΕ, | ἐπισκεπήτω] pr και qt: επισκοπήτω 
v: επισκοπειτω k: επισκεφθητω Ὁ: kat ἐπητω p: Kat emer TW 
m: καιἐπιτω ἃ | εν 19---βιβλιοφυλακιοις] 72 Lébrzs memorialibus 
3:5 | βιβλιογραφιοις k | rou κυριου BAcekn] κυρου του Ὁ: Tov 
kupou N rell: Cyrt BLS | om βασιλεως ---βαβυλωνι Acejknw | 
om βασιλεως ἂν | om τοις 2°m | Babylonia LY 

21 ευρισκηται] ευρισκητε nq*vyS: εὑρισκεται kt: evpirxere 
Β΄ | την γνωμὴν v | του βασιλεως] om m: + τοις εν BaBvdrwre p | 
γενομενὴ ἢ οἰκοδομὴ Ὁ | yevouernv] γεναμενὴν k: coeptam esse 
2”: om v | (om τὴν 236) | τοῦ κυριου του] τὴν m | κυριου B*] 
pr οἰκου rou h: pr οἰκου BAN rell EWS: pr cempli Le | 
κρινηται] κρινειται Ε: κρινητε Vv: tudicaueris LS | τω---ημων 
domine rex 3,5 | rw kup] a domino LY: om κυριω πὶ | βασιλει 
new) nuwv τω βασιλει Ὁ | προσφωνησατω---τουτων scribat de 
his nobis LY: de his rescribe nobis 1:5 | τουτων] rovrov jw: 
TOUTO V 

22 ο βασιλεὺς post Sapecos HUY | om dapecos m | βιβλιο- 
φυλακιοις BbhEL'’S] βασιλικοις βιβλιοις m: pr βασιλικοῖς AN 
rell: hab βασιλικοῖς ὑπομνημασιν Jos | om τοις 25--βαβυλωνι 
HY | om ev 30- τη 2° d | om εν 3° cejmp | exBeravas jm | τὴ 
Bape] ix Barioth 3.5: oppido LY | Bape] Bapy ekp: mapeh | 
om τῇ 2° b’t | μηδεια] ΡΥ τὴ n: (undew 44): τὴ μιδεια k: τὴ 
μηδειας Ὁ: woia v | roros BbhiL*] τομος εἰς AN rell: + anus 
ELS: hab βιβλιον Jos | (ev w ὑπομνηματιστο] λεγων 44) | 
υπεμνηματιστο ANb-ek-twy 

23 βασιλεὺς kupos] post προσεταξεν b: om my | om βασιλεὺς 
d | xvpos] post προσεταξεν d: om 35. | τον ocxov] cemplum Le | 
om tov bdmnpvw [τὸν 2°] rou t.| οικοδομηθηναι bmyiteS 
Jos | om οπου---ενδελεχοὺς m | επιθυουσιν] sacrificabitur Le: 
incendebant LY | evdedexous] evdeXexws dpqtvyS: instanter 1° 

24 εξηκοντα 1°] dexa p*? UL": +unxos πηχων ξ΄ y | om 


ANb-ehjkmnpqtvwyBL'S 


πλατος πήχεων εἕηκοντα hvI% | wdaros] pr e¢ LY: εὐ latitudo 
eius 1 | εξηκοντα 2°] ς΄ τῇ | δια--τριων] guadratum triplicibus 
parietibus 1°: quadratum lapidibus politis tribus LY | λιθινων 
λιθων v | ξεστων b Jos | και δομου ξυλινου] deintus lignets WL: 
et meniano ligneo 1 | δομου Evdwov] δομοὺς EvAwous h: δομου 
ξυλου m | εγχωριου Kawou evos] 771 circuitu nouts simplictbus 
UL: eiusdem regions et meniano uno nouo 3. | exxwprov Nnv | 
καινου] kevov dmpv: om b’ Jos | ex του] εξ τὰ | (om οἰκου 44) | 
om Tov 2°m 

25 τοὺ οἰκου 1°) femplt 3,5: om τοὺ dmpgqty | κυριου] pr 
tov cdejpqtwy | ta τε] om πὶ: om τε AnS& | ἀργυρὰ Bkmw] 
pr ta AN rell | om α--βαβυλωνα πὶ | om a A | ναβουχο- 
dovocop| ναβουχωδωνοσορ h* : ναβουχοδονοσσορ ὁ: ναβοχοδονοσορ 
v | εκ τοὺ οἰκου] de templo 30,5 : in domum Domini 30} | om 
απηνεγκεν---ἰερουσαλημ 2° bILY | απηνεγκεν Bh] pr καὶ AN 
rell BS: εἰ attulit Ue | εἰς βαβυλωνα] ev βαβυλωνι jw: ex 
βαβυλωνος ἃ | αποκατασταθηναι] ut restitueret 3.5 | εἰς τὸν 
οἰκον] 771 templo 35,5 : om τὸν m | τὸν 2°] rout | om ov—exec v | 
ov] wt ubi 3.5 | orws τεθὴ exer] 262 ponerentur 3.5: om orws 
τεθη 35 | τεθωσιν k 

26 προσεταξεν δε] zussit etiam UW: et praecepit 3... | (om 
επιμεληθηναι 44) | σισιννη] σισινὴ b’em: σισιννίω Ἰκ : Sisennem 
LX: om N | om και φοινικὴς m | σαθραβουξανη] σαθραβοζανη 
b: Satrabuzanem (-en 1°) UL": σαθραβουρζανη h: Sathara- 
burzan 33: <syAasarthm\ S: (cabpovjavyn 44) | τοις 
συνεταιροις] Tos erepas dmpqt: collegis eorum WL: sodales eius 
DY | om kar 40--ηγεμοσιν m | om καὶ 4° dw | ros ἀποτεταγ- 
μενοι: ] gui ordinati evant LY : praepositi’s 1° | ros 2°] - λοιποις 
b | εν---φοινικὴ}] Syriae et Phoenicis Ue | απεχεσθαι) - δὲ 
dmpqt | om εασαι---τοποὺυ 2° LY | εασαι δε] και εασαι di: 
om de Am | κυρίου 1° Bbdm] pr τοῦ AN rell | ἕοροβαβελ] pr 
τον dmpqty: fopouBaBer ὁ | vrapxov Bh] ἐπαρχον AN rell E: 
principem Ue | om δὲ 3° e& | rov 2°—exewwov] post οικοδομειν 
b: cemplum illum Domini & | τοὺ κυριου] om Ἰκ 85: om τοὺ 
Abdmpgqty | exewov] post οἰκοδομεῖν w: εκεινὴν h: τοῦτον k 
om dmpqt | ere tov τοπου] post (27) ατενισαι b: +avrou 


dmpqty(uid)£< 
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B ss a t 27 by \ δὲ > f ὅλ, n > ὃ a Need , “ἤ a 
ἐπὶ τοῦ τόπου. *7 Kay δὲ ἐπέταξα ὁλοσχερῶς οἰκοδομῆσαι, Kal ἀτενίσαι ἵνα συνποιῶσεν 27 (28) 
τοῖς ἐκ τῆς αἰγμαλωσίας τῆς Ιουδαίας μέχρι τοῦ ἐπιτελεσθῆναι τὸν οἶκον τοῦ κυρίου" 38 καὶ 28 (2 
) ) 9 
» Ν -»" ’ > , ‘ >) / > cal " " 4 a 
ἀπὸ τῆς φορολογίας κοίλης Συρίας καὶ Φοινίκης ἐπιμελῶς σύνταξιν δίδοσθαι τούτοις τοῖς 
> θ , ᾿ θ , a , 7, \ > , ’ ,ὔ ‘ \ ΝΜ 
ανϑρωποις εἰς υσιαν τῷ κυρίῳ, οροβαβὲλ ἐπάρχῳ, εἰς ταυροὺυς καὶ Kplovs και apvas, 
29duolws δὲ καὶ πυρὸν καὶ dda καὶ οἶνον καὶ ἔλαιον ἐνδελεχῶς κατ᾽ ἐνιαυτόν, καθὼς ἂν οἱ 29 (30) 
ε - ©, » \ € 4 ’ / θ θ᾽ wt , > ,ὔ 30 % 
ἱερεῖς of ἐν Ἱερουσαλὴμ ὑπαγορεύσωσιν ἀναλίσκεσθαι kal ἡμέραν ἀναμφισβητήτως, 39 ὅπως 30 (31) 
προσφέρωνται σπονδαὶ τῷ θεῷ τῷ ὑψίστῳ ὑπὲρ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν παίδων, καὶ προσεύ- 
χῶωνται περὶ τῆς αὐτῶν ζωῆς" 3: καὶ προστάξαι ἵνα ὅσοι ἐὰν παραβῶσίν τι τῶν γεγραμμένων 31 (32) 
καὶ ἀκυρώσωσιν, χλημφθῆναι ξύλον ἐκ τῶν ἰδίων αὐτοῦ καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ κρεμασθῆναι, καὶ τὰ 
« ta > a “ , 32§ \ nn Ἂν ἢ tA φ Avy. > a > , 
ὑπάρχοντα αὐτοῦ εἶναι βασιλικά. ιὰ ταῦτα καὶ ὁ κύριος, οὗ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπικέκληται 32 (33) 
ἐκεῖ, ἀφανίσαι πάντα βασιλέα καὶ ἔθνος ὃς ἐκτενεῖ χεῖρα αὐτοῦ κωλῦσαι ἢ κακοποιῆσαι τὸν 
Lal \ . 
οἶκον Κυρίου ἐκεῖνον τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 33ἐγὼ βασιλεὺς Δαρεῖος δεδογμάτικα ἐπιμελῶς 33 (34) 
κατὰ ταῦτα γίγνεσθαι. 
ta 
τότε Σισίννης ἔπαρχος κοίλης Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι, τ VIL 
, -“" a , “ nr 
κατακολουθήσαντες τοῖς ὑπὸ τοῦ βασιλέως Δαρείου προσταγεῖσιν, "ἐπεστάτουν τῶν ἱερῶν ἔργων 2 
81 ἐπιμελέστερον συνεργοῦντες τοῖς πρεσβυτέροις τῶν ‘lovdaiwy καὶ ἱεροστάταις. 3 καὶ εὔοδα ἐγίνετο 3 
\ a a 
τὰ ἱερὰ ἔργα, προφητευόντων ‘Ayyaiou καὶ Ζαχαρίου τῶν προφητῶν. “καὶ συνετέλεσαν Taira 4 


διὰ προστάγματος τοῦ κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ μετὰ τῆς γνώμης τοῦ Κύρου καὶ Δαρείου καὶ 


27 οικοδοδομησαι B* | συμποιωσιν ΒΡ | μεχρεις A 
31 παραβωσειν A | βασιλεικα B* 
VII τ φοινεικηὴς BY | cuverepo A 


ANb-ehjk(I)mnpqtvwyEL'S 


27 καγω] ka eyo ANcejknq?tvw | om δὲ AFU<(uid) | 
emerata] pracci~io L° | ατενισαι] prospext UY: avera n: 
νισαι 4: ανακαινισαι dmpty | wa συνποίωσιν τοις] τοὺς m | 
συνποιωσιν] συμποιωσαι ἃ: συνποιησωσιν h | εκ] απὸ Ὁ | της 
ιουδαιας] τὴς ἰδουμαιας p: των Lovdarwy ANcejknvwi’: om x | 
τον οἰκον] femplum (+aedis LY) L | tov 22 BANhkv] om rell 

28 απο--επιμελως} exactione tributorum Syriaecoelis et 
Phoenicis diligenter constituta 0° | amo rns popodoytas] a uexa- 
tione tributorum WY | επιμελειας πὶ | διδοσθαι συνταξιν Ὁ | τοις 
avoas τουτοις Ὁ | θυσιας ANcejnvwit® | tw κυριω] Domini 
EL | (opoBaBed] pr του b’: pr tw y: του ζορομβαβελ ὁ: om 
mie | om ἐπάρχω bmiLe | εἰς ravpous] ad comedendos tauros 
ZL: om es mE | om καὶ 3° 4° dm | apywy v 

29 ομοιως δὲ] om dil: om de m | πυρον] Agnum quod 
accenderint H%: om v | καὶ ada] καὶ adas bhkw: adda dv | 
om οἱ 2° 3,“ | ὑυπαγορευσωσιν] ὑπαγορευωσιν bep Jos-codd: 
amayopevowow ἃ: επαγορευσουσιν k | αναμφισβητητως] avaydio- 
βητως A: sine ulla dilatione 3.) 1 om ἃ 

30 προσφερωνται] pr av y: προσῴφερονται bkmptv: προσφε- 
povres N*(uid): φερονται ἃ | tw θῶ σπονδαι ἃ | σπονδαι] pr 
at θυσιαι και Ὁ: hostiae 3.5. | om7w 1° m | om Tw ὑψιστω ἃ | 
των παιδων] pro pueris EUS | παιδων] pr αὐτου dmpqty: 
+avrov LYS: -- αὐτῶν Β΄ | om και 25 --ζωης d | προσευχωνται] 
pr wa d: προσευχονται kv: wa προσευχονται Ὀ΄: προσευχεσθαι 
mpqty: adorent instanter 3.5 | περι] ὑπερ by | avrwy Swns] 
{wns avtwy y: fwys αὑτων ενδελεχως Ὁ 

31 Kat προσταξαι] προσεταξε de και Ὁ | προσταξαι Bh] 
προσεταξεν AN rell Jos (uid): comstituit U°: zmperabis 3: 
denuntietur ΞΟ | wa] omws Ὁ: ore v | ooo] wo p: om Ὁ | 
εαν BNbhy] ay A rell | παραβωσιν τι] rapaBawe τις Ὁ | τι] 
aliqua 3.5: om d | γεγραμμενων] προειρημενων (ειρημ- k) 
και των προγεγραμμενων (προσγεγ- A) ANcejknvyw: Ἔτι b | 
om καὶ ακυρωσωσιν ἃ | και 25] pry ANbceknwS: aut LY | 
akupwowow] ακυρωσουσιν jk: axupwon Ὁ: reformauerint 1°: 


2 Lepoorates A 


29 και 1°] ka B* 30 αὑτῶν ΒΡ 
33 γινεσθαι A 


3 εγεινετὸ B* 


Spreuerint UL" | ex—avrov 1°] de suds sibi 1° | ew αὐτου 
κρεμασθηναι] κρεμασθηναι αὐτὸν ex αὐτου b | ew avurov] em 
αὐτὸ h: emt rourov Ncejnw: emt Touro v: emt Tourw Ak: super 
hoc H°: om L | αὐτου 3°) avrwv LY Jos | βασιλικα] pr εἰς b 
Jos (uid) 

32 om totum comma d | ravra] τοῦτο mpqty | om αὐτου 
1° yh" | ἀφανισαι] exterminauit 1 | εθνος os] ev oowv | os] 
ovh | exrever] ἐκτείνει cjwiL*: exrewne: exrewat V: εαν εκτεινὴ 
biY | χειρα Bbh] pr τὴν AN rell | κωλυσαι] pr και ek | om 
ἢ κακοποιησαι m | Tov otxov] templum UW | κυριου] pr του AN 
cejknw | om εκεινον---ἰερουσαλήμ m | om exewov vite 

33 eyw]+de cejw | βασιλεὺς] pr o p: post δαρειος LY | 
κατα] και ε: omm | γίνεσθαι ravra m 

VIL 1 σισιννης] crowns b’'mq*: Sisennes 1°: σισιννίος k: 
σισινιος e | erapxos B] pr ο AN omn | om κοιλης---φοινικὴς 
dm | κοιλης cupias] Syrtaecoelis 3.5: Coelesyriae 1" | σαθρα- 
βουζανης] Satrabuzanes 1": σαθραβωζανης ὁ : σαθραβουρζανης 
h: Satharaburzanis B: ~eoats\Aa504 3: σαβοθρα- 
ζανης b’: ca@pougavyns m | συνεταιροι] σὺν avrw m Jos: +eius 
3. | ros]rousd | του βασιλεως post δαρειου LY | om βασιλεως 
m | προσταγεισιν] προσταχθεισιν (ποστ- Ὁ}: προστεταγωσιν k: 
προσταγμασιν dmpqt 

2 επεστατουν--επιμελεστερον] επιστατουντων τῶν ιερεων 
επιμελεστερον των epywy k | επιστατουν ΝΑ | επιμελεστερον 
diligentissime WY: diligenter Ue | om πρεσβυτεροις---και m | 
tovdaiwy] tepacwy A: cepewy y | om καὶ tepooraras (3) και Καὶ | 
om καὶ Nviicv | cepoorarais] επισταταις 1 (uid): praepositis 
templi 1°: principibus Syriae LY 

3 evoda εγινετο] prosperata sunt LY | (eywero—epya] Ta 
lepa epya eyevero 44) | εγινετο] post epya ἃ: εγινοντο (γιν- h) 
hk: fuerunt S | om cepa 3.5 | om των προῴφητων UL Jos (uid) 

4 ταυτα] omnia %Y | του τὸ BANK] post κυρίου b: om 
rell | om @eov ἰσραὴλ m | om καὶ 2° k | Tov 2° Β] om 
AN omn | om και 3°d | aprateptou (-rapt- b’) και δαρειου 
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BSAPAS = A VIII 2 


5 ᾿Αρταξέρξου βασιλέως Περσῶν. 5συνετελέσθη ὁ οἶκος ἕως τρίτης καὶ εἰκάδος μηνὸς ᾿Αδὰρ τοῦ B 
6 ἕκτου ἔτους βασιλέως Δαρείου. ὅδ καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ 
7 οἱ λοιποὶ οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας οἱ προστεθέντες ἀκολούθως τοῖς ἐν τῇ Μωσέως βίβλῳ. 7καὶ 
προσήνεγκαν εἰς τὸν ἐνκαινισμὸν τοῦ ἱεροῦ τοῦ κυρίου ταύρους ἑκατόν, κριοὺς διακοσίους, ἄρνας 
8 τετρακοσίας, ϑχιμάρους ὑπὲρ ἁμαρτίας παντὸς τοῦ Ἰσραὴλ δώδεκα, πρὸς ἀριθμὸν ἐκ τῶν φυλάρχων 
9 τοῦ ᾿Ισραὴλ δώδεκα. 9 καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς καὶ of Λευεῖται ἐστολισμένοι κατὰ φυλὰς ἐπὶ τῶν 
ἔργων Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἀκολούθως τῇ Μωυσέως βίβχῳ, καὶ οἱ θυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος. 
10 *° Καὶ ἠγάγοσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τῶν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τὸ πάσχα ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ 
11 πρώτου μηνός, ὅτε ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται dpa τ' καὶ πάντες οἱ υἱοὶ τῆς αἰχμαλωσίας" 
12 ὅτι ἡγνίσθησαν. ὅτι οἱ Λευεῖται ἅμα πάντες ἡγνίσθησαν, Kal ἔθυσαν τὸ πάσχα πᾶσιν τοῖς υἱοῖς 
13 τῆς αἰχμαλωσίας καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. 13καὶ ἐφάγοσαν οἱ υἱοὶ 
Ἰσραὴλ οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, πάντες οἱ χωρισθέντες ἀπὸ τῶν βδελυγμάτων τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς, 
14 ζητοῦντες τὸν κύριον. “Kal ἠγάγοσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας εὐφραινόμενοι ἔναντι 
15 Κυρίου, ᾿σὅτι μετέστρεψεν τὴν βουλὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ασσυρίων ἐπ᾽ αὐτούς, κατισχῦσαι τὰς 
χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὰ ἔργα Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ. Ἱ 
VI 1 τ Καὶ μεταγενέστερος τούτων ἐστίν, βασιλεύοντος ᾿Αρταξέρξου τοῦ βασιλέως Περσῶν, 
2 προσέβη "ἔσρας ᾿Αξαραίου τοῦ Ζεχρίου τοῦ Χελκείου τοῦ Σαλήμου “τοῦ Σαδδουλούκου τοῦ 


6 «pers A | λευιται A 
9 λευιται A 


Νν 


 εγκαινισμον BabA | κρειους B* 
10 τεσσαρισκαιδεκατὴ B> | λευιται A 
VIII 1 χελκιου BOA 


8 χιμαρουΞ9] χιμαρρους A: χειμαρρους B* 
11 Aewrac A 15 κατεισχυσαι B* 


b | aprapteptov Ah¥ | βασιλεως] βασιλεων ANImptyS Jos 
(uid): των βασίλεων cejw 

5 συνετελεσθὴ Bbc*] pr καὶ dimpqtyH”: pr ews rou exrov 
erous δαρειου Tov βασιλεως περσων ANC? rell BL S-ed [δαρειου 
post βασιλεως v | om rou 2° Acty | mepowv βασιλεως k] | 0 οἰκος] 
acdificatio templi Domini 1°: domus nostra LY: +0 αγιος AN 
cjknvwyS | ews—ecxados] ews rprrov και εἰκοσι h: κγ΄ ἃ | unvos— 
e€rous] Tov exTou μηνος adap emt του dimpqt: hab του evarov... 
erous Jos | adap] adep w: ἀδιαρ h | του] τὴν n | βασιλεως] 
post δαρειου 3." : της βασιλειας vB Jos (uid) 

6 εποιησαν] προσηνεγκαν d | υἱοι---λοιποι bis scr A | om 
και οἱ tepets m | om ot 3° d | οἱ 4°—Si Bw] παντες κατα μωσεως 
προσταγματος πὶ | om οἱ 5°ehlp-vy | οἱ 6°—fBrw] gui appositi 
sunt secundum ea quae scripta sunt in libro Moyst 3.5: gui 
zuncti sunt eis secundum legem in libro Moysi 3,5: om ἃ | 
τοις] τὴς b’: τη k | μωσεως] μωυσεως Nchjknv: μωυσεος ew 

7 om και προσηνεγκαν ἃ | ιερου] ναου dlmpqty | om τοῦ 2° 
mpv [κυριου] +7avra t | διακοσιους:}] w’ dimpqt | om apvas 
τετρακοσιας jw | τετρακοσιας Bh] τετρακοσιους ANbcenp Jos 
(uid): γ k: v’ rell 

8 xpapous] et hoedos LY | ὑπερ apaprias] pro peccatis LS | 
ὑπερ] τ’ και wepedlmpqty | mavros] (post τοὺ 1° 44): παντεςν | 
του ἰσραηᾺ] populi Israel 1°: om Tov m | om δωδεκα 1° m | 
προς αριθμον] κατ αριθμον kiLevS : omv | ex—dwdexa 2°] duodecim 
(om 3. tribuum Lsrael Le’ | om ex bmE | φυλαρχων] φυλων 
bdlp—vy Jos (uid): uw» m | om τοὺ 2°m | om δωδεκα 2° b’kvw 

9 om οἱ 2° ἃ | εστολισμενοι κατα φυλας] κατα φυλὴν 
εἐστολισμενοι ν΄ | εστολισμενοι] post φυλας ANcejknw: om 
S-ed | em τῶν ἐργων] super omnia opera LY: om ἐπὶ των 
m | κυριου] pr του Nkny | θεου] pr του Ab | om axodovdws— 
βιβλω m | ακολουθως] pr καὶ n | pwvoews] μωύυσεος depw: 
μωσεως Ab | θυρωροι] πυλωροι by | ep] ape 

10 ηγαγον Ὁ | των] τω j: o Muid)wHLS: cum his qui 
evant 305: om k | ex] amo di(uid)mpqty: om n | τὸ πασχα] 
illud phase &* | to] του A | omer bd | τεσσαρεσκαιδεκατὴ] 
Ἕημερα dkimpqtyie: + lena LY | mpwrov μηνος] μηνος του 
mpwrov k | ore BbwiL"] οτι AN rell S: guzé 3.5 | οἱ 2°—(11) 
ηγνισθησαν 2°] παντες ἃ | om αμα LY 


A(N)b-ehj-npqt(v)wyZL"S 

11 om καὶ LY | om οἱ 1° v | wor] εκ Ὁ | om orm 1°— 
ηγνισθησαν 2° km | om ore 1°—)everrac v | οτι 1°] οὐχ bhEL'S | 
Ἠγνισθησαν 1°) sunt simul sanctificatd %Y | om ore 2°—(12) 
αιχμαλωσιας m | οτι 25--ηγνισθησαν 2° BAbhELYS] om N 
rell 

12 om καὶ ι"--αιχμαλωσιας πὶ | τὸ πασχα] phase WY | 
πασιν τοις wows] univers? filii LY: om πασιν bk | acxuadrworas] 
+aua Tact W: +apa πασιν ηγνισθησαν και εθυσαν To πασχα 
πασι ce} | om και 2°—(13) acxuadrworas ἃ | adeApors] + apa 
πασιν nyvicbncay και εθυσαν To πασχα πασιν n  αὐὑτων] 
εαυτων N | (ros 3°] pr καὶ 74) | και εαυτοις] και avros h: 
om 353. 

13 epayov Ὁ | οἱ 1°—arxuadworas post mavres v | om οἱ 
1° b’ | oma 2° kqy | παντες] pr kacdlmpqty [οἱ xwpirbevres] 
gui discesserunt 306: gui remanserant WY | απὸ των βδελυγ- 
ματων] ab omnibus exsecrationibus 1 |om τὴς γὴς 6] ζητουντες] 
pr οἱ bdlmpqty 

14 nyayor b | nuepas ζ΄ ἃ | evppawopevor] epulantes 1: 
om Ὁ | om εναντι κυριου m | εναντι ΒΑΡ] ενωπίον w: εναντίον 
Ν rell | κυριου] pr του ANcekny 

15 μετεστρεψεν] μετεστρεψαν Ὁ: +xs dlmpqty® | ασσυριων] 
pr των Ww: ἀσυριων v: τῶν ασυριων δ: om 3.5 | em avrous] 
προς εαὐτοὺς b’ | om κυριου vie | θεου] pr του Ὁ 

VIII 1—5 om N 

1 om και---(6) βασιλει v | και---εστιν] et post haec uerba Le: 
et post hunc 1" | και μεταγενεστερος] μεταγενεστερος δε dlmpq 
ty: om καὶ ἢ | εστιν] ετι ᾿ς | αρταρξερξου Ah | οπι του 1° m | 
βασιλεως BbhiL*] post περσων A rell LY προσεβη] προεβη k : ore 
(ore p) προεβὴ dlmpqty: ascendit 3.5 | eopas B] egpas Ac: 
efdpas b’: ecdpas ὁ rell 3. } | afapaov Bh] filius Azariu EB: 
vos sapaiov Ὁ: σαρεου ek: capacov A rell: «Cant. Ἅ 
S: filius Aruel Le: om W | om τοὺ 29---(2) φεινεες b’ | rou 
ζεχριου)] Sean aca S | ζεχριου Β] αἵαριου FL: εζαιριου 
h: efepov A rell 355: (αζιραιου 74) | χελκειου] Helciae WL: 
Celciae © | (om του 4°—(2) edeagap 44) | om Tov cadnuovm | 
σαλημου] σαλιμου d: σαλουμου cej: σαλλουμοι w: σελλοὺμ ὁ: 
- S: Selomi Le: Solome LY 

2 om totum comma πὶ | σαδδουλουκου Bh3] σεδδουκ ὁ: 
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VIII 2 


EZAPAZ A 


B AyertoS8 τοῦ ᾿Αμαρθείου τοῦ ᾿Οζείου τοῦ Βοκκὰ τοῦ ᾿Αβεισαὶ τοῦ Dewees τοῦ ᾿Εἰλεαζὰρ τοῦ 

> \ a , ε , ° ν x + > a ε ‘ > \ a ᾽ a 
Δαρὼν τοῦ πρώτου ἱερέως. ϑοὗτος “Eopas ἀνέβη ἐκ Βαβυλῶνος ὡς γραμματεὺς εὐφυὴς ὧν ἐν TO 3 

- -“ a \ / 

Μωυσέως νόμῳ τῷ ἐκδεδομένῳ ὑπὸ τοῦ θεοῦ τοῦ ᾿Ισραήλ, 4 καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς δόξαν, 4 
εὑρόντος χάριν ἐναντίον αὐτοῦ ἐπὶ πάντα τὰ ἀξιώματα αὐτοῦ. 5καὶ συνανέβησαν ἐκ τῶν υἱῶν 5 
, Ἀ ».\ ~ © , 7 fol \ « fal \ rn \ e 4 , ᾿ 

Ἰσραὴλ καὶ τῶν ἱερέων καὶ Λευειτῶν καὶ ἱεροψαλτῶν καὶ θυρωρῶν καὶ ἱεροδούλων εἰς Ἴερου- 
σαλήμ, S°&rous ἑβδόμου βασιλεύοντος ᾿Αρταξέρξου ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί" οὗτος ἐνιαυτὸς ὁ δεύτερος 6 
(7) 
(8) 


(9) 


ν βασιλεῖ" ὃ ἐξελθόντος yap ἐκ Βαβυλῶνος τῇ νουμηνίᾳ τοῦ πρώτου μηνὸς 7 παρεγένοντο εἰς 
᾽ \ \ \ - > - > , \ [ον , cpt} > fal e AK > ΄ 
Ἱερουσαλὴμ κατὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτοῖς εὐοδίαν παρὰ τοῦ κυρίου ἐπ᾽ αὐτῷ. 70 yap ᾿Αψάρας 7 
πολλὴν ἐπιστήμην περιεῖχεν, εἰς τὸ μηδὲν παραλείπειν τῶν ἐκ τοῦ νόμου Ἰζυρίου καὶ ἐκ τῶν 
᾿ -" Ul ἈΝ x | / ὃ , \ la 8 , A. / 
ἐντολῶν πάντα τὸν ᾿Ισραήλ, δικαιώματα καὶ κρίματα. Προσπεσόντος παρὰ ᾿Αρταξέρξου 8 
βασιλέως πρὸς “Eopay τὸν ἱερέα καὶ ἀναγνώστην τοῦ νόμου Κυρίου, οὗ ἐστιν ἀντίγραφον τὸ 
ig , \ > / » ae “Ὁ NM > , nw y , 
ὑποκείμενον 9 Βασιλεὺς “AptaképEns"Eopa τῷ ἱερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ τοῦ νόμου Kuplov χαίρειν. 9 (10) 
10 A , > \ / / A / > a mM “ ᾽ , 
καὶ τὰ φιλάνθρωπα ἐγὼ κρίνας προσέταξα τοὺς βουλομένους ἐκ Tod ἔθνους τῶν ᾿Ιουδαίων το (11) 
aipetifovras καὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ τῶνδε ἐν τῇ ἡμετέρᾳ βασιλείᾳ συμπορεύεσθαί 
» al , Ir cd - ’ θ co ΄ θ ͵ὕ ὃ ἐδ > f 2 
σοι εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. Τ᾿ ὅσοι οὖν ἐνθυμοῦνται, συνεξορμάσθωσαν, καθάπερ δέδοκται ἐμοί τε καὶ τι (12) 
2 αχιτωβ A | oftov ΒΡ | φινεες A 


5 λευιτων A 7 mwapadurew ΒΡ | διωματα B* 


8 τερεαν A 
A(N)b-ehj-npqt(v)wyELeS 


caddouxov A rell: Sadoc Wc" | auapbecou Bh] αμωριου k: 
auapiou A rell: sarod S: Ameri LY: Abariae LE | tov 
οζειου] aasen ads win ac ἀνα ἧσσον ad Kalaxa ac 
S | οζειου Bh] eftov rou μαρερωθ του ἕαραιου του caowa A rell 
(74-236) [om efiov του ὁ | εζιου] efapiov dlpqty : αἴαριου 74.236 | 
μαρερωθ] βαρερωθ 74: μερερωθ kz μεμερωθ cejw: μαραιωθ ὁ: 
μαριωθ 236 | fapaov] ἕαρεου e: ἕαριου d | σαουια] ofiov ὁ: 
σαμουια 236]: Asariae 3.5 : Azahel LY | βοκκα] Boxae: δοκεῖ 
LY: Boxxet ὁ: Boctaet 3.5 | αβεισαι B) Adbisaei Ue: αβισε h: 
αβισουαι Acn: aSnacove k: αβισουμ jw: αβιουθ ὁ: αβισουε rell 
DY | gwesk* | τοὺ g°] wou b | mpwrov cepews Bhk] om cepews 
q: tepews Tou πρωτου A rell 

3 ovrws ὁπ | εσρας B] egfpas Ac: efdpas b: 0 (om ehjnw) 
ecdpas rell Uv | ανεβη] pr migrauit εἰ Le | ex BaBvdwvos] de 
Babylonia 1 | ws—wv] wy γραμματεὺς εὐφυὴς Ὁ | εὐφυὴς] ef 
(om iL‘) ingentosus L°¥ | μωυσεως νομω] vouw μωυσεος dmp: 
vouw μωσεως Ὁ | μωυσεως Bchjkn] post vouw AlqtyHie’: μωυ- 
geos ew | om τω 25 n | δεδομενω biLev(uid) | vro—ipanr] 
a Domino Deo Israel docere et facere 32} | rov 1°] xv dlmpqty: 
om n | του 2° BAcjknw] om rell 

4 δοξαν evpovtos χαριν] claritatem magnam UL | εὑροντος] 
eupovra €: εὑροντι Cjnw: ανθ wy οτι evpe Ὁ | evayriov BAbh] 
ενωπίιον rell | emt—avrou 2°] 72 omni dignitate et desiderio 1 : 
om Β΄ | om rah 

5 συνανεβησαν] +avTw Ὁ: μετ αὐτου dimpqti<*(uid): 
+auTw μετ αὐτου y | των 2°] pr εκ dimpqtycS | λευειτων 
pr tev bdkn: pr εκ των Ipqty : seruis templi WY | om καὶ 4° 5° m | 
και τιεροδουλων] και ναθιναιων αμα Ὁ: om Le | ιεροσολυμα Akn 

6 αρταρξερξου AhlE | om ουτος---βασιλει 3Ξ | ενιαυτος o 
devrepos B] ο ενιαυτος eBdouos Abcejknw: ἐνίαυτος eBdouos N 
rell: annus septimus U"R | βασιλει Bh] pr τω AN rell: regis 
S: regni LY | εξελθοντος Bhp] ελθοντες cek: εξελθοντες AN 
rell Bic’S | yap] ow b’S: om mie’ | ex BaBvdwvos] de 
Babylonia 1° | τη νουμηνια] prima numenia 305 | tov mpwrov 
Bnvos] guinti mensis LYS: om πρώτου HB: +ev ry νουμηνια 
Tov meumTou μηνος (+77 νουμηνος N*) ANZdlnqtvy | εἰς cepov- 
σαλημ] Lerosolymam iuxta pracceptum tllius HY | as] εν m | 
τερουσαλημ] ιεροσολυμα (-σωλ- v) ANcejknvw: +¢énzitio primi 


10 Kpewas B* | tepacww A | NeuTwv A 


mensis & | εὐωδιαν b’e* | (om παρα rou 74) του 22 BANbhknv] 
om rell | er avtw Bh] em avrwy ἢ: er αὑτὸν Ὁ: ipsorum WL": 
om AN rell (uid) 

7 0 yap awapas] et Afras &: Esdras enim 30,5 : in his enim 
Esdras 1; yap o efdpas ἣν ος Ὁ | avapas B] ~e τος. S: 
owapas h: efpas ANcv: eodpas rell | περιειχεν επιστημὴν 
b | περιειχεν] παρειχεν el®?: εἰχεν k: obtinebat L* | εἰς--- 
topanr] wt nihil de lege et de mandatis transmitteretur quae 
mandauit Deus ad Israel 3,5. | pniee | παραλειπειν B*Ahm] 
παραλιπειν (-ληπ- ὁ) BPN rell | om τῶν 1° m | εκ τοὺ Pouou] 
in lege S | om εκ 2° ANbcejknvwiY | evrokwv Bbh] + διδαξαι 
AN rell: +stmul docere 3: + et docendo LY | παντα]ῇ pr των 
προς Ὁ: post tov ANcejknyw | om τὸν πὶ | δικαιωματα] pr 
mavra ta ANcejknvwy: καὶ των δικαιωματων be: omnem 
zustitiam WW : et omnes iustitiae 1 | κριματα] pr τα ANjkvwy: 
τῶν κριματων ὈΞΞ: indicium WY: +-uera fierent 1 

8 προσπεσοντος---βασιλεως] accedentes autem qui scribebant 
scripta Artaxerxis regis tradiderunt scriptum quod obuenerat 
ab Artaxerxe vege LY | προσπεσοντος Bh] -- προσταγματος Ὁ: 
cum etiam uenisset decretum WL: - δὲ (yap k) τοῦ (om n) 
ypahevros (προγρ- v) mpoorayuaros AN rell $ | aprateptou] 
apraptepiov Ah#: +xvpov v [βασιλεως Bhmv] pr rou AN 
rell | expay Β] εἴραν ANcv: efdpav Ὁ: εσδραν rell 3.“ | om 
και---κυριου v | κυριου] Dez He: om dmp | ov ἐστιν] ro δὲ m | 
TO ὑποκειμενον} ourws m: {om TO 44) 

9 apratepins] aprateptes v: apraptepins Ah | ἐσρα Β] 
ef(pa ANc: efSpa bv: ecdpa rell HY Anon’ | om τοῦ πὶ | om 
κυριου Ὁ’ 

10 και τα φιλανθρωπα] secundum tustitiam 1°: humantor 
LY | om και 1° dklmpqty# Anon’ | τα] +kvv | εγω] - εμαυτω 
dimpgqty | xpwas] κριναι N*(uid): +2 deneficiis LY | προσεταξα] 
precipio Anon* | atperifovras] pr τοὺς bS: om Anon" | των 
λευειτων} de Leuitis Tudaeis 1°: om των ἃ | καὶ τωνδὲ Bh] 
των οντων bY Anon*: ovtwy de avrwy AN rell S(uid): 
hab ovrwy Jos | εν---βασιλεια] in regno meo LY | ἡμετερα] 
ὑμέτερα v: nuepa Ah | Baoreah | om σοι πξ 

11 ov ενθυμουνται] συνενευθυμουντες v: om οὐν 3.5 | evdu- 
μουνται b’ | συνεξορματωσαν (-μοτ- v) ANbcejknvw | δεδοκται] 


588 





EZ APA A 


VIII 21 


(13) 12 τοῖς ἑπτὰ φίλοις συμβουλευταῖς" ores ἐπισκέψωνται κατὰ τὴν ᾿Τουδαίαν καὶ κατὰ Tepou- B 
(14) 13 σαλὴμ ἀκολούθως ᾧ ἔχει νόμῳ Κυρίου, 13καὶ ἀπενεγκεῖν δῶρα τῷ κυρίῳ ἃ ηὐξάμην ἐγώ τε 
καὶ οἱ φίλοι εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ πᾶν χρυσίον καὶ ἀργύριον ὃ ἐὰν εὑρεθῇ ἐν τῇ χώρᾳ τῆς 

(15) Βαβυλωνίας τῷ κυρίῳ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ (15 σὺν τῷ δεδωρημένῳ ὑπὸ τοῦ ἔθνους εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ 

14 κυρίου αὐτῶν τὸ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ "ἰσυναχθῆναι, τό τε χρυσίον καὶ ἀργύριον εἰς ταύρους καὶ 


(16) 
(ἢ) 16 τοῦ κυρίου αὐτῶν τὸ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 


(18) 
(19) 


16 


At i wv \ \ , > , θ 15 a al , > \ Ν / 
15 κριοὺς Kal ἄρνας Kal τὰ τούτοις ἀκόλουθα, ᾿5 ὥστε προσενεγκεῖν θυσίας ἐπὶ TO θυσιαστήριον 
\ ΄ “ a 4 \ lal Bb] “ 
καὶ πάντα ὅσα ἂν βούλῃ μετὰ τῶν ἀδελφῶν σου 
a / Ἀν >? / > / A \ 0 , r “ I \ δὴ \ e \ 
17 ποιῆσαι χρυσίῳ καὶ ἀργυρίῳ, ἐπιτέλει κατὰ TO θέλημα τοῦ θεοῦ σου" Kal κατὰ τὰ ἱερὰ 
΄ \ , > \ a an a Ἂν a 
σκεύη σου Ta διδόμενα εἰς THY χρείαν τοῦ ἱεροῦ τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐν ᾿Τερουσαλήμ. (19) καὶ τὰ 


Ἄν ef; ΕΝ e iY. > \ , na ef lol fal rn 18 , ᾽ “ lo] 
18 λουπὼ ὅσα ἂν ὑποπίπτῃ TOL εἰς τὴν χρείαν τοῦ ἱεροῦ τοῦ θεοῦ σου "duces ἐκ TOD βασιλικοῦ 


(21) 


19 γαζοφυλακίου. 19καὶ ἐγὼ ἰδοὺ ᾿Αρταξέρξης ὁ βασιλεὺς προσέταξα τοῖς γαζοφύλαξι Συρίας 


" ΄ “ Ὁ x > , "BR ὃ Ἐξ \ Ni 3 , a ii a a a 

καὶ Φοινίκης, ἵνα ὅσα ἂν ἀποστείλῃ "Εσδρας ὁ ἱερεὺς Kal ἀναγνώστης τοῦ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ 

« , ’ nn ὃ ὃ an > a eo ? , , 4 , 20 e a \ 4% a lol 

(22) 20 ὑψίστου ἐπιμελῶς διδῶσιν αὐτῷ ἕως ἀργυρίου ταλάντων ἑκατόν, ?°opoiws δὲ καὶ ἕως πυροῦ 

id ε \ \ Μ lal « , fal r fel “Ὁ 

(23) 21 κόρων ἑκατὸν καὶ οἴνου μετρητῶν ἑκατόν. 5: κατὰ τὸν τοῦ θεοῦ νόμον ἐπιτελεσθήτω τῷ θεῷ 
ae , oe Lol \ / 0 ? \ > \ Ni , fol /, ἣν a Ὡ ta 

τῷ ὑψίστῳ, ἕνεκα τοῦ μὴ γενέσθαι ὀργὴν εἰς THY βασιλείαν τοῦ βασιλέως Kal τῶν υἱῶν. 


14 κρειους B* 17 ὑποπειπτὴ B* 


δεκται v | εμου v | τοις erra φιλοις] septem amicis mets Iv 
Anon’: om τοῖς b’t | συμβουλευταις] pr καὶ bdkImpqtyS 

12 επισκεψονται N*b’kmvy | κατα την ιουδαιαν] Judaeae 1 | 
κατα 1° Bb Jos-codd] pr ta ANy(ra κατα την ιουδαιαν και bis 
scr y*) rell 3.2 Jos-ed Anont | κατα 2° BmpS] pr ra Iqty : om 
AN rell LY | (ιερουσαλημ] pr τὴν 236: ἰσραηλ 74) | ακολουθως 
ὦ εχει] et obediant omnes 3.5 | ἀκολουθως] obseruantes LY | ὦ 
Bh] os bS: ws AN rell HY | exerts hn#Y Anon’ | vouw Bh] 
pr ev dmpqty: o νομὸς Ὁ: ev Twvaw k: pr ev tw AN rell: zx 
lege LS | κυριου] pr του Abkn: κυρίῳ v: tov θεου WL Jos: 
om Anon* 

13 om καὶ 1° Anon* | azeveyxatk | om τῶ 1° m | κυριω 
1° Bbh#S] +A m: +70 mA A(GA)N rell: + Deo Lsrael Lev 
Anon’: hab rw ἰσραηλιτων θεω Jos | nuéaunv] 2outmus Anon’ | 
φιλοι] + μου be Anon’ | ets ιερουσαλημ. 1°] guia Deus habitat in 
Sion Anon™ | es 1°] ev k: ad 3.5: om LY | om καὶ 3°y 
Anon™ | χρυσιον] pr to p | av hv | εν 1°—es 2°] zx terra 
Babylonia restituetur in templo Dei e¢ Anon" | om τη ὁ | τῆς 
BaBurwrias] της βαβυλωνος (74)L°: των βαβυλωνιων k Jos: 
om τῆς m | Tw κυριω 2°] Deo detur ce: om A | εἰς 2°—(15) 
wote in mg et sup ras A® | es 2°] ev k: om b | ὑπὸ Tov 
eOvous] pro ipsa gente IL: + Judacorum UL | τοὺ κυριου] τω Kw 
60 v: Kv Ov m | κυριου Bbh¥ELS] +60 AAN rell 3:5 | αὐτων] 
αὐτου v: διαιτων At: om m¥ | om τὸ εν cepovsadnu mie | 
To 2°] rou kv: τον ἢ 

14 το τε] και To ye b: hoc 3.5: om τε A*k | χρυσιον και 
αἀργυριον pr omne ILS: ἀργυριον και TO χρυσιον cejw | apyuptov 
Bhmny] pr τὸ A#N rell | es] pr to Ὁ | om καὶ 2° dmiL¢ | 
(om καὶ 3° 44) | apvas] +et hoedos LY 

15 θυσια9] +7w Ko ANcejknvwilY | om τὸ 1° t | Tov 
κυριου] Tw κυριω b’v: του 60 A: om k: om του dlmpqty: +60 
cejw | αὐτων] εαὐτων dimpqty: αὐτου v: om b’k# | τὸ 2°] 
tw b’: του 6: om 3.5 

16 ravra] +religqua 3. | αν Bovdy] sunt necessaria cum 
consilio secundum uoluntatem facies 3.5 | eay ANbcejknvw | 
Bourn] βουλει Nbcemwy: βουλοι b’: (βουληται 236) | ποιησαι] 
et | om χρυσιω---επιτελει m | χρυσιω] pr τω b¥#: χρυσιου 
k | και 2°] ἡ n | ἀργυριω] pr tw Ὁ: apyupiov k | επιτελει] pr 
et 3: perficies 3.5. | κατα το θελημα)] pro uoluntate tua secundum 
pracceptum 32} | Tov θεου] pr κυ bLY: Domini Le | om σου 
2078 
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19 apraptepins Bab | γαζοφυλαξιν A | φοινεικης B* 


21 evexev A 
ANb-ehj-npqtvwy8iL"S 


17 om κατα ANbcejkmnvwEL'S Jos | cov τα διδομενα] 
Ta διδομενα σοι b: guae tibi dantur UL: quae data sunt tibi LW | 
gov τὸ Bh] pr του #0 k: (pr κυριου 74): om m Jos: tov ku AN 
rell S | διδομενα BhS] +o A*: δεδομενα σοι N Jos: δομενα 
gov: σοι A* rell | εἰς τὴν χρειαν 1°] ad opera 1”: om τὴν 
km | τοὺ cepov 1°] kv p: domus Domini LY | om τοὺ 2°—rov 
3°m | om τοῦ 3°—cou 3°v | Tov 3°] τὸ ἢ : omd | ιερουσαλημ] 
+ θησεις εναντιον αὐτου k: Ἐθησεις evaytiov του Ov uA Ὁ: 
Ἔθησεις ἐναντιον rou θὺ σου (om N) του ev ιλῆμ Ncey: hab 
αναθησεις Jos: + pones ante Dominum Deum Israel Le | om καὶ 
2°—sov 3° ἃ | λοιπα)] +omnia We | αν Bhp] cay AN rell | 
vromimtn] uromimre km: vrorry q | es τὴν χρειαν 2°] ad 
opera LY | om Tov tepov 2° m | om σου 3° 3,5 

18 dwoes] δωσης k: dabuntur UL | εκ--- γαζοφυλακιου] de 
thesauris regis 3.5. | ex] pr καὶ ν | βασιλικου] cepou A | γαζοφυ- 
λακιου] γαζοφυλακίω v: +cum uolueris cum fratribus tuts facere 
auro et argento perfice secundum uoluntatem Domini 1 

19 και eyw ἰδου B] kayw (ayw v: και eyw bh) de AN omn S: 
et ego quidem UY: ego autem 3.5: om δου EF | apratepens o 
Bacwrevs] ο βασιλευς aprapteptns (αρταξερξεις v) Av: (om 44) | 
apratepins B*b] aprapéeptns ΒΑΡΗΞΞ : post βασιλεὺς N rell LY | 
oupas] pr Τῆς N: Syriaecoelis L* | av αποστειλη] scripserit 1 | 
αν Bhkv] eav AN rell | αποστειλὴ] αποστελὴ 6: επιστειλὴ Ὁ 
Jos (uid) | εσδρας] εσδας q*: efdpas Ὁ: efpas ANcv | om 
kat 35--᾿ψιστου m | om Tov νομου του ἃ | του θεου] pr Domini 
UL: Domini L* | om tov ὑψιστου LY | διδωσιν] dwow Ὁ: 
detur 3.0: detis Us | ews—exarov] argent? talenta usque ad 
centum Ue 

20 om omows δὲ m | de] εὖ aur? UY: om dkile | ews 
πυρου] mupwy ews dlpqty: πύυρων m: om ews 1° | Kopous mviL< | 
(kat 2°—exarov 2°] oka 74)  μετρητων] coros 3.5 : amphoras LW | 
exatov 2° Bh3&] + καὶ adda bS: - καὶ ada ets πληθος παντα q: 
και adda (ada In*pty: adas k) ex πληθους (-θη t) παντα (Ἐ τα 
Ny) AN rell: +et alia qguaecungue abundant sine taxatione 
omnia 3.51: +et sal sine mensura et caetera sine mensura 
mensura omnia 3.5 

21 om του 1° b’d | επιτελεσθητω BbhLS] pr ermedws 
dimpq: + ἐπιμέλως AN rell 30. |om rw 1°—evexad |om τῷ 1° m| 
om evexa m  γινεσθαι e  οργὴν post βασιλεως ἃ | ess] ewe 
ANbcejknvw#iS | om τοὺ 3° hm | βασιλεως] + et filed WY | 
των viwy Bh] super filios eins BL: + αὐτου AN rell LYS 
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EZAPAZ A 


VIII 22 


(24) 
(25) 
(26) 
(27) 
(28) 
(29) 
(30) 
(31) 


(32) 


Β 35 καὶ ὑμῖν δὲ λέγεται ὅπως πᾶσι τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις καὶ ἱεροψάλταις Kal θυρωροῖς 22 
καὶ ἱεροδούλοις καὶ πραγματικοῖς τοῦ ἱεροῦ ' τούτου 5) μηδεμία φορολογία μηδὲ ἄλλη ἐπι- 
βουλὴ γίνηται, μηδένα ἔχειν ἐξουσίαν ἐπιβαλεῖν τούτοις. 53 καὶ σύ," Eopa, κατὰ τὴν σοφίαν τοῦ 23 
θεοῦ ἀνάδειξον κριτὰς καὶ δικαστάς, ὅπως δικάζωσιν ἐν ὅλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ πάντας τοὺς 
ἐπισταμένους τὸν νόμον τοῦ θεοῦ σου" καὶ τοὺς μὴ ἐπισταμένους διδάξεις. “1 καὶ πάντες ὅσοι 24 
ἐὰν παραβαίνωσι καὶ τὸν νόμον τοῦ θεοῦ σου καὶ τοῦ βασιλικοῦ ἐπιμελῶς κολασθήσονται, ἐάν 
τε καὶ θανάτῳ ἐάν τε καὶ τιμωρίᾳ, μὴ ἀργυρίῳ ζημίᾳ ἡ ἀπαγωγῇ. “5 εὐλογητὸς μόνος ὁ κύριος 25 
ὁ δοὺς ταῦτα εἰς τὴν καρδίαν μου τοῦ βασιλέως, δοξάσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 

36 καὶ ἐμὲ ἐτίμησεν ἔναντι τῶν βασιλευόντων καὶ πάντων τῶν φίλων καὶ μεγιστάνων αὐτοῦ. 26 
37 καὶ ἐγὼ εὐθαρσὴς ἐγενόμην κατὰ τὴν ἀντίλημψιν Kupiov θεοῦ μου, καὶ συνήγαγον ἐκ τοῦ 27 
Ἰσραὴλ ἄνδρας ὥστε συναναβῆναί μοι. 38 Kat οὗτοι οἱ προηγούμενοι κατὰ τὰς πατριὰς 28 
αὐτῶν καὶ τὰς μεριδαρχίας, οἱ ἀναβάντες μετ᾽ ἐμοῦ ἐκ Βαβυλῶνος ἐν τῇ βασιλείᾳ Δρταξέρξου 

τοῦ βασιλέως. “9ὲἐκ τῶν υἱῶν Φορός, Ταροσότομος: ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιεταμάρου, Ἰ᾿άμηλος" τῶν 29 


22 πασιν A | Nevras A | τουτου] του B | γινηται] γεινηται B*: γιγνηται A 


26 ετειμησεν B* 


ANb-ehj-npqtvwyELvS 


22 om καὶ τὸ Uv | δὲ] exgo We: (om 44) | om τοῖς 2° 
dS | om καὶ ιεροψαλταις καὶ jw | τεροψαλταις} pr τοις Av: 
tepowadras b’ | om kat 4°—mpayparixors ἃ | om και θυρωροις 
WY | om καὶ πραγματικοις τῇ | πραγματικοις} πρακτικοις k: 
γραμματικοῖς Nbnvyiie’S Jos (uid) | om τοὺ tepou τουτου L | 
τουτου] του BNbhnv: om ceE Jos | μηδεμιαν φορολογιαν μηδὲ 
αλλὴν επιβουλην bdlmpqty | μηδεμία] μηδεμίαν h: μηδὲ ce | 
adn] adda A | ἐπιβουλὴ] επιβολη v: βουλὴ A: onus x: 
indictio UY | ywnrac BANchjvw] γένηται ek: ywerae n: 
γίνεσθαι avros Ὁ: γινεσθαι rell: om S | μηδενα exew εξουσιαν 
Bh] καὶ μηδενα exew y: και εξουσιαν (-ἰα N*) μηδενα (ovde eva v) 
exew ANcejknvw: pr καὶ τε] L°S | om eriBadew—(23) ecpa 
y | επιβαλειν BbhtS] em Baddew τι Nv: Ἔτι A rell xe 

23 om και τὸ Wer Anon’ | συ] σοι v: - δε (236)%" Jos: 
+ergo 3:5 | ecpa B] ecdpas nic Anon": efpa ANc: efdpa bv: 
ἐσδρα rell 3.0 om αναδειξον---θεου 2° v | αναδειξον---δικα ζωσιν 
compone iudices causarum et ecclesiae Anon* | κριτας και 
δικασταΞ] sacerdotes et iudices Ue | om και δικαστας k Jos | om 
orws δικαζωσιν WY | δικαζωσιν] δικαζουσιν τι: δικασωσιν k Jos | 
Phoenicen Uc | wavras] pr e¢ XY: om τῇ Jos | τοὺς 19°— 
emtarapevous 2°] gui legem Det tut non nouerunt UY | τοὺς 
ἐπισταμενους} gui transgrediuntur S-ed | om τον---επιστα- 
pevous 2° Anon™ | om σοὺ 3,5 | επισταμενοὺς 2°] + δε ANdIn- 
tyS Jos (uid) | διδαξει:] διδαξης N*bvy: doce DY: doces eos 1 

24 και 1°] ut WY  παντε5] παντας N: om ZY Anon’ | 
eay 1°] αν beejnw: om m | παραβαινωσι] παραβαινουσιν AN* 
km: rapaBoow v | kat 2° Bh] om AN rell H&S Jos Anon* | 
νομον---σου] 60 νομὸν m | om Tov 1°—BaciAcKov LY | om τοὺ 
1°—xa 3° S* | om σου N | του βασιλικου B] τους βασιλεικοὺς h: 
regis 1 Anon’: Tov νομὸν Tov Bacthews b’62?: τον νομὸν Tov βασι- 
λικὸν y : Tov βασιλικον (-λεικον A) AN rell S Jos | κολασθησονται] 
κολασθησεται m: κολαζεσθωσαν biLY | eay τε καὶ 1°] ἢ m: 
siue &* Anon™: om καὶ bk#S | cay τε και 2°] ἡ πὶ: seme Lv 
Anon': om εαν τε Ndv: om καὶ b | τιμωρια] ατιμια b: 
tormentis UL: cruciatu 30} | μη Bh (ex corr h)) 7 A rell S Anon’: 
siue © (+ etiam WL): καὶ Ν᾿ | ἀργυριω ζημια] pecuniae mulcta- 
tione 1: condemnatione pecuniae 3.5 | ἀργυριω Bbh] apyupexn 
AN rell S | ἕχμιωσαι b | araywyn] ἐπαγωγὴ k: exilio Le: 
δεσμευσαι Ὁ: + bene ualeas Anon’ 

25 εὐλογητος Bbh] pr εὖ 35: pr και evrev εσδρας o γραμ- 


23 φοινεικὴ B* 
28 aprapteptou Bab 


parevs AN rell (44)i°¥S Anon* [και εἰπεν] εἰπε δὲ 44: om καὶ 
S | ecdpas] eodpa 44 Anon’: efpas ANcv | om o γραμματεὺς 
ke] μονος o Kuptos] o Ks μονος των πρων μου k |om μονος bmiL~ | 
ὁ Kuptos] Ks 0 05 Ὁ: KS 0 θς των mpwy μου] Anon* | omo 1° cjq* 
tvw  κυριος ΒΗΞΞ. 35] 05 των πρων μου (nostrorum 3...) τη 30  : +7ov 
πρε μουν: +0 θς των πρων μου jw: -- των marepwy μου AN rell 
He | dws N* | ravra] hanc τιοἠμγέαίενε LY | μου Bh] om AN 
rell %vS Anon™ | του βασιλεως δοξασαι] δοξασαι βασιλεως h | 
δοξασαι] pr του t | Tov οικον αὐτου] cemplune ux 

26 και 1°] pr gué 3.5 | evavre ΒΊ ἐναντίον AN omn | τῶν 
1°—peyicravev] omnium principum 105} των βασιλευοντων 
Bm] rov βασιλεως Ὁ: Tov βασιλεως Kar των συμβουλευοντων 
ekny#Y Anon*: om τῶν h: τοῦ βασιλεως και τῶν συμβασι- 
Nevovrw ΑΝ rell S$ | om καὶ 2°—peyoraywy Anon" | om 
παντων mY | φιλων] om m: +avrov b | om καὶ 3° mt | 
μεγιστανων] pr των bht | om avrov m& 

27 καὶ eyw] καγω ANdkIn-vy: om εγὼ πὶ | evdapys h | 
eyevauny k | θεου μου B] om m: pr του AN rell | συνηγαγεν 
jvw | avdpas ex Tou end cejw 

28 προησουμενοι n | κατα] pr οἱ e | (om καὶ τας μερι- 
δαρχιας 44) | ras 2°) pr secundum 3.5 | μεριδαρχια5] + avrwy 
bier | οἱ 29] a ἢ | avaBawovres ANce-kvwHS | εκ βαβυ- 
Nwvos] de Babylonia LY | om εν---βασίλεως m | αρταρξερξου 
BebAh® | om tov βασιλεως LY 

29 ex 1°] pr ef L¥: aro b | Popos ταροσοτομος] Phorastaros 
filius Athoim UL | popos Bh] Phares Ly: φινεες AN rell | 
ταροσοτομος B] roposoroposh: arn γα am oil, 
S: γηρσων Acejkw: γήῆρσαμ bl: γηρσεμ d: γηρσωμὴς v: 
Gersomus 305: γηρσωμ N rell | om ex των υιων 2°d | ex 2°] 
aro Ὁ | cerauapov Β] ιεταρμαρου h: toapapou v: ἐθαμαρτου 
Ναῖ; ἰθαμαρ Abw: ἰθαμαρου N* rell: hots a 3: Letemi 
Uc: Siemarith WY | γαμηλος Β] amo\sa\_ S: γαμαηλος 
h: yauan\ Acejnw: Gadiel Le: δανιηλ Ὁ: γαμαλιηλ N rell: 
Amenus LY | τῶν ww 3° Bh] pr amo Ὁ: pr εκ AN rell: de 
filiis UH | Saved BhS] δαδ (δαβιδ ὁ) arrous aro τῶν υἱων 
σεχενίου Ὁ: +arrous (ατοὺς m: λατοὺς en: λαττοὺς Nejkw: 
τατους v) 0 σεχενιου (σελχωνιου 44) AN rell (44): + Actus Siceli 
filius Natael Ue: + Acchus filius Sceciliae WY 


590 





EZSAPAZ A 


(33) 


VIII 40 


30 υἱῶν Δαυείδ, 3°Dapés, Ζαχαρίας, καὶ pet αὐτοῦ ἀπὸ γραφῆς ἄνδρες ἑκατὸν πεντήκοντα" B 


mn , Ὑ) sae eae Ἀγ» = A A 
GY) 3! 3té« τῶν Μααθμωάβ, ᾿Ελιαλωνίας Zapaiov, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι: 35 ἐκ τῶν υἱῶν 


(35) 32 


Ζαθοής, Εἰεχονίας ᾿Ιεθήλου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι" τῶν υἱῶν ᾿Αδείν, Οὐβὴν 

(36) 33 Ἰωνάθου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι πεντήκοντα" 33 ἐκ τῶν υἱῶν Λάμ, ᾿Εσίας Γοθολίου, 
(37) 34 καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα" 34éx τῶν υἱῶν Σοφοτίου, Zapaias Μειχαήλου, καὶ μετ᾽ 
(38) 35 αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα" 35 ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιωάβ, ᾿Α βαδίας ᾿Ιεζήλου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες 
(39) 36 διακόσιοι δέκα δύο" 35 ἐκ τῶν υἱῶν Βανιάς, Σαλειμὼθ᾽ Ἰωσαφίου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑκατὸν 
(40) 37 ἑξήκοντα" 37ἐκ τῶν Βαιήρ, Ζαχαριαὶ Βημαί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες εἴκοσι ὀκτώ" 38 υἱοὶ 


(41) 38 


lal lal cn > 
(42) 39 ᾿Αστάθ, ᾿Ιωάνης ᾿Ακατάν, καὶ pet αὐτοῦ ἄνδρες ἑκατὸν δέκα" 39ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αδωνιακαὶμ οἱ 
vy Ν fal \ > , > lal ? ͵7 lal A A Τὰ Ν ] > “ 
ἔσχατοι, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" ᾿᾿λειφάλα τοῦ Τεουὴλ καὶ Σαμαίας, καὶ μετ᾽ αὐτῶν 
” lal lal a ΄ 
4o ἄνδρες ἑβδομήκοντα" 49 ἐκ τῶν υἱῶν Βαναὶ Οὐτοὺ ᾿Ιστακάλκου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομή- 


32 texovias ΒΡ | adw A 
37 oxTw A 


30 φαρες Bh] pr απὸ των www bie’: των (pr ex Ncejy) 
νιων gopos (-pes p) AN rell | ἕαχαριας kar] fac A | per 
αὐτου] μετ avTwy w: μετα τοῦτο Ὦ | aro ypapns] ἀαπεγραφησαν 
N>bdklmpqty#: rveuersd sunt ©: om UL | om ανδρες e | 
πεντήκοντα] pr και ὦ 

31 εκ---ελιαλωνιας] de filits Phatmoabel TIdonias Ue: ex 
filiis ductoris Moabilionis 2 | ek των μααθμωαβ] e filizs 
madam hor ὦ | εκ] απο Ὁ  μααθμωαβ ελιαλωνιας] 
Maath et Moa et Beliaanias 35, μααθμωαβ Bh] uwy φαλεμωαβδν: 
νιων φαλομων cejw: υἱων φααθμωαβ A rell | ελιαλωνιας B] (ελι- 
λωνίας 74): ελιαενιμν: ελιανα Ὁ: αβελιαωνιας cejw: ελιαωνίας 


AN rell: puixoa S | fapacov] pr wos b: fapeou e: afapacov 
k: fapeu N: vs fapev v: εἰ Zareiu E: filius yaya S: filius 
Daraeis 1°: ζαχαριου jnw | διακοσιοι] +guinguaginta LY 

32 om εκ---διακοσιοι 1° kv | ex] απὸ [ζαθοης] ζαθωης h: 
Zachues 1: Zatae Le: omb | εἰεχονιας Bh] Lecontas Le: 
texevias Im: exevias dp: cexerov Ὁ: σεχενιας AN rell | 
ceOndov Bh] efmrov m: Zecholet L¥: wos afind b: filius [steau 
3:5: ιεζηλον AN rell | dcakoctoe 1°) τριακοσιοι ANbcejw: 
+ quinguaginta 1: + septuaginta 3.5 | om τῶν 25---πεντηκοντα 
LY | των 2° Bh] pr απὸ bile: pr ex AN rell | νιων 2°] 
+ fabons εχενιας ἃ | adew ουβην] auwadaB Ὁ: Adinubel Le: 
ΟΣ πε. Ἢ S | adew] αδὴν depv: αβην πὶ: afw y: (Sabon 
adnv 44) | ov8nv Bh] (087d 74): ὡβηθ Acjw: wind y: wBnd 
N rell | τωναθου] cwvaé. τῇ : vios ιωναθαν bwyhS: ιαναθου Nv: 
νιωναθου k: (om 44) | om avdpes 2° dlmpqty | om διακοσίοι 
2°b 

33 ex] απο Ὁ | λαμ eoras γοθολιου] wah. ams spa 
S | λαμ εσιας] Sala Maasias 3.5»: Amasiae Ue | λαμ Bh] 
eau A: au m: atau b: nrav w: λαμ N rell | ἐσιας Bh} 
teaias Nmnv: cecoras A rell [γοθολιου] Gotholias 3,5: wos 
γοθονιου Ὁ: {om 44) | εβδομηκοντα] pr ducenti εἰ S: (dia- 
κοσιοι 236): ογδοηκοντα p 

34 om totum comma Adp | εκ] pr εἰ 35: απὸ Ὁ | om 
uwyv k | σοφοτιου Bh] σαφατιου N rell LY: Saphat Le | 
§apacas] ἕαρεας hk: Ζαγίας WL": ἕζααριας e: faBdeas Ὁ: fli 
Azariae 3:5 | μειχαηλου] μηχαηλου N: μαχαηλου jw: Micheli 
DY: Melcahel Ue: wos μιχαὴλ b: om k [εβδομηκοντα] 
ογδοηκοντα 6": (διακοσιοι 236) 

35 ex] pr εὐ 35: aro Ὁ | wa] wa N: Job 3.5: Lobab 
UL: war k | aBadias] βαδιας cejw: Addias 1": αβδιου Ὁ: 
om L¢ | ιεζηλου] (εζιλου πὶ: ρεζηλου Nv: vos cecnd b’: wos 


ten ὁ: Leheli WL": Ezegel Le: filius δὲ κάναν ον S: (om 44) | 
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34 μιχαηλου ΒΡ 


26 βανειας Bab 
39 τα bis scr B 


ANb-ehj-npqtvwyZiL"S 


{om avdpes 44) | dexa δυο] δωδεκα ANchjnpwy: καὶ ὀκτὼ και 
δεκα ὦ: καὶ οκτω Ὁ’ 

36 εκ] απο Ὁ | βανιας σαλειμωθ Bh] βανι ἀασσαλιμωθ Alqt: 
(βανιας σαλημωθ 74): Bare ἀσαλιμωθ mnpy: βαανι ασσαλιμωθ 
W: βανια ασσαλιμωθ c: βανι ασαλιθ d: (Bavara ασιλιθ 44): 
βανιδας σαλιμωθ j: βανιας σαλινμωθ N: βανια σαλινμωθ v: Badia 
ασαλιμωθ e: σαλιμωθ βαναιας b: σαλημωθ k: των 
hasule. S$: Baniae Salimoth UW: Banat Salamoth 1 | 
ιωσαφιου] filius Tosaphiae LY: νιος ιωσεφια Ὁ: MASeawn 
S-ed: om mie | (om avdpes 44) | εκατον εξηκοντα] εξηκοντα 
kat exatov ANcejln—-ty | exarov] ducenti S | εξηκοντα] guadra- 
ginta 3.5 

37 ex] aro Ὁ | Bacyp B] pr uw hS: Beer LY: Beel Le: 
νιων βοκχει Ὁ: uwv βαβι AN rell | ζαχαριαι Bh] ζαχαρια n: 
ζαχαριας AN rell LLY | Bnua BY βηβε N: Bebet 3.0: βηβιν: 
Julius Beebe 3,5: wos βαβηι Ὁ: βιβαι eknw: om πὶ: βηβαι A 
rell 353: Masa & [| (om avdpes 44) | εἰκοσι] ducenti Ler | 
oxTw] triginta I< 

38 wow Bh] ex (απο b) των υἱων AN rell LevS | acrad] 
αστατ Nv: aca? τὰ: ασγαδ Ὁ: (ayaé 44): hase S: 
Lzxead 4: Gadae 3.5 | warns Bh] cavyns w: wavaay Ὁ: wns 
m (uid): τω ἃ : wwavyns AN rell 1”: om 3.5 | axatay] prusyS: 
Eccetan 1": ἀκαταθ k: axray e: vos ἀκκαταν b: om mie | 
om avdpes (44)IL¢ | dexa] εἰκοσι b: ronaginta Ue 

39 ex] pret L*: απο Ὁ [αδωνιακαιμ Bh] αδονικαμ bkm: adou- 
νικαμ | (uid): αδωνικαμ Al(uid) rell LYS: Adonica 35: 
N: Aont Le | (om oc—avrwy 1° 44) | οἱ ἐσχατοι] omnes gui 
superfuerunt 35.: ipsis postremis 32} | om καὶ 1°—avutwy 1° m | 
om καὶ 1° 3,5 | (oma 74) | avrww 1°) fileorum Ue | ehecpada 
του yeounX Bh] (ελιφαλατος yeound 74): ελιφαλατος ιεθυὴηλ Vv: 
ελιῴαλατος ιεουλ πὶ: ελιῴφαλατος ceournrA p: ελιῴφαλατ Leound W: 
ελιῴφαλατ cecnd Ὁ : ελιφαλατος teovnd (ιεονηλ k) AN rell: Llzpha- 
latiul Lc: Eliphalam filius Gebel 3.2 | (om του-σαμαιας 44) | 
om και 2°bm 34,5 | σαμαιας](σαμεας 74): μαιας jw: Semetas 3:0: 
Somnas LF | αὐτων 2°] av-% τον 1: αὐτου hmy | εξηκοντα Ὁ 

40 εκ---εβδομηκοντα] sub-%c: om endl | ex] pr εὖ 3: 
απὸ Ὁ | βαναι ovrov ἱστακαλκου] Baneiu Baastoscuru E& | 
Bava Bh] Baya k: Bayo A: βαγοουθι Nejw: Bayoua Ὁ: 
βαγων m: βαγοουσιες vi βαγωουθι rell | ovrov toraxadkov] 
το τις 553 am ξ2 | ovrov Bh] wrov 4: rou v: ουθι m: what 
b: ov@ 0 του A: o του Ν rell | wraxadxou Β] ιεσταλκουρου Nk: 
ἰστακουρου j: ἰστακυρου W: ταδισουρου v: και faxxoup Ὁ: om 
m: wradkovpou A rell | aurov] avrwy Ὁ: ov j | ανδρες] 
ανδρας ἃ : (om 44) 


αδωκαμ 


75—2 


VIII 40 


Β κοντα. 


r / 
Kal συναγαγὼν αὐτοὺς ἐπὶ τὸν λεγόμενον ἸΤοταμόν, καὶ παρενεβάλομεν αὐτόθι 41 


EZAPAZ A 


(43) 


ey 2 a \ , > , 2 so a ε , Wie δ᾽ ἣν a > δὴ GN 
ἡμέρας τρεῖς, Kal κατέμαθον αὐτούς. Kal ἐκ τῶν ἱερέων Kal ἐκ τῶν Λευειτῶν οὐχ εὑρὼν 42 (44) 
ἐκεῖ, 3 ἀπέστειλα πρὸς ᾿᾿λεάξαρον καὶ ᾿Ιδούηλον καὶ Μαασμᾶν καὶ ᾿ῇναατὰν καὶ Σαμαίαν 43 (45) 
καὶ ᾿Ιώριβον, Na@av, ᾿Εννατάν, Ζαχαρίαν καὶ Μεσολαβών, τοὺς ἡγουμένους καὶ ἐπιστήμονας, 
cal » a -“ , , 
Ἡ καὶ εἶπα αὐτοῖς ἐλθεῖν πρὸς Aaadaioy τὸν ἡγούμενον τὸν ἐν τῷ τόπῳ γαζοφυλακίου, 44 (46) 
- a . -“ a -“" a , 
“δ ἐντειλάμενος αὐτοῖς διαλεγῆναι Λοδαίῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς ἐν τῷ τόπῳ 45 (47) 
/ > ~ « tal \ « ’ὔ > - Μ n / « lal 46 A ὃ 
γαξοφύλαξιν ἀποστεῖλαι ἡμῖν τοὺς ἱερατεύσαντας ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 4“ ἄνδρα 46 (48) 
, “ a a a \ \ 6: \ \ 
ἐπιστήμονα, τῶν vidv Moore τοῦ Λευεὶ τοῦ ᾿ἸΙσραὴλ ᾿Ασεβηβίαν, καὶ τοὺς υἱοὺς καὶ τοὺς 
ἀδελφοὺς δέκα" 47 οἱ ἐκ τῶν υἱῶν Χανουναίου καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν, εἴκοσι ἄνδρες " “ὃ καὶ ἐκ τῶν 17 Ὁ) 
e ,ὔ “ rn ’ 
ἱεροδούλων ὧν ἔδωκεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἡγούμενοι εἰς τὴν ἐργασίαν τῶν Λευειτῶν ἱερόδουλοι, 
a / cal 
διακόσιοι εἴκοσι" πάντων ἐσημάνθη dvopatoypadia. *9xal εὐξάμην ἐκεῖ νηστείαν τοῖς 49 (51) 


42 τεραιων A | λευιτων A 
48 λευιτων A 


ANb-ehj-npqtvwyEi"S 


41 συναγαγων Bh] συνηγαγον AN rell LX’S | er] rapa 
b: ad LY | τὸν λεγομένον ποόταμον] τὸν πόθουαι ποταμὸν 
τον λεγόμενον θεραν (θοουραν v) Nv: τὸν ποτᾶάμον Tov λεγόμενον 
θεια (Thera UL) bY | (om λεγομενον 44) | ποταμὸν BE] 
+ Oepay dimqty: + @eppay p: pr θεραν A rell S | παρενεβαλομεν} 
metati fuimus LY: quieuimus 3.5 : (παρεβαλλομεν 44) | αὐτοθι] 
post rpets cejw: (exerce 44): om m | κατεμαθον] κατεμαθομεν 
h: κατεμανθανον Nv 

42 και εκ 15] εκ dem: omkary | tepewy Bbh¥EWL°S] pr vey 
τῶν (om m) AN rell ZY | ex τῶν 2°] om m: om εκ b’eL | 
λευειτων} pr υἱων των v | evpov N#!bekmviLevS 

43 απεστειλα]ῇ pr καὶ mELYS: καὶ ἀπεστειλε Ὁ | tpos— 
evvatayv] Tov ελιεζερ Tov ἀριὴλ Tov σεμεια Toy ελιμαθα Tov ναθαν 
b | om καὶ 1° πὶ | (ιδουηλον---μεσολαβων] τοὺς ετεροὺς 44) | 
ἰδουηλον BAhjvw] pr ad Ue: ιδουηδον N*: ιδουειδον ΝῸ: 
Eccelon L*: ov nov cekn: ubi uenit mS 4 S: cepi 
mecum Ti: -- καὶ paca γ᾽: - και μαια rell | μαασμαν] way sup 
ras 4: μασμαν vy”: ad Masman UL | om καὶ 35--σαμαιαν 
v | om καὶ 3° MES | evaaray Bh] (ελμαθαν 74): αλναθαν cej: 
αληαθαν w: ελναθαν AN rell: dye S&S: ad Mathan 3.5: 


Maloban et Enaathan 3.) | om και 45 τὴ | σαμαιαν] Samea LY: 
ad Samathalm Ue | om καὶ 5° m | om ιωριβον ναθαν evvaray 
Le | wpBov] wwpyBov w: ιωριμαν vi wpi8 c: goirar & | 
ναθαν pr. kac ev: ναθαμ τὴ: Rtn S$: omk | evvarar] pr xa 
Nv: evvarayy: evaray m: su) %: Enuagam 1: om k | 
faxaprav—emisTnmovas] Tov ζαχαριαν Tov μεσολλαμ ἀρχοντας 
συνετοὺς Ὁ | μεσολαβων Bh] μοσολαμον miL¥: μοσσολαμον w: 
μοσολλαμμον y: μοσολλαμων Ν (w ex ο N>): μοσολαμμων e: 
Mosalamum UL: μοσολλαμὸν A rell: διαὶ «τ αΞ- ὥ: 
cepi cum eis 35, | τοὺς ἡγουμενους] τους ηγεμωνας v: duces 1: 
ipsos ductores 1* | ertornuovas] peritos LY: praepositos 1 

44 era] εἰπαν m: εἰπὸν Ny: ενετειλαμὴν Ὁ | Naadacov B] 
ολαδαιον h: λολδαιον v: λοδαιον m: δοδδαιον cjw: dodaoy e: 
δολδαιον A: αδδαι Ὁ: λοῦδαιον N rell Lv: eas\ 35: Ladeion 
Ei | τὸν 1°—yafopudaktov] princepem thesaurorum qui in co 
loco erant © | om τὸν ἡγούμενον (44)L¥ | τοπω γαζοφυλακιου] 
γαζοφυλακιω m | γαζοφυλακίου Bh] του γαζοφυλακιω v: των 
γαζοφυλακιὼν b: pr tou AN rell 

45 εντειλαμενος}] e¢ mandaui EU: καὶ εἰπὸν Ὁ | om 
avros cejwiL® | διαλεγηναι Bh] διαλεχθηναι AN rell: wut 
dicerent 3.7: om UL | Aodaw Bhkm] λοδδαιον t (A ex ὃ uid): 
λοδδαιου v: doddaw cejw: doddaw A: addac Ὁ: Aoddaw N 


45 ἱερατευσοντας Bab 


46 μοολι A | Neu A 
49 nuéauny A | νηστιαν A 


rell Lev: easi\ $: la-ladeion & | rows 2°—yafopudatw] 
his qui cum illo evant custodibus thesaurorum UL: illis qui 
evant in gazophylacio 3.0 | om τω 1° b! | αποστειλαι] dicens 
Mittite Le | om ἡμιν (44)E™ | ceparevoavras B*Ahnqvy] 
ιερατευοντας bdkl*mp%8(uid)S(uid): ceparevoovras B?>NI? rell 
Hv(uid) | rw οἰκω] cemplo 3.5: rorw A | om του km | 
κυριου] 60 Ὁ: + Det LY | om nuwv mBL* 

46 avipa επιστημονα Bh] wivos sapientes B: καὶ nyayev 
ἥμιν κατα THY Κραταιαν χειρα Tov KU ἡμῶν avdpas επιστημονας 
AN rell (44.236)°°S [ηγαγον bcejnw 44 Lev | om ἡμιν 
236 | κατα--χειρα] secundum sortem Ue | χειρα post 
nue k | τοῦ Kv] +Det LYS | ηἡμων] (nuw 44): om 
3.5 | avdpa επιστημονα Ὁ] | των υἱων] ex filits 1%: de uiros 
3.5 | μοολλει b | του Never] Lewitae 3.5 | ἀασεβηβιαν] ασεβημιαν 
em: Sebebiam (-ian UY) LY: αἀσερηβιαν n: εσερεβιαν y: 
ασεβειαν Iw: —as=w\ 55: ev ἀρχὴ σαρουια Ὁ | τοὺς 1°— 
αδελῴφους] οἱ υἱοι αὐτου Kat οἱ αδελῴοι αὐτου Ὁ | wovs BhmS] 
αυτου AN rell 3.5 | αδελῴους] - αὐτου mviL°S | dexa ΒΗ35] 
pr oxrw καὶ b: ovras δεκα ὀκτω AdkmS: +e¢ octo UL: οντας 
dexa καὶ οκτω N rell LY 

47 οἱ τὸ Bh] pr εἴ ©: και ἀσεβιαν και avvowoy καὶ ὡσαιαν 
αδελῴον AN rell (44)°"S [ἀσεβιαν] ασαβιαν y: ασαβια Ὁ: 
Asbiam UL | ἀννουνον---αδελῴον] ιεσσια Ὁ: Amin LY | αν- 
vouvoy] avvouLov v: avouvoy em: avouvay 44 | waaay] woeay 
dk-ty 44: οσεαν e: ὡσδιον v: Aman UL: y= S | 
αδελφον] pr xatk: ὁ fratribus S] | εκ των] απὸ Ὁ: om εκ S | 
Xavovvaov] pr tov ἢ: χαναναίου km%S: Channanaei UL: 
Xoviavvatov v: filiorum Chananaet 305: μεραρι Ὁ | o wor 
αὐτων] filiorum Le | οἱ vot] o wos 17: om οἱ b’cjmqwy | αὐτῶν] 
(αυτου 74): - και οἱ adeApor αὐτων Ὁ | εἰκοσι avdpes ΒΗΞ35] om 
ανδρες b: ανδρες εἰκοσι AN rell LVS 

48 om καὶ 1° ἢ | εκ] azo Ὁ | ιεροδουλων wv] viwy ιερο- 
δουλων k | Kae οἱ ἡγουμενοι] et (+ ἐεὲ 3.0) principes Lv: (om 
44): om οἱ dmp | εργασιαν] δουλειαν b [των λευειτων] Lenitis 
3.0 | cepodovdor διακοσιοι Bh] cepodovdous ρ΄ v : ναθιναιοι διακοσιοι 
b: tepodovdous Siaxoorovs AN rell: éemplo seruientium ducenti 
3.0: dederunt seruos templo centum UL | εἰκοσι] pr και AN 
cejln-vy | πάντων εσημανθὴ ονοματογραφια] pr και pi: παντες 
ouTot εσημανθησαν ev ονοματογραῴφια b: et omnia nomina con- 
scripta significata sunt 1°: omnia nomina significata sunt in 
scripturis 300 | ἐσημανθὴ] ονομασθη A | ονοματογραφια] pr ἢ 
ANcejkInq-y 

49 εὐξαμην] indicaui Ue: ἠρξαμὴν Cyr | vnoreay post 
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ESAPA> A 


VIII 59 


fal na lol , a a lal 
50 νεανίσκοις ἔναντι κυρίου ἡμῶν, 59 ζητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ εὐοδίαν ἡμῖν τε καὶ τοῖς τέκνοις ἡμῶν B 
cal \ ‘ ia col \ 
(52) 51 καὶ κτήνεσιν. 5᾽ ἐνετράπην yap ἱππεῖς καὶ πεζοὺς προπομπὴν ἕνεκεν ἀσφαλείας τῆς πρὸς 
A a tal > ‘\ Lol / fal a 
(53) 52 τοὺς ἐναντίους ἡμῖν. 5? εἴπαμεν yap TO βασιλεῖ ὅτι ᾿Ισχὺς τοῦ κυρίου ἡμῶν ἔσται μετὰ TOV 


(54) 


> ye > \ > an 5 , 6 53 Ἂν aN ἐδ 40 lal f € “ ys 
53 ἐπιζητούντων αὐτὸν εἰς πᾶσαν ἐπανόρθωσιν. 53 καὶ πάλιν ἐδεήθημεν τοῦ κυρίου ἡμῶν πάντα 


(55) 54. ταῦτα, καὶ ἐτύχομεν εὐιλάτου. 51καὶ ἐχώρισα τῶν φυλάρχων τῶν ἱερέων ἄνδρας δέκα δύο, 
(56) 55 καὶ ᾿Εσερεβίαν καὶ ᾿Ασσαμίαν, καὶ pet αὐτῶν ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἄνδρες δέκα. 55καὶ 
ἔστησα αὐτοῖς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν" 
(57) 56 οὕτως ἐδωρήσατο ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι αὐτοῦ καὶ μεγιστᾶνες καὶ πᾶς ᾿Ισραήλ. 59 καὶ 
παρέδωκεν αὐτοῖς στήσας τάλαντα ἀργυρίου ἑξακόσια πεντήκοντα, καὶ σκεύη ἀργυρᾶ ταλάν- 


(58) 


. , Ν , ἰὴ < id (58) , ” \ ΄ cal > 4" 
τῶν εκατον, και χρυσιου ταλάντων εΕεκατον, χρυσώματα εἰκοσι, καὶ σκευὴ χαλκᾶ απο 


(59) 57 χαλκοῦ χρηστοῦ στίλβοντα σκεύη δέκα. 57 καὶ εἶπα αὐτοῖς Καὶ ὑμεῖς ἅγιοί ἐστε τῷ κυρίῳ, 
καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον εὐχὴ τῷ κυρίῳ, κυρίῳ τῶν πατέρων 
(60) 58 ἡμῶν. 58 ἀγρυπνεῖτε καὶ φυλάσσετε ἕως τοῦ παραδοῦναι αὐτὰ ὑμᾶς τοῖς φυλάρχοις τῶν ἱερέων 
καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ τοῖς ἡγουμένοις τῶν πατριῶν τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τοῖς παστο- 
(61) 59 φορίοις τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν. 59καὶ οἱ παραλαβόντες οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται τὸ 


51 ασφαλιας A 
58 ἀγρυπνειται A | φυλασσεται A | λευιτων A 


νεανισκοις A | κυριου Bhm] pr tov bn: Dez LY: + 6v Nejvw: 
+rov 00 Ack Cyr: +Dez ELS: του kv Ov rell | om μων 
mil’ 

50 ἕητησατε ce | αὐτου] nuwv | ευωδιαν n*v | ημιν τε] τε 
nu b’: nobis et gui nobiscum erant 3.5: om vi | τεκνοις-- 
κτήνεσιν] κτΉνοις ἡμων καὶ Tact Tas θυειν nuwy Ὁ | τεκνοις 
Bhm#L") pr σὺν nuw Cyr: pr συνουσιν (-σειν A) ἡμῖν (ημων k) 
AN rell 3: (pr συνοικουσιν nu 74) | om nuwy kmiyS | 
κτήνεσιν} pecoribus nostris et his qut nobiscum sunt LL: 
Ἕημων m: +propter insidias LY 

51 ιππεις και πεζους Bh¥] αἰτησαι τον βασιλεα πεζους τε και 
urmes AN rell £e°S Cyr [αἰτησαι] ζητησαι emy: om v | rov— 
tmmecs] emmers και πεζους Tov βασιλεα b’ | πεζους---ἰππεις] ἐππεις 
καὶ mefous DLS | πεζζους A | urmeas Cyr] | προπομπὴν B] 
pr εἰς bS: προσπομπὴν h: pr καὶ AN rell Cyr: deductionem 
Le: in comitatu 10) | rns] ros k: τὴν dip | ἐναντίους Bbh] 
aduersarios L°' : εναντιουμενοὺς (-νοις k) AN rell $ Cyr [ἡμῶν Ὁ 

52 εἰπομεὲν bejw Cyr | wxus] pr ἡ bce-kw | τοῦ κυριου] 
Domini Det L°S: om του Cyr | μων] pr μεθ Cyr: om L~ | 
εσται] est 1°: om 35. | avrwy εἴα | εἰς πασαν ἐπανορθωσιν] ad 
omnem correctionem L°: in omni affectu 30 ν 

53 καὶ 1°] (om 44): +omnia S | εδεηθην h | τοὺ κυριου] 
Tw κυριω v: Dominum Deum 305: coram Domino Deo | om 
Ἡμῶν mE | om παντα ταυτα S | παντα Bh] pr κατα b: κατα 
AN rell LY Cyr | καὶ ετυχομεν ευιλατου] quem et propitium 
habuimus et compotes facti sumus Deo nostro 30). | (om καὶ 2° 44) | 
ετυχομεν εὐυιλατου Bh] ἰλατου ((λαστου A2*) ετυχομεν A: evtha- 
τωσεν nuw b(uid)iL*: evdarov (-τους v) ετυχομεν N rell Cyr 

54 exwpica] +ego 3.5 | των φυλαρχων] των φιλαρχων dmv: 
amo των apxovrwy b: ex principibus tribuum WL: ex plebis 
praepositis £Y | pudapxwv των] φυλαρχοντων k | των cepewr] pr 
kat cejw: ef sacerdotibus templi 3:25) | avdpas] a 2° sup ras A | 
dexa δυο] δωδεκα ANbchjnpywy | καὶ εσερεβιαν] Serebiam UL: 
Tov σαραβιαν b: και evepaBiay v: εἰ Sedebiam LY: εἰ Eseriam 
HE: illustres S | ασσαμιαν] ἀσαμιαν AemL: ἀσαβιαν y: τον 
ἀσαβιαν Ὁ: ασωμιαν v: Asannam WY | wer αὐτων] post avrwy 
2° ἃ: cum eo 3:5 | avépes B] avdpas AN omn 30": om XL | 
δεκα 2°] δωδεκα y 

55 (εστησαν 44) | om ra e | om τοὺ 1°—nuwy m | τοῦ 
οἰκου] templi H° | rou κυριου] Dei ©”: om τοὺ h: +60n | om 


53 ενείλατου B* 


56 avrovs B* | apyupea A | χαλκαια A 
59 Aeurac A 


ANb-ehj-npqtvwyHi°S 


ovrws—topand k | ovrws] οσα by#®: a miL¥: a avros v: sécut 
Le | om και 45---ἰσραὴλ m | om και 4°—avrov ἃ | μεγιστανες 
Bh] οἱ μεγιστανες αὐτου d: pr o AN rell 

56 παρεδωκεν avros στησας] otyoas παρεδωκεν avros v: 
στησας παρεδωκα avros ANcdejkIn-twy: cum appendissem 
tradidi 1°: adpendens haec tradidi eis L | rapedwxa mS¥ | 
avrovs B*h | om στησας m | τάλαντα αργυριου] apyupia τα- 
λαντα v | radavra Bh] post apyupiov AN rell LY | εξακοσια] 
centum 3.9) | πεντηκοντα] pr καὶ Aceln-ty | σκευὴ apyupa] zx 
uasis argenti 1° | apyvpa] apyupiov v | ταλαντων 1°] τάλαντα 
vicS | om καὶ 3°—exarov 2° Adjmpw | om καὶ 3° N | χρυσου 
n | ταλαντων 2° Bh] ταλαντα N rell LS | χρυσωματα Bh] 
pr και AN rell £3: et uasorum aureorum septies LY | εἰκοσι] 
Domini Le | χαλκα] χαλκια dmp | απο---σκευὴ 3°] aeramento 
utilis splendido simili auro talenta 3.5 | om amo χαλκου 
xpnorov τὰ | χαλκου Bbh] post χρηστου AN rell | στιλβοντος 
635 33. | oxevn δεκα] duodecim auri speciem reddentia Wy | 
σκευὴ 3° BhS] χρυσοειδὴ w: χρυσοειδὴς m: χρυσοειδους be: pr 
χρυσοειδὴ (-dys v) AN rell | dexa Bh] +évo ὁ: ιβ' dklmqt: 
δωδεκα AND’ rell LS 

57 εἰπὸν Ὁ | om τω 1° m | κυριω 1° Bbdhkm# LS] + xs 
AN rell | om καὶ 3°—yuwv ἃ | ra 2° Bh] om AN rell LY 
(uid) | αργυριον---χρυσιον Bbh3E] χρυσιον καὶ το apyuprov AN 
rell LS | τω κυριω 2°] Deo Le: om v | om κυριω 35--μων 
m | κυριω 3°] θῶ bnBLYS: om hkqh* | τῶν πατέρων 
new) patrum uestrorum X 

58 αγρυπνειτεῖ +ouv be | φυλασσετε] φυλασσε 4: προσ- 
εὐχεσθαι v: tea 3.5 | ews—vuas] donec tradantur 3:,5 | (εως] 
ὡς 74) | υμας aura (κατα b’) b-ejw | om avra IL” | om ὑμας Nv | 
τοις φυλαρχοις] ex plebis pracpositis LY φυλαρχοι5] φιλαρχοις 
bdmpv: φυλαρχαις N | των ιερεων] et sacerdotibus LY | των 
λευειτων] Lewttis LY: (om τῶν 44) | yyeuovors A [τῶν πατριων] 
ciuitatum UY | om τοὺ ispand LE | ιερουσαλημ] mrAnwh | εν 
2°—orkou] {γι pastophorio domus WY: tn locis templi Le | om 
ev 25 θ΄ | παστοῴοροις k | om του 3°m | οἰκου] + του οἰκω v| 
Tov Kuptou] κυριου Tov θὺ Ὁ: του Ov cejnwHL": om τοὺ hm | 
om ἤμων τὴ 

59 oma 1°k | παραλαβοντες] παραλαμβανοντες Ὁ: - ταῦτα 
m | om οἱ 2° bdmv# | om οἱ 3° bdhm | om 70 τ0---ἰερουσαλημ 
m | τὸ 1°—xpvovov] aurum et argentum ELLY | ta σκευὴ] 


593 


VIII 59 EZAPAS A 


Β ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη τὰ ἐν ᾿ερουσαλὴμ ἤνεγκαν εἰς TO ἱερὸν τοῦ κυρίου. 
©Kal ἀναζεύξαντες ἀπὸ τοῦ τόπου Θερὰ τῇ δωδεκάτῃ τοῦ πρώτου μηνὸς ἕως ἤλθοσαν εἰς 6ο (62) 
᾿Ιερουσαλὴμ κατὰ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ κυρίου ἡμῶν τὴν ἐφ᾽ ἡμῖν" καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ 
τῆς εἰσόδου ἀπὸ παντὸς ἐχθροῦ" καὶ ' ἦλθον! εἰς Ἰερουσαλήμ. δ᾽ καὶ γενομένης αὐτόθι 6ι (63) 
ἡμέρας τρίτης, σταθὲν τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον παρεδόθη ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου Μαρμωθὶ 
Οὐρεία ἱερεῖ, 53καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿λεαζὰρ ὁ τοῦ Φεινεές" καὶ ἦσαν μετ᾽’ αὐτῶν ᾿Ιωσαβεὲς 62 (64) 
Ἰησοῦς καὶ Μωὲθ Σαβάννου, οἱ Λευεῖται, πρὸς ἀριθμὸν καὶ ὁλκὴν πάντα" ©5 καὶ ἐγράφη (65) 
πᾶσα ἡ ὁλκὴ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. Boi δὲ παραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας προσήνεγκαν θυσίας 63 (66) 
τῷ θεῷ τοῦ ᾿Ισραὴλ Κυρίῳ ἐνενήκοντα ἕξ, (52) ἄρνας ἑβδομήκοντα ἕξ, τράγους ὑπὲρ σωτηρίου (67) 
δέκα δύο: ἅπαντα θυσίαν τῷ κυρίῳ. δέ καὶ ἀπέδωκαν τὰ προστάγματα τοῦ βασιλέως τοῖς 64 (68) 


»"“ » , Ν ΝΜ Ν 
βασιλικοῖς οἰκονόμοις καὶ τοῖς ἐπάρχοις Συρίας καὶ Φοινίκης, καὶ ἐδόξασαν τὸ ἔθνος καὶ τὸ 


ἱερὸν τοῦ κυρίου. 


Kal ᾿ τούτων! τελεσθέντων προσήλθοσάν μοι οἱ ἡγούμενοι λέγοντες POLK ἐχώρισαν 63 (69) 
καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται 7° καὶ ἀχλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν, (70) 


60 ερρυσατο A | ηλθον] ηλθεν Β 61 ovpia ΒΡ 


64 βασιλεικοις A | φοινεικης B* 
ANb-ehj-npqtvwy ELS 


omnia uasa US | τὰ 2°—nveyxay] ἡνεγκαν (intulerunt 3...) as 
ιερουσαλὴμ biLY | (om τα ev ιερουσαλὴμ 44) | om τα 2° vibe | 
nveyxay Bh] εἰσηνεγκαν AN rell LS | τοῦ κυριου] rw κυριων: 
om Tov m 

ΘΟ avagevtavres] ζαναστρεψαντες 74): profecti sunt Ue: 
promouimus U* | τόπου Bhm] ποταμου AN rell ZUcvS | 
θερα] θεραν w: θεια bILY | τη---μηνος] aie duodecima mensis 
primi 1: duodecim die prima mensis 1 | δωδεκατη του] 
Ἢ 7 sup ras A* | om mpwrou Ae | om ews beejnwyHS | ἤλθοσαν 
BhEL*] ἤλθομεν bS : εἰσηλθομεν AN rell LY | om xara—tepou- 
cadnu 2° LY {χειρα post nuwy 44) | Tov κυρίου ἡμων] KU Mm: 
Domini Dei nostri 3: Dei nostri BH: om v: om ἡμων UL | 
τὴν 2°) Tove | ἡμιν] nuwy v | απὸ 2°—exOpou] αὐ omni introttu 
inimicorum nostrorum UL | amo rns εισοδου] ev Tn οδω b: om 
ΑΞ | εἰσοδου BhS] +xs ANcejkvw: οδου xs rell | εχθρου] - κε 
ἃ | ηλθον 33] n\@ev Bh: ore ἤλθομεν Ὁ: ἤλθομεν AN rell LS 

61 και yevouerns] Kat ywouerns v: (yevouerns de 44): 
γενομενὴς ἡμιν Ὁ: +20bts B | yevomerns—rpirns] cum fuissemus 
ibi triduum UL | om αὐτοθι LW | (om nuepas 236) | tperns] pets p | 
σταθεν Bh¥] ΡΥ τη (+ dem) rerapry dm: pr guarta autem die : 
Τὴ δὲ τετάρτη ἡμερα Vv: pr τὴ (τ δε ANIpqt) ἡμερα τὴ TeTaApTy 
AN rell 3: quarta die expensum 3.5 | χρυσιον και To apyuptov 
bLY | εν. τω οἰκω] ἦγε templo LL: om τω m  κυριου Bbhm] rw 
Kuptw ἡμῶν v: {του θεου 44): του OU ἡμῶν y: του κυ OU ἡμων 
wil’S: rov Kv nuwy AN rell | μαρμωθι ουρεια reper] 1α- 
Marmothiura B&: (rw reper μαρμωθι 44) | μαρμωθῇ μαρμωθηκ: 
μαρμοθι e: μαρμουθι v: μαρμαθι A; μαρθωθιτὰ: μαριμωθ biLY: 
διοσσολτλ 9: Arimoth Le  ουρεια ιερει] viw ουριου Tov 
tepews byS | ovpea Β] filio Uri 3.5: filéo Tori LY: om dimp- 
v: oupt AN rell 

62 {μετ avrov ελεαζαρ] ελεαΐζαρου 44) | Eleasarus WL | o 
Tov] wos b: (om ὁ 44) | Pewees] +kae σους Nv | ησαν] 
+autem 3 | αὐτων] αὐτου Ncemvw | woafees B] ιωσαβδες 
hE: woaBdos Alty: woavios dmp: Sosabeus 3,5: Losadus 1": 
ιωζαβαδ b: ιωασαβδος q: twoaBados N rell: amas S | eqoous 
BhS] vios ἑησου (Jos 3...) bEW": ιησου AN rell | om καὶ 3° S| 
μωεθ σαβαννου] μουεθ caBavk: μωαθ ocaBarvovv: ιωιαδεια (ιωδ- 
b’) wos βαναιου b: filius ολξονάτ οἷν nau S: Medias et 
Banni filius 1": Mochas filius Bannu UL | caBavvov] ca- 
Bavov eh: σαββανου q: σαβανα m | οἱ] - δε jw | zpos] pr et 
3.5 | ολκην] ad Zondus 1": ad scrupulum UL | παντα Bbhy] 


65 τουτων] των B 


62 pwees A | Neutra A 
66 Neurac A 


amravra AN rell | καὶ 5°—wpa] subscripta sunt LF | καὶ εγραφη] 
data sunt S | πασα ἡ o\xn]omm: om πάσα viLY | ολκη BhS] 
+avurwy AN rell LY 

63 οι---προσηνεγκαν] Kat προσηνεγκαν οἱ παραγενόμενοι ἀπὸ 
τὴς αιχμαλωσιας Ὁ | o δε] e¢ hi US | θυσιας] sacrificium WY: 
om b! | tw 1°—Kupiw 1°] κυριω Tw θεω topand bELY | om τω 
1°—iopand m | θεω---κυριω 1°] κω Tov (ἣλ h | θεω] pr κω k | 
του] τω v | om xupw 1° ekeS | ενενηκοντα-- δυο} agnos 
nonaginta et sex hircos ducentos et septuaginta et sex et pro 
redemptione witulos duodecim %: hab ravpovs dwiexa ὑπερ 
κοινὴς Tov Aaov σωτηριας Kplous ἐνενήκοντα apvas eBdounKovTa 
δυο εριῴφους εἰς παραιτησιν των ἡμαρτημενων dexa δυο Jos | 
ἐνενήκοντα, Bh] pr ¢auros 3.5: (pr ravpous δωδεκα 44): tauros 
duodecim pro omni Israel arietes octoginta WY: pr tavpous 
δωδεκα ὑπὲρ maytos iA κριους AN rell [[ravpous] pr και e: 
μοσχους Ὁ | ὑπερ] pr και k: περι Ὁ | mA] pr του Κ: wd Al] | 
εξ 1°] +f70 omni Israel Domino Deo et artetes nonaginta sex 
3.5 | apvas] pr e¢ 3.5: ἀμνοὺς b | om εβδομηκοντα εξ ἢ | εξ 2° 
BEL'S] δυο AN rell LY | rpayous] pr καὶ mwiL¢ | ὑπερ σωτη- 
pov] περι apaprias biL°y | dexa δυο] δωδεκα ANbchpv: e¢ 
duodecim oues Ti: et septuaginta et sex oues E™: +et pro 
salute uaccas duodecim 30} | om ἀπαντα---κυριω 2°m | aravra 
θυσιαν] Ta παντα ολοκαυτωματα Ὁ: απερ ανεθυσαν | | θυσιαν] 
Sacrificia 3: in sacrificium (+ obtulerunt 3...) © | rw κυριω] 
Domini 1: τω θῶ e: om τω k 

64 εδωκαν h | ra] pr παντα v: om ἢ | om τοὺ 1° m | 
om καὶ 2°d | om ras 2° m | συριας ΒΡΗ353..] Coelesyriae LY: 
ΡΥ κοιλης AN rell S | εδοξαν ἢ | ro 1°—kupiov] τον θν m | eBvos] 
+ Israel 3.5 | κυριου] 00 cejw: + Dei Le 

65 (kat rovrwy] τουτων row 44) | τουτων] των B: τὸν h: 
+ourw k | προσηλθοσαν Bh] προσηλθον AN rell [μοι οἱ ἡγου- 
μενοι] ad me praepositi WY: οἱ ἤγεμονες Tw efdpa Ὁ: principes 
ad Esdram 1: om pow n: om οἱ hm 

66 εχωρισαν---αρχοντες] sustinet gens Israel Ls | εχωρισθη 
b | καὶ τὸ Β] pr ro εθνος του (rw Ὁ: om m) mA (σὰ A) 
AN omn G'S | καὶ οἱ 2°] (om 44): om καὶ ἃ | om οἱ 3°m | 
και 4° BhiLY] om AN rell GUS | addoyevn—yns] alterius 
gentis terrae homines 1° | addoyevn €Ovn] To addoyern εθνὴ 
N*: rw addoyevee εθνει N2*: adda εθνηὴ yevn ἢ: απὸ των 
αλλογενων εθνων Ὁ | αλλογενὴ Β] pr ta A rell | rs yns] pr 
et nationes LY: om b | ακαθαρσιας BhiL’] pr απο τῆς b: pr και 
tas AN rell 3: propter immunditiam 3.5 | αὐτων BbhiL¥S] 
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ἘΣΔΡΆΣΞ A VIII 76 


, a 
Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ Φερεζαίων καὶ ᾿Ιεβουσαίων καὶ Μωαβειτῶν καὶ Αἰγυπτίων καὶ B 
’ , 6 , 4 t t La] θ ΄ > cal Ν, > Ἂν \ e ees | > lal \ 
(71) 67 ᾿Ιδουμαίων. 57 ξυνῴκισάν trivast τῶν θυγατέρων αὐτῶν, Kat αὐτοὶ καὶ οἱ viol αὐτῶν" καὶ 
ἐπεμίγη τὸ σπέρμα τὸ ἅγιον εἰς τὰ ἀλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς, καὶ μετεῖχον οἱ περοηγούμενοι καὶ 
(72) 68 οἱ μεγιστᾶνες τῆς ἀνομίας ταύτης ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ πράγματος. “Kai ἅμα τῷ ἀκοῦσαί με 
ταῦτα ἔρρηξα τὰ ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα κατέτεινον τοῦ τριχώματος τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ 
(73) 69 πώγωνος, καὶ ἐκάθισα σύννους καὶ περίλυπος. δθκαὶ ἐπισυνήχθησαν πρὸς μὲ ὅσοι ποτὲ 
> lol a εἰν , a? ‘ > “ aA 2 \ a ᾽ 7 \ ’ , 
ἐπεκινοῦντο τῷ ῥήματι Κυρίου τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐμοῦ πενθοῦντος ἐπὶ τῇ ἀνομίᾳ, καὶ ἐκαθήμην 
"Ὁ if “ a , 7o \ 5 fal > > lol ὦ ὃ ΄ ΨΜ \ 
(74) 70 περίλυπος ἕως τῆς δειλινῆς θυσίας. 79 καὶ ἐξεγερθεὶς ἐκ τῆς νηστείας, διερρηγμένα ἔχων τὰ 
ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα, κάμψας τὰ γόνατα καὶ ἐκτείνας τὰς χεῖρας πρὸς τὸν κύριον 
(75) 71 LN Kb ΜΝ > va \ , , a2 e \ - , € lat by i , 
(75) 7: ἔλεγον ύριε, ἤσχυμμαι, ἐντέτραμμαι κατὰ πρόσωπόν σου. 7" αἱ γὰρ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐπλεό- 
cal 4 “ i? lal c , “ fol > a \ an 
(77) 73 vacay ὑπὲρ Tas κεφαλὰς ἡμῶν, ai δὲ ἄγνοιαι ἡμῶν ὑπερήνεγκαν ἕως τοῦ οὐρανοῦ 73ἀπὸ τῶν 
nr lal ,ὔ fol 
(78) 74 χρόνων τῶν πατέρων ἡμῶν, καί ἐσμεν ἐν μεγάλῃ ἁμαρτίᾳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Τί καὶ διὰ 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν παρεδόθημεν σὺν τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν, σὺν τοῖς 
βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ σὺν τοῖς ἱερεῦσιν ἡμῶν, τοῖς βασιλεύουσιν τῆς γῆς, ἱ εἰς ῥομφαίαν καὶ 
(79) 75 αἰχμαλωσίαν καὶ προνομὴν μετὰ αἰσχύνης μέχρι τῆς σήμερον ἡμέρας. 75 καὶ νῦν κατὰ πόσον 
τι ἡμῖν ἐγενήθη ἔλεος παρὰ τοῦ κυρίου Κυρίου, καταλειφθῆναι ἡμῖν ῥίζαν καὶ ὄνομα ἐν τῷ 
(80) 76 τόπῳ τούτῳ ἁγιάσματος, Kal τοῦ ἀνακαλύψαι φωστῆρα ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 


66 μωαβιτων A 69 επεκεινουντο B*A | διλινης A 71 ησχυμμε A 


67 Twas] τας B 


72 ayvoa A 


horum 3.5: aro (om m) των εθνων AN rell | xavavatwy Bhm] 
pr των AN rell: a Chananaezs LY | καὶ 5°] των Ὁ: om m | 
χετταιων] Hethacorum et Amorracorum We | om καὶ 6° m | 
φεριζαιων e | om καὶ 7°dm | ιεβουσαιων] pr Lxacorum et 350: 
Tebuzaeis %* | om καὶ 8° dm | om καὶ 95 d | εγυπτιων ὁ | 
om kat ἰδουμαιων S 

67 ξυνωκισαν---θυγατερων contuncti sunt enim (entm sunt 
3.) filiabus LY | ξυνωκισαν B) συνωκισαν h: συνωκισαν yap 
by: συνωκησαν yap Nb’ rell 3: συνηκησαν yap A | τινας των 
θυγατερωνἹ Tats θυγατρασιν Ὁ | twas] ras Bh: μετα AN rell 
S | θυγατερων] πρῶν y | και 1° BbhiLy] om AN rell S | τὸ 
ayov| sanctorum UL | om rns yns LE | perecxov] μετεσχον bE: 
retinuerunt WL | nyoupevot d | om οἱ 3° m | της αἀνομιας TavTns] 
hanc iniquitatem 1°: inigquitatis eius LY | apxixns dmp | Tov 
mparyparos] ipsius regni LY 

68 και 1° Bbhmie’S] +eyevero AN rell | ava—ravra] 
ακουσας m: cum audisset Esdras haec 3.5 | τω] του cdhjknvw | 
με] μετα e: Tov εἴδραν Ὁ | ερρηξα Bh] διερρηξε bts: διερξα 
j: διερρηξα AN rell: hab διερρηξε Jos | ra ἐματια] westimenta 
mea %: uestimenta sua 305 | xarerewov Bh] e¢ exellebam 95: 
και κατετηλα k: και κατετιλλα Nev: και κατατιλλας b: Kae 
κατετιλα A rell 35: εἰ abstulit Us: et lacerans UY | τοῦ 
τριχωματος] TO τριχομα TO k: τὰς τριχας biter | THs Kepadns | 
pr καὶ cejw: capitis mei S | τοῦ πωγωνος] barbam &: barbae 
meae &: barbae suae Le | και εκαθισα] ct sedebat L*: εἐκαθισε 
b: om καὶ WY 

69 επισυνηχθησαν] συνηχθησαν m: επεκινηθησαν cejw | 
προς με] προς avrov bile: om WY | οσοι---ρηματι] omnes guos 
mouerat uerbum WE | οσοι] pr παντες bX(uid): + near ζηλωται 
και ooo A | ποτε] func ©: omm | επεκενουντὸ Ὁ | Tw ρηματι 
Bbh] pr ἐπὶ AN rell: 2 werbo LY | κυριου του] του κυ OU Κι: 
του θυ Ὁ | om του capa πὶ | του Bh] Ov AN rell BUS | 
εἐμου---ανομια] ad me lugentem super iniguitatem istam WY: 
et cum fleret pro hoc scelere Esdras 3:5 | εμου] αὐτου Ὁ | 
και εκαθημην] καὶ (om IL) exafioey DLS | δειλινης] dwys N: 
πρωινὴς V 

TO εγερθεις Ὁ | ex της νηστειας] ate zetunii Le | om διερ- 
ρηγμενα---εσθητα τὰ | καμψας] flectit 3:5 | om καὶ 35---χειρας 


74 om εἰς B 


75 edacos A | καταλιῴφθηναι B* 
ANb-ehj-npqtvwyZL"S 


m | exrewas] extendit 1° | τὴν χειρα kn | mpos] εἰς v | om 
τον mn | κυριον] owvoy v | edeyor] pr κε h: λεγων 6385: evrev Ὁ 

“1 κυριε] (pr καὶ 236): om b | εντετραμμαι] pr και 
yEL'S: everpapya ce: εντραμμαι jw: καὶ everparny Ὁ: 
proscriptus sum 3:5 | κατα προσωπον] ενωπίον m: ante faciem 
LY: in conspectu 30) ς 

72 apapria] pr αἱ n | κεφαλας] τρίχας τῆς κεφαλὴς biL*: 
capillos capitum % | (om at 2°—ovpavou 44) | αἱ de αγνοιαι] et 
iniguitates 1 | at de Bh] και ae ΑΝ rell: om de 3% | αγνοιαι] 
ἀνομίαι bn | υπερηνεγκαν] ὑπηνεγκαν b’: exaltatae sunt Lv 

73 om aro—nuwy πὶ | aro των xpovwy Bbh] pr ετ AN 
rell S: pr guoniam WY: et adhue et temporibus 30,5 | om και 
DY | μεγαλη] παση Nv | om εως---ταυτὴς m 

74 om και 1° LH | om δια--ηἡμων 2° m | om qywy 29 ἢ | 
{συν 1°—Kat 4°] εἰς 44) | om σὺν χό---μων 4° Le | σὺν 2° ΒΗ] 
και bm3g: pr καὶ AN rell S | om ἡμῶν 45---βασιλευουσιν dmp | 
om καὶ 3°—nuwv 5° ἢ | ros 4°—yns] regibus nostris S$ | τοις 
4°] pr καὶ A: pr καὶ (om ὁ) παρεδωκας μας b: pr et ¢rade- 
derunt nos 1° | βασιλευουσιν B] βασιλευσασι cejw: βασιλευσιν 
(-cew A) AN rell EUS | ets—ayuadrtwouay] ix gaudio 
gladii cum captiuitate 1° | om es Bh | om καὶ 4° πὶ | προ- 
vounv] προνομίαν v: in depraedationem 3.0.5. | μετα αισχυνης] 
κατα αιἰσχυνὴς e: om mile: (om pera 44) | om ἡμερας m 

75 xata—eNeos] guantum est hoc quod contigit nobis miseri- 
cordia 305: quanta misericordia tua facta est super nos UK | 
κατα ποσον] guzesce guia parum & | om tek | nu 1° B] post 
εγενηθη AN omn & | παρα---κυριου 2°] a (abs 3...) te Domine 
Deus noster (om 30.) We¥ | τοὺ κυριου κυριου B] om κυρίου 2° 
bh#8: cov xs e*(uid): cov κε ANe*! rell S | καταλειφθηναι) 
ut relingueres Uo: et relingue UY | ἡμὶν ριζαν] radicem 
nostram 3.5 | (om τω 74) | rovrw Bt] om AN rell LerS | 
αγιασματος B] pr του ἢ: tov αγιασματος αὐτου b: acpuatos 
σου t: του αγιασματος cov AN rell L°"S 

76 om καὶ 1° HS | τοῦ 1°] το v: αὐτου ἢ | ανακαλυψαι 
avawat A | φωστηρα ἡμων] lumen tuum S | μων 1°) wy ex 
corr 4: nuw jw | ev τω οἰκω] in templo We | Tov κυριου τὸ 
Bbh] κὺ του θὺ cejw: Det ©: om του τὰ: θυ ANknv: 
Domini Dei LS: Kv G0 rell | ἡμῶν 2°] ἦλ A*(uid): om m ' 
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VII 76 EZAPAZ A 


(81) 


(82) 
(83) 
(84) 


(85) 
(86) 


(87) 


(88) 
(89) 
(90) 
(90) 
(92) 


B δοῦναι ἡμῖν τροφὴν ἐν τῷ καιρῷ τῆς δουλείας ἡμῶν 8 καὶ ἐν τῷ δουλεύειν ἡμᾶς οὐκ ἐνκατε- 
λείφθημεν ὑπὸ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 77 ἀλλὰ ἐποίησεν ἡμᾶς ἐν χάριτι ἐνώπιον τῶν βασιλέων 77 
Περσῶν, δοῦναι ἡμῖν τροφὴν 78 καὶ δοξάσαι τὸ ἱερὸν ἡμῶν καὶ ἐγεῖραι τὴν ἔρημον Σειών, δοῦναι 78 
ἡμῖν στερέωμα ἐν τῇ Ιουδαίᾳ καὶ Ἱερουσαλήμ. 79καὶ νῦν τί ἐροῦμεν, Κύριε, ἔχοντες αὐτά; 79 
παρέβησαν τὰ προστάγματά σου ἃ ἔδωκας ἐν χειρὶ τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν (88 λέγων 
ϑοῦτι Ἣ γῆ εἰς ἣν εἰσέρχεσθε κληρονομῆσαι, ἔστιν γῆ μεμοχλυσμένη μοχλυσμῷ τῶν ἀλλογενῶν 8ο 
τῆς γῆς, καὶ τῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν ἐνέπλησαν αὐτήν" 8: καὶ νῦν τὰς θυγατέρας ὑμῶν μὴ 81 
συνοικίσητε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν μὴ λάβητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, 83 καὶ οὐ 8: 
ζητήσετε εἰρηνεῦσαι τὰ πρὸς αὐτοὺς τὸν ἅπαντα χρόνον, ἵνα ἰσχύσαντες φάγητε τὰ ἀγαθὰ 
τῆς γῆς καὶ κατακληρονομήσητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. 83καὶ τὰ συμβαίνοντα πάντα 83 
ἡμῖν γίνεται διὰ τὰ ἔργα ἡμῶν τὰ πονηρὰ καὶ τὰς μεγάλας ἁμαρτίας. σὺ γάρ, Κύριε, ὁ κουφίσας 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, δε ἔδωκας ἡμῖν τοιαύτην ῥίζαν" πάλιν ἀνεκάμψαμεν παραβῆναι τὸν νόμον 84 
σου εἰς τὸ ἐπιμιγῆναι τῇ ἀκαθαρσίᾳ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς. δδοὐχὶ ὠργίσθης ἡμῖν ἀπολέσαι ἡμᾶς 85 
ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν ῥίζαν καὶ σπέρμα καὶ ὄνομα ἡμῶν. 86 κύριε τοῦ ᾿Ισραήλ, ἀληθινὸς εἶ" 86 
κατελείφθημεν yap pita ἐν τῇ σήμερον. 87 ἰδού ἐσμεν ἐνώπιόν σου ἐν ταῖς ἀνομίαις ἡμῶν" οὐ 87 
γὰρ ἔστιν στῆναι ἔτι ἔμπροσθέν σου ἐπὶ τούτοις. 88 Καὶ ὅτε προσευχόμενος "ὥσρας ἀνθω- 88 

76 δουλιας A | ἐεγκατελειῴθημεν BabA 77 αλλ A | βασιλαιων A 


78 σιων BLA 79 atpoumey A 


80 εἰσερχεσθαι A 
85 om nw B* 


ANb-ehj-npqtvwy8iL"S 


om nuv S | (rpopoy 44) | ev τω καιρω] in omni tempore L* | 
τὴς Sovderas] Tors Sovros € | ov κατελειῴφθημεν ceh | ὑπὸ Tov 
κυριου] α Domino Deo 1* ὑπο Bbhy] απο AN rell | κυριου 
2°] 60 cejwE | om ἡμων 4° 1S 

77 εποιησεν--- χαριτι] dedisti nobis gratiam UL | μας] 
nuw dimp-vyS | χαριτι] xaprn dp | ενωπιον των βασιλεων] 
ponens nobis reges 1* | των βασιλεων] του βασίλεως k: om τῶν 
cejmw | {περσων] pr των 74) | dovvac] et dedist? Le | om nuw 
mY | τροφην] edeov bike 

78 om και 1° S | δοξασαι] fecist? clarificarit Ls | τὸ cepov 
nuwy]| templum sanctum tuum UL | τερον Bbhm] - του θὺ k: 
+kum: +7ouvxu AN rell 3: + Domini Det L* | om ἡμῶν m | καὶ 
εγειραι] ut resuscitares UL: et aedificare EL | (και 2°] αλλ 
ἐποίησεν ἡμᾶς ev χαριτι evwriov των βασιλεων 44) | εξεγειραι 
cejw | τὴν ἐρημον] deserta LY | σειων] pr τὴν d | δουναι] e¢ 
dedisti 1 | ιερουσαλημ] pr εν YELS: mr dm: ev HA p 

79 om vuy m | epouner] dicimus 1" | avra Bh] ravra AN 
rell ELS | παρεβησαν Bh] pr εἰ 33: παρεβημεν bmS: παρε- 
Bnuev yap AN rell Lv | a] και ν | εν χειρι] 2 manus L~ | 
om των παιδων gov m 

80 or ἡ yn] Zerram Uc: (om ἢ yn 44) | εἰσερχεσθε 
epxetbe y: εἰσπορευεσθε cejw: intrastis 1°: introtstis LY | 
(om yn 2° 44) | μεμολυσμενη] (pr μολυσμου 74): μεμολυμμενη 
ANben | podrvopw) μολυσμων 4: μολυσμα ἢ: μολυμμὼω Ὁ: 
coinguinationibus %%: om p | τῶν αλλογενων ὑπὸ των αλλο- 
γενων εθνων b: gentium & | om τῆς yns miL< | om και---οαυτὴν 
44) | autny] +totam 30,5 : +immunditiam $: +totam im- 
munditia sua LY 

81 καὶ 19] om 46: +dixit populus 3.5. | om vuv (44) | 
υμων 1° BOhEL’) ἡμων θ΄: avrwy AN rell S | μη συνοικισητε] 
μὴ συνοικήσετε c: non coniungetis LY | υἱοῖς 1°] Texvors A | 
αὐτῶν 1° BbhEL] ὑμων AN rell S: (ημων 44.74) | και 2°] 
μηδὲ ἃ | avrwy 2° BbehEUL'] ὑμων N@' ell S$: nuwy AN* | 
μη λαβητε] non accipietis UY: Sore ἃ | λαβητε Bbh] dore 
cwy: δώσετε ΠῚ: συνοικησητε v: dwre AN rell S | ὑμων 2° 


BbhEL] avrwy AN rell S$ 


83 γινεται] yewera B* : γίγνεται A 


84. επιμηγηναι ΒΑ 
86 om κυριε B* | αληθεινος A | κατελιῴφθημεν B* 


82 ζἕητησητε b’t | etpyvevoat—avrovs] declinare ad eos cum 
pace © | om ra 1° dmiL¥ | ἰσχυσαντα h | φαγετε ὁ | τα 
αγαθα] optima 1%: om τὰ 1* | om καὶ 2°—atwvos m | υἱοῖς 
Bbh] rexvors AN rell | atwvos] pr του ANdkIn-vy 

(83—85 om 44) 

83 καὶ 1°] guia LE | ravra ἡμιν] vaw παντα Ὁ | παντα] 
post ἡμῖν nyiev: om dv | ὑμῖν v | om ywera 3.5 | ἡμῶν 1°] 
vnwy ἢ | om τα 3.--ἡμων 2° w* | ra πονηρα] pessima 3.5: 
+et peccata nostra mala $ | om καὶ 2°—auaprias 1° m | Tas 
1°] pr δια HLS | awaprias 1° B] pr nuwy bk: ημων ANwa? 
rell Lv (+frunt 3.) | om συ---ημων 2° h* | ov yap] ort ov by: 
sed tu UL | ο κουφισας B] επεκουφισας by: εκουῴφισας ANw?? 
rell £3: reuelasti 3.5 

84 om cdwxas—pifav m | edwxas Bh] pr καὶ AN rell 
ELS | ριψαν dp | om παλιν---(85) ριζαν v | παλιν] pr και 
mi": pr nues de by | ανεκαμψαμεν] pr wbz S | τὸν vopor] 
legitima 1 | τῶν εθνων] alienigenarum (+gentium LY) 1 | 
ns] +ravrns bye’ 

85 om totum comma d | οὐχί ὡργισθης] ovxe οργισθὴς mp: 
ouxe οργισθεις e: nonne irasceris 3.07: Kat οὐκ ὡργισθη (opy- b’) 
b: on ergo digne irasceris 3.5. | ἀπολεσαι] pr Tov km: (azro- 
λεσθαι 236) | καταλειπειν At* | σπερμα και ριζαν w | om Kae 
σπερμα IY | om καὶ ονομα 3.5 

86 κυριε] Deus E™: +0 Os ba: +Domine Deus 
S | αληθινος] +Dominus UL | κατελειῴθημεν yap] derelicta 
est enim 3.0: relicta est nobis S| yap] sicut 1° | εν τὴ 
onuepov] usgue in hodiernum diem UY | ev τῇ] ex τῆς 


δ 
; 87 ιδου Bhi] pr e¢ 35: καὶ ἰδου vw Ὁ: +vw AN rell 
DLS | ἐσμεν] +hodie Le | ἐστιν] fossumus Ue | ere] post 
covk: omy | εμπροσθεν] evwmiov kn | em τουτοι5] in hes LY: 
cum his 3: obruti talibus peccatis 1° 

88 ore—xauaurerns] ev Tw προσευχεσθαι εἴδραν και ανθο- 
μολογεισθαι και κλαίειν και πεπτωκεναι χαμαι b | ore προσευ- 
xomevos] cum oraret UL: ore προσηυχομὴν v | ecpas Β] εὗρας 
ANc: ο efpasv: eadpasrell LY | ανθωμολογειτο] et confiteretur 
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ΕΣΔΡΑΣ A ΙΧ 5 


μολογεῖτο κλαίων χαμαιπετὴς ἔμπροσθεν τοῦ ἱεροῦ, ἐπισυνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ ᾿Ιερου- B 
σαλὴμ ὄχλος πολὺς σφόδρα, ἄνδρες καὶ γυναῖκες, νεανίαι" κλαυθμὸς γὰρ ἦν μέγας ἐν τῷ 
(93) 89 πλήθει. 89καὶ φωνήσας Ἰεχονίας ᾿Ιεήλου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ εἶπεν "Eopa ‘Hyeis ἡμάρτομεν 
(04) εἰς τὸν κύριον: Kal κατῴκησαν γυναῖκες ἀλλογενεῖς ἐκ TOV ἐθνῶν τῆς γῆς" 9 καὶ νῦν ἐστιν 
3 / lal Af / > 4 la 0 e lal e id Ἂς ‘ ’ > lal ΄ 
go ἐπάνω πᾶς ᾿Ισραήλ. 99ἐν τούτῳ γενέσθω ἡμῖν ὁρκωμοσία πρὸς τὸν κύριον, ἐκβαλεῖν πάσας 
3 τὰς γυναῖκας ἡμῶν τὰς ἐκ τῶν ἀλλογενῶν σὺν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, (95) ὡς ἐκρίθη σοι, καὶ ὅσοι 
9 ἡμ γ ἢ σοι, 
(96) οι πειθαρχήσουσιν τοῦ νόμου τοῦ κυρίου. 9᾽ ἀναστὰς ἐπιτέλει" 496) πρὸς σὲ γὰρ τὸ πρᾶγμα, καὶ 
(97) 92 ἡμεῖς μετὰ σοῦ ἰσχὺν ποιεῖν. 93 καὶ ἀναστὰς "ἄσρας ὥρκισεν τοὺς φυλάρχους τῶν ἱερέων καὶ 
ΙΧ 1 τῶν Λευειτῶν παντὸς τοῦ ᾿Ισραὴλ ποιῆσαι κατὰ ταῦτα, καὶ ὥμοσαν. ' Καὶ ἀναστὰς "Kopas 
Ν rn a rn fol a “ - 
2 ἀπὸ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύθη εἰς τὸ παστοφόριον ᾿Ιωνᾶ τοῦ Νασείβου, ἽΞ καὶ αὐλισθεὶς ἐκεῖ ἽΝ 
” o n - “ fal a 
3 ἄρτου οὐκ ἐγεύσατο οὐδὲ ὕδωρ ἔπιεν, πενθῶν ὑπὲρ τῶν ἀνομιῶν τῶν μεγάλων τοῦ πλήθους. 3 καὶ 
> , ἊΝ lal \ lal a n A 
ἐγένετο κήρυγμα ἐν ὅλῃ τῇ lovdaia καὶ ᾿ΙἹερουσαλὴμ πᾶσι τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, συναχθῆναι 
’ lal 
4 εἰς ᾿Ιερουσαλήμ' “καὶ ὅσοι ἂν μὴ ἀπαντήσουσιν ἐν δυσὶν ἢ τρισὶν ἡμέραις κατὰ TO κρίμα τῶν 
προκαθημένων πρεσβυτέρων, ἀνιερωθήσονται τὰ κτήνη αὐτῶν, καὶ αὐτὸς ἀχλλοτριωθήσεται ἀπὸ 
5 τοῦ πλήθους τῆς αἰχμαλωσίας. 5 Καὶ ἐπισυνήχθησαν οἱ ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν 
x ? μ 


90 πιθαρχησουσιν B* 


IX 2 αὐλισθει B* | ετευσατο A 


Deo UL | χαμαιπετης] pr εἰ US: χαμαι περι τὴς dimpv? | 
tepov] + Det Le | (επισυνηχθησαν + de 44) | προς avrov] προς 
eavrov h: ante eum LY | om amo tepovoahnu v | απο Bbh] ef 
AN rell LY | τεροσολυμων Cyr | oxdos πολὺς] oxAw πολ. τὴ: 
οχλοι πολλοὶ Cyr: turbae multae Le | νεανιαι Bh] και νεανιαι 
και παιδαρια (Zeuenculae 1") Ὁ3Ὀ 5 55: pr καὶ AN rell LGU Cyr | 
yap] δε b¥: (om 44) | μεγας nv tviLe | ev rw πληθει] ἐγε multi- 
tudine populi 3.5 | ev] ἐπὶ m | πληθει] oxAw V 

89 φωνησαΞ] exclamauit WL: ἀαπεκριθη Ὁ | cexovias] ιεχωνιας 
kv: σεχενιας Ὁ | om ιεηλου---ἰσραὴλ 1° m | ιεηλου] cenA A? 
ιεηλλου h: cehou k: ηεήλου v: wos enrov b’: wos cecnrou ὁ: 


Avan 5: Leheli UW: filius Leelu WU: filius lael &: om ἃ | 


τῶν uw} pro A: ex filiis LY: unus de populo 325 | εἰπεν] pr 
και DU | espa Β] efpa ANcv: Esarae LY: ecdpa ejknwiL*: 
ἐσῦρας h: τω εἴδρα Ὁ: tw εσδρα rell | evs] προς Ndie | τὸν 
κυριον Boh ELS] κν τον Ov dk Cyr: kv OV N: Oy m: + ΘΡ Arell | 
και 2°] guod EL | κατωκησαν B] κατωκησαμεν (-κισ- 6) bh: συνω- 
κησαμεν del—pg’*tv : συνωκισαμεν ANq* rell ES Cyr (+ eavrois): 
duximus 30,5: collocauimus nobis in matrimonium WY | γυναικες 
Β] γυναίκας AN omn EX'S Jos Cyr | addoyevers] ad\dorpias 
k | εκ των εθνων] de populo S | ex] aro ANdk-vy Cyr | ras 
yns} om m: + μεθημων b’S: + μεθ υμων ὁ | (om νυν---(φο)τουτω 
44) | νυν ἐστιν eravw] συνεστιν avras Cyr | ἐστιν ἐπανω ras] 
edms ἐστι Tw Ὀ΄: es super omnem 3.5: de populo Le | eravw 
mas] ελπις Tw by | was] παντος dlmpqt®& 

90 εν τουτω] pr propter haec S: περι τουτου by: in his 
ergo LY: +ow dimpqt | γενεσθω B] pr εἰπε ow καὶ by: 
γινεσθω N rell: nyver@w A | om nuw LY | opxwpocra] pr 7 p | 
προς tov kuptov] a Domino L¥: om τὸν djlmpqw | exBadew] 
exBadhew Nv: wt remittemus Ie | om πασας Le | om Tas 2° 
m | τῶν addoyevwv] τοῦ addoyevous τὴ: {εθνων Ὁ | om ws 
exptOn σοι We | (om καὶ οσοι 236) | και---νομου] a matoribus 
secundum legem LY | πειθαρχησουσιν Bh] πειθαρχουσιν AN 
rell S(uid) Cyr: consenserunt U° | rov νομου Bh] τω vouw 
AN rell 3.5 Cyr | του κυριου] AMoysi Le: om Cyr | tov 2° Bh] 
tw y: om AN rell | κυριου] κυριω b: om m 
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92 ιεραιων A | λευιτων A 
3 πασι A 


A(N)b-ehj-npqtvwy8"S 


91 avacras BAhY"] ἀνασταντες εἰπὸν προς efSpav (εσδραν y) 
αναστα (-oras y) byS: exsurgentes dixerunt Esdrae Surge et 
UL: avagra N rell Cyr | επιτελει] explica WY | ἰσχυν ποιειν 
(ισχὺυν πολλὴν 44): ἰσχυε Kat mover Ὀγ 3.5 85: wiriliter fac LY 

92 oma 1° UL | eopas B] εἴρας ANcv: efdpas b’: edpasn: 
εσδρας ὁ rell iL": Esdra LL | τους pudapxous] principes L | om τοὺς 
n | φιλαρχους b’dmpv | cepwr ὁ | των λευειτων Bb Jos] Lezitas 
HY: om των AN rell Cyr | παντος του] pr καὶ b: εὖ omnem 
(+populum 3...) Le: omnibus filiis S: om rov (44) Cyr | 
κατα ταυτα] (ουτως 44): +omnta UL | om καὶ wuocay bjw 

IX 1 omxacb’ [αναστας --επορευθη] eropevdn ecdpas απὸ της 
avdns του tepou ἃ : επορευθη ecdpas m | ecpas B] efpas Nev: efdpas 
b: εσδρας rell LY: Asdra Ws: edpas A | απο της αὐλης] ab ante 
atrium 4": de terra areae 1°: (απὸ του πληθους 44) | ιερου] 
+ Domini UL | εἰς ro παστοφοριον] tn locum Thesau 3.5 | om 
wwva Tov νασειβου biL*© | τωνα Bhi8] ἑωναν c*dkvy: wavay 
ANc?? rell: asa 85: Lonathae & | νασειβου ΒΗΞΕ]ελιασηβου 
ky(6 ex w uid): ελιασαιβου d: ελιασιβου AN rell Jos: Masabi 
HY: ax\a $ 

2 οὐδὲ vdwp] και vdwp οὐκ Ὁ | πενθων] pr evr b: om WL | 
umep—peyahwr] propter magnas tntustitias 3.5: super tnigui- 
tatem WY | ὑπερ BbhS] em A rell | (om των μεγαλων 44) | 
του πληθους] pr ewe w: popule Lsrael Ue 

3 ολη] racy ε | tepovoadrnu 1°] pr ev D'LYS: pr zx ciut- 
tatem Ue | om πασι---ἰερουσαλημ 2° ἃ | om ros ex mp | 
συναχθηναι] μέ intrarent S 

4 καὶ 1°—aravryncovew] ut guicungue non occurrerit WW | 
εαν Abehv | απαντησουσιν Β] ararnowow j: ἀπαντησωσιν A 
rell | δυσιν] δυο Ὁ | yuepas] - συναχθηναι ev ιλῆμ ἃ | om 
κατα--πρεσβυτερων m | ανιερωθησονται] ανιερωθησωνται q: 
ανιερωθησεται Ὁ: publicarentur WL: tollerentur LY | ra κτηνὴ] 
τα ὑπαρχοντα Ὁ: hab ras οὐσιας Jos: facultates WY | avroc 
αλλοτριωθησονται (ov ex € uid ὁ) b% | amwaddorpwwhynserae k 
Jos (uid) | aro—ayuarworas| a populo Israel 1° 

5 επισυνηχθησαντες b’ | οἱ Bh3] pr παντες Ad rell LS | 
καὶ 2° bis scr y [βενιαμειν] pr de tribu Le | es] ev cejvw: 
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aig 


ΕΣΔΡΑΣ A 


, Ἀ i ld » ᾽ , 4 « \ » a > {ὃ a , 6 ) 10 

ἐν τρισὶν ἡμέραις εἰς ᾿Ιερουσαλήμ' οὗτος ὁ μὴν ἔνατος TH εἰκάδι TOD μηνός. 5 καὶ συνεκάθισαν 6 

πᾶν τὸ πλῆθος ἐν τῇ εὐρυχώρῳ τοῦ ἱεροῦ τρέμοντες τὸν ἐνεστῶτα χειμῶνα. 7καὶ ἀναστὰς "ἔσρας 7 

εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἠνομήσατε καὶ συνοικήσατε γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, προσθεῖναι ἁμαρτίαν τῷ 

aT ᾿ 8 \ Lol ὃ , « , ὃ , Lal / θ hal lol / € cal 9 Ἂν, ,ὔ Ἂν 8 
σραήλ. ϑκαὶ νῦν δότε ὁμολογίαν δόξαν τῷ κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων ἡμῶν, 9καὶ ποιήσατε τὸ ὃ 

θέλημα αὐτοῦ καὶ χωρίσθητε ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ ἀπὸ τῶν ἀλλογενῶν. το καὶ ἐφώνησαν το 


πᾶν τὸ πλῆθος καὶ εἶπον μεγάλῃ τῇ φωνῇ Οὕτως ὡς εἴρηκας ποιήσομεν. 1 ἀλλὰ τὸ πλῆθος πολὺ 


- 


καὶ ὥρα χειμερινή, Kal οὐκ ἰσχύσομεν στῆναι αἴθριοι καὶ οὐχ εὕρομεν" Kal TO ἔργον ἡμῖν οὐκ 


» € / a ὑδὲ ὃ , 2 tal Ἂν - 4 > / 12 ΄ δὲ « / 
ἔστιν ἡμέρας μιᾶς οὐδὲ δύο, ἐπὶ πλεῖον γὰρ ἡμάρτομεν EV τούτοις. ** στήτωσαν δὲ οἱ προηγούμενοι 


- 


2 


τοῦ πλήθους, καὶ πάντες οἱ ἐκ τῶν κατοικιῶν ἡμῶν ὅσοι ἔχουσιν γυναῖκας ἀλλογενεῖς (13) παρα- 
γενηθήτωσαν λαβόντες χρόνον: ᾿Ιβέκάστου τόπου τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς κριτάς, ἕως TOD 13 
λῦσαι τὴν ὀργὴν Κυρίου ad’ ἡμῶν τοῦ πράγματος τούτου. τ᾿ ᾿Ιωνάθας ᾿Αζαήλου καὶ “K&eias 14 
Θοκάνου ἐπεδέξαντο κατὰ ταῦτα, καὶ Μοσόλλαμος καὶ Λευεὶς καὶ Σαββαταῖος συνεβράβευσαν 


x \ a e fol > / 
αὐτοῖς. ᾿δκαὶ ἐποίησαν κατὰ πάντα ταῦτα οἱ EK τῆς αἰχμαλωσίας. 


Kai ἐπελέξατο αὐτῷ 15 


ν δον \ _ ε ᾿ a n > a / 3. 2 \ / 
Ecpas ὁ ἱερεὺς ἄνδρας ἡγουμένους τῶν πατριῶν αὐτῶν πάντας κατ᾽ ὄνομα, Kal συνεκλείσθησαν 
τῇ νουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ δεκάτου ἐτάσαι τὸ πρᾶγμα. 17 καὶ ἤχθη ἐπὶ πέρας τὰ κατὰ τοὺς ἄνδρας 17 


6 χιμωνα A 


Ab-ehj-npqtvwyEL"S 


tn ciuitate 38,5 | ovros—evaros] ev Tw μηνὶ Tw evatw Ὁ | ovros] 


pr καὶ kis | evaros] pro w | ty—ppv0s] εὐ utcesima die 
mensis 36,6: dies mensts uigesimus L* | {τη} pr ev 44) | εἰκαδι] 
εἰΚοστΉ Y 


6 om και 3.“ [συνεκαθισαν BhvES] συνεκαθισεν A rell L | 
τὴ Bh] rw A rell | τρεμοντος dlp | τὸν Bh] pr δια A rell BLY 
3S | ενεστωτα] (epectwra 44): ἐστωτα h: praesentem WY: 
imminentem 38,5 

7 εσρας B) efpas Acv: efdpas b: εσδρας rell LY: Esdra Le | 
om αὐτοῖς h | και συνοικησατε] collocantes uobis in matrimonium 
LY | συνοικησατε B) συνωκισατε Ac**hjlqtwyBS : συνωκησατε c* 
rell: duxistis 1° | γυναιξιν addoyeverw Bbh] γυναίκας αλλο- 
yeves A rell EL°S | προσθειναι Bb] pr cach: pr τω ἢ: pr τοῦ 
A rell: {του πορευθηναι 44) | (auapriay τω tcpand] Tw topand 
apaprias 44) | ἀμαρτιαν Bh] ἁμαρτίας A rell LS: ad peccata WY | 
Tw ispand] super Israel 3.5: τω ἰσδραηλ h 

8 (om vw 44) | δοτε---κυριω] date confessionem et magnifi- 
centiam Domino 1": confitemini Domino et date gloriam LL | 
Sore] - μοι k | ομολογιαν Sotav] (δοξαν καὶ ομολογιαν 44): 
εξομολογησιν καὶ δοξαν b: δοξαν και εξομολογησιν Ὁ’ | δοξαν] 
pr καὶ myS: om k [τω] post κυριω b: om km | om θεω--- 
ἡμῶν m θεω] τω κυριω h: (om 44) 

9 (om amo 1Ὁ--καὶ 3° 44) | των 2° ΒΗ35] pr των γυναικων 
A rell LS 

10 εφωνησαν] εφωνησεν jwyL’: απεκριθὴ Ὁ: (evrev 44) | 
παν Bbh]om kS: away Arell | πληθος] εθνος Ὁ: +populi L | 
(om καὶ εἰπὸν 44) | εἰπὸν Behjw] εἰπε bie: evray A rell | 
om τὴ m ποιήσωμεν bjknqtv 

11 adda] + guoniam 3.0 | om πολὺ m | wpa ΒΡ] ἡ xwpa 
vi: pr7 Aé rell: regio nostra 3.5 | om καὶ 2° LE | ἰσχυσομεν 
B] ἰσχυσωμεν h: ἰσχύομεν A rell L°S | στηναι αιθριοι] 
resistere ex matutino 1°: insubsidiatd stare 30} | καὶ οὐχ 
evpowev Bh] και ovx ὑπομενομεν v: om A rell BLS | και 4o-— 
ἐστιν} et hoc non possumus perficere 1° | nuw Bohv] ἡμων Β΄: 
post ἐστιν A rell LYS | ἐστιν] +nuw v | peas nuepas dm | 
ovde] ἡ dm | δυο] ἡμέρων bE | εν rovros] om dlmp: om 
avy 

12 στητωσαν δε] και στητωσαν m | de] dy bS: ergo Le: 


Ir χιμερινὴ A | εἰσχυσομεν B* 


14 evs A 


om LY | παντες--ημων omnes qui nobiscum habitant 1: de 
omnibus qui inhabitant hic in genere suo 1° | κατοικων A | 
ὑμων b’* | ogo] pr e¢ LY | addoyevers] - παρ eavros bUL | 
παραγενηθητωσαν] παραγενεσθωσαν Ὁ Jos: εὖ assistant HL | 
om χρόνον (13) εκαστου Torov W° 

13 exacrov τοπου] ex (pr εὐ 3) omnz loco LYS | ἑκάστου Bh] 
(pr καὶ 44): pr και εξ DS: +5ek: xacexacrov δὲ A rell| rorou] pr 
του dlmp [τοὺς 1°—xpiras] preshyteri et indices LY | τοὺς 2°] 
τας A: (om 44) | ews—opynv] ut remittentes alientgenas uxores 
soluant iram indignationis UL | κυριου] pr tov Adcehkln—vy: 
Det UE | af μων] ad ὑμῶν k: om LYS | τοῦ πραγματος 
τουτου] pr περι b: et post decretum 3.5 

14 ιωναθας] wavabas d: ἰωνας v: Kat wvabay bE: Jona- 
than autem 3: Hoolonatas 1: + autem 1 | αζαηλου] αζαιλου 
dm: fandov nv: αζαλου k: filiéus Azeli (E2- 3.5) UY: wos 
accayX Ὁ | eferas ΒΗ] Oztas Ue": ιωζιας b’: ιαξιας ὁ: 
egexcas A rell | θοκανου B] θωρακου k: Thecam 3.0: filius 
Thocanis UL: wos Bexove Ὁ: θωκανου A rell | επεδεξαντο] 
εἐπεδειξαντο cejnw: ἐπελέξατο h | om xara 3:5 | μοσολλαμος] 
μοσολαμος ehm: (μοσολλαβος 44): μοσολαβος v: Mosalamus 
3:5: μεσολλαμ Ὁ: Bosoramus 3.0: Moson filius Lamos ἘΞ: 
- τοιύνο τάξι» S| om καὶ 35 ἃ] λευεις και σαββαταιος] 
σαββεθιος (σαβε- Ὁ") οἱ λευιται b | σαββαταιος] σαββαταιως p: 
Sabbathaeus 3.5: Sabataeus 3. : σαββατταιος hk: σαβατταιος 
cj | συνεβραβευσαν---(15) ἐποιησαν] συνεποιῆσαν m 

15 εποιησαν] steterunt LY | om κατα h | παντα] post 
ravra dkInpywi’: om m#EUL* | om οι---αἰχμαλωσιας m | οἱ] 
pr omnes BL: pr uniuersi LY | εκ] aro bv 

16 αὐτω] eavrw Abkvw: om m | eapas—avipas] wiros 
Esdras sacerdos 1% | ecpas B] efpas Acv: efdpas b: εσδρας 
rell: Zsdra 3:5 | om o cepevs bm | om avdpas bile | των 
πατριων] patrum U°: de patribus LY | παντας Bbhvii<S] 
post ovoua A rell: om HY | συνεκλεισθησαν Bh] συνεκαθισαν 
A rell BLS: consedit 1° | δωδεκατου bn | ετασαι] αἰτησαι 
cejw: inguirens UL: constituere 86 

17 ηχθη--ταῇ determinatum est 1": uentum est ad finem 
et data est sententia 3.5 | περας] {περσας 74): pmepos d: 
nuepas mp: +Ta κατα τὸ πραγμα Kat ἤχον emt mepas Vv | 
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EZAPAS A 


a lal a , a 
18 τοὺς ἐπισυναχθέντας γυναῖκας ἀλλογενεῖς ἕως τῆς νουμηνίας TOD πρώτου μηνός. 


ἸΧ 


18 καὶ εὑρέθησαν B 


19 τῶν ἱερέων οἱ ἐπισυναχθέντες ἀλλογενεῖς γυναῖκας ἔχοντες Ex τῶν υἱῶν ᾿Ιησοῦ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ 
20 καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ Μαεήλας καὶ ᾿Ελεάζξαρος καὶ ᾿Ιώριβος καὶ ᾿Ιώδανος" *° καὶ ἐπέβαλον τὰς 
21 χεῖρας ἐκβαλεῖν τὰς γυναῖκας αὐτῶν, καὶ εἰς ἐξιλασμὸν κριοὺς ὑπὲρ τῆς ἀγνοίας αὐτῶν" 5" καὶ ἐκ 
22 τῶν υἱῶν ᾿Εμήρ, Avavias καὶ Ζαβδαῖος καὶ Μάνης καὶ Θαμαῖος καὶ lepenr καὶ ᾿Αζαρίας 2 καὶ 

ἐκ τῶν υἱῶν Φαισούρ, "EXiwvais, ᾿Ασσείας, ᾿Ισμάηλος καὶ Ναθανάηλος καὶ ᾿Ωκαίληδος καὶ 
23 Σάλθας:" 53καὶ ἐκ τῶν Λευειτῶν, ᾿Ιώξαβδος καὶ Σενσεὶς καὶ Kdvos, οὗτος Καλειταίς, καὶ ἸΠαθαῖος" 
24 καὶ ᾿Ωούδας καὶ ᾿Ιωανᾶς, “ἐκ τῶν ἱεροψαλτῶν ᾿Πλιάσεβος, Βάκχουρος, “5ἐκ τῶν θυρωρῶν! 
26 Σάλλουμος καὶ Τολβάνης" 39 ἐκ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐκ τῶν υἱῶν Φορός, ᾿Ιερμὰ καὶ ᾿Ιεζείας καὶ Μελχείας 
27 καὶ Μίληλος καὶ ᾿Ελεάζξαρος καὶ ᾿Ασεβείας καὶ Βανναίας" 57ἐκ τῶν υἱῶν "Hdd, καὶ Ματὰν καὶ 


20 εξείλασμον B* | κρειους ΒΊΑ 
25 θυρωρων] θυγατερων B | σαλλουμος B*] σαλλουμου Bt 


ἐπισυναχθεντας Bh] επισυναγαγοντας bn: επισυνεχοντας A rell 
DLS | γυναικας] avdpas v | ews—pnvos] ut usque in primum 
diem primi mensis eas retinerent 1: om m | της] του A 

18 οιεπισυναχθεντες] επισυναχθεντας m: gui retinebant 1: 
permisti qui habebant 30). : om ore | γυναικας] pr εἰς d: γυναικες 
b(e ex a 4)tv | om exovres bev 

19 (om καὶ 1°—avrov 44) των 2°] pr ex bILTS | αὐτου 
BbicevS] om A rell | μαεηλας Β] μαασιας Ὁ: Maseas 300: 
Masseas 3.5: μαθηλας A rell 33: (μαθηλα 44): «κ΄.» S | 
{και 2°—twptBos] ιωριβου ἐλεαΐζαρου 44) | eXeafapos] Eleasarus 
Ue: ελιεΐζερ Ὁ: Lliozerus LY | om και 39 ἃ | twprBos] copiBos e: 
twpnBos ky: ιαρειβ Ὁ: ιεριβος m: Loaritbius 3.5. | ιωδανος Bh] 
ιαδδειας b: wadavos A rell 35: /addaeus 3.5: Loadeus WW: 
>was S 

20 επεβαλλον e | ras xepas] manum SX | exBadew] του 
εξαγαγειν b | avrwy 1° Bbhjv] εαὐτων A rell | εἰς εξιλασμον] 
obtulerunt ad placandum 3.5 : ad litandum in exorationem WW: 
(om εἰς 74) | κριους---αὐτων 2°] ὑπερ της αγνοιας αὐτῶν κριθεν Ὁ | 
Kptous] (pr προσενεγκειν 74): artetem 30,0: om vik: hab επηνεγκαν 
Kptous Jos | αγνειας j 

21 εκ] απὸ Ὁ | exnp Be] om m: euunp A rell: (eupip 44): 
Emor 35: Semmerit 1": Semmem UL: Amorrhaei $ | avanas] 
avavavias q: om LY | καὶ 2°—Oapacos] Afaseas et Esses WY: 
om He | om καὶ 2° ἃ | ζαβδαιος] ζαβαδαιος mp: ζεβεδαιος k: 
(ζαδδαιος 44): wes, S-ed: αβασιας b | om καὶ 3°—Oapacos 
jw | om καὶ 3° dm | parns—afapias] aro των viwy pam 
(γιραμ 6) μαασιας και ελειας Kat σαμαιας Kae Lend Kat ofias Ὁ | 
μᾶνις τὰ | om και 4°dm | θαμαιίος B] σαμεες v: σαμαιος A rell 
EES: (σαμαιας 74) | om και 5° dm | cepend και αζαριας] ὁ filizs 
Δικ ο τίντα Kissa ara 
watt ra 3. | cepend] pend w: ἱεριηλ e: cegen k: Lel Le: 
Teelech HY | om καὶ 6° ALY | afapas BAhkL’] ἕαριος n: 
αζαριος rell 

22 om και 1° He | εκ] aro Ὁ: omhm | φαισουρ Bdlpqt#] 
φεσουρ m: φεσου ek: gadacovp y: φαλασσοὺρ Ὁ: φοισσουρει v: 
φαισου A rell: Fosere Ἴων: Phassua 1°: coytsann S-ed | 
ελιωναις B] ελιαωναι Ὁ: ehiwvas A rell: gui 85: Limosias 
DY: Sunas LF | ἀσσειας Β] μασιας ek: μαασιας w: καὶ μαασσιας 
bS: μασσιας A rell: e¢ Malaeus 1°: om 3. | ἰσμαηλος] pr 
et BLS: wcpandh: Kaciouand b: καὶ andos και wee v: Hismaenis 
LY | kat vaGavandos] ο kavadavandosh:om AX | om καὶ 2° dkm| 
vabavandos| vadavand Ὁ: Nathanee 1”: ναθαηλος dmp | om 
και 3° dmiLY | ωκαιληδος Β] ὠκειληδος h¥: ὠκεδηλος v: 
oxtdndos km: ὠκυδηλος €: ιωζαβαδ b: ὠκειδηλος A rell: Zocadmus 
UL: Lussio Reddus 1": og tstam § | om καὶ 45 πὴ | caddas 


23 λευιτων A | και 4°] Ke B 
26 μελχιας ΒΡΑ 


Ab-ehj-npqtvwy8L"S 


Bh] cadwas k: 0 cadoas m: σαλσας jw: ἡλασα Ὁ: cadoas 
A rell: Thalsas 3.5: Thamas 3.5: <h<ue 9 

23 ex] aro των ww Ὁ | waBdos Bhn] Sosabdus i: 
Torabdus 3.0: ιωζαβαλος k: ιωζαβαδ Ὁ: ιωζαβαδος A rell: 
asi S| om καὶ 2° ἃ | σενσεις B] σεμεει bS: ceuns k: 
genes A rell LY: Sameis EB: Gemeis © | om και 3°—Kaderas 
Β΄ | om και 3° d | om κωνος ovros m | κωνος Bh#] κολιος Κα: 
κωδιος v: κωλιας 6S: Kwdwos A rell: Chonas 3,5: Colnis Ly | 
om ovros καλειταῖις dk | ovros] ovrws dh: εὖ LY | καλειταις Bh] 
καλιτας m3L¥: καλλιτας δ: εστι κολιτας πῃ: εστιν καλιτας A rell: 
est tos) λοι 85: est Ele et Has 3.5. | om καὶ 4° dm | 
madaios] φαθαιος Av: παθεὺς k: φεθειας Ὁ: Phaleus UL: 
Facteas £Y | om καὶ 5° dm | wovdas] ἰουδας bmS: Ldothas 
Us: Coluas LY | (om καὶ 6° 44) | wavas Bn] ελιεζερ Ὁ: 
wwvas Al (ras 1—2 litt post w) rell: poe S: Elionas & 

24 εκ των ιεροψαλτων] et de sacra ornata percutientibus L | 
ex] pr καὶ dkmpvil’S: καὶ απὸ b | ελιασεβος Bh¥] ελιασηβος 
y: ελιάσουβος (-Bas e) cejw: ελιασουβ Ὁ: ελιασιβος A rell: 
ελιάσιμος (44)L°: Lliasib LY | Baxxoupos] pr ka wy: Bak- 
xwpos k: Baxxouvros v: Zaccarus WY: Kat caxxovp Ὁ: et 
Zacchurus ᾿ς 

25 εκ] pr καὶ VEULYS: καὶ απὸ Ὁ: - δε k | θυρωρων] 
θυγατερων Bh¥#X | σαλλουμος] σαλουμος dempy’: σαλομος 
v: σελλουμ b: Noza $ | om καὶ dm | rodBavys] (τωλ- 
Bavns 44): τολμανὴῆς n: τολβανος v: Tolmanus I: 

S: τελλημ Kat ovptas Ὁ 

26 εκ 1°] pr εἰ BLS: καὶ απὸ Ὁ | om rou b | om ex 2° 
Le | vwv] +uwy A | φορος cepua] Phonphemias L¢ | φορος] 
gapes Ὁ: Foro Ozt LY | tepua Bh] ραμιας Ὁ: cepuas A rell: 
et Remias 3.51 (ιερεμιας 74): Karts S| om καὶ 1°dmS | 
ιεζειας B] cedias hmU*: ιαζιας b: εδδιας cejqw: ceddcas A rell: 
Tadias Ἐ: τών πὶ S$: Geddias LY: (εκδιας 236) | Kae 
μελχειας bis scr j | om καὶ 2° 3° dm | μιληλος--βανναιας] 
Bavatas και μιχαιας και μιαμιδαιας Kat ἐλεαζαρ Ὁ | μιληλος B] 
μιαηλος ΗΞ3Ξ: μαιλος ew: (μαὴλ 44): δικυ.:» 9: Michelus 
LY: ιαηλος k: μαηλος A rell: Amiamelus Ue | om καὶ 4° 
dmii"S | om καὶ 5°—(27) ηλα Ἰκ | om και 5°dmiL¢ | ἀσεβειας 
και βανναιας] S | ασεβειας BY] ιασιβιας w: ασιβιας 
A rell: Jammebias 1Y: om Le | (om καὶ 6° 44) | βανναιας] 
βαναιας djmvw: Baveas e: Bannas LY 

27 εκ] pr e¢ BL: καὶ aro Ὁ | mda] ηλαμ 1: adap Ὁ: 
Olim UL: paxap y: ἡλακαιὶμ dpqt: ἱἰλακεμ πὶ: Lolaman Wy | 
om καὶ 1° b-ejm-twy#LY | waray Β] ματανιας hh: μαθθανιας 
Ὁ: Baroavias v: ματθανιας A rell Lc: was aS: Chamas 
DY | καὶ 2° BocknBL"S] om A rell | τεζορικλος B] ιεζωριηλος ἢ: 
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IX 27 


EZAPAZ A 


Β Ζαχαρίας, lefopixros καὶ ᾿Ωαβδεῖος καὶ ᾿Ἱερεμὼθ καὶ ᾿Αηδείας " 38 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ζαμόθ,᾿Ελιαδᾶς, 28 
᾿Ελειάσειμος, OPovias, Ἰαρειμὼθ καὶ Σάβαθος καὶ Ζεραλίας - 59 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Βηβαί, Ἰωάννης 29 
καὶ ‘Avavias καὶ Ζάβδος καὶ ᾿Βμαθθίς 39καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Mavi, "Ὥλαμος, Μάμουχος, ᾿᾽Ἰεδαῖος, 30 
᾿Ιάσουβος καὶ ᾿Ασάηλος καὶ Ἱερεμώθ" 31 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αδδείν, Λάθος καὶ Μοοσσείας, Λακκοῦνος 31 
καὶ Ναῖδος, καὶ Βεσκασπασμὺς καὶ Σεσθὴλ καὶ Βαλνοῦς καὶ Μανασσήας" 3" καὶ ἐκ τῶν υἱῶν 32 
“Αννάν, ᾿Ελιωδᾶς καὶ ᾿Ασαίας καὶ Μελχείας καὶ Σαββαίας καὶ Σίμων Χοσάμαος" 33καὶ ἐκ τῶν 33 
υἱῶν ᾿Ασόμ, Μαλτανναῖος καὶ Ματταθίας καὶ Σαβανναιοῦς καὶ ᾿Βλειφαλὰτ καὶ Μανασσὴ καὶ 
Σεμεεί: 3 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Βαανεί, Ἰερεμίας, Μομδεῖος, Μάηρος, Ἰουνά, Μαμδαὶ καὶ ἸΠεδίας καὶ 34 


27 ὡαβδιος A | αηδιας A 

32 μελχιας A 
Ab-ehj-npqtvwyELe"S 
tecpindos n: cefexndos 1: καὶ ιειὴλ b: et Jerrelus LY: et Lereus 
is: om k: καὶ τεζριηλος c: ἐεζριηλος A rell: δικώϑομ:. &: 
filius Jasarialos & | om καὶ waBdevos cejinw | om καὶ 3° dm | 
ὡαβδειος BA] οαβδιος k: ὠὡὠαβαιος v: ιωαβδιος qty: ιωαυδιος 
dmp: ιωβδειας ἢ : αβδια Ὁ: cavvws I(uid): τῴ, ποι αν, S-cod: 
τώ. -οτώς. S-ed: Loddius LY: Ζεραάϊας Ue: (ιανδίος 44) | 
om καὶ 4°dmw | ιερεμωθ] ιεριμωθ bS: ἱερεμουθ k: ιερωμωθ m: 
Erimoth 1: Hermoth 305] (om και 5°—(28) ιαρειμωθ 74) | 
om και andecask | om και 5°dm | andecas] ληδιας v: αὐδιας w: 
wana 5: Elias 3.5: Helias L: ζαβαβ και agiga και ἡλιας Ὁ 

28 om καὶ 1° w | ex] απὸ Ὁ | ζαμοθ] ἕαμωθ deknw: 
ζαθθονα Ὁ: Zathoim WL’: anna 3: Jothoae 3:5 | ελιαδας] 
ελιασδας h: ελίωναι Ὀ: Elionas Le | ελειασειμος] ελιασημος k: 
ελισίμος jw(pr Kat): ελιασουβ b: Geliasemos FE: et Lelasmus Ls: 
et Liasumus LY | ofovas] οθωνιας k: ιοθονιας h: ματθανια Ὁ: 
et Onias 3.5: Zochias UY | ιαρειμωθ] ἀριμωθ nv: ιαριμθ j: και 
tapeme w: εἰ Herimoth UL: et Larimoth LY: soa=ns3\, & | 
om καὶ 2°bdmw | σαβαθος και fepadcas] ζαβαδοζει Ὁ | σαβαθος] 
Zabdes 3,5: Zabdis 1: S | omxac3°dm | ἕεραλιας 
B] ἕερδιας h: ἕαρδεας n: ἕαρδαιος cekH: capdacas y: σαρδαιος 
jvw: fapdaas A rell: wana, 35: Zobenias 3.5: Tebedias 1 

29 καὶ τὸ Bbhv#Lc"S] om A rell | ex] απο Ὁ | βηβαι] 
βιβαι emn: Zedes L*: Baebasici Le: 2 3: Boxxer b | 
τωαννῆς καὶ avavias] wavaviasdm | wavyns| warnsh: Ohanneos 
3. : ιαννῆς w: μοσολλαμ ιωναν b | om καὶ 2° Ὁ | Amanias 
iY | om καὶ 3° bdm | ἕαβδος B] ἕαβδιος VE: Zabdias WL: 
wfaBdos h: wwfaBdos lqty: ιωξαυδος dmp: wfaBados A: Jabdus 
3.5: ζαβουθ Ὁ: ιωζαβαδος rell: waa, S | om και εμαθθις Καὶ | 
om και 4° bm | εμαθθις Β] ἐμαθεις Ahjnv: εμμαθεις c: εμμαθης 
ε: aah w: θελεει Ὁ: ἀμαθις rell: (αμαθης 74): Aemae Ue: 
Emeus LY 

380—33 omk 

80 κἂι 1° BbhEX’S] om A rell | ex—pan] ex Beniamin 
& | εκ] amo Ὁ | wax] μανὴ w: pay v: βανι οἷ: Banni Lv: 
Bannia Ue: Bavaia b  ὠλαμος] ολαμος τη: twhapos W: 
twpapos v: μοσολλαμ b | μαμουχος] μαλουκ Ὁ: was 
“5: et Maluchus 3.5: et Mallutus U | tedacos] ceddacos nw 
(pr et): ἐελαιος h: ἐεδιος ε: adaas Ὁ: εὖ Jabias 1 | ιασουβος] 
pret 3. : ιασουβ bS: et Lazub &* | om καὶ 2° bdmw | acandos] 
Aslelus 3,5: ιασαηλος cjw: ἰσαηλος e: ασσαὴλ b: Azabus L": 
noalA< = | om καὶ 3° bdm | cepeuwO] ιεριμωθ᾽ mS: 
αριμωθ b: Arcae et Mobo Le 

31 om καὶ 1° mwy | ex] απὸ Ὁ | addew λαθος B] adda 
νααθος dmp: Addin Naathus LY: αδαι vaados v: vavddew 
aafos h: φαθμωαβ Ὁ: αδδι νααθος A rell S: Zadina Athus 
3:5 | και 2°—vatdos] αἰανα Kat σιδια Kat χαλαμαναι και 
βαναιας και μαδειας Ὁ | om καὶ 2° dmS  μοοσσειας} μοοσιας 
nL: μοωσιας m : μοσσιας Vv: (μωσσιας 44): μοσιας e: μοοσισιας h: 
arco S | λακκοῦνος---σεσθηλ] \aveawa asso 
& | Aakkouvos] λακουνος em: (Aaxkovdos 74): οὐ Hyaleus UL: 
εὐ Caleus LY | om καὶ 3° dm | ναιδος] μαιδος y: Aaovdos v: 


33 cemer A 


28 ελιασιμος A | ταριμωθ A 


31 μοοσσεια5] woos σιας A | vacdos A 
34 Baave A 


Raanas Maaseas 1%: Janeus et Masaelus Ue | om καὶ 4° 
mwilY | βεσκασπασμυς BE(uid)] βαισκασπασμυ h: ματθανια 
b: μαθθανιας v: ματθανιας A rell Ue: Mathathias LY | om 
καὶ 5° m | σεσθηλ] second v: (εσθηλ 74): βεσελεὴλ Ὁ: Beseel 
LY: Besiel Le | om καὶ 6° dmw | Badvous Bh¥] Badnovos v: 
oc (om b’) woe αὐτου Bayou Ὁ: Badvovos A rell: ano S: 
Bannus &°: Bonnus LY | om καὶ 72m  μανασσηας BAjlpqt] 
μανασιας ev: pavacons hwiL¥: pavacon bS: μανασσιας rell: 
Abannasaeus 1 

32 om καὶ 1° bwy | εκ των υἱων] wo b | ανναν BhvES] 
avva y: avas 6: μεραρι b: avvas A rell: Anatheo 1°: Nuae 
DY {ελιωδας Β] LliolasE : ἐλιεζερ Ὁ: ἐλίωνας A rell S-cod (prez): 
sale S-ed: Moneas 300: Naes 1 | om και ἀσαιας Ὁ | 
om καὶ 2° dm | acaas] aceas cejwih": Assaeus Le: ἀσριας 
dmp: wartaw 3 | om καὶ 3° bdmw | μελχειας] μελχαιος 
τὰ: Melithus 3.5. | και σαββαιας] ιεσσια σαμειας Ὁ | om και 4° 
dm | σαββαιας BA] σαββαι q: ζαββαιος v: σαβαιος τὰ: 
σαββαιος rell: Sameas LY: Samaeus£¢ | omx«ar 5° bdmw | 
σιμὼν χοσαμαος] Kasay COAIAAA3.ASaM S | σιμων] συμεων 
b | χοσαμαος Β] χοσομαιος A: χοσσαμαιος h: χοσαμεος ji και 
χοσαμὼς w: βενιαμὴν μαλωχ (μελ- b’) σαμαριας Ὁ: χοσαμαιος 
rell 35: Beniamin et Malchus et Marras 4”: et Beniamin et 
Manuthus et Samanias 1 FR 

33 om καὶ 1° bw | ex] απὸ Ὁ | acon] ἀσωμ vw: ασσομ ὁ: 
agoh: pasar S | μαλτανναιος Bh] μαλταναιίος ΠῚ : wad 
ὅδ: μαθθαναιμ ὁ: μαθθαναι Ὀ΄: αλτανναιος Alpty : αταλναιίος w: 
αλταναιος rell: Cataneus 3:5: Carianaeus ZY | om καὶ 2°— 
gaBavvacous v | om καὶ 2° bdmY | ματταθιας] ματτθιας ἃ: 
ματθιας bmn: Mathathias LY: ματθαδιας t: Maetatius UL: 
τώ S | om καὶ 3° bdmw | σαβανναιοὺυς Β] βαναιοὺς de: 
βανναιος wy": βαναιος m: (βαναιας 44): Bannus LY: ζαβδια 
Ὁ: Bavvasous A rell: τῴζαλτϑ S | om καὶ 4° bdjm | ελειφαλατ] 
edupahad v: ελιαφαλετ Ὁ: Lliphalach 1": Llifelab&: Enallat 
He | καὶ 5°] cepeuee Ὁ: omdmwiLe | μανασση BhS] pavvacy v: 
μανασσης A rell LY: AManaese 3.5} om καὶ 6° bm | Saemei Ue 

34 om καὶ 1° bw | εκ 1°] απο Ὁ | Baaver] βααμι v: μαανι 
cejw: Bava Ὁ: Mani 3... : (βααννι 236): Banni LY | cepemas] 
Losemias 1° | μομδειος B] μομδὴς Κα: povders v: wouash: μοβδι 
τῇ : καὶ woudis w: μοουδεια b: μομδεις A rell: e¢ 77ρααζίας 3." : et 
eas 9: εὐ Moos Ls | μαηρος- -σομεει:] Mata svi’ 
HO ora awa asda <anl<a min 


κισασιτς _w a saorbileta § | 
Hanpos Bh] ἰσμαιρος 6: womanpos j: Kat cwuanpos w: αμραμ Ὁ: 
et Abramus LY: om k: wpanpos A rell: Samael & | covva Β] 
καὶ counh w: count A rell 35: e¢ Luel 3.5: et Lohel Ly | 
μαμδαι---σεσει5] Bava βαδαια χελιασουβ ματθανια Bevver και 
υιοι βοννει σέλεμεει καὶ σεμεει καὶ ναθαν καὶ αδδαιας καὶ 
ναδαβου και σεσεει (σεσσεει Ὁ") και σαρουα b | om μαμδαι--- 
avwsk [μαμδαι] μανδαι A: paduacw: μαδαι τι: εἰ Baneas LY: 
et Bannaees 3.5 | om και 2° dmp | medias] παιδειας Acehjvw: 
Pelias 1: Polias Ue | om καὶ 3° dmpw | avws] avos e: nos 
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ΕΣΔΡΑΣ A ΙΧ 43 


> 
"Avas, Καραβασειὼν καὶ ᾿Ενάσειβος καὶ Μαμτάναιμος, Edaceis, Βαννούς, ᾿Εδιαλείς, Σομεείς, B 
fal lal / , ᾿ i‘ 
- Σελεμίας, Ναθανίας" καὶ ἐκ τῶν υἱῶν "Efwpa, Σεσείς, Efpeid, ᾿Αζάηλος, Σάματος, Ζαμβρεί, 
Ξ Φόσηπος" 35ἐκ τῶν ᾽Οομά, Ζειτίας, Ζαβαδαίας, ᾿Ηδός, Οὐήλ, Βαναίας. 35 πάντες οὗτοι συνῴκησαν 
\ / , € a 
37 γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, καὶ ἀπέλυσαν αὐτὰς σὺν τέκνοις. 37Kai κατῴκησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ 
Δ A \ ἘΣ Sel IN ὦ Ἶ NS Ἂ Ὁ a ΄ a ΄ ῦ ἑβδό "2 \ 
ευεῖται καὶ of ἐκ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν τῇ χώρᾳ TH νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμου μηνός, καὶ 
οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς κατοικίαις αὐτῶν. 
38 \ ih cal \ fol id 60 > \ Ν ᾿Ξ. ,ὔ a Ν > \ e fal 
38 Καὶ συνήχθη πᾶν τὸ πλῆθος ὁμοθυμαδὸν ἐπὶ TO εὐρύχωρον Tod πρὸς ἀνατολὰς ἱεροῦ 
fal a a XA / , 

39 πυλῶνος, 39 καὶ εἶπεν "ἄσρᾳ τῷ ἱερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ κομίσαι τὸν νόμον Μωσέως τὸν παραδοθέντα 
ἴ \ a a? ΄ fo) \ t2 , t ” Cr sd: \ \ ἰς \ a Aa) > \ 
40 ὑπὸ τοῦ θεοῦ Ἰσραήλ. 49καὶ téxouicev! "Eopas ὁ ἀρχιερεὺς τὸν νόμον παντὶ TO πλήθει ἀπὸ 

“ tal cal fal ‘6 / nr « , , 
ἀνθρώπου ἕως γυναικὸς καὶ πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσι, ἀκοῦσαι τὸν νόμον, νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμου μηνός" 

lol fol lal iA \ aA ,ὔ 

4 "kai ἀνεγίνωσκεν ἐν τῷ πρὸ τοῦ ἱεροῦ πυλῶνος εὐρυχώρου ἀπὸ ὄρθρου ἕως μεσημβρινοῦ ἐνώπιον 

lal lal fal ἣν fr ἊΝ la e \ 
42 TOV ἀνδρῶν Kal γυναικῶν. καὶ ἐπέδωκαν πάντα τὸν νοῦν εἰς TOV νόμον. 42 καὶ ἔστη" Eapas ὁ ἱερεὺς 
\ > oe fol / AY a / / a , 4 Δ ὁ 2 > a 
43 καὶ ἀναγνώστης τοῦ νόμου ἐπὶ τοῦ ξυλίνου βήματος τοῦ κατασκευασθέντος 43καὶ ἔστησεν αὐτῷ 


34 καραβασιων A | ενασιβος A | σομεις A | efpr A 
40 εκομισεν] εδοκιμασεν B | cepevow ΒΊΑ 


UL°: Lonas L* | καραβασειων] pr ras (2—3) c: pr Καὶ Ww: καὶ 
ραβασιων Ingtvy: paBacwy kmp: βασιων ἃ: εὖ Caribison 15: 
et Marmoth 3.5: et Marimoth 3.) | (om και 4°—vabavias 44) | 
om καὶ 45- -μαμταναιμὸς k | om καὶ 4° dmpw | ενασειβος] 
evaonBos y: (ανασιβος 236): ενασειδος hh: Eliasib LY: Eliasub 
He | om καὶ 5° dmp | μαμταναιμος BIE] μαμνιτάνεμος mn: 
μαννιταναιμος p: μανιταναιμος h: μαμνιματαναιμος j: μαμνιμα- 
νταναιμος ΝΥ: ματτανεμοςν: μαμνιταναιμος A rell: Maththaneus 
HL: Mathaneus LY | ελιασει5] pr καὶ wil*: ελιασης ek: 
εἐλιασσις V: ελιασοὺς m: et Llasis 3.5 | Bavvous] Bavovs em: 
βαννου v: εἰ Bannaeus U1: et Orizas WY | εδιαλεις B] ελιαλη 
e: ehiacec ἢ : ελιλι t*: σελίαλει V: καὶ ελιαὰλ W: om k: ελιάλει 
At®? rell 35: et Banis Ls: et Dielus LY | om copeets—atandos 
HL” | comers] coms cdejwy: ocwuns k: ομεεις h: σομεὺς m: 
om 3.5 | σελεμιας] pr καὶ w: ceuedcas h: e¢ Solomaeus UL | 
vadavias] pr kat w: εἰ Maththanias & | om καὶ 6°—goonros 
kil | om και 6° hw | efwpa cecers εἴρειλ] Ezaras Sest Seria 
EE | efwpa] efwpas hh: Aya S | σεσεις Bdehm] σεσσεις A rell: 
(σωσις 44) | eSpecd] egpnd e: εσζιλ n: εἴρια dipqty: ἐσρια m: 
εὗριας ν: Kae εζριηλ W: Kat ἐσριηλ b: KasA ext S | afanros] 
ἕαηλος h: afanX A: om b | σαματοΞ] pr kar w: (cwparos 236): 
kat σαμαιας Ὁ: ef Semedias LY | fauB8pec Bh] ἕαμβρις Av: 
ἕαμρις (74)B: et Zambris WY: Kat σαμαρειας Ὁ: ἔαμβις rell | 
φοσηπος Β] Josepos 33: ιοσιππος h: καὶ wonpos wi’: και 
ιωσηῴ και σελλοὺυμ καὶ ἀμαριας Ὁ: wonpos Aq(+ras 8 litt) 
rell ZS 

35 om totum comma k | ex Bhw#S] καὶ απὸ Ὁ: pr καὶ A 
rell Lev | των ooua ferrcas] filiis Nobed Othielus (Idelus 1’) 
ZL” | οομα ζειτιας B] vooua μαζιτιας hh: Naama Mazitias 32: 
νιων vooua μαζιτιας Ae: viwy voua μαζιτιας n: 
μαζιτιας j: (υιων οεμα μαζιτιας 74): νιων οσμα μαζητιας ν: νων 
vaBau τειηλ Ὁ: νιων οομα (οθμα w) μαζιτιας rell: ain 
ahi S | faBadacas—Pavaias] και μαθθαθιας και ζαβαδ 
και feBever (-evver b’) και ιαδιαι (ιαδαι b’) και wr (ιωηλ b’) καὶ 
βαναι b: εἰ Mathatias et Diabadus et Zebedati et Diadus et Tul 
et Banaus 3.5: et Mathathias et Sabadus et Zecheda Sedmi et 
Tesset Baneas 32} | faBadacas] (ζαβαδεας 74): faBodaas e: 
ζαβδαιας hy: καὶ ζαβαδαιος w | δος B] nodes cejv: was τὴ: 
om w: ἤδαις A rell | ound βαναιας] <amiAhe_Zas S | ound 
B] coum A rell & | βαναιας] pr καὶ w: Baveas e 

36 ουτοι] + και erepor τουτων k | συνωκισαν γυναικας αλλο- 
γενεις AcklqtwyB(uid)\L"(uid)S | συνωκισαν 635 | γυναικας 
(τκες. ν) ἀλλογενεῖς dejmnpy | απελυσαν] religuerunt HL | 


uiwy οθμα 


37 λευιται A 
41 aveywuwoker] ἀανεγεινωσκεν B*: ανεγιγνωσκεν A 


Ab-ehj-npqtvwyZL'S 


avrats v | Texvo.s] pr τοῖς cv 

37 om οἱ 2°m | om καὶ 3° S | om οἱ 3°d | om και 4°o— 
αὐτων k | om και 4°—xXwpa S | και ev post χωρα Le | ev ry 
xwpa] in tota una regione LY | om τὴ 2° Ὁ | eBdouou μηνος 
Bbh] μηνος του εβδομου A rell | οἱ 4°] pr ηυξηθησαν by: (om 
44) | wpand 2°] +creucrunt Le 

38 συνηχθησαν beqvES | om παν qvile | ἐπι τὸ evpv- 
χωρον] {γι aream UW: εἰς τὸ ἀνειμενον Jos | em] εἰς Ὁ | του] 
το 3533," 35. | προς ανατολας ιερου] cepov το προς ανατολας Β΄ | 
tepov πυλωνος] portae templi 3.),5 : portae sacrae 3... | τερου ΒΗ] 
pr του Aé rell 

39 εἰπεν] εἰπὸν (-ων v) behj@?knvwy: εἰπαν cj*: dixerunt 
ELS | copa Β] efpa Acv: efdpa Ὁ: εσδρα rell Lev | ceper] 
apxtepe. Adl-vyS: pontifict LY: principes sacerdotum We | και 
αναγνωστη)] et lector U5: om m | κομισαι] Adfer S | τον voor] 
librum legis 1° | μωσεως Bbw] μωυσεως hv: μωυσει n: μωυση 
Arell | δοθεντα Ὁ om του bdhjmvw| θεου B] pr κυ Aomn BLVS 

40 exomoev] εκκομισας v: εδοκιμασεν Bh: nveyxey Ὁ: 
recttauit TE | ecpas B] efpas Ac: efpa v: efdpas b’: efdpa ὁ: 
eodpas rell 3.0: EAsdra Ue: (om 44) | 0 ἀρχιερεὺς] o cepeus bk: 
principibus sacerdotum 3.51 om ἃ | τὸν νομὸν 1°] omnem legem 
et legit L* | τω πληθει] populo Lh: +ecorum LYS | ανθρωπου] 
avdpos by | ews] pret S | (om πασιν 44) | (om axovoar—pnvos 
44) | ακουσαι] και παντι ἀκουοντι Tov συνιεναι (akovoa y) by | 
Tov νομὸν 2° Beh]omb: του νομου Α rell: + Dominz WL | νουμηνια] 
ev nuepa μια Ὁ] του εβδομου μηνος] του (om 1» μηνος του εβδομου Ὁ 

41 αἀνεγνω bE Jos | εν---ευρυχωρου] in area guae est ante 
sacram portam templi 1": ante ianuam templi contra aream 
Le | προ---ευρυχωρου] evpuxwpw Tov προ του (πρωτου b’) cepov 
mudwvos Ὁ | προ του] rpwrov A*(uid)v | wuAwyece | ευρυχωρου 
Bhk] evpyxwpw A rell ZS | aro Bh’) pr καὶ b: omn: εξ A 
rell | op@pov] pr του Ὁ | ews pernuBpwov] usgue ad uesperam 
LY | μεσημβρινου Bh] pr του b: μεσημβριας k Jos: μεσου 
(-ons cwy) nuepas A rell Le | om ενωπιον---γυναίκων k | om των 
Acdejl-twy | avépwv Bbh] +7e A rell | γυναικων] pr των b | 
επεδωκαν eredwxe b: ἀπεδωκαν delmp: dedit 3.5: dederunt 1 | 
mavra Bhk] to πληθος v: wav τὸ πληθος A rell S: omnts 
populus LE: omnes EL | τὸν vow] sensum suum We: om jw 
εἰς Tov νομον] ad legem WL: ut intelligerent legem Dei 1 

42 ecpas B] efpas Adcv: efdpas b’: ecdpas rell LY: Esdra 
3,5 | (om o—vomov 44) | apxeepevs vie | om Tov νομου 3:5 | 
ξυλίνου βηματος post κατασκενασθεντος k | του κατασκευασθεντος] 
guod fecerat 33,5 : om τοὺ k 

43 cornoev BOhEA] ἐστησαν Ab’ rell B™“’S | αὐτω Bh] 
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ΙΧ 43 ΕΣΔΡΑΣ A 

Β Ματταθίας, Σαμμού, Ἀνανίας, ξαρίας, Οὐρείας, Εξεκίας, Βαάλσαμος ἐκ δεξιῶν, 4 καὶ ἐξ εὐωνύμων 44 
Φαλαδαῖος, Μεισαήλ, Μελχείας, Λωθάσουβος, Ναβαρείας, Ζαχαρίας. “45καὶ ἀναλαβὼν "ἔσρας τὸ 45 
βιβλίον τοῦ πλήθους ἐνώπιον, προεκάθητο γὰρ ἐπιδόξως ἐνώπιον πάντων, Kal ἐν τῷ λῦσαι τὸν 46 
νόμον πάντες ὀρθοὶ ἔστησαν" καὶ εὐλόγησεν ᾿Αξαρίας τῷ ὑψίστῳ θεῷ Παντοκράτορι, “7 καὶ 47 
ἐφώνησεν πᾶν τὸ πλῆθος ᾿Αμήν, ἀμήν" καὶ ἄραντες ἄνω τὰς χεῖρας προσπεσόντες ἐπὶ τὴν γῆν 
προσεκύνησαν τῷ θεῷ. 4°’ Inoods καὶ ᾿Αννιοὺθ καὶ Σαραβίας, ᾿Ἰάδεινος, ᾿Ιαρσούβοος, ᾿Αβταῖος, 48 
Αὑταίας, Μαιάννας καὶ Καλείτας, ᾿Αζαρίας, Κατέθξαβδος, “Αννίας, Φαλίας, of Λευεῖται, 
49) ἐδίδασκον τὸν νόμον Kupiov, καὶ πρὸς τὸ πλῆθος ἀνεγίνωσκον τὸν νόμον τοῦ κυρίου, ἐμφυ- 
σιοῦντες ἅμα τὴν ἀνάγνωσιν. 


(49) 
49 Kal εἶπεν ᾿Ατταρατὴ "Eopa τῷ ἀρχιερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ 49 (50) 
-“ -“ fal » ’ ‘ / a 
καὶ τοῖς Λευείταις τοῖς διδάσκουσι τὸ πλῆθος ἐπὶ πάντας 5 Ἢ ἡμέρα αὕτη ἐστὶν ἁγία τῷ 50 (51) 
΄ - “ / , 
κυρίῳ καὶ πάντες ἔκλαιον ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν νόμον" 51: βαδίσαντες οὖν φάγετε λιπάσματα 51 (52) 


43 οὐριας BOA 44 μισαὴλ BPA | μελχιας BOA | vaBapias BPA 


48 τησουΞ] s improb uid B* | ταδινος A | agapeas A | Newrar A | aveyewwoxov B* 
49 Neuras A | διδασκουσιν A 


46 ηυλογησεν A 


Ab-ehj-npqtvwyEL'S 


pr σὺν bES: pr wap A rell 3,“ ad eum Wy | parradas] 
Mathatias £°: Mathathias &: paras b'v: <shon ὦ | 
σαμμου B] σαμους em: σαμλοὺς q: σαμαιας ν: Kat σαμαιας Ὁ: 
εἰ Samus ©": om k: caupous A rell | avavas] pr και ADE: 
et Amanias Us | agapias] pr καὶ bY | ουρειας] pr και bE: 
σουριας k: εἰ Jurias Ue | efexias] Ezechias WY: ιεζεκιας k: et 
Exechias £°: καὶ χελκιας b | Baadoapos] pr καὶ w: βαλσαμως 
e: et Balsamus L*: καὶ μαασιας b: e¢ Mastha Ue | δεξιων] 
+ αὐτου Ὁ 

44 φαλαδαιος Β] φααλδαιος h: φαλλαιος n: φαδαιας b: 
φαλδαιος A rell LY: Phaddeus Us: <sa\na S | μεισαηλ] 
pr καὶ bees: καὶ cand jw | μελχειας] pr καὶ 035: Malachias 
(pr e¢ 3.) Lev  λωθασουβος] λοθασουβος en: λουθασουβος k: 
δωθασουβος v: aw@acouBos (pr και w) jw: και ἀασσομ Ὁ: <haa 
~samh 8: Abusthas Sabus 3)": et Asomus et Assub Le | 
vaSapetas] pr εἰ %: avaBapias h: ναβριας τὰ: (vafapias 74): 
Nabadias 1": et Nabadeus 1°: Δικ jas 9 : καὶ apaavas 
b | ¢axapas] pr καὶ dkwie’: καὶ faxapias Kat μεσολλαμ Ὁ: 
om y 

45 αναλαβων] avehaBev bY: legens UL | expas B] efpas 
Aédev: efdpas Β΄ : ecdpas rell £Y: Esdra Le | το βιβλιον BhEW) 
pr Tou vouov w: legem Domini U°: -Ενομου q: Ἔτου νομου A 
rell S | τοὺ πληθοὺυς ενωπιον] ἐνωπιον παντὸς του πληθους bi’: 
coram omni populo 1°: coram omnibus & Ι του πληθους Bh] 
post ενωπίον 1° A rell S | προσεκαθητο τα | om yap dimpqtyL* | 
επιδοξως] επιδοξος by : em δοξης y: in gloria L* 

46 ορθοι] post ἐστησαν Ὁ: ορθροι A | εσταθησαν k | afapias 
Bh#] efpas AdcvS: efdpas b’: εσδρας rell LY: Asdra Ue | 
Tw 2°—mavroKparopt] κν Tov θν Tov ὑψιστον Tov παντοκρατορα 
bS(om τὸν 6%): Dominum excelsum et magnum Deum Sabaoth 
HL | υὑψιστω θεω Bh] ko θῶ (+7w Ae: +d kv) υψιστω 
θῶ (om dkmn) σαβαωθ A rell LY 

47 εφωνησεν Bh] εξεφωνησε Ὁ: επεφωνησαν kES: επε- 
φωνησεν A rell: respondit £Y: om Us | παν τὸ πληθος] omnis 
Populus (+dicens 3.5) LS | ἀμὴν 2° BhE™S] om A rell 
FAL | προσπεσοντες] trruentes Ue | θεω Bhi] κω A rell 
ELS 

48 woous] pr και VE: pr et iussit Esdva ut docerent legen 
3. : καὶ ιησους και οἱ wor αὐτου b | (om και 1° 44) | αννιουθ B] 
avous d-jq*: avavous m: avvas v: Bavacas bS: Banacus WL: 
Bannus Le: avvous Aq* rell | (om καὶ 2° 44) | capaBias] 
Sarebias 1": σοραβιας k: capapias A* uid (corr A*) | cadewvos] 
pr 635: ιαδηνος m: ἰδδινος v: Kar adwwos cjW: καὶ wowose: Kat 


taunv Ὁ: εἰ Jaddimus 1: et Ladimus UL: et <Maniy S | 
ιαρσουβοος---μαιαννας] noay συνετιζοντες Kat akkouB Kat σαβαθαιος 
kat wdoua kat μασσιας b | taprovBoos B] ιακουβος Alqty : caxoBos 
h: cakkovBos n: Kat takwBos w: και taxovBos ce}: ιακωβος rell: 
amon “6: εὐ Jacobes BH: et Accubus UY: et Acud LE | 
αβταιος B] σαβταιας h#: caBBaracosk: σαβαταιας m: αλβαταιος 
Vv: σαβατταιας cj: kat σαββαταιος wih: caBBaraas A rell: 
bar 55: et Sabbathaeus 3.5: et Sabataeus % | om 
αυταιας---καλειτας k | om avraas μαιαννας WY | avraas] pr 
et 35: αὐταιος vi snay S: καὶ avrawos w: εἰ Audaeas L | 


μαιαννα5} pr καὶ WH: μαιανας em: issn S: εὖ Afangeus 
Le | om καὶ καλειτας We | om καὶ 3°d | καλειτας] καλλιτας b: 
καταλιτας m(uid): Calithes LY | agapias] pr καὶ b’wiev: καὶ 
agapia 35. | κατεθζαβδος B] και wafaBdos cekn: kat ιωξζαβαδος 
I9?: καὶ wavdos p: καὶ γωζαβδος ἢ: καὶ ιωζαβαδ b: ιωζαβδος 
m: twiavdosd: καὶ ιωξζαβδος Al* rell: (ιωξανδος 44): aASIaX_ 
S$: et Tazabdos &: et Joradus LY: et Damusus Le | avnas— 
λευειται] e¢ Aspennas 3.5 | ἀννιας B] pr 62 B: avavias dhmS: 
και avanias A rell XY | φαλιας Β] φιατας v: βιαθας cej: φιλτας 
h3E(pr δ): αφιαθας m: καὶ φιαθας k: εἰ Philias UY: και 
βιαθας w: και φαδαιας Ὁ: φιαθας A rell: woah<a ὦ | 
εδιδασκον}] pr e¢ 3.5: pr gui 3.0: διδασκοντες jw: συνετιζοντες 
Tov Aaov εἰς by | κυρίου 1°] pr rou cejw: om k# | om και 4°— 
κυριου 2° Acdej-twHLe | αἀνεγινωσκον] αναγινωσκων v(uid) | 
om Tov v  εμφυσιουντες αμα] inspirantes singuli intelligentibus 
3. : et pracferebant singuli eos qut intelligebant LU | εμφυσιουντες} 
evpuns οντες k | om ana v | τὴν αναγνωσιν] pr et S: τὴ 
avayvwon k 

49 arraparn BH") arrapah: Atterabi E™: αθθαρατης cjw: 
ατθαραστης k: ar@apwrns τι: aroaparys v: abaparns ey: 
Atharathes 4: ar@apirns A: αθαραθας b’: αθαρασθας ὁ: 
arOaparns rell: as eI S: Aparages UL | ecpa Β] 
efpa Adcv: efdpa b’: ecdpa (pr τῶ h) rell HY | ceper b | (om 
Tos 2°—mavrTas 44) | om Tos 2° b | διδασκουσι] pr avayww- 
σκουσι kat k | τὸ πληθος] Populum Le | om em παντας Wer 

50 7] pr dicens LY | ἐστιν post κυριω k | aywrarn b | ev 
Tw ακουσαι] axovoyres kiL© | τὸν νομὸν Bbh] του νομου A rell 

51 βαδισαντες---λιπασματα] et collocuti sunt Ite epulamini 
E | βαδισαντες ow] και evmev avros Badioare (-σαντες y) by: 
εἰ dixit Esdra Ite nunc 0°: et dixit Esdras Digressi ergo LY: 
om ow & | λιπασματα Bh] pinguedinem et bibite dulcedinem 
3.5: pinguissima quaeque et bibite dulcissima quacque LY: -Ἐ καὶ 
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EZAPAZ A 


(53) 
(54) 
(55) 


IX 55 


Π VES AN ᾽ ra a ἍΝ τ ἘΞ ΣΝ \ ener 7, a , \ \ Ν “ θ. Ἂ 
52 καὶ ἀποστείλατε ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσιν. 55 ἁγία γὰρ ἡ ἡμέρα τῷ κυρίῳ, καὶ μὴ λυπεῖσθε" B 
« \ /2 ὃ ΄ ς« ε 53 ewe A an ) DN, a 5 ΄ , , = ‘A ed. “ 

53 ὁ γὰρ κύριος δοξάσει ὑμᾶς. 53καὶ οἱ Λευεῖται ἐκέλευον τῷ δήμῳ πάντα λέγοντες ΗΠ ἡμέρα αὕτη 
54 ἁγία, μὴ λυπεῖσθε. σ᾽ καὶ ὥχοντο πάντες φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ εὐφραίνεσθαι, καὶ δοῦναι 


» \ -“" Ἦν ΟΝ, ‘ > iol fA Ὁ Ἄν 5, , > “ ee: 
55 ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσιν, καὶ εὐφρανθῆναι μεγάλως: 55ὅτι καὶ ἐνεφυσιώθησαν ἐν τοῖς ῥήμασιν 


οἷς ἐδιδάχθησαν. καὶ ἐπισυνήχθησαν“ 


52 λυπεισθαι A 


mere (επιετε p) γὙλυκασματα A rell 3 | αποστολας] επιστολα: v: 
missoria 1°: munera 1 

52 omav | nuepa] + αὐτὴ MEL | tw κυριω] Domini L | 
om καὶ A [λυπησθε bjn | kupios Bohm LL" 3] (0 Geos 44): + Os py: 
pr Os A rell | δοξασει] δοξαζει nS(uid): clarificauit L° | ἡμας 
p*w 

53 exeNevov—mavra] denuntiabant in publico omnibus 1 : 
pracceperunt populo ut tacerent 3.5. | τω δημω wavta B*] τω 
δημω παντι Beh: παντες Tw δήμω e: Ta mavra Tw δημω Acjnw: 
παντι Tw Naw Ὁ: πᾶντι Tw Snuw rell: omndt populo EX | om 
nm | aya) +twkoc | μη] pr ovyare και by | λυπησθε dnv™ 

54 ὠχοντο] abierunt WY | ευφραινεσθαι] evppavOnvar v | 
om Kat 4°—evgdpavOnvac 1° | αποστολαΞ] επιστολας v: munera 
LY | και evppavOnvar] ut epularentur WY | peyadws—(55) 
ενεφυσιωθησαν] magnifice enim sunt exaltati LY 


53 Aeura A | παντι ΒΡ | λυπεισθαι A 


54 mew sup ras B? | εὐφρενεσθαι A 
Ab-ehj-npqtvwyBi"S 


55 ort και ενεφυσιωθησαν] inspirati sunt enim UL | orc] ere 
cejw: τι b | καὶ 1° B]om Abk: yap rell 3 | ενεφυσιωθησαν 
εφυσιωθησαν n: +yap Ὁ | επισυνηχθησαν] +ev TH Ἡμερα TH 
δευτερα οἱ apXovTEs των πατριων παντος TOU λαοὺ καὶ OL LEpELsS καὶ 
οἱ λευιται προς εἶδραν (εσδ- y) τον γραμματεα Tov συνιεναι παντας 
τοὺς λογοὺυς Tov νομοῦ by: +ommes in LHierusalem tocundart 
secundum adispositionem Domini Dei Israel W°: + uniuerst in 
Terusalem celebrare laetitiam secundum testamentum Domini 
Dei Israel Iv 

subscr egdpas a’ B: efdpas a’ h: efpas a’ Ac: εσδρα a’ t: 
egdpas mpwros y: εσδρας a’ στιχοι ar’ n: τελος εσδρα του πρωτου 
βιβλιου ἃ: τελος του mpwrov βιβλιου εσδρα τὰ: explicit Esdrae 
liber primus de templi restitutione 3.5: et hic liber est primus 
Ezrae quem quia non inuentus est nobts in exemplari simplict 
scripsimus secundum septuagintauirale 2 
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ἜΣΣ ΡΞ Β 


r - a a -“ a Ν id 
B KAI ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει Κύρου tod βασιλέως Περσῶν, τοῦ τελεσθῆναι ἀπὸ στόματος 1 
᾽ , > , A cal , ,ὔ lal \ eo Ν > / 
ov, ἐξήγει Oo πνεῦ ; 
Ἱερεμίου, ἐξήγειρεν τ εῦμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, καὶ πα εἰλεν φωνὴν ἐν waa? 
, > al , 3 a λέ 20% Ss Ko xX ΝΥ IL. “ Π 4 \ 
βασιλείᾳ αὐτοῦ καί ye ἐν γραπτῷ λέγων ὕτως εἶπεν Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν Πάσας τὰς : 
, Μ ’ c A col > col Ν » A > ’ , > > > \ ’ fol > Lal 
βασιλείας ἔδωκέν μοι ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐπεσκέψατό pe ἐπ᾽ ἐμὲ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ 
“ » 3 A t ie > » ͵,ὔ 3 , > ΄ “ > ἊΝ Ν lol “ » lel Ν » ε θ ΝΥ 
οἶκον ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ' τῇ! ἐν ᾿Ιούδᾳ. 3τίς ἐν ὑμῖν ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ; καὶ ἔσται ὁ θεὸς 3 
-“ a a € Ν cal 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται εἰς Ἱερουσαλήμ. 4 καὶ πᾶς ὁ καταλειπόμενος ἀπὸ πάντων τῶν 4 
a a “ -“" ἢ 
τόπων οὗ αὐτὸς παροικεῖ ἐκεῖ, καὶ λήμψονται αὐτὸν ἄνδρες τοῦ τόπου αὐτοῦ ἐν ἀργυρίῳ καὶ 
χρυσίῳ καὶ ἀποσκευῇ καὶ κτήνεσιν μετὰ τοῦ ἑκουσίου εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 
Skal ἀνέστησαν ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῷ ᾿Ιούδᾳ καὶ Βενιαμεὶν καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, 


5 
΄ φΦ Ss ε x \ n ΕΟ Το a 2? a ’ a \ 4 \ > > 
πάντων ὧν ἐξήγειρεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα αὐτῶν τοῦ ἀναβῆναι οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Tov ἐν “lepov- 
σαλήμ. δκαὶ πάντες οἱ κυκλόθεν ἐνίσχυσαν ἐν χερσὶν αὐτῶν ἐν σκεύεσιν ἀργυρίου, ἐν χρυσῷ, 6 


> > a NES ΄ δυο 7 \ n ς , 7 ἣν ἐξ \ a by 7 
ἐν ἀποσκευῇ καὶ ἐν κτήνεσιν καὶ ἐν ἕενίοις, παρὲξ τῶν ἑκουσίων. 7 καὶ ὁ βασιλεὺς Kipos ἐξή- 7 
νεγκεν τὰ σκεύη οἴκου, ἃ ἔλαβεν Ναβουχοδονοσὸρ ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἔδωκεν αὐτὰ ἐν οἴκῳ θεοῦ 
αὐτοῦ" ϑκαὶ ἐξήνεγκεν αὐτὰ Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν ἐπὶ χεῖρα Μιθραδάτου Ῥασβαρηνοῦ, καὶ 8 
Lye > Ἂν, a \ ΝΜ a? A A a ©» δὴ > fol ΄ “ 
ἠρίθμησεν αὐτὰ τῷ Σαβανασὰρ ἄρχοντι τοῦ ᾿Ιούδα. 9 καὶ οὗτος ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν: Κυρίῳ χρυσοῖ 9 


Ir τελεσθηναι] -- λογον Ba> 
5 λευιται A 


Ab-ehj-npqtwye,& 


Inscr ecdpas β' Bn] atcdpas e,: efSpas B’ h: efpas β' c: 
ecdpa β΄ jqt: efdpas πρωτον Ὁ: εσδρας devrepos wy: ...cepeus A: 
ecdpas βιβλιον β' ek: εσδρα devrepoy βιβλιον εκκαιδεκατον dmp: 
non liquet 1 

I 1 πρωτω ere] eret τω mpwrw be, | του 1° BAbke,] om 
rell Eus [τελεσθηναι B*] πληρωθηναι ρημα κυ be,: + λογον Babhk : 
Ἔλογον κυ A rell HEus | απο] δια ΒΕ, | τερεμιου] + του προφητου 
be, | εξηγειρεν Bh] - ΚΞ A rell 35 Eus | βασιλεως περσων 2°) pr 
tov be,: Tov περσων βασιλεως k | παρηγγειλεν] - κυρος be, | 
φωνὴ ehkn | om ev 2° εξ | βασιλεια] pr τὴ be, | ye εν 
ypantw] γεγραπται m | ev Ὑραπτω] ενγραπτως he, Eus: ev 
γεγραπτω n 

2 (om ovtws—mepswv 236) | ovrws] ouvros ht | Bacrdevs] 
pr o bceke, Eus | πασας ras βασιλειας B] πασαις ταις βασιλειαις 
της yns be,: +7ysyns Arell B | cdwxev] pr ns b: παρεδωκε Eus | 
om μοι q | o Bh] pr ks A rell & Eus | του] pr o βασιλεὺς b’ | 
με Bh] om A rell Eus | οικοδομησαι Bh] pr του A rell Eus | 
avTw] post oKxoy cejw: ome, | & 1°] pr των e, | τη] τὴν Bh: 
om e | (ev covda] covdara 74) | covda Bh] rm (om Eus) covdaca 
A rell Eus 

3 nuw ἃ | om αὐτου 2° m | αναβητω be,  ιερουσαλημ Bh] 
+7 εν Tn ιουδαια και οἰκοδομήσατω τον oLKOY OU LEX αὐτος o Os ο 
ev qu A rell 35 [η] τη bee,: τὴν cjkw: om dl-ty | om τον m | 
60] pr τοὺ k: pr κὺ του bye, | om ο 2°b’ | Anu] + μετ αὐτου 
bye, ] 

4 καταλειπομενος] καταλιπομενος dhlp—w: ὑπολειῴθεις be, | 
απο] ex be, | των] pr ras (3) c: bis scr A | om exes ἃ | om 
και 2° bke, | λήμψονται autor] αντιλαμβανεσθωσαν αὐτου be, Eus| 
avdpes] pr οἱ bcee, | om avrov e, | om καὶ 3° m | χρυσιω] 
pr ev A | om και 4° m  αποσκευὴ B*m] εν ὑπαρξει be,: pr ev 
BabA rell | om καὶ 5°m | κτηνεσιν] prev bme,: {κτήμασι 74) | 
μετα του] μετ αὐτου k | Tov εκουσιου] δωρων be, | akovorouh | 


2 τὴ] τὴν B 
6 ενεισχυσαν B*(uid) | αργυροιου B* 


4 αποσκευη] pr ev Bab 
8 χιρα A | μιθριδατου Bab 


oxov] pr τὸν be, | om τοῦ 3° mp | του 4°] τον Adlpqy: 
om hk 

5 apxorres] pr οἱ b’dl-pe, | om των m | τω Bh] τοὺ ο: 
om bmwe,: τῶν A rell | και οἱ cepers] om A: om om | om οἱ 
2° m | παντων] παντες Abe,: et omnes %& | 0 Geos] post avrwy 
h: xs be, | avrwv] avrov k  οικοδομησαι] pr και bke,3 | om 
τον 1° ἃ | oxoy Bh] +rov kv k: +xv A rell 35 | τον ev ιερου- 
σαλημ] om km: om Tov cejw 

6 κυκλοθεν] {κυκλω 44): +avTwy b: - αὐτου e, | ενισχυσαν 
ev χερσιν] αντελαμβανοντο αὐτων Kat των χειρων b’A(txt)e, | 
ἰσχυσαν A | εαὐτων Adklmpqty | εν 2°] pr καὶ e | αργυριου ev 
χρυσω] aurt et argenti & | εν χρυσω BAcejw] ev xpvow hkn: 
kat χρυσίου rell | ev 4° Bh] pr καὶ A rell [αποσκευη] ὑπαρξει 
be, | (om καὶ ev 1° 44) | om ev 6° m | ξενίοις] Swpas be, | 
παρεξ τῶν εκουσιων)] πλὴν TavTwY τῶν εκουσιασθεντων be, | 
εκουσιων Β] ακουσιων h: εκουσιοις y: εν εκουσιοις A rell 

7 τα]ρὺ tavrabe, | οἰκου Bh]+xv A rell 35 Eus | ναβουχο- 
δονοσορ] pr aro h: ναβουχοδονοσσορ e,: (δαβουχοδονοσορ 74) | 
om απὸ ἱιερουσαλὴμ m | δεδωκεν m | om avta—(8) περσων m 

8 om και 1°—racBapnvov k | (om kupos Bacideus περσων 
44) | βασιλευς] pr ο b’cejnw Eus | em] pr και edwxev avra be, | 
χειρα] pr τὴν m | μιθραδατου B*h] μηοριδατου e,: μιθριδατου 
BabA rell 35 Eus [τασβαρηνου Β] γασβαρηνου h: του yapBapwove: 
Tov γαμβραιου Ὁ : Tov γανζαβραιου e, : om τη358 Eus: γαρβαρηνου A 
rell: filzi Gasabarenu TE | ηριθμησεν] απηριθμησεν b: παρηριθ- 
μησεν e, | om tw m | σαβανασαρ Bh] σαμανασσαρ Eus: 
cacaBaccapw A: σαβασαρὴ (-ρι Ὁ" be,: σασαβασσαραρ dl: 
σασαβασσαρ n-ty: σαβαρσα k: cacaBacap rell: (σασσαβασσαρ 
74: caBacoapap 44): Sisbedar E | ἀρχοντι Bbhe, Eus] pr τω 
A rell | om rou bdme, 

Θ᾽ ovros] αὐτὸς ὁπ | om ο apiOuos m | κυριω B] om A omn 
ΞΞ | xpvoo B] pr εἰκοσι ἢ: ψυκτηρες χρυσιου e: pr ψυκτῆρες A 


604. 





II 


ΕΣΔΡΑΣ B IL 17 


10 τριάκοντα Kal ἀργυροῖ χίλιοι, παρηγμένα ἐννέα καὶ εἴκοσι, KepPpouphs χρυσοῖ τριάκοντα καὶ B 
11 ἀργυροῖ ἕξ, καὶ σκεύη ἕτερα χίλια. τ' πάντα τὰ σκεύη τῷ χρυσῷ καὶ τῷ ἀργυρῷ πεντακισχίλια 
καὶ τετρακόσια, τὰ πάντα ἀναβαίνοντα ἀπὸ τῆς ἀποικίας ἐκ Βαβυλῶνος εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 
I ταὶ οὗτοι viol τῆς χώρας of ἀναβαίνοντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀποίκισεν 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς ᾿Γερουσαλὴμ καὶ ᾿Τουδὰ 
2 ἀνὴρ εἰς πόλιν αὐτοῦ" “οἱ ἦχθον μετὰ Ζοροβαβέλ, ᾿Ιησοῦς, Νεέμιος, ᾿Αραίας, Ῥεελειά, Μαραθ- 
8 χαῖος, Βασφάμ, Μαλσάρ, Βατουσί, Βαλλειά. ἀνδρῶν ἀριθμὸς ᾿Ισραήλ: 3vioi Φαρές, δισχίλιοι 
$ ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο" {καὶ υἱοὶ ᾿Ασάφ, τετρακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο: Ἵ 5υἱοὶ "Hpd, ἑπτα- 
6 κόσιοι ἑβδομήκοντα πέντε" °vioi Φαλαβμωάβ, τοῖς υἱοῖς ᾿Τησοῦε ᾿Ιωβάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι 


8 


LA ᾿ ( , tk Ἂ: 
2 δέκα δύο" Τυἱοὶ Μαλάμ, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" ϑυϊοὶ Ζαθουά, ἐννακόσιοι τεσ- 


9 / / Ω 9 ἘΞΑ, Yi 4 e A € (4 4 10 [ B VA © , ΄ 
το PEPAKOVTA πέεντε υτοι ακχου, ἐπτακοσίοι ἑξήκοντα UVLOL ανου, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα 


τ δύο: viol Βαβεί, ἑξακόσιοι εἴκοσι τρεῖς: τ υἱοὶ ᾿Ασγάδ, τρισχίλιοι διακόσιοι εἴκοσι δύο" 
3-15 13 υἱοὶ ᾿Αδωνικάν, ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἕξ" τ! υἱοὶ Βαογεί, δισχίλιοι πεντήκοντα ἕξ" 15υἱοὶ ᾿Αδίν, 


Tm 


, la 
© πετρακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" τ 
17 


9 χειλιοι B* 


ἘΝ 19 \ Leis 
υἱοὶ ᾿Ατὴρ τῷ ᾿Εξεκίᾳ, ἐνενήκοντα δύο" Ἵ 7 viol Βασού, 


10 χρύσεοι A | σκευήτερα B* | χείλια B* 


11 πεντακισχιλια] πεντακισχειλια B*: πεντακεισχιλια A | αποκιας B* 


IL 1 amoxias B* | πολι B* 
8 τεσσαρακοντα ΒΡ 
15 τεσσερας B* 


3 δισχειλιοι B* 


rell & | om καὶ 295 ἀπὶ | ἀργυροῖ Bdhmw] ψυκτηρες αργυριου ε: 
+ ψυκτηρες be,: pr ψυκτῆρες A rell 3Ξ1 | yah | παρηγμενα 
Bh] παρηλλαγμεναι bez: παρηλλαγμενοι dlmp: παρηλλαγμενα 
A rell | evvea και εικοσι] κθ΄ dm: Μ΄ και x’ k 

10 κεφφουρης Bh] (kepoupe 74): κεπῴουραι be,: xepoupy 
A(e sup ras A@‘)cn: χεῴουροι e: και χεῴρουροι k: χεῴορη jw: 
χεῴουρι rell | xpvcae be, | om τριάκοντα k | om καὶ 1° ἢ | 
ἀργυραι be, | e& B] Nk: διακοσιοι h: vw’ τὰ: duplum Fe: 
διπλοι ν΄ 1: om Acejnw: διπλαι τετρακοσιαι καὶ dexa be,: 
διπλοι τετρακοσιοι δεκα rell | om και 2°—(11) χρυσω b’ | om 
erepa | 

11 τω 1°—apyupw] τοῦ xpugov καὶ Tov apyvpov k: Tov 
χρυσιου καὶ Tov apyuptov bye,: χρυσα καὶ apyupa m | του 
αργυριου b’ | πεντακισχίλιοι w | καὶ 2° BAbe,] om rell | 
τετρακοσια] a 2° sup ras A@: τετρακοσιοι w | om τὰ 2°k | om 
mavra dm | avaBawovra απο] ταὐυτα ανηγαγε σαβασαρης 
(Stsabadar EA) μετα της avaBacews be,E* | avaBawovra Bhm]} 
+ pera σασαβασσαρ cdjn: + μετα cacaBacap ew: + μετα caBapoa 
k: ra avaBawovra pera σασαβασσαρ A rell | om απο--βαβυ- 
Awvos m 

IL 1 (και ovroc] ovro δὲ 44) | woe Bhqte,] pr o A rell | 
avaBavtes be, | ex Bh] ἀπὸ A rell | αποικιας της αἰχμαλωσιας 
k | (om της αποικιας 44) | ναβουχοδονοσσορ e, | βασιλεὺς] pr 
o be: bis scr w | (om βαβυλωνος 44) | επεστρεψεν Bhke,] 
ameatpewav my: ὑπεστρεψαν b’'c: ἐπεστρεψαν Ad rell 35. | om 
και 3°k | covda) covday mw: covdask: wove | πολιν] pr τὴν be, 

2 ἕορομβαβελ ὁ | νεεμιος---βαλλεια] καὶ o σὺν avTw m | 
veeutos B] νεαιμίας b: νεεμίας A rell | apacas ΒΑ] σααριας e: 
σαραιας A? rell: (σαραιὴς 44) | ρεελεια Bh] ρεελίας ναιμανι 
(veu- b’) Ὁ: ρεσαιας ναιμανι e,: ρεελιας A rell | μαραθχαιος Β] 
μαρδοχαιος A rell 35: (μαρδουχαιος 74) | βασφαμ--βαλλεια) 
et Masfemal et Sarbatul et Balleia et Reum et Baliaa ¥ | 
βασφαμ Bh] βαλασαμ Ae,: Bacay dp: βαλασαν rell | om 
μαλσαρ βατουσι βαλλεια k | wadroap Bh] μασῴφαρ A rell | 
βατουσι B] Barov h: βαγουα tpeoun A: Baryouas ρεουμ y: 
Baryoua (uay- b’) ρειουμ Ὁ: βαγουαγ peoum ce: paryoura ρειουμ 
e,: Bayove ρεουμ nw: Bayovar ρεουμ rell: (βαγουαι ραιουμ 
74) | βαλλεια B] Bavaa be,: Bava t: εἰρελλια ἢ : βαανα A rell | 


SEPT. VOL. II. PT IV. 


10 τεσσαράκοντα BY 


605 


6 δισχειλιοι B* 7 χειλιοι B* 
12 τρεισχειλιοι B* 14 δισχειλιοι B* 
16 ενενηκοντα] εννακοσιοι B*(uid) 


Ab-ehjkl(mn)pqtwye,£ 


avdpwv] (post wpand 44): post ἀριθμος be,: om m | wpand Bh] 
pr Aaov A rell 

3 wo] pr οἱ k | apes Bbhye,] Farios EA: φορος A(uid) 
rell | (om δισχιλιοι----δυο 236) | εβδομηκοντα] ι΄ k | om δυο w 

4 om totum comma p | καὶ Bh¥] om A rell | acad ΒΗ) 
σαφατια A rell | τετρακοσιοι ΒΗ350] εννακοσιοι be,: τριακοσιοι 
A τΕ}] 355 

5—60] και ετεροι παντες οἱ προγεγραμμενοι εν τω πρωτω 
βιβλιω εσδρα τὰ 

5 npa Bh] ὡρεε b: wp e,: capes n: apes A rell | erra- 
κοσιοι] evvaxoato be, | πεντε] + και εβδομηκοντα be, 
᾿ς 6 wor] pr oe, | (om φαλαβμωαβ---ἰησουε 44)  φαλαβμωαβ 
Bh] φααθμωαθ k: φααθ ἠγουμενου μωαβ bye,: φααθμωαβ A 
rell 35] inoove] ιησουσε t: τησου beehkye, | τωβαβ BE] εἰωβ 
k: wa A rell | dexa δυο] δωδεκα hpw | dexa] pr καὶ be,: οἱ Κα 

7 μαλαμ BE] μααλαμ h: Aap n: ελαμ bq*: αἰλαμ Aq* 
rell: Elam 35 

8—10 om w 

8 om woe b | fadova Be*ehn] ἕαφουα k: ἕαθθουα Ac? rell 
(ζαθθονε 44) | σαρακοντα p 

9 gaxyou Bh] ἕακχαν A(uid): ζακχαίου b’y: ζακχαια be, : 
faxxe e: ἔαχχαι cj: ἕακχαι rell: (ζακχίε 44) | om επτακοσιοι--- 
(11) Bape e 

10 βανου B] βαννου h: Bavea b: βαναια e,: Bavou A rell | 
σαρακοντα p δυο] pr και be,: (η΄ 236) 

11 wor βαβει] vo αβαβεις h | βαβει BI] βοκχει be,: 
BaBa A rell | τρει5] pr καὶ be, 

12 acyad Bhe,] ασιαδ Ὁ: aByad Acej: aBday w: αβγαπ: 
αβδα Κα: afyad rell: (αζγεαδ 44) | τρισχιλιοι Β] δισχιλίοι be, : 
χίλιοι A rell 35: (om 44) | δυο] pr και ς, : {τρεῖς 44) 

13 αδωνικαν BhE>] αδωνικαμ A rell 355 | εξ] septem E 

14 βαογει Bh] (Bayou 44): Bayove enwy: Bayoua A(uid) : 
βαγουαιδ t: yaBouak: Bayova rell: Begaud EA | εξ) septem & 

15 adw Bh] αδδην k: adder ne,: εὗδει b: addw A rell | 
τετρακοσιοι] εξακοσιοι be,: δισχιλίιοι b’ 

16 arnp] agep be, | (om τω efexca 44) | του k | efexe Ὁ | 
δυο Bh¥»] καὶ οκτω be,: oxrw A rell 355 

17 om voc—(11t 11) κυρίῳ n | Bacov Beh] Base. be,: 


77 


Tn 


Il 17 ΕΣΔΡΑΣ Β 


Β τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" ᾿δυϊοὶ Οὐρά, ἑκατὸν δέκα δύο" viol ᾿Ασέμ, διακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" 1° 
viol TaBép, ἐνενήκοντα πέντε" 7" viol Βαρθαλέεμ, ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς " “Ξυἱοὶ Νετωφά, 2-22 
πεντήκοντα ἕξ' Ξϑϑυϊοὶ ᾿Αναθώθ, ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ" *4 υἱοὶ ᾿Ασμώθ, τεσσεράκοντα δύο" 25 υἱοὶ 23-25 
Καριωθιαρόμ, Καφειρὰ καὶ Βηρώθ, ἑπτακόσιοι τεσσεράκοντα τρεῖς" *vioi “Αρὰμ καὶ TaBaa, 26 
ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς" 57 ἄνδρες Μαχμάς, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" “δἄνδρες Παιθὴλ καὶ Aca, διακόσιοι 7 
εἴκοσι τρεῖς" 79 viol Ναβού, πεντήκοντα δύο" 3°viol Μαγεβώς, ἑκατὸν πεντήκοντα ea 81 viol 29-31 
Ἠλαμάρ, δισχίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" 3*viol Ἡράμ, τριακόσιοι εἴκοσι" 3ϑυϊοὶ 35 
Δόδ, “Αρὼθ καὶ ‘Over, ἑξακόσιοι εἴκοσι πέντε" 31 υἱοὶ Ἴερειά, τριακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" Ef 
viol Σαανά, τρισχίλιοι ἑξακόσιοι τριάκοντα. 3) καὶ οἱ ἱερεῖς viol ᾿Ιεουδὰ τῷ οἴκῳ ᾿Ιησοῖ, = 

ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα τρεῖς" 37 viol ᾿Βμμήρ, (a πεντήκοντα δύο" 38 υἱοὶ Φασσούρ, κα διακόσιοι 51 

τεσσεράκοντα ἑπτά" 4xal οἱ Λευεῖται" υἱοὶ Ἰησοῦε καὶ Καδμιὴλ τοῖς υἱοῖς Σοδουιώ, ἑβδομή- 40 

κοντα τέσσαρες" “1 οἱ ἄδοντες υἱοὶ τ ἑκατὸν τεσσεράκοντα ὀκτώ" viol τῶν πυλῶν υἱοὶ a 


Σαλούμ, viol ᾿Ατήρ, viol Τελμών, viol ᾿Ακούμ, υἱοὶ “Arnta, viol ᾿Αβαού, οἱ πάντες ἑκατὸν 


24 τεσσαρακοντα Bb 
34 τεσσαράκοντα ΒΡ 


38 ja] χίλιοι A 40 λευιται A 


Ab-ehjklpqtwye,£ 


Bacot y: βασσου A rell | {τριακοσιοι εἰκοσι Tpets] χιλιοι διακοσιοι 
εἰκοσι δυο 44) 

18 om totum comma k | ovpa BE] ρα ἢ: wpyee,: ἰωρηε ὁ: 
ἰωρει b’: τωραμ w: wpa A rell | dexa δυο] δωδεκα w | dexa] pr 
και b | δυο] xouem EA 

19 aceu Β] σαμεμ ἢ: ασομ be,: 

20 ταβερ Β] γαβερ A rell © 

21 βαρθαλεεμ Bh] βεθλαεμ Ak: βεθλεεμ cejw: βηθλεεμ 

ye,: βαιθλαεμ rell 

22 om totum comma k | verwpa] veropa ec: ναιτωφα ἃ: 
veywpah: vepwra A: νετωφαθ w: νετωφαθει e,: νετωφατι Ὁ | 
mevTnkovTa] exatov dexa be, 

23 αναθωθ] ανατωθ k: αναθωμ t: ναμωθ e, | οκτω] + vc01 
βασσου τριακοσιοι εἰκοσι τρεῖς vlot Lwpa ekaTov deka δυο υἱοι 
ἀσουμ διακοσιοι εἰκοσι Tpers υἱοι yaBep ενενηκοντα πεντε LOL 
βαιθλαεμ εκατον εἰκοσι τρεῖς p 

24 om totum comma e,  ἀσμωθ Bé*k#] ἀσωθ h: αμωθ 
b’6*: aguwO A rell | reccepaxovra δυο] εκατον etkoot oxTw Ὁ | 
capaKovTa p 

25 καριωθιαρομ Β] καριωθιαρωμ h: καριαθηαρειμ k: καρια- 
θιαρειμ A rell | om καφειρα καὶ βηρωθ ἃ | καφειρα BA] και 
φιρα h: χαῴφηρα kw: καὶ χαφιρα y: καὶ κεφειρα be,: χαφιρα 
rell | βηρωθ] αβηρωθ e: (om 44) | τεσσερακοντα] (σαρακοντα 
44): εἰκοσι be, 

26—28 omk 

26 apau BY] αβραμ h: ζραμα 44): τῆς pawa A rell: (rns 
ραμμα 74) | (om και γαβαα 44) | yo8ar ἢ | om εἰκοσι dl-ty | 
eis] τρεις bhe, 

27 om totum comma 358 | avépes] pr e¢ 350: (καὶ 44) | 
μαχμα5] μακμας b: μαχμα ἢ: χαμμας A | om εκατον Ὁ 

28 (avdpes] καὶ 44) | γαιθηλ Β] βεθηλ e (θ ex δ): βαιθηλ 
Ah(a ex corr) rell 35. | (om καὶ ata 44) | aca] (ασαια 236): 
τὴς γαι be,384: τὴς γῆς yar b’: om h | διακοσιοι Bbhe,#] 
τετρακοσίοι A rell 

29 vaBov Bh#] ναβαυ be,: 
rell | δυο] pr καὶ be, 

30 payeBws Bh3E"] payeBys e: μακβεις Ὁ: parBes e,: 
μαγεβις A rell | revrnKxovta] εξηκοντα jw 

31 om totum comma k | ἡλαμαρ] Aapap e: 


acwu b’: acoun A rell 35 


ναβωθ w: ναβων t: vaBw A 


aap ετερου 


25 καφιρα A | τεσσαρακοντα ΒΡ 
35 τρισχειλιοι B* 


31 δισχειλιοι B* 
37 ,αἹ χίλιοι A 
41 τεσσαράκοντα ΒΡ 


be, | δισχίλιοι ΒΙΗ35] χιλιοι A rell 

32 ηραμ BAcejwH] ἰραμ e,: 
rape rell 

33 wor—etxoor] καὶ b’ | Aod apwh Bh] λυδων λοδαδὶ e: 
λυδδων Aodade cjw: (λυδδων λοδαδδι 236: λυδδων λωδαδιδ 74): 
λυδδων αειδ ὁ: λυδδων δουλωδα δαδ k: αὐδδωναιδ e,: λυδδων 
λοδ αδιδ A rell: Lot Adid Ha: (λυδὼν 44) | om καὶ ὠνων 

| ὠνων Bh] ovw e: avw be,: ὠνωθ w: Anon E>: om ἃ: 
wovw A rell | εξακοσιοι ΒΗ35] εἐπτακοσιοι Ad rell | εἰκοσι] μ' k: 
om h 

34 cepera Bh») cepeyyw Abdkwe,: 
tepexw rell | τεσσερακοντα] σαρακοντα p: 

35 caava Bh] cevvaa Ae,: cevaapy: 
χίλιοι w | (εξακοσιοι] τριακοσιοι 74) 

(36—88 om 44) 

36 και] wo be, | om οἱ ας | (veo ἱερεῖς 236) | (υιοι] pr οἱ 
74) | ccovda B] ceddova Ae,: teddwa Β΄: 0 teddova ὦ: εὅδουα q: 
edova k: veda h: cedova rell | τησοι Bh] eoov A rell | rpecs] pr 
Kat ες 

37 om ,a—(38) φασσουρ k 

38 φασσουρ Β] φαδδας be, 
be, | capaxoyra p 

39 hab Ab-ek-tye,E vioe ἡρεμ χίλιοι exra [pen] ἐρεμ k: 
cape. be, | ewra] pr deca b’: pr και dexa be, 8] 

40 καὶ οι] wor be, | τησουε Bh] (σοὺς b: (σου A rell | 
(om καὶ 2°—codoua 44) | καδμιηλ] κεδμιηὴλ €,: καδωηλ k: 
dexuimr Ὁ | codoua Bh] σοδωια k: ὡδουια ce,3E4: ὡδουιου e: 
wdua Ὁ: woova jw: σωδουια A rell | εβδομηκοντα] pr χίλιοι 
bye, | τεσσαρες] a’ w 

41 οι---ασαφ] υἱοι ασαφαθ (asad e,) οἱ ὡδοι be, | τεσσερα- 
κοντα ΒΗ3ΕΡ] εἰκοσι A rell 355 | οκτω] δυο dp 

42 πυλὼων Bh] πυλωρων A rell: {πυλώρὼν εκατὸν 44) | 
woe 2°] καὶ ot dp | cadovm Bh] (σαλλουμ 74): σελοὺυμ e: 
σελλουμ A rell | arnp Bcehjw] afmp be,: αττὴρ A rell | 
σελμὼν be, | ακοὺυμ BAh] ἀκκουμ Ὁ: taxouB ce: ιακκουβ e,: 
ιακωβ k: axovB rell 34 | arnra Behk#] αττὰ w: αὗιζα χιλιοι 
be,: atira A rell | aBaov B] caBova ἢ: Sabaui BH: σουβαι k: 
σοβαι e: σωμαι b': σωβαι Ad rell | exaroy bis scr p | evvea] 
oxTw Ὁ: Kat oKTw ας 


τηραμ Ὁ: εραμ k: paw h: 


lepuxw Pt LepeXwT q: 
(εικοσι 44) 
evvaa b: cevaarell | 


: pacoup A rell | ,a] τρισχιλιοι 
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ΕΣΆΡΑΣΣ, Β II 61 
8 τριάκοντα ἐννέα. Boi Nadewip: υἱοὶ Σουθιά, viol “Acoudé, viol αβώθ, “υἱοὶ ΚΚαδής, viol B 
Pe Σωήλ, υἱοὶ Φαδών, viol AaBave, υἱοὶ “AyaBa, υἱοὶ ᾿Ακαβώθ, 4° viol “Aya, viol Σαμαάν, υἱοὶ 
47-49 ᾿Ανάν, 47 υἱοὶ Καὶ εδέδ, υἱοὶ Τ᾿άελ, υἱοὶ “Pend, 48 υἱοὶ Ῥασών, υἱοὶ Νεχωδά, υἱοὶ Γ᾿ αζέμ, 49 υἱοὶ Οὐσά, 
δ υἱοὶ Φισόν, υἱοὶ Βασεί, 5ουἱοὶ ᾿Ασενά, υἱοὶ Μανωεμείν, υἱοὶ Ναφεισών, S'vioi Βακκούκ, υἱοὶ 
ΞΕ “Αφεικά, υἱοὶ “Apovp, 5" υἱοὶ Bacadde, υἱοὶ Μαουδά, υἱοὶ “Apnod, 53υἱοὶ Βαρκούς, υἱοὶ Θέμα, 
34 δε υἱοὶ Νασούς, viol ᾿Ατουφά, SSvioi ᾿Αβδησέλ, υἱοὶ Σατεί, υἱοὶ ᾿Ασεφῆραθ, υἱοὶ Φαδουρά, 
= δό υἱοὶ "Lendrd, viol Δαρκών, υἱοὶ Tedna, 57 viol Σαφατειά, viol “Areva, υἱοὶ Φασράθ, υἱοὶ ᾿Ασεβωείν, 
3° υἱοὶ Ἢμεί: 58 πάντες οἱ Ναθεινὶν καὶ υἱοὶ ᾿Ασεδησελμὰ τοβ΄. 59καὶ οὗτοι οἱ ἀναβώντες ἀπὸ 
Θερμέλεθ, Θααρησά, Χαρούς, ᾿Ηδάν, ᾿μήρ': καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν ἀναγγεῖλαι οἶκον πατριᾶς 


Sin \ , don 99 9 \ ieee 

60 αὐτῶν Kal σπέρμα αὐτῶν εἰ ἐν ᾿Ισραὴλ εἰσίν" 
if: 

61 ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο. 


ε enn ΄ 
viol Δαχεά, υἱοὶ Bova, υἱοὶ 'Τωβειά, υἱοὶ Νεκωδά, 
861 \ SEIN a tn A € , εν ΄ ee ΄ ΓΒ 

καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων υἱοὶ Λαβειά, υἱοὶ ᾿Ακούς, υἱοὶ 


Ζαρβελθεί, ὃς ἔλαβεν ἀπὸ θυγατέρων Βερζελλαεὶ τοῦ Παλααδείτου γυναῖκα καὶ ἐκλήθη ἐν ὀνόματι 


40 βασι A 57 σαφατια A 


43 οἱ] {και υἱοι 44): υἱοι των b: +e των e, | ναθεινιμ 
Bh] (ναθηνιμ 44): ναθηναιοι kw: ναθιναιων Ὁ: ναθηναιων e,: 
ναθιναιοι A rell | (om υἱοι 19°—(58) υἱοι 44) | om υἱοὶ σουθια k | 
σουθια B] covera h: σουλα y: covdat e,: σουδδαει Ὁ: covaa A 
rell | om vcoe 2°—(44) σωὴλ w | woe 2°] wov A | ασουφε BhE} 
σουῴφα j: ασουῴατ Ὁ: acovda A rell | om wo 3°h | ταβωθ Β] 
ταβαωθ behpye,: ταββαωθ A rell 

44 om wo 1°—(45) λαβανω k | xadys Bh3>] κηραως e: 
kopes be,: κήῆραος A rell | cwnd Bh¥#>] acaa A(uid): worov 
be,: σίαα rell | φαδαν h 

45 λαβανω] λαβανα c: λοβνα be, | ayaBa] γαβα he: 
yaBava e | ἀκαβωθ B] καβωθ h: ακκουβ be,: axovB A rell 

46 αγαβὸ w | σαμααν Β] acapyaay ἢ: σελαμὴ j: σελλαμι 
W: σελαμ c: σελαμαι p: σαάλαμει k: σελαμὲ A rell | avvay 
hpw 

47 κεδεδ B] yeded h: yednd e: γεδδὴν y (yn ex ἡ) : γεδδὴλ 
A rell | om woe 2° d | yaeX ΒΗ3Ξ5Ρ] yanp be,: yuvap w: yaap 
A rell | om woe 3° d | pena Bh] apaa be,: pa A 
rell 

48 om wo 1°d | ρασων] paacwy e,: ραασσων Ὁ | om nor 
νεχωδα k | om vor 25 ἃ | νεχωδα B] νεκολα ἢ: νεκωδαν Ab’e: 
(νεκωδαμ 74): νεκωδα ὦ rell | om wo 3° ἃ | yafeu BAh3E>] 
γαζαμ rell 

49 wo ovoa] αἴαμ aga d: om Ὁ | ovea Bh] aga Αη(Ἐν 
ras) rell | om woe 2° d | φισον Β] φασι epqt*(uid)w: φιεσὴ h: 
gacoa be,: φασὴ At? rell | om woe 3° d | βασει] Bacep Ὁ: 
Baocep e, - 

50 om woe 1° ἃ | acevva be, | om wor μανωεμειν k | om 
uot 2° ἃ | μανωεμειν Β] μανωμιν h: μοωνειμ bez: μοουνι cejw: 
μοουνειμ A rell | om woe 3° d | ναφεισων Bh] νεῴφοσιμ e: 
vepovoei A rell 

51 om vor βακκουκ k  υἱοι 1°] (pr vot βασαλωθ 236): om 
ἃ | βακκουκ] κ 2° ex corr d#: Baxkov h (κ 2° ex o uid ha): 
βακουκ be,: βακβουκ Acjwi*(uid) : βαβουκ e| om wo αφεικα e,| 
om woe 2° d | αφεικα Bh] axovBa ce: axovda A rell | om 
νιοι 3° ἃ | apoup] apovap be,384: avoup jw 

52 (om uo Bacadwe 236 uid) | om wo 1° d | Bacadwe 
Bh] βαδουωθ Ὁ: Badovd e,: βασαλωθ A rell: {(βασιλωθ 74) | 
om wow paovda k | om woe 2° ἃ | μαουδα Bh] μεσιδα Ὁ: 
μειδα A(uid) rell | om wo 3° ἃ | apyoa BANE] αβασα be,: 
αρσα rell 

53 om wo 1°d | Bapkouvs—(54) vacous] σισαρα Καὶ | Bapxous 
Bh] Bepxws be,: Bapxos A rell | voc 2° B] pr woe σισαραα A: 
pr wot σισαραθ h: σισαρα ἃ: pr woe σισαρα rell: pr filiz Stsarec 
E>: pr fli? Stbartha 4 | θεμα] θαιμα w: θεμαα be, 

54 om wo 1° d | vacous Bhi] νοσθιε e: (ναεθιε 74): 
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61 ιεραιων A | βερζελλαι A | γαλααδιτου A 


Ab-ehjkl(m)pqtwye,% 


νεθιε A: μεσεια Ὁ: μεσσια e,: vache rell: +flii Nesta E | 
om uo 2°d | arovpa ΒΡΗ35] τουφα e,: atipa A rell 

55 om totum comma k | om wo 1° d | αβδησελ BhE] 
(αβδησελαμ 236): αβδησελμα dlty: δουλων (pr των be,) 
σαλωμων (cado- bejw: σολο- b’) A rell | om υἱοι 2°—(58) ασεδη- 
σελμα Ὁ | om woe 2° ἃ | carer ΒΗ35] cwra A rell | om vie 
3° d | ασεφηραθ] acepopad A: ασωφερεθ e,: σεῴηρα cjw: 
σεῴφιρα e | woe φαδουρα] ὃ ex p h*: om cejw: om ua ἃ 

56 om woe ἰιεηλα k | om υἱοι 1° ἃ | cenda B] cveAa Apw: 
eda h: ιεὅλαα e,: ceada rell | om woe 2° d | δαρκων Bh] 
δερχων Ae,: κερκων rell (uid): (vexpwy 236) | om vor 3° ἃ | 
yedna Bh] non liquet e: cadace,: yeddnd A rell 35 

57 om totum comma k | om wo 1° 2° ἃ | are Bh] 
artia €,: ατιὰ dq: ατὴλ e: arrnX Ww: art y: αττιὰ A rell | 
om vo. 3° ἃ | φασραθ B] φαρεραθ h: φακεραθ Ae,: φαχεραθ 
rell | voc 4° Bhw] om A rell | aceBwew B] ασεβωειμ Acjw: 
ασεβοειμ e: σαβωειν ἢ (8 ex mw uid h*): των σαβωειμ e,: 
αἀσαβωιμ rell | om woe 5° d | nuec] ἀμεει e,: pee 4: (emer 
236) 

58 παντες] +ovrow | ναθεινιν Β] ναθηνειμ κα : ναθανιναμα]: 
ναθανιμ c(a 2° ex corr c*)e: ναθανιὴ ἢ : ναθηναιοι ( αμα w) 
we,: ναθινειμ A rell | voc] pr οἱ A | ασεδησελμα Β] αβεδε- 
σελμα h: αβδισελμα ew: των δουλων σαλωμὼν e,: αβδησελμα 
(pr καὶ 44) A rell (44)% | τοβ’ Β] τριακοσιοι (-κοντα A) ενενη- 
κοντα δυο A rell 

59 om a ἢ | avaBawovres bh | θερμελεθ B] θερμερελ h: 
θεελμελεχ k: θελμεχελ A: θεμελεχ e,: Tharmel 350: Tharmal 
HA: θεμεδεκ ὁ: θεμαδεκ b’: θελμελεχ rell | @aapyoa BhE] 
θελααρησα ὦ: θελααρησσα b’: θελααρησαν e,: θελαρησαβ k: 
θελαρησα A rell: {(θελαρησσα 74) | χαρους Β] χαρουβ Π3ΞὉ: 
χερουβ A rell 335. | om ηδαν eunp k | eunp Beh] εμμὴρ A rell | 
ἡδυνασθησαν Bh] ηἠδυνηθησαν A rell | αναγγειλαι Bh] του 
απαγγειλαι beg: pr tov A rell | οικον] τον οικον τὴς be, | om 
και 3°—e ἢ | σπερμα] pr to be,: σπερματα py | εἰ] a b’k | 
ev BAh] εξ rell 15 

60 daxea B] δαχαια h: δαλαι k: δαλαια A rell | vio Bova] 
om Abcejkwe,##: (om vor 44) | τωβεια B] τουβια h: τουβιου 
b: τωβιου A rell | vexwda] vexoda e: νεκωθα k: νετωδα e, 

61 των vey] om m: om τῶν be, | των 2°] pr καὶ b 
λαβεια Bh] οβαια Acejkw: wdoua be,: οβδια rell | om woe 
2°m | axovs Behm] axkous A rell | om vor 3° b'm | ζαρβελθει 
BE] ἕαβελθει ἢ : ἕερβελλαι A: βερζελαι ekpw: βερζελλει be, E+: 
βερζελει c: βερζαλαι m: βερζελλαι rell | θυγατερων BAhk] pr 
των rell [βερζελλαει] Bepfedac ekpw: βερζελλει bhe,: βερ- 
ζαλλαι c: βερζαλι m | γαλαδιτου t* | ev ονοματι Bh] er 
ὀνόματος be,: ere Tw ονομᾶτι A rell | (αυτου 74) 


77—2 


$m 


Il 61 ΕΣΔΡΑΣ B 


> - 62 Aa ’ , A > a Ld θ , \ > ε <Q \ > Na 
αὐτῶν: δ᾿ οὗτοι ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν οἱ μεθωεσείμ, καὶ ody εὑρέθησαν, καὶ ἠγχιστεύθησαν 62 
fol cal fol - an a ,ὔ 
ἀπὸ τῆς ἱερατείας. 3xai εἶπεν ᾿Αθερσαὰ αὐτοῖς τοῦ μὴ φαγεῖν ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως 63 


> ae \ - , κ᾿ a ’ 
ἀναστῇ ἱερεὺς τοῖς φωτίζουσιν καὶ τοῖς τελείοις. 


4+ Πᾶσα δὲ ἡ ἐκκλησία ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες 64 


, a aA * © " , 
δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα, Sywpis δούλων αὐτῶν παιδισκῶν, οὗτοι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι 65 
nw Ul ‘ 
τριάκοντα τέσσαρες" Kal οὗτοι ἄδοντες Kai ὠδαὶ διακόσιοι. δ ἵπποι αὐτῶν ἑπτακόσιοι τριάκοντα 66 
-“ a ὁ 
καὶ ἡμίονοι αὐτῶν διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" ©? κάμηλοι αὐτῶν τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε" 67 


ὄνοι αὐτῶν ἑπτακόσιοι εἴκοσι. 


68 Κα αὶ ἀπὸ ἀρχόντων πατριῶν ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς οἶκον 68 


΄ , co r a Ν \ \ ς ᾿ς 
Κυρίου τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἡκουσιάσαντο εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ στῆσαι αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν 
> a 69 e « ὃ 4, » a » ᾿ Ν ἊΝ ς θ , ad 10 
αὐτοῦ" Yas ἡ δύναμις αὐτῶν, ἔδωκαν εἰς θησαυρὸν τοῦ ἔργου χρυσίον καθαρόν" μναΐ &E μυριάδες 69 
cal lal e / , .« 
καὶ χίλιαι, καὶ ἀργύριον μναῖ πεντακισχίλιαι, καὶ κοθωνοὶ τῶν ἱερέων ἑκατόν. 79 καὶ ἐκάθισαν οἱ 70 


© tal ν᾽ « -“ A > \ aA lol \ Os Fi. \ 4 \ sy e \ ’ / 
ἱερεῖς καὶ of Λενεῖται καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ καὶ of ἄδοντες Kal οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ Θανιεὶμ ἐν πόλεσιν 


> Lal -“ » Ἁ » ‘ > Lol 
αὐτῶν, καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 


‘Kal ἔφθασεν ὁ μὴν ὁ ἕβδομος καὶ οἱ ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, καὶ συνήχθη ὁ λαὸς ὡς τ TTT 


a a ε a ᾽ / 
ἀνὴρ εἷς εἰς Ἱερουσαλήμ. 3 καὶ ἀνέστη ὁ Ἰησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ wKodd- 2 
a -“ ν᾽ ¢ \ / 
μησαν τὸ θυσιαστήριον θεοῦ ᾿Ισραήλ, Tod ἀνενέγκαι ἐπ᾽ αὐτὸ ὁλοκαυτώσεις KATA TA γεγραμμένα 
-“ , nr a“ , “ 
ἐν νόμῳ Μωυσῆ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ. 3καὶ ἡτοίμασαν τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ, 3 


62 τερατιας A 
7 επτακοσιοι] pr ,s’ BP: pr εξακισχιλιοι BE 


69 χειλιαι B* | πεντακισχειλιαι B* | cepewy] ιεραιων A: epewy B 


64 τεσσερας B* | δισχειλιοι B* 


66 ημιονοι] pr διακοσιοι B* | τεσσαρακοντα ΒΡ 
68 ηεκουσιασαντὸο A 
70 λευιται A 


III 3 αιτοιμασιαν A 


Ab-ehj-mpqtwye,# 


62 efyrncar] pr wy beejwe, | ypadny] pr τὴν be, | om οἱ 
μεθωεσειμ k | μεθωεσειμ] μεθοεσιμ ε: μεθωσιειμ τὰ : μεθωεσιν 
c*(uid): γενεαλογουντες be, | om και ηγχιστευθησαν k | ηγχισ- 
τευθησαν} Ἠγχίστευσαν h: εξωσθησαν be, | ιερατειας] ιερατειμ 
jw 

63 αθερσαα avrois] avrois αθερασθας Ὁ: avros abeperbase, | 
αθερσαα B] αθερσαθ k: αθαρσαθα h: ἀσερθαθα m: αθερσαθα A 
rell: Atherestha TA: (abepeOa 74) | του μη φαγειν] wa μὴ 
φαγωσιν be, [απο] αὑτοῖς αὖ | των αγιων rovaywvk | αναστη] 
αν στὴ bkye, | cepevs] prom | rats τελειωσεσι be, 

64 πασα δε] και qv aca be, | εκκλησια Bh] + ομοθυ- 
μαδὸν bez: +ouov A rell | (woe τεσσαρες μυριαδες] μυριαδες 
τεσσαρες 44) | δισχιλιοι] pr καὶ be, | om τριακοσιοι jw 

65 δουλων] των παιδων be, | om αὐτῶν τῇ | παιδισκων B] 
pr καὶ Κ: καὶ (+ των be,) παιδισκων αὐτων A rell 35. | επτακισ- 
χιλιοι] pr οἱ e | τριάκοντα τεσσαρες ΒΗΞΞ5Ρ] εξηκοντα επτα e: 
εἐπτα €,: τριάκοντα exra A rell 355. | ουτοι 2°] avros be,  ὡδαι 
Bh] αδουσι πὶ: αδουσαι A rell | διακοσιοι] διακοσιαι h: - τεσσα- 
paxovra πεντε be,: -- τεσσαρακοντα εἕ b’ 

66 ιπποι] pr και be,& | επτακοσιοι] διακοσιοι Ὀ΄ | τριάκοντα 
Bh] τεσσαρακοντα εἕ b: 7s’ k: -εξ A rell 35. | καὶ ΒΠ43Ξ7 om 
A rell | om αὑτῶν 2°k | διακοσιοι] διακοσιαι w: nongenti & | 
capakovTa p 

67 om αὐτων 1° k | τετρακοσιοι] τετρακοσιαι bw: ¢ria 
millia % | om αὐτων 2° k | εἐπτακοσιοι ΒἾ] pr ,f k: sex 
millia &: pr εξακισχιλιοι BPA rell 358 

68 apxovtwy] των apxovrwy των bye, | εἰσελθειν cejw | 
avrous] αὐτὸν w | οἰκον 1°] pr τὸν bye, | κυριου] pr του d | 
{τον} του 236) | om ἠκουσιασαντο--(69) αὐτων k | οἰκον 2°] pr 
τον bye, | rov1°]prxuw: om Ay | (om τοὺ 2°44) | ἀναστησαι 
be, 

69 ws ἡ δυναμις] oon δυναμις c: κατα δυναμιν be, | ws] ews 
h | εδωκαν] καὶ εδωκαν εἰς Tov oxov bye,: +eme Ta epya m | 


θησαυρον] pr τὸν bye,: θησαυρους h | τοῦ] pr Ku καὶ m | 
χρυσιον---χιλιαι BIE] χρυσίου καθαρου μνας ef μυριαδας καὶ 
χιλίας h: χρυσιου δραχμας εξ μυριαδας και χιλιας A rell [χρυσιον 
Adklpqt | δραχμας] δραγμας b’k: δραχμων cejw | εξ wupiadas] 
εξακισμυριας be, | χιλιαδας dp] | ἀαργυριον BAk] apyupiov rell | 
μναι πεντακισχιλίας BAh] μνας πεντακισχιλίας rell | om καὶ 3° 
m | κοθωνοι των cepewy] στολας teparixas be, | κοθωνοι Bh] 
χίτωνας A rell | (ιερεων] pr acrwy 44) 

70 εκαθισαν] κατωκησαν be, | cepers] τρεῖς h* | (om οἱ 2° 
44) | om καὶ 3°—Xaov m | om καὶ azo b’ | απο Béhe,] pr οἱ 
A rell | om καὶ 4° A | adovres] wa be, | (om καὶ 5° 44) | 
(om καὶ o θανιεὶμ 44) | Caren B) θανειμ h: ναθιειμ m: 
ναθηνειμ e: ναθωνειμ k: αναθινειμ 7: ναθιναιοι bE: ναθηναιοι 
we,: ναθινειμ A rell | (om ev πόλεσιν αὐτων 1° 44) | πολεσιν 
1°] pr ταῖς bme, | om καὶ 7°—(I1I 1) avrwy 6 | om και 7°— 
αὐτῶν 2° e,%> | καὶ 7°] pr ere de w | πολεσιν 2°] pr 
ταις Ὁ 

III 1 και 1°—avrow bis scr e,* | {και 1°—eBdopmos] ο δὲ μὴν 
o εβδομος εφθασε 44) | om και 2°—avrwyv kH | οἱ B] wo Ὁ: 
+ uo cjwye,: o Arell | πολεσιν] pr rats bye, | om εἰς 2° hk 

20 1° B] om A omn | ὁ τοὺ twoedex] και fopoBaBerX m | 
(om οἱ adehpor avrov 44) | αὐτου ΒΗ3Ξ.] avrwy m: avrou cepecs καὶ 
ζοροβαβελ o Tov cadabimr και οἱ αδελῴοι avTwy A rell H fom 
αὐτου km | cepecs] pr oc bpwye,: om m | ἕορομβαβελ ὁ | αὐτων] 
wy sup ras y: αὐτου bee,34]] | θεου ἰσραηᾺ] pr τοῦ bye,: οἰκου 
ku εν nu m: (ere THY ετοιμασιαν αὐτου 74) | om Tov 2°— 
o\okavTwoers m | aveveyxew be, | er αὐτὸ ολοκαυτωσεις] Tas 
ολοκαυτωσεις Ew avTw (-το e,) be, | αὐτὸ] αὐτω ceh*k | om 
κατα--θεου 2° ἃ | κατα τα γεγραμμενα] καθως yeyparra be, 
youw) pr Tw 6, | μωυσὴ] μωυσει j: μωσὴ dbme,: μωσει b': 
μωυσεως A | om ἀνθρωπου rou θεου m | ἀανθρωπου] avos h 

3 om και 1°—avrou k | (nromace 74) | avrov ΒΗΞΕ0] + οτι 
ev καταπλήξει (Ἔν bye,) er αὐτοὺς amo των λαὼν των γαιων 
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ΕΣΔΡΑΣ B III 12 
Ν > 2 > 2. » \ τ. 7, lel , Ν \ \ > © , 4 ν > τ A e \ 
4 Kal ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸ ὁλοκαύτωσις TO κυρίῳ TO πρωὶ καὶ εἰς ἑσπέραν. «καὶ ἐποίησαν THY ἑορτὴν B 
fal “ 72 ε , > a / 
TOV σκηνῶν KATA TO γεγραμμένον, Kal ὁλοκαυτώσεις ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ ἐν ἀριθμῷ ws ἡ κρίσις, λόγον 
fol ¢ rn \ 
5 ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ" SKal μετὰ τοῦτο ὁλοκαυτώσεις ἐνδελεχισμοῦ, καὶ εἰς TAS νουμηνίας καὶ εἰς πάσας 
4 - . a nr Νὴ r 
6 ἑορτὰς τὰς ἡγιασμένας, καὶ παντὶ ἑκουσιαζομένῳ ἑκούσιον τῷ κυρίῳ. “ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ TOD μηνὸς TOD 
F ἢ ; 5 
7 ἑβδόμου ἤρξαντο ἀναφέρειν ὁλοκαυτώσεις τῷ κυρίῳ" Kal ὁ οἶκος Kupiov οὐκ ἐθεμελιώθη. 7 Kal 
ἔδωκαν ἀργύριον τοῖς λατόμοις καὶ τοῖς τέκτοσιν, καὶ βρώματα καὶ ποτὰ καὶ ἔλαιον τοῖς Σηδαμεὶν 
A lad \ > If ΄ / > \ n 4 \ , 9 ᾿ > > , 
καὶ τοῖς Σωρεὶν ἐνέγκαι Evra κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνου πρὸς θάλασσαν ᾿Ιόππης, κατ᾿ ἐπιχώρησιν 
8 Κύρου βασιλέως ἹΠερσῶν ἐπ᾽ αὐτούς. 8 Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τοῦ ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς οἶκον 
“ an ’ ͵ὔ > a “- \ ’ lol € 
τοῦ θεοῦ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἤρξατο ZopoBaBer ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ 
a? \ A e + n ’ lal ec; 2 lal \ ΞΘ “ Ν ΄ ee? , ᾽ Ν 
τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ οἱ κατάλοιποι τῶν ἀδελφῶν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πάντες οἱ ἐρχόμενοι ἀπὸ 
fol la \ \ 
τῆς αἰχμαλωσίας εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔστησαν τοὺς Λευείτας ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἐπὶ τὰ 
Μ ᾿ 9 \ y ᾽ a \ e CK > an 1 € » LY > nr K ὃ \ x e τῶν 
9 ἔργα Κυρίου. 9xai ἔστη ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Kadpund καὶ οἱ υἱοὶ 
> a NES 4 ’ δὴ \ a A, ” > Μ -“ rn τ Τὶ ΄ CoN > fal \ 
αὐτοῦ viol ᾿Ιούδα, ἐπὶ τοὺς ποιοῦντας τὰ ἔργα ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ" viol “Ηναάδ, υἱοὶ αὐτῶν καὶ 
10 ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῦῖται. το καὶ ἐθεμελίωσαν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Κυρίου: καὶ ἔστησαν 
ee πον Τὶ , ᾽ ΄, \ © a Ἐκ 9 \ a LA \ ΄ a4 Ἂς 
οἱ ἱερεῖς ἐστολισμένοι ἐν σάλπυγξιν καὶ οἱ Λευεῖται υἱοὶ ᾿Ασὰφ τοῦ αἰνεῖν τὸν κύριον ἐπὶ χεῖρας 


la s A if: 
11 AavelS βασιλέως Ἰσραήλ. 1" καὶ ἀπεκρίθησαν ἐν αἴνῳ καὶ ἀνθομολογήσει τῷ κυρίῳ 


S"Ore ἀγαθόν, 


“ > \ IA Sr >? na ? be} ,ὔ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 
\ n 4 Ἁ ] / \ / a -“ a , » \ , Vv K nd 12 \ 
12 Kal πᾶς ὁ λαὸς ἐσήμαινον φωνὴν μεγάλην αἰνεῖν τῷ κυρίῳ ἐπὶ θεμελιώσει οἴκου Κυρίου. ™* Kat 


3 ολοκαυτωσεις A 
8 λευιται A | λευιτας A 


4 κρισης A 
9 λευιται A 


5 ὁλοκαυτωσις B** (uid) 
To Neutra A | ασαφ] + ev κυμβαλοις Bab 


11 ανθωμολογησει B* | ελαιος A | θεμελειωσει A 


A rell 35: | aveBn] ανεβιβασαν be, | om ere, | αὐτο] avrw 
b-eh*k-p | odokavrwuara be, | κυριω] θῶ m | τὸ 29] pr εἰς 
be,: om dm | es ἐσπεραν] εἰς To εσπερας be,: exmepas dm: 
om εἰς ἢ 

4 om των m | σκηνων int lin q | κατα τὸ γεγραμμενον] 
καθως γεγραπται be,: om πὶ | ολοκαυτωσει5] Ta ὁολοκαυτωματα 
be, | om ἡμεραν--(3) ολοκαυτωσεις m | εν ἡμερα 1°] καθ ἡμεραν 
be, | om ev 2ϑ-τημερα 2° k | (om ev 2° 44) | om ὡς-μερα 
2° ἃ | ws ἡ κρισι5] ὡσει κρισις €: κατα THY Kptow be, | λογον] 
λογων y: om e | ἡμέρα 2° Bh] τὴ ἡμερα αὐτου be,: (αὐτου A 
rell 

5 om pera Touro ἃ | ολοκαυτωσει5] ολοκαυτωσις B™(uid)h: 
τὴν ολοκαυτωσιν be, | ενδελεχισμου] pr rou be,: ενδελεχισμων 
w | om καὶ 2°—(6) κυριω k | εἰς 1°—nyacpevas] ev ταις 
νουμηνιαις και EV πασαις ταῖς Eoprats ταις ἡγιασμεναις TW KW be, 
[ταῖς 3°—K@] Ku ταῖς ἡγιασμενας e,]] | πασας] ras jw: τας 
m | eopras Bh#>] +7w κῶ cejw: +kw A rell: + Domini ἽΕ | 
om τὰς 2°h | παντι] ev παντι τω be, 

6 ev] pr καὶ bye, | μια] pr τὴ be, | om τοὺ τὸ m | 
nptaro b’h | om avapepew h | om rw m | και 0} o de be, | 
κυριου] pr Tov cejw 

7 εδωκεν Ὁ | om τοις 2° d | βρωματα και ποτα] βρωσιν και 
ποσιν b: βρωμασιν και πομασι e, | ποτα] ποματα cejkwy | 
τοις 3°] καὶ dmp | σηδαμειν ΒΗ3Ξ(α14)] σιδανιμγ : σιδονιοις k: 
σιδωνιοις A rell | om τοῖς 4° πὶ | σωρειν Bh#(uid)] σωριμ y: 
tuptots A ΤΕ] | eveyxac] pr Tov kmy: pr καὶ A: τοὺ ενεγκειν 
be,: tov εξενεγκαι w: καὶ efeveykac cej | mpos] exe τὴν be, | 
comns y | κατ επιχωρησιν] δια yrwuns be, | kar] καὶ p | 
βασιλεως] pr του be, | avros be, 

8 om Tw 1° 2° m | Tou ελθειν αὐτοὺς] της ελευσεως αὐτῶν 
be, | ocxov] pr τὸν be, | Tov 2°] pr kv jw: KUce: omm | es 


Ab-ehj-m(n)pqtwye,% 


2°] ev m: Tov ev beejwe, | μηνι] pr τω bmye, | fopoBaBer] 
fopoBBaBedX e,: ζορομβαβελ ὁ | om o Tov carabind dm | 
(ησους---λευειται] οἱ fer αὐτοῦ 44) | om ὁ Tov ιωσεδεκ m | 
των αδελῴων Bh] om H(uid): +avrev A rell H | om οἱ 2° 3° 
πὶ | ἐρχομενοι] ελθοντες be, | ec] pr τοὺ επινικαν be,: pr Tov 
νικοποιειν cejw | τα ΒΗ35]) pr τοὺς ποιουντας A rell | epya B] 
+ οἰκου bhe,: +ev oxw rell: θυ ow A 

9 earn] earns (Peorn 0) A(uid) | om καὶ 2°—avrov 1° m | 
om ot 1° b’h* | om αὐτου 2° jw | καδμιηλ] pr και A: καδωὴηλ 
cejw: καὶ δαμιηλ h: και κεδμιὴλ bez: om m οἱ woe αὐτου 2°] 
om m: om a e, | woe 3°] pr o A: pr καὶ eH: pr και οἱ 
αδελῴοι αὐτου και ( οἱ €,) be,: om d | covda] + ομοθυμαδον 
του επινικαν be, | om em p | om τοῦ πὶ | om woe 4°— 
λενειται k | (utoe 4°—avrwy 2°] καὶ 44) | veoe 4°] pr εὖ Ξ | 
qvaad BE) vaadh: yvadavm: qvaday w: ιωναδαβ be,: τιωναδαμ 
y: nvadad A rell | woe 5°] pr οἱ b’ | adeXpor 2°—Deverrac] οἱ 
Aevirat αὐτων Ὁ | αδελῴοι 2°] pr οἱ dcehmpy | om οἱ 4° m 

10 εθεμελιωσαν] εθεμελιωσεν kmp: +o¢ (om b) οικοδο- 
μουντες be, | Tov 1°] αὐτου h | οἰκοδομεῖν πὶ | om τὸν 1° m | 
οἱ 25- -ασαφ] vior aca οι λευιται ev κυμβαλοις m | asad B*] 
+ev κυμβαλοις BA rell | χειρα behe, | βασιλεως ἰσραηᾺ] 
om ΠῚ: om topand e 

11 απεκριθησαν---ανθομολογησει] ανεκρουσαντο Tov acvew 
και εξομολογεισθαι be, | om aww καὶ m | om οτι 1°—topandr 
m | ayadwy y | om ore 2° (44) | ἰσραηᾺ] pr τὸν be, | εση- 
μαινον B] eonuawe chj: ηἠλαλαξαν be,: eonuavey A rell | 
φωνὴν μεγαλὴν Bh] εν φωνὴ μεγαλη be,: φωνὴ μεγαλη A rell | 
αινειν} pr Tw 6,1 pr ev Tw Ὁ | τω κυριω 2°] τον ky m | om επί 
2°—kupiov πὶ | emt θεμελιώσει οἰκου] δια τὸ θεμελιωθηναι Tov 
οιἰκον be, | θεμελιώσει Bh] pr τὴ A rell | οἰκου] pr τοὺ cejkw 

12 των 2°] pr ao b’ | apxovres] των apyovrwy be, | (om 
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Il 12 ES ARRAS a5 
x , Ἀ r ε , \ a J a .»ν lol a « 4, & ἴδ \ 
B πολλοὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν οἱ πρεσβύτεροι οἱ εἴδοσαν TOV 
- Ν “ , , > - ‘ -“ Ν °° ’ > »" » lal » a 
οἶκον τὸν πρῶτον ἐν θεμελιώσει αὐτοῦ, καὶ τοῦτον τὸν οἶκον ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, ἔκλαιον φωνῇ 
ir Ἂν Ἂ = > , , » tA ἄν Ὁ -“ }δ , 13 \ > > aN \ > , 
μεγάλῃ, καὶ ὄχλος ἐν σημασίᾳ pet’ εὐφροσύνης τοῦ ὑψῶσαι ὠδήν. "3 καὶ οὐκ ἣν λαὸς ἐπιγινώσκων 
an ΩΣ -“ at fol € \ 
φωνὴν σημασίας τῆς εὐφροσύνης ἀπὸ τῆς φωνῆς τοῦ κλαυθμοῦ, ὅτι ὁ λαὸς ἐκραυγασεν φωνῇ 
μεγάλῃ, καὶ ἠκούετο ἕως ἀπὸ μακρόθεν. 
an ,ὔ 
τ Καὶ ἤκουσαν οἱ θλίβοντες ᾿Ιουδὰ καὶ Βενιαμεὶν ὅτι of υἱοὶ τῆς ἀποικίας οἰκοδομοῦσιν οἶκον 
ὃ iw θεῷ "I 7." Ξκαὶ ἢ ὃς Ζοροβαβὲλ καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν πατριῶν, καὶ 
τῷ κυρίῳ θεῷ ᾿Ἰσραή καὶ ἤγγισαν πρὸς Ζοροβαβὲλ καὶ πρὸς τοὺς apx ς ριῶν, καὶ 
-»" lol ° n a rn LY a lal 
εἶπαν αὐτοῖς Οἰκοδομήσομεν μεθ᾽ ὑμῶν, ὅτι ὡς ὑμεῖς ἐκζητοῦμεν τῷ θεῷ ἡμῶν, καὶ αὐτῷ ἡμεῖς 
, a a lal \ 5 Ν 
θυσιάξομεν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ασαρεαθὼν βασιλέως ᾿Ασσοὺρ τοῦ ἐνέγκαντος ἡμᾶς ὧδε. 3 καὶ εἶπεν πρὸς 
> \ γ, \ Avoe. A \ ε / a ΕΣ , lal Lal lol 3} ΄ O > 
αὐτοὺς Ζοροβαβὲλ καὶ ᾿Ἰησοῦς καὶ of κατάλοιποι τῶν ἀρχόντων τῶν TaTpiwv τοῦ lopand Θὺχ 
- -“ -“ a - - fal tal Ν / lal ,ὔ 
ἡμῖν καὶ ὑμῖν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ θεῷ ἡμῶν, ὅτι ἡμεῖς ἐπὶ τὸ αὐτὸ οἰκοδομήσομεν τῷ κυρίῳ 
- - -“ -“ lol 5 ε ἊΝ a a / -“ 
θεῷ ἡμῶν, ὡς ἐνετείλατο ἡμῖν Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν. 4 καὶ ἦν ὁ λαὸς τῆς γῆς ἐκλύων χεῖρας 
av a i] ὃ wes) ἠδ > \ > a 5 ‘ 0 re > ’ > \ λ ὃ ὃ Yh 
aod Ἰούδα, καὶ ἐνεπόδιζον αὐτοὺς οἰκοδομεῖν, 5καὶ μισθούμενοι ἐπ᾽ αὐτοὺς βουλόμενοι διασκεδάσαι 
a fal ἈΝ “ / / 
βουλὴν αὐτῶν, πάσας τὰς ἡμέρας Κύρου βασιλέως Περσῶν καὶ ἕως βασιλείας Δαρείου βασιλέως 
“ “Ὁ “Ὁ > lal 
Περσῶν. Sai ἐν βασιλείᾳ ᾿Ασθηροὺ ἐν ἀρχῇ βασιλείας αὐτοῦ ἔγραψεν ἐπὶ οἰκοῦντας ἸἸουδὰ καὶ 
Ἰερουσαλήμ. 7 καὶ ἐν ἡμέραις ᾿Ασαρθαθὰ ἔγραψεν ἐν εἰρήνῃ Μιθραδάτῃ Ταβεὴλ καὶ τοῖς λοιποῖς 
-“ , \ 
συνδούλοις" πρὸς βασιλέα Περσῶν ἔγραψεν ὁ φορολόγος γραφὴν Συριστὶ καὶ ἑρμηνευμένην. 


12 τεραίων A | λευιτων A | θεμελειωσει A 
IV 1 θλειβοντες B* | βενιαμιν A 


13 επιγεινωσκων B* 
5 δαριου A 6 eypapev] +emorodny BA 


7 συριστει A 


13 


τ: 


> 


-ι 


Ab-ehj-npqtwye,£ 


τῶν 3° 74) | οἱ πρεσβυτεροι] και των πρεσβυτερων bei | om 
οἱ 25 ἢ | evdov bwe, | {τον οἰκον 1° post πρωτον 236) | mpwror] 
mporepoy be, | θεμελιωσει---οφθαλμοις] τω θεμελίουσθαι τουτον 
Tov otkov (τον otkoy τοῦτον b’) κατ οφθαλμοὺυς be, | om εν 2° 
cejkw | αὐτῶν Bbhnwe,] eavrwy A rell | φωνὴ μεγαλη] pr ev 
be,: post oxdos k | οχλος Bh] πολλοι be,3*: pr o A rell | 
σημασια] adadayuw be, | wer evppotvyns] μεν εὐφροσυνὴ h | 
vywoat] ὑψοὺυν την be, | winv] φωνὴν bne, 

13 daos 1° Bh] pr o A rell | φωνην Bh] pr τὴν A rell | 
σημασιας] pr της bne,: ἐνσιμασιας h τῆς φωνης] τὴς εὐφρο- 
συνης A: om e | κλαυθμου ΒΗ35) Ἔτου λαου A rell | (om 
οτι---μεγαλὴ 44) | o aos] om m: om ὁ A | expavyacev] 
mdadake be, | καὶ 2° Bh] +7 φωνὴ A rell | nKovero] post 
x ras p At: ἠκουσθη be, | amo μακροθεν] εἰς μακραν 8, : om amok 

IV 1 wovday bnwye, Cyr | βενίαμὴν y | om οἱ 2° Ahmgq | 
(οικοδομησουσι 236) | τω] post kupw bez: om m 

2 FopoBaBer] ἕορομβαββελ e,: + και τησοὺυς και οἱ καταλοιποι 
των ἀρχοντων b | om προς 2°k | εἰπαν Bh] εἰπὸν A rell Cyr | 
οἰκοδομήσομεν BAeh] non liquet m: οἰκοδομησωμεν rell Cyr | 
υμων] nuwy 6*dmp | ws] καθως be,: om p | vues] ἡμεῖς p | 
εκζητουμεν] εζητουμεν m: εκζητήσωμεν e,: εκζητειτε b’ | Tw 
θεω] pr ev be,: τω K@ k: Tov θεον Cyr | ἡμων Bdkmw] υμὼν 
A rell % Cyr | avtw] αὐτο Β΄ | ques] vues b’ng Cyr | 
θυσιαζωμεν p | ἡμερων] nuepas h | ἀσαρεαθων Β] ασαρσαθων h: 
Asereadon TA: Asersothon ἜΡ: asapadwy em: acapadday jn: 
acapaday w Cyr: vaxopday be,: agapaddwy A rell | accovp] 
acovp Ahmq: ασσυριων be, | eveyxavros] eveykovros m: avaya- 
οντος be, | woe] evravéa be, 

3 εἰπεν] εἰπὸν ce,: εἰπαν τὰ: dixerunt & | ζορομβαβελ ε, | 
(inoov 74) | om καὶ 3°—icpand πὶ | om των ἀρχοντων e, | 
(om tay 2° 74) | υμιν και nue bee, Cyr | υὑμιν] ἡμιν ἃ | om 
του 55 m | τω 1°] pr K@ ἃ | om ἡμων 1°—ynuwy 2° πὶ | om 
οτιππτημων 2° p | ἡμεῖς Bh] ὑμεις αὐτοι b’: +avro Ad rell 35 
Cyr | Tw αὐτω αὖ | οικοδομησωμεν bkye, | Tw 2° post Kupiw 


n Cyr | nuwy 2°] wcpand be,38* | ws] pr αλλ m: Kaba be, | 
om ἡμῖν 2°k [κύριος d* | βασιλεὺς Bh] pr o A rell Cyr 

4 om ἣν πὶ | om exAvwy—xar 2° m | χείρας Bh] ras χειρας 
του Arell Cyr | εμποδιζων k | avros Abcehj*knw | οικοδομειν 
Bh] rou οἰκοδομησαι be,: pr tov A rell Cyr 

5 om και 1°—avrwy m | om καὶ 1°—avrous k | εμισθοῦντο 
be, | αὐτοῖς h | Bovdouevoe B] συμβουλοὺυς be,: βουλευομενοι 
A rell: eBovNevovro Cyr | διασκεδασαι Bh] pr rou A rell Cyr | 
βουλὴν] pr τὴν be, | τας] τῆς w | βασιλεως περσων 1°] pr του 
be,: om πὶ | βασιλειας] pr της bye, | βασιλεως περσων 2°] pr 
Tow be,: περσων βασιλεως ἃ: Tov βασιλεως k: om m: om 
περσων Acejw 

6 om και 1° Adklpqt | βασιλεια] pr rn be, | σσθηρου B] 
aconpou hh: agcovnpov c*jw: agounpov Ὁ: σευηρου 6, : ἀσσουηρου 
περσων Ak: acouvnpov οὔ rell | om ev 2°—avrou m | ev 2°] pr 
και Acejkw | βασιλειας] pr της be, | εγραψεν B*] εγραψαν 
ἐπιστολὴν και εναντιωσιν be,: + emorodny BAAjkntwi?: + emc- 
τολας ἢ : εγραψαν επιστολὴν rell 4 | emt οἰκουντας] ἐπιορκουντας 
ο: περι των κατοικουντων be, | Anu και covda πὶ | covday w | 
ιερουσαλημ] pr ev ἢ 

7 nuepats] pr Tas be, | ασαρθαθα B] ασαρθα h: Arsatha 
£4: σαρθασασθα n: Asersetha GE: ἀρθεσασα m: ἀρθασθα ἃ: 
αρταξερξου be,: αἀρθασασθα A rell | eypayev 1° Bbehki&>] 
εγραψαν A rell 35 | ev εἰρηνη] Beselam EA: om B | μιθραδατη 
B] μιθριδατὴ h: Methredate E*: Matharidate &: μιθραδατης 
A: μιθρυδατὴς m: μιθρηδατὴς p: μηθριδατης dk: ρεουμ βελτεεμ 
και μιθριδατης (-ραδ- e,) be,: μιθριδατὴς rell | ταβεηλ] pr o 
dimpqty: pr καὶ bwe,# καὶ 2° Bbhe,] σὺν mw: pr σὺν A 
rell | τοις λοιποις συνδουλοις] οἱ λοιποι συνδουλοι αὐτῶν be, | 
συνδουλοις Bh] om m: αὐτῶν w: αὐτου A rell [βασιλεα] 
pr ἀρθασασθα Acejknwy%%(uid): pr apraieptny be, | ey- 
ραψεν 2°] ΡΥ και be, | ypadnv] γραφὴ ἢ: τὴν γραφὴν τὴς διαταξεως 
be, | συριστὴ dk | om καὶ ερμηνευμενὴν be, | epunvevpevny ΒΚ] 
ερμηνευμενὴ h: ερμηνευομενὴν cejw: ἡρμηνευμενὴν A rell 
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IV 


ΕΣΔΡΑΣ B 


IV 15 


8 ϑ'ῬῬαοὺλ Βαδαταμὲν καὶ Σαμασὰ ὁ γραμματεὺς ἔγραψαν ἐπιστολὴν μίαν κατὰ ᾿Ιερουσαλὴμ τῷ B 


vo) 


° ‘ e e 
᾿Αρσαρθὰ βασιλεῖ. ϑτάδε ἔκρινεν Ῥαοὺμ Βάαλ καὶ Σαμεὲ ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ κατάλοιποι 


σύνδουλοι ἡμῶν, Δειναῖοι, Φαρεσθαχαῖοι, Γαραφαλλαῖοι, ᾿Αφρασαῖοι, | Apxoto.,! Βαβυλώνιοι, 
>; A ΦΙΈΝ, > -“ 10 Ἂν e ΄ 30 n ne > , > A \ . ,ὔ 
10 Σουσυναχαῖοι οἱ εἰσὶν ᾿Ηλαμαῖοι, 19 καὶ οἱ κατάλοιποι ἐθνῶν ὧν ἀπῴκισεν ᾿Ασενναφὰρ ὁ μέγας 


A ’ / a x \ ἣν ΄ a 
Kal ὁ τίμιος Kal κατῴκισεν αὐτοὺς ἐν πόλεσιν τῆς Σωμωρὼν καὶ τὸ κατάλοιπον πέραν τοῦ ποτα- 


ιι μοῦ. airy ἡ διαταγὴ τῆς ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλαν πρὸς αὐτόν IIpos ᾿Αρσαρθὰ βασιλέα παῖδές 


12 σου ἄνδρες πέραν τοῦ ποταμοῦ. "γνωστὸν ἔστω τῷ βασιλεῖ ὅτι οἱ Ἰουδαῖοι ἀναβάντες ἀπὸ Κύρου 


Sp Dine »» CT » 4\ > ΄ \ X; > “ \ \ , 4 ν κι 
ἐφ᾽ ἡμᾶς ἤλθοσαν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ' τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοδομοῦσιν, καὶ τὰ τείχη αὐτῆς 


2 ᾿ ,ὔ \ ΔΛ > fl > ΓΑ 13 r a \ Μ Lal aed 
13 κατηρτισμένοι εἰσίν, καὶ θεμελίους αὐτῆς ἀνύψωσαν. "viv οὖν γνωστὸν ἔστω TH βασιλεῖ ὅτι 
xX € , » ΄ > Ὁ \ \ / > fol nr , > Μ , > \ 
ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ Kal τὰ τείχη αὐτῆς καταρτισθῶσιν, φόροι οὐκ ἔσονταί σοι οὐδὲ 

A es Η , Ἂ zs 
14 δώσουσιν" Kal τοῦτο βασιλεῖς κακοποιεῖ. Kal ἀσχημοσύνην βασίλέως οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν ἰδεῖν" 


-“ , \ / a cal (4 / > / r 
15 διὰ τοῦτο ἐπέμψαμεν Kal ἐγνωρίσαμεν τῷ βασιλεῖ, Siva ἐπισκέψηται ἐν βιβλίῳ ὑπομνηματισμοῦ 
nr ΄ ¢/ / 4 / a 
TOV πατέρων σου, Kal εὑρήσεις καὶ γνώσῃ ὅτι ἡ πόλις ἐκείνη TOMS ἀποστάτις, καὶ κακοποιοῦσα 
a a na \ a A \ a 
βασιλεῖς καὶ χώρας, καὶ φυγαδεῖα δούλων ἐν μέσῳ αὐτῆς ἀπὸ ἡμερῶν αἰῶνος" διὰ ταῦτα ἡ πόλις 


9 expewev B* | dao A | apxovor B 
12 Τὴν] pr πολιν Bab | αποστατειν A 


Io τειμιος B* | κατωκεισεν A 
13 καταρτισθωσειν A 


15 και κακοποιουσα] καικοποιουσα A* | euperw A 


8 ραουλ Bh] Raal 350: ριουμ y: ρεουμ A rell 35. | βαδα- 
ταμεν B] βααλταμεν h: βαλτααμ cejkw: βααλτααμ p: βελτεεμ 
b: βελτεουμ ες: βααλταμ A rell: et Beelteem Ea: εἰ Baal et 
Temen & | capaca Bh] σαμψα cejw: σαμψαι k: σαμσα τ: 
σαμαιας be,: σαμαι ἃ: capou A rell: (σασμαι 236): Semesat 
Ea: Selmenasor & | ypauparevs] + και οἱ καταλοιποι σὺυνδουλοι 
ἡμῶν Ὁ | eypa~ay Bbe,%] eypayev A rell | om μιαν πὶ | τω 
ἀρσαρθα βασιλει] βασιλει ἀρθασθαι m: apratepin (-ξεξη b’) 
τω βασιλει be?  ἀρσαρθα Β] ασαρθα h: αἀρθασθα dp: 
ἀρθασασθα A rell 

9 paovy Bn] paovd ἢ: Rewl BH: peovm A rell #* | Baad 
Bh] (βααλτημ 44): βαλτααμ cejkw: βελτεεμ be,H* : βααλταμ 
Am(a\ ex Aa m3) rell | σαμεε Β] σαμε ἢ: capac dkm: 
Semee FH: σαμαιας be,: σαμψα cejw: σαμσαι A rell: Semesat 
EA | o ypayparevs] om dm: +eypayav επιστολὴν e, | om 
συνδουλοι dlmp | ὑμων e, | δειναιοι] δηναιοι e: οἱ κριται be, | 
φαρεσθαχαιοι Bh] αφαρσασθαχαῖιοι €: ἀαρφασαθαχαιοι w: apapoa- 
χαθαιοι τὰ: καὶ οἱ φαρασθαχαιοι (-σταχ- ὦ: -στεχ- b’) be,: 
αφαρσαθαχαιοι A rell | om ταραφαλλαιοι---σουσυναχαῖοι h | 
ταραφαλλαιοι BH] ταρῴφαλαιοι dekmp: παρφαλλαιοι ὁ: φαρ- 
φαλλαιοι €,: παρφαλαιοι b’: ταρφαλλαιοι A rell | αφρασαιοι 
B] appacaa cejw: φαρασθαιοι be,: αφαιοι 4: αφαρσαιοι A 
rell | apxovo] αρχουσι B: αἀρχίαιοι dmp: (αρχαιοι 74): ap- 
χαιαιοι e: αρχίλιοι ες: axvacoe k: apxvacoe A rell 35. | σου- 
συναχαιοι Β] σουσαναχαιοι A rell | oc εἰσιν Bh] om A τοὶ] | 
ἡλαμαιοι B] ἡλαμοι ἢ! : δαυσαιοι τὶ : δαιαίοι p: deacocm: (δοναιοι 
74): δαυλιοι kat λαμιται Ὁ: δαυλιοι αἰλαμειται e,: om dk: 
δαναιοι A rell 

10 εθνων] pr των be, | acevvadap Bkn] acevagdap eh: 
agcevvahap c: accevapap jw: σενναφαρ Ἰίσ ex corr |@)qty: 
cevapap dmp: vapap A: σαλμανασαρης b’e,: σαλμανασσαρης 
ὁ | ο τιμιος] ἐντιμὸος be,: om o dw | πολεσιν] pr ταῖς be,: 
(πολει 74) | Ts] Tov p: om dm | σωμωρων Β] σωμηρων h: 
σομορρων C: ομορων jw: ομορρων k: σαμαρειας be,: σομορων 
A rell | περαν] pr του be, | om τοὺ m 

11 αὐτὴ ἢ διαταγ] και Touro το (om ὁ) αντιγραῴον be, | 


Ab-ebj-npqtwye,# 


διαταγη] διαταγωγὴ dlp: (διαγωγὴ 44) | ἀπεστειλε 36> | om 
προς αὐτον y | om προς 2° bde, | ἀρσαρθα βασιλεα] τον (om e,) 
apratepinv be, | ἀρσαρθα Β] Arsortha %>: acapOah: αρθα A: 
ἀρθασαθα m: ἀρθαισασθαι d: ἀρθασασθα rell | matdes Bh] pr 
o A rell | cov] αὐτου be, | ανδρες] a be, 

12 γνωστον] pr καὶ vy be, | om och | covdacor] ιδαιοι b’ : 
παιδες ἃ | avaBavres] pr οἱ beejkne,3E* | aro κυρου] map ὑμων 
be, [κυρου B] pou h: gov A rell %4(uid) | ed Bh] προς A rell | unas 
ὃς | ηλθον bkwe, | τὴν Β᾽ 350] pr πολιν Bb: pr τὴν πολιν A 
rell #4: (Ξ πολιν 44) | om και rovnpay m | οἰικοδομουσιν Bh] ιν 
οἰκοδομησωσι y: ul aedificent eam FE: καὶ οἰκοδομουσιν αὐτὴν 
be,: pr qv A rell | κατηρτίσμενοι BAchjmn] κατηρτισμενα rell | 
εἰσιν} ἐστι be, | θεμελίους] pr τοὺς bdlmpqtye, 

13 νυν---εστω] γνωστὸν ovv ἐστω ἃ: εἐστω ovv yrworov m | 
νυν} pr καὶ b’ | om owh | τω Bacher] σοι d | om exewy m | 
οικοδομηθη Bbhe,] avocxodounOy A rell | om καὶ 1°--karapric- 
θωσιν m | καταρτισθωσιν] ετοιμασθη bye, | Popo] φορων πραξιν 
(popov πράξει e,) και συντελεσμα b’4(txt)ye, | ovK] pr ov δωσουσι 
σοι καὶ bye, | om οὐδε δωσουσιν bdye, [τοῦτο βασιλεις Kako- 
ποίει] προς τουτοις βασιλευσιν οχλησουσιν bye, | Touro] Toe | 
κακοποιει] κακοποιὴ d*(uid): κακοποιεῖν ε: Kaka ποίει q 

14 και 157] pr-%n: ΡΥ νυν ovy καθὼς adas Tov ναου ἡλισαμεθα 
bye, | om ασχημοσυνὴν βασιλεως m | βασιλεως] pr τοὺ bye,: 
βασιλειας ἃ | cory h | guas k | εγνωρισαμεν] γνωριου- 
μεν m 

15 επισκεψη wE | βιβλιω ὑπομνηματισμου] ταῖς (τοις b’) 
βιβλοις των ὑυπομνηματισματῶων (-ισμων e,) be, | βιβλω cejnw | 
om τῶν m [ευρησει5} - εν ταῖς (τοις b’) βιβλοις των μνημοσυνων 
be, | om καὶ γνωσὴ m | γνώσεις k | om πολις 2° dm¥ | 
βασιλει5] modes k | om Kat 55--ηρημωθὴ m | καὶ 5°] pr και 
μαχας και aywras ποιουσιν ev αὐτὴ εξ ἡμέρων αἰωνος be, | φυ- 
γαδεια ΒΑΒ΄ ὀ(ιχῇς,] puyade h: φυγαδειαι 6(mg) rell | δουλων 
Bb‘d(txt)he,] δουλοι γινονται ἃ : + γίνονται (γιγν- A) Ad(mg) rell | 
(εν μεσω] απὸ μεσου 44)  μεσω αὐτὴΞ] μεσω εαὐτὴς b(mg): 
αὐτὴ b’d(txt)e, | om απὸ ἡμέρων αἰωνος be, | ἡμερων Bh] 
xpovew A rell | om éa—(16) βασιλεῖ d | ravra] rouro bjwe, | 
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IV 15 ΕΣΔΡΑΣ B 
B αὕτη ἠρημώθη. ᾿Ἰδγνωρίζομεν ἡμεῖς τῷ βασιλεῖ ὅτε ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη 16 
αὐτῆς καταρτισθῇ, οὐκ ἔστιν σοι εἰρήνη. "7 καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς πρὸς 'Ῥαοὺμ Βαλγὰμ καὶ 17 
Σαμεαὶς γραμματέα καὶ τοὺς καταλοίπους συνδούλους αὐτῶν τοὺς οἰκοῦντας ἐν Σαμαρείᾳ καὶ τοὺς 
καταλοίπους πέραν τοῦ ποταμοῦ εἰρήνην, καί φασιν 18 Ὁ φορολόγος ὃν ἀπεστείλατε πρὸς ἡμᾶς 18 
ἐκλήθη ἔμπροσθεν ἐμοῦ. 19καὶ παρ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη καὶ ἐπεσκεψάμεθα, καὶ εὕραμεν ὅτι ἡ πόλις 19 
ἐκείνη ἀφ᾽ ἡμερῶν αἰῶνος ἐπὶ βασιλεῖς ἐπαίρεται, καὶ ἀποστάσεις καὶ φυγαδεῖα γίνονται ἐν αὐτῇ" 
30 καὶ βασιλεῖς ἰσχυροὶ γίνονται ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐπικρατοῦντες ὅλης τῆς ἑσπέρας τοῦ ποτα- 20 
μοῦ, καὶ φόροι πλήρεις καὶ μέρος δίδοται αὐτοῖς. viv θέτε γνώμην καταργῆσαι τοὺς ἄνδρας 21 
ἐκείνους, καὶ ἡ πόλις ἐκείνη οὐκ οἰκοδομηθήσεται ἔτι ἀπὸ τῆς γνώμης. “Ξπεφυλαγμένοι ἦτε ἄνεσιν 22 
ποιῆσαι περὶ τούτου, μή ποτε πληθυνθῇ ἀφανισμὸς εἰς κακοποίησιν βασιλεῦσιν. 53 τότε ὁ 13 
φορολόγος τοῦ ᾿Αρσαρθὰ βασιλέως ἀνέγνω ἐνώπιον “Ῥαοὺμ καὶ Σαμεσὰ γραμματέως συνδούλων 
αὐτῶν: καὶ ἐπορεύθησαν ἐν σπουδῇ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ, καὶ κατήργησαν αὐτοὺς ἐν 
ἵπποις καὶ δυνάμει. Ξἐτότε ἤργησεν τὸ ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἦν ἀργῶν 24 
ἕως ἔτους δευτέρου Δαρείου τοῦ βασιλέως Ἱ]ερσῶν. 
‘Kal ἐπροφήτευσεν ᾿Αγγαῖος ὁ προφήτης καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ ᾿Αδὼ προφητείαν ἐπὶ τοὺς ι 
τ κ Ἰουδαίους τοὺς ἐν ᾿Ιούδᾳ καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν ὀνόματι θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς.“ 2TOTE ἀνέστησαν 2 
ZopoBaBer ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ Ἰησοῦς 6 vids ᾿Ιωσεδὲκ καὶ ἤρξαντο οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ 


col lol Lol Lol lel > “ > > Lal “ 
θεοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ προφῆται τοῦ θεοῦ βοηθοῦντες αὐτοῖς. 3€v αὐτῷ τῷ 3 
16 γνωριζομεν +ouv Bar | ἡμεῖς part sup ras Ba> 17 γὙραμματαια A 
19 modes A | emeperat A | yworrat] γεινονται B*: γίγνονται A 
20 γίνονται] γεινονται B*: yeyvovrar A 21 modes A 22 τουτου Bab] του B* | κακοποιησειν A 


Ab-ehj(k)Imnpqtwye,& 
ἠρήμωται beejwe, 

16 γνωριζομεν B*h] +5¢ m: - οὐν BPA rell | om ἡμεῖς m | 
(or.—exewn] καὶ εαν 44) | eavy—xarapricOy] εἰ καταρτισθη τα 
τειχὴ αὐτὴς τὰ | εκεινη] αὐτὴ be, | καταρτηθη b’ | ουκ--ειρηνη] 
πρὸς TauTa μέρος εν τω περαν τοὺ ποταμοὺ οὐκ εσται (εστι y) 
σοι (+etpnvn y) b’d(txt)ye, 

17 καὶ 1°] Tov Aoyor ον be, | ραουμ Bh3E>] σεεμου τὴ: 
peoum A rell %* | βαλγαμ Bh] βαλταμ m: βαλτααμ cejkw: 
βααλτεμ n: βελτεεμ be: Baadrap A rell | om Kat capeats 
Ὑραμματεα m | om καὶ 2° dipqty | σαμεαις B] Sameas E>: 
σαμεασα h: σαμαιαν e,: σαμεαν ὦ: capea b’: σαμψαι cejk: 
Samesai®: capwaw: σαμσαι A rell | γραμματεα] pr τον be, | 
om cvvdovNous—Karadourous 25 ἢ | omavrwy—gacw m | περαν 
pr τοὺς 4: pr του b’e, | εἰρηνην και φασιν] décentes (-cens Hi) 
Pax uobis 33: εἰρηνη υμιν καὶ νυν be, | φασιν] ras (4—5) w: 
φησιν dipqty 

18 © φορολογος ov] το γραμματεῖον o be, | προς ἡμᾶς exhyOn] 
προσεκληθη h | (om εκληθη---(19) evpaner 44) | εκληθη] cagdws 
ανεγνωσθη be, | εἐμπροσθεν εμου] ενωπιον pov be, 

19 om παρ e“ou m | και επεσκεψαμεθα] και επεσκεψαντο 
be,: τώ inguirerent 35, | εὐραμεν BAh] ευρεθη be,: εὑρομεν 
rell | ap] εξ be, | βασιλειαις p και 4° bis scr t | ἀποστασις 
ες | φυγαδεια Behm] φυγαδες w: aywves be,: φυγαδιαι A 
rell 

20 om totum comma m | om kat 1°—tepovcadnu w | 
ywovrat] eyevovro bye: om h | em] εν djln—ty | ἱερουσαλημ] 
pr τῆς be, | επικρατουντες} επικρατουντος je,: επικρατουνται 
w | ολης τῆς eorepas] παντὸς tou περᾶν be, | eomepas] es 
mepas k | πληρεις---διδοται] πράξεις (-is 6) τε Kat συντελεσμα 
εδιδοτο (-οντο ὉΠ) be, | μερη διδονται k 

21 νυν Bh] +ovv be,: pr καὶ A rell 35. | {θεσθε 74) | om 
καταργῆσαι m | om exew7n m | οὐκ οιἰκοδομηθησεται] ov μὴ 
οικοδομηθη bye, | ert] οὐκετι cej | om amo—(22) τουτου m | 
aro τῆς yvwpns] δι ἐμου εξετεθὴ TO δογμα bye, | amo Bh] pr 
orws A rell 

22 πεφυλαγμενοι nTe avecw] Kat προσεχετε Tou μὴ bye, | 


πεφυλαγμενοι] πεφυγαδευμενη k | τε Bhn]om A rell | ποιησαι 
(romoaey 74): Ἔ παρα λογον bye, | (τουτων 74) | πληθυνθη] 
+agodpa bye, | ets κακοποιησιν βασιλευσιν] του οχλεισθαι 
βασιλεις bye, 

23 o—aveyvw] To αντιγραῴον του δογματος αρταξερξου (του 
βασιλεως y) ανεγνωσθὴ bye, | (om τοῦ 44) | ἀρσαρθα Β] 
Arsortha E>: ἀσαρθα h: ἀρθασθα dmp: ἀρθασασθα A rell | 
om Baciews k | ραουμ Bh] ρεουμ AkHE+: ρεουμ βααλτεμ 
celn: peovm βαλταμ jy: ρεουμ βαλτααμ w: ρεουμ βελτεεμ be,: 
ρεουμ Baadrap rell | σαμεσα---αὐτων] των ετερων m | σαμεσα 
Bh] σαμψα w: σαμψαι cek: Semesad EH: capo dp: σαμαιου 
e,: gaueou b: σαμσαι A rell | ypauparews] pr tou be, | ouw- 
dovAwy] pr καὶ των bye,: συνδουλου q | avrwy Bbhe,] αὐτου 
ny: eavtou A rell | ev σπουδὴ Bh] post ιερουσαλημ e,: om ev 
A rell | και εν covda] ere τοὺς covdacous be,: om ev k | κατηρ- 
γησαν] κατηγαγεν h | ev 3°] erh 

24 xarnpynoe ἃ | οἰκου tov θεου] του Ov του οἰκου e, | 
οἰκου] pr Tov Ὁ: om Ahk | om rou 1° m | τοὺ 2° Bbhme,] τὸ 
A rell: (om 44) | apywv] apyov ke,(uid): apyouy bcejnwy | 
erous δευτερου Bbe,] tov devrepov ετοὺς k: om δευτερου h: 
deurepou erous A rell | dapecov Bdh] pr της βασιλείας A τοὶ] 35} 
om τοῦ 3° cehjw | περσων βασιλεως k 

V 1 επροφητευσεν BAchjkn] προεφητευσαν be, : προεφη- 
tevoev rell | om ο προφητὴης dimpqti | o του] (οι του 74): 
vos be, | adw B] adww h: addov k: εδδω e,: addw A rell 
ιουδαιους} υἱοὺς cejw | Tous 2°] Tov y: +ovras be, | covda] τὴ 
tovdaia be, | ιερουσαλημ] pr εν Ὁ | ev 2°] pr τοὺς n: ex ἢ | 
θεου] pr κυ A 

2—v1I 22 omk 

2 ἀνεστησαν] aveByoay be: αἀνεστὴ (44) | ζορομβαβελ 
de, | (om ο τοῦ σαλαθιὴλ 44) | om o υἱος wwoedex m | ὁ 2° 
Bbe,] om A rell | wos] τοῦ be, | (ηρξατο 44) | orxodomew 
Abe, | Tov @eov 1°] pr κυριου ὁ: Kv b’: om τοῦ m | τὸν 2°] 
του h: om m | αὐτων] αὐτου ἢ | βοηθουντες] οἱ φοβουντες h | 
avurows] αὐτοὺς οὗ 

3 θαναναι Bh] 7 αναριὲ E*: θαθθαναι Acjnw: τανθαναιος 


612 


ESAPA> B Wits 


καιρῷ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Θαναναὶ ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ Kal Σαθαρβουζανὰ καὶ οἱ σύνδουλοι B 
αὐτῶν, καὶ τοῖα εἶπαν αὐτοῖς Τίς ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον καὶ τὴν χορηγίαν 
4 ταύτην καταρτίσασθαι; ἱτότε ταῦτα εἴποσαν αὐτοῖς Τίνα ἐστὶν τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν τῶν 
οἰκοδομούντων τὴν πόλιν ταύτην; 5καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὴν αἰχμάλωσιν ᾿Τούδα, καὶ οὐ 
κατήργησαν αὐτοὺς ἕως γνώμη τῷ Δαρείῳ ἀπενέχθη:" καὶ τότε ἀπεστάλη τῷ φορολόγῳ ὑπὲρ τοῦ 
6 αὐτοῦ. διασάφησις ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλεν Θανθανᾶς ἔπαρχος τοῦ πέραν καὶ Σαθαρβουζανὰ 
καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσακκαῖοι ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ Δαρείῳ τῷ βασιλεῖ" 7ῥῆσιν 
8 ἀπέστειλαν πρὸς αὐτόν, καὶ τάδε γέγραπται ἐν αὐτῷ Δαρείῳ τῷ βασιλεῖ εἰρήνη πᾶσα. ϑηγνωστὸν 
ἔστω τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐπορεύθημεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν χώραν εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ μεγάλου, καὶ 
αὐτὸς οἰκοδομεῖται λίθοις ἐκλεκτοῖς, καὶ ξύλα ἐντίθεται ἐν τοῖς τοίχοις, καὶ τὸ ἔργον ἐκεῖνο ἐπιδέξιον 
9 γίνεται καὶ εὐοδοῦται ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. ϑτότε ἠρωτήσαμεν τοὺς πρεσβυτέρους ἐκείνους, καὶ 
οὕτως εἴπαμεν αὐτοῖς Τίς ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν χορηγίαν ταύτην καὶ καταρτί- 
10 σασθαι; Kai τὰ ὀνόματα ᾿ αὐτῶν ἠρωτήσαμεν αὐτοὺς γνωρίσαι σοι, ὥστε γράψαι τὰ ὀνόματα ξΝ 
11 τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀρχόντων αὐτῶν. τ' καὶ τοῦτο τὸ ῥῆμα ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες Ἡμεῖς ἐσμεν 
δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, καὶ οἰκοδομοῦμεν τὸν οἶκον ὃς ἦν οἰκοδομημένος πρὸ 
τούτου ἔτη πολλά, καὶ βασιλεὺς τοῦ Ἰσραὴλ μέγας ὠκοδόμησεν αὐτὸν καὶ κατηρτίσατο αὐτὸν 
12 αὐτοῖς. 15 ἀφ᾽ ὅτε δὲ παρώργισαν οἱ πατέρες ἡμῶν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ, ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ τὸν οἶκον ἔλυσεν τοῦτον, καὶ τὸν λαὸν ἀπῴκισεν εἰς 
13 Βαβυλῶνα. 3ἀλλ᾽ ἐν ἔτει πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως Κῦρος βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην τὸν οἶκον 


σι 
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Ν 5 δαριω A 6 ἀφαρσὰκ καὶ οἱ Be 


11 ὠκοδομημενος A 


be,: θαθαναι rell | erapxos] pr oen: οστρατηγος be, | repay] 
pro Β΄: pr τοῦ de, | om καὶ σαθαρβουζανα e | σαθαρβουΐζανα 
B] σαθαρβουΐζαναι Adjl*pq(ras p post a 1°)t: σαθραβουζαναιγ: 
σαρθαβουζαναι c (Fa int lin c#): σαθαρμουζαναι m : σαθαρβουζαναδ 
I>: σαθραβουζανὴς w: σαθραζουζανα h: (σαρθαρβουζαναι 236): 
σαθασβουρζαναι τι: θαρβουζαναιος be, | συν δουλοι] συμβουλοι ἃ | 
toa BAhlqty] ταδε be,: τοιαδὲε rell | εἰπαν Β] εἰπεν cehjwe,: 
εἰπὸν A rell | nuw d*ee, | Tov 2°—otKov] τοῦτον τὸν ovKxoy 
otkodounoar Ὁ: Tov Tov oKov τουτον oLKodounoace, | οιἰκον Bhm] 
Ἔτουτον A rell 35. | om και 4° m 

4 ravra] ovrws be, | εἰποσαν Bh] εἰπὸν A rell | ταυτην 
τὴν πολιν οἰκοδομουντων be, 

5 θεου] Ἐεγενοντο be, | αἰχμαλωσιν Β] αἰχμαλωσιαν A 
omn | om οὐ πὰ | ews] τ οὐ be, | γνωμη--απενεχθὴ] απηνεχθη 
ἢ Ὑνωμὴ δαρειω Ὁ: απηνεχθὴ dapwe, | amevexOn Bh] απηνεχθη 
A rell | απεσταλὴ Tw φορολογω] διδωσι διαταγμα be, | ὑπερ] 
περι bcejwe, | Tov αὐτου Bh] τουτου A rell 

6 diacagyats] διασαφησεις h: αντιγραῴον be. | επιστολη 
A | επεστειλε p*(uid) | θανθανας Bh] θαθθαναις A: θαθθαναι 
cjnw: Tav@avacos b: ταθαναιος e,: θαθαναι rell | erapxos Bh] 
pro A rell | mepav τὸ Bh] Ἔτου (om m) worayou A rell © | 
σαθαρβουζανα B] σαθραβουζαν h: σαθραβουζανὴς nwy: σαρθαβου- 
favnsce: θαρβουζαναιος be,: σαθαρβουζανὴς A rell  αφαρσακ- 
kato. Bh] αφαρασθαχαιοι be,: αφαρταχαιοι m: ἀαφαρσαχαιοι A 
rell | ev Bdhm] pr o A rell | τω ποταμω ἢ 

7 ρησιν] pnuacw j: pnuata w: To ρημα o be, | om προς 
avrov dimp | om ev dp* | αὐτὴ An | (om dapew—zraca 236) | 
om Tw ΠῚ 

8 τω] pr ras (2) 4: omj | covdacwy n2? | ockov] pr τον be, | 
om Tov 1°p | wkodomerracdm(uid)p | om λιθοις---εντιθεται jw | 


SEPT. VOL. II. PT. IV. 


8 roxas B* | γινεται] yewerac B*: γίγνεται A 
12 ar A 


A(N)b-ehjlmnpqtwye, 


ξυλα] EvNos p | evTiMevre b’ | exewwo] exewww y: om dm | 
επιδεξιον] ασῴφαλως e, | evodovrat] κατευθυνεῖ e,: κατευθυνὴ b | 
ταις Bbe,] om A rell 

9 τοτε] και (44): omd | επερωτησαμεν be, | om και 1°— 
avros ἃ | om ovrws hm# | εἰπαμεν Bch] εἰπωμεν mpt: εἰπομεν 
A rell | tov Bbe,] om h: τὸν otxov τουτον A rell | οικοδομησαι] 
Ἔτον οἰκον τούτον be, | om την---καταρτισασθαι ἃ | την--και 
2° Β] om καὶ hm: καὶ τὴν χορηγιαν ταυτὴν A rell 35 

10 omavrwy 1°m | om αὐτους---ονοματα 2°m | om αὐτοὺς 
γνωρισαι σοι ἃ | avrous] avras e, | γνωρισαι] pr του Nbe, | 
γραψαι Bbne,] too AN rell | (ra 2°—avurwy 2°] ravra 44) | 
ανδρων των] adpwy m (uid)  αρχοντων] προηγουμενων 
be, 

11 om τοῦτο τὸ pnua ἃ | τοῦτο to Bbhe,] τοιουτον empw: 
rowouro AN rell | amexpwavro e, | nuw] vuw h: avras A | 
om λέγοντες d [ὑμεῖς h | δουλοι] pr o¢ bhe, | om τοὺ 1° m | 
(θεου] + του ὑψιστου 236) | om και της yysm | os} wsb’cemnge, | 
(οικοδομουμενος 44) | mpo—avuros] mapa βασιλεως μεγαλου m | 
τουτου] του h | ετεσι πολλοῖς be, | er] ere N | om καὶ 59 ἢ | 
κατηρτισατο] nromacev be, 

12 afp—ovpavov] και ἀποστατησαντες του Ov m | ad ore] 
ap orov e: επειδὴ be, | παρεδωκεν bme, | αὐτοὺς] avras 4: 
nuas m  ναβουχοδονοσσορ e, | om βασιλεως βαβυλωνος m | 
om βασιλεως q* | βαβυλωνος BNh] +70v xaddacov A rell | 
ἔλυσεν Tov otxov be, | ελυσεν TovTov] τουτον κατελυσεν AN 
cdejln-y: κατελυσε m | λαον] ναον e | βαβυλωνα] βασιλεις ἢ 

13 αλλ---βασιλεως] ο de m [αλλ ev ετει] εν δὲ Tw ετεὶ τω 
be, | πρωτω] πρὸ του h | βασιλεως] βασιλευσαντος και των 
βαβυλωνιων be,: (Ἐ περσων 44) | om κυρὸος βασιλεὺς (44) | 
βασιλεὺς Bhm] pr o AN rell | εθηκεν Bh] εξεθετο be,: εθετὸ 
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V 13 


a“ -" fol a -“ cal \ rn 
B τοῦ θεοῦ τοῦτον οἰκοδομηθῆναι. τ᾿ καὶ τὰ σκεύη τοῦ θεοῦ τὰ ἀργυρᾶ Kal τὰ χρυσᾶ, ἃ NaBov- 


ΕΣΔΡΑΣ B 


Ν » ’ > Ν ν an? » Ἂν \ ’ / > SN ᾽ Ἂς -“ , 
χοδονοσὸρ ἐξήνεγκεν ἀπὸ οἴκου τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἀπήνεγκεν αὐτὰ εἰς ναὸν τοῦ βασιλέως, 


a a , a a a \ na ΄ \ 

καὶ ἔδωκεν τῷ Βαγασὰρ τῷ θησαυροφύλακι TH ἐπὶ τοῦ θησαυροῦ, Kai εἶπεν αὐτῷ Ἰ]Πάντα τὰ 
- \ a , , \ 

σκεύη λάβε" πορεύου, θὲς αὐτὰ ἐν οἴκῳ τῷ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς τὸν ἑαυτῶν τόπον. ὁ τότε Σαρβαγὰρ 


15 
16 


»" fol a rn \ \ , 4 io 
ἐκεῖνος ἦλθεν καὶ ἔδωκεν θεμελίους τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ." καὶ ἀπὸ τότε ἕως τοῦ 
-“ ᾿ ὃ Wa ἣν > > / θ 17 \ nr ». \ \ Xx / » θ / > / > y a 
νῦν ὠκοδομήθη, καὶ οὐκ ἐτελέσθη. 17 καὶ viv εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθόν, ἐπισκεπήτω ἐν οἴκῳ τῆς 17 
, r / »" - - 4 > Ν , , > / , » na 
γάζης τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος, ὅπως γνῷς ὅτι ἀπὸ βασιλέως Κύρου ἐγένετο γνώμη οἰκοδομῆσαι 
~ - - 4 x 
τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνον Tov ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ γνοὺς ὁ βασιλεὺς περὶ τούτου πεμψάτω πρὸς 


ἡμᾶς. 


τότε Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην, καὶ ἐπεσκέψατο ἐν βιβλιοθήκαις ὅπου ἡ 
ll -" , fol - Ν « , » / > lel , \ / \ -“ / 
yata κεῖται ἐν Βαβυλῶνι. 3 καὶ εὑρέθη ἐν πόλει ἐν τῇ βάρει κεφαλὶς μία, Kai τοῦτο γεγραμμένον 


» 


ἐν αὐτῇ ὑπόμνημα 3’ Ev ἔτει ᾿ πρώτῳ! Κύρου βασιλέως Κῦρος βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην περὶ οἴκου 3 
© . - ἂι 5 ’ Ν᾽ \ , ° / Ἂν , ἌΘΩΝ » LA 
ἱεροῦ θεοῦ τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ Kal τόπου οὗ θυσιάζουσιν τὰ θυσιάσματα. Kai ἔθηκεν ἔπαρμα ὕψος 
, € ΄ \ 2 ΄ -“ A / 4 \ ΄ 4 ’ Μ lal 
πήχεις ἑξήκοντα, +Kal δόμοι λίθινοι τρεῖς, καὶ δόμος ξύλινος εἷς" Kai ἡ δαπάνη ἐξ οἴκου τοῦ 4 
, ,ὔ ‘ \ 4 a7 r \ > -“ \ \ na “Δ \ 
βασιλέως δοθήσεται. 5καὶ τὰ σκεύη οἴκου θεοῦ τὰ ἀργυρᾶ Kal τὰ χρυσᾶ, ἃ NaBovyodovocop 5 


17 βαβυλως B* 


VI 1 βιβλιοθηκες A 2 πολι A | κεφαλεις B* 


ANb-ehjlmnpqtwye,£ 


AN rell | om τοὺ 2° m | (rourov] του 44) 

14 καὶ 1°] - γε καὶ be, | oxevn Bhme,] +7ov οἰκου AN 
rell | om tov @eov m | om τὰ 2° bm | apyupa Bh] χρυσα 
(-cea Acejn: -σαια N) AN rell © | om τα 3° mw | χρυσα 
Bh] apyupa (-paca N) AN rell © | oma beh | ναβουχοδονοσορ 
einveyxev] εξηνεγκε (απηγαγε τη) ναβουχοδονοσορ (-οσσορ e,) 
bme, | γαβουχονοσορ n | (εξηνεγκεν} + aura εἰς ναον Tov θεου 
avrov 236) | amo—@noavpov] εἰς βαβυλωνα αποστραφηναι 
ἐνταυθα δια χειρος σαναβασαρ m | οἰκου] pr Tou cejw: Tov ναου 
be, | απηνεγκαν e, | vaov] pr τὸν bcejwe,: (οικον 236) | (om 
rou 3° 74) | βασίλεως Bh] βασιλεως εξηνεγκεν αὐτὰ κυρος o 
βασιλεὺς απὸ vaov του βασιλεως AN rell [[βασιλεως 1°] Ov αὐτου 
y: +rov εν βαβυλωνι be, | εξηνεγκεν] Ἔ δε Ὁ | απο] ex be, | 
om απο---βασιλεως 2° ἃ | ναου] pr tov bceqe, | βασιλεως 2°] 
ev βαβυλωνι be,]] | εδωκεν] +avra be, | (om τω 1° 44) | 
Bayacap Bh] cavaBacapw cdejp: cavvaccapwn: σασαβασσαρω 
A: σαβασαρὴ Ὁ: σασαβαρὴ ες: σαναβασσαρω N rell: (ava- 
βασσαρω 74) | om Tw 35---θησαυρου bde, | Tw 3°] του ἢ 

15 omtotumcommam | πάντα] ταυτα bhe,#: +ravra N | 
λαβὼν be, | πορευου Bh] απελθε be,: ΡΥ καὶ AN rell: e¢ cerunt 
E | des] και ἀποθες be,: et posuerunt & | εν 1°—rorov] εἰς 
Tov τόπον avTwy εν οιἰκω TW εν AR | οἰκὼω Bhn] τω vaw be,: 
Tw okw Tov Ov w: pr Tw AN rell | τω] του t | es] pr και ὁ 
otkos Tou Ov οικοδομηθητω bye, | εαὐτων torov Bh] eaurov 
tomov be,: τόπον eaurov y: τοπον avtwy (-rov N) AN rell 

16,17 ome, 

16 rore 1°—kat 1°] ελθων ὃ exewosd | Tore capBayap execvos] 
και τὰ | capBayap Β] Bayacap h: cavaBacap cej: σαναβασσαρος 
wy: σαβασαρης b’: cacaBapns ὁ: σαναβασσαρ N rell: caca- 
θασσαρ A (uid) | θεμελιους] pr τοὺς b | om του 2° m | Tov εἰς 
ιερουσαλημ] (ισραηλ 236): om πὶ | Tov ets Bh] του ev Nbt: ev 
A rell | tore 2°] te h | του 4° Bbcejw] om AN rell | wkodo- 
μηθη] οικοδομειται (-re b) bmw | om και οὐκ ετελεσθη hm 

17 και νυν] νυν ow Ὁ | omech | αγαθον επι τον βασιλεα b | 
ἐπισκεπήτω] επισκεπετω dmp: επισκοπειτω e: επισκεφθητω Ὁ | 
οἰκω Ts yakns] τοις γαζοφυλακιοις b | οἰκω Bh] pr τω ΑΝ rell | 
om τῆς m | βαβυλωνος] exer ev βαβυλωνι b | γνως} yw e: Ὑνοι 
h | οτι---γνωμὴ] εἰ δια κυρου του βασιλεως ετεθηὴ δογμα b | 


3 πρωτου Β 5 χρυσεα A 


Baci\ews 2° Bh] pr tov AN rell | eyevero B] ετεθη AN rell | 
οιἰκοδομησαι] pr tov bp | Tov 2°—exewov] ockov m | (τουτου] 
Tourwy 44)  πεμψατω] Tw int lin q??: γραψατω m: To θελημα 
αὐτου αποστειλατω Ὁ 

VI 1 εθετο be, | βιβλιοθηκαις Bbe,] βιβλιοθηκὴ καὶ ws h: 
pr tas AN rell | orov] ov be, | 7 yafa κειται] ae yoga 
(yav {uc e,) exewTo exer be, | om ἢ jw 

2 om ev πόλει dlmpqt | πολει BAh] pr τη N: pr exBaravas 
(-Ber- e,) Tn byez: pr ἀμαθα ev (om cejw) A rell | βαρει BAh] 
Bapea N: +775 μηδων χωρας be,: τῆς μηδων πολεως rell | 
keparis μια] (κεφαλὴ μια 44): κεφαλὴ σωα n | om τοῦτο m | 
γεγράμμενον Bh] pr nv AN rell | om ev αὐτὴ m | ὑπομνημα] 
pr ro Nbe,: ὑποδειγμα m 

3 ev eret mpwrw] erovs mpwrov be, | πρωτω] pr τω e: 
mpwrov Bhw* | κυρου βασιλεω:] βασιίλεως κυρου n: om m | 
βασιλεως] pr τοῦ p: Tov βασίλεως περσων Ὁ: Ἐπερσων ye, | 
om κυρος βασιλεὺς d | βασιλεὺς Bh] pr o AN rell | εθηκεν 19] 
edwxev N: εξεθετο be, | οἰκου] pr tov be, | cepov Bh] om AN 
rell | @eov Bm] om h#: pr tov AN rell | om τοὺ m | cepou- 
σαλημ Bh] + οἰκοδομηθηναι m: + Tov οἰκοδομηθηναι (+ avrov y) 
εἰς Tov τόπον auTou bye,: + οἰκὸς (pr o W) οἰκοδομηθητω AN rell | 
om καὶ 1°—erapua πὶ | τοπου Bh] τον rorov bye,: τόπος AN 
rell | (θυσιασματα] θυμιασματα 44: θυμιαματα 74) | εθηκεν 2°] 
εθηκαν ἢ: τὰ θεμελια τεθητω θεμελια maxea (-χια e,) bye, | 
om erapua be, | υψο5] pr εἰς dlmpqty: vous b’ | πήχων bye, | 
εξηκοντα Bhi§] εξηκοντα πλατος αὐτου πήχων εξηκοντα AN rell 
(74) {εξηκοντα 1°] εξ 74 | om αὐτου mq | πηχαιων A | εξη- 
κοντα 2°] εξ be,]] 

4 om καὶ τὸ ἃ | δομοι λιθινοι BN] δομοι efor h: δομοὺυς 
λιθινοὺς κραταιοὺς be,: δομοι λιθινοι (λιθων m) κραταιοι A rell | 
om καὶ 2° d | δομος ξυλινος evs] δομὸον ξυλων καινων ενα b: 
δομους λιθινοὺυς Kparacous εξ και δομον ξυλων καινον eva e,: (om 
δομος 44) | εἰ] εκ τοῦ be, | om τοὺ m | δοθησεται] γενη- 
σεται ε 

5 om totum comma m | οἰκου 1°] pr rou be, | @eov 1° Bh] 
pr του AN rell | χρυσα και ra apyupa be, | (om τα 3° 74) | 
χρυσια ἃ | a vaBovxodovocop εξηνεΎκεν} εξηνεγκε ναβουχο- 
δονοσσορ €, | vaBouvxodovocop] post εξηνεγκεν bE : ναβουχονοσορ 
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VI 


EZAPAZ B VI 14 


6 ἐξήνεγκεν ἀπὸ οἴκου τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἐπὶ τόπου ἐτέθη ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ. ὁ νῦν δώσετε, ἔπαρχοι B 
πέραν τοῦ ποταμοῦ, LabapBovfava καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσαχαῖοι ἐν πέρα ποταμοῦ, 
μακρὰν ὄντες ἐκεῖθεν: 7 ἄφετε τὸ ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ" καὶ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων οἶκον τοῦ 
8 θεοῦ ἐκεῖνον οἰκοδομείτωσαν ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ. ϑκαὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη μή ποτέ τι ποιήσητε 
μετὰ πρεσβυτέρων τῶν ᾿Ιουδαίων τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνον" καὶ ἀπὸ ὑπαρχόντων 
βασιλέως τῶν φόρων πέραν τοῦ ποταμοῦ ἐπιμελῶς δαπάνη ἔστω διδομένη τοῖς ἀνδράσιν ἐκείνοις, 
9 τὸ μὴ καταργηθῆναι" 9καὶ ὃ ἂν ὑστέρημα, καὶ υἱοὺς βοῶν καὶ κριῶν καὶ ἀμνοὺς εἰς ὁλοκαυτώσεις 
τῷ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ, πυρούς, (tras, οἶνον, ἔλαιον, κατὰ τὸ ῥῆμα ἱερέων τῶν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἔστω 
10 διδόμενον αὐτοῖς ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ ὃ ἐὰν αἰτήσωσιν, Piva ὦσιν προσφέροντες εὐωδίας τῷ θεῷ τοῦ 
11 οὐρανοῦ, καὶ προσεύχωνται εἰς ζωὴν τοῦ βασιλέως καὶ υἱῶν αὐτοῦ. 11 καὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη 
ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἀλλάξει τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ καθαιρεθήσεται ξύλον ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ καὶ 
12 ὠρθωμένος πληγήσεται ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὁ οἶκος αὐτοῦ τὸ κατ᾽ ἐμὲ ποιηθήσεται. Kal ὁ θεὸς οὗ 
κατασκηνοῖ τὸ ὄνομα ἐκεῖ καταστρέψει πάντα βασιλέα καὶ λαὸν ὃς ἐκτενεῖ τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
ἀλλάξαι ἢ ἀφανίσαι οἶκον θεοῦ τὸν ἐν ᾿ΓΣερουσαλήμ. ἐγὼ Δαρεῖος ἔθηκα γνώμην, ἐπιμελῶς ἔσται. 
13 3Téte Τανθαναὶ ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ, Σαθαρβουζὰν καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ, πρὸς ὃ 
14 ἀπέστειλεν Δαρεῖος ὁ βασιλεύς, οὕτως ἐπιμελῶς ἐποίησαν. τὶ καὶ οἱ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων 


-- 


7 οικοδομιτωσαν A 


1 | απο] ex του be,: Ἔτου cejnw | tepoveadnu ΒΗ ΞΕ] + Kar 
εκομισεν εἰς βαβυλωνα Kat δοθητω Kat ἀπελθετω εἰς τον ναὸν TOY 
ev jw ΑΝ νὰ rell (44.74) [εκομισεν] exounoey Ne,: εκοσμισεν 
A | om καὶ 2° be, | ατελθετω] απελθατω ΑΝ]: απενεχθητω 
be, | ets 25--ἰλῆμ] εν cepoveadnu εἰς Tov vaov κυρίου 74 | om 
Tov 1° 44 | vaov] Ἔτου Ov be,]] | ἐπὶ τοπου] εἰς τὸν τοπὸν 
αὐτῶν be, | τοπου] pr του N: rorw hn: tov τόπου αὐτων dipqty : 
(του τόπου αὐτου 74) | (om ετεθη---θεου 2° 74) | ετεθη] pr ov 
cejw: prwn?: τεθὴ A: και τεθήτω be,: om dlpqty | εν οικω] 
εἰς Tov orxov be, 

6 νυν] +ouv bye, | δώσετε exapxor] ravOavate (-αἰα e,) 
otparnye του be, | σαθαρβουζανα B] σαθραβουζανα Nh: cabap- 
βουζανε ἃ : caPpaBovfavacn*: ζαθαρβουζαναι) : cabpaBovtarns w : 
kat θαρβουζαναιε (-ναιαι 6.) be,: θαθαναι και σαθραβουζαναιγ: 
μακραν οντες ζαθαρβουζαναι (ζαρθα- c*) ce: σαθαρβουζαναι πὰ 
rell  συνδουλοι] pr λοιποὶ be, αὐτου w | αφαρσαχαιοι] 
αφερσαχαιοι h: αφασαχαῖιοι m: αφαραχαιοι p: αφαβαχαιοι ἃ: 
αφαρασθαχαῖιοι be, | ev περα B] οἱ (om dhmp) ev τω (om h) 
mepav του AN rell | ovres] arexere bye, 

7 agere Bh] pr και m: - γινεσθαι be,: pr καὶ νυν AN rell | 
epyov] - γινεσθαι y | οἰκου] pr tov bhye,: om A | om τοὺ 1° 
m | cae Bh] pr οἱ αφηγουμενοι N: pr οἱ (Ἐ δὲ bye,) αφηγου- 
μενοι (ny- be,) των tovdaiwy A rell | mpecBurepor B] τοις 
mpeoBurepos h: pr oc AN rell [τῶν covdawy] αὐτων be,: om 
m | okoyv—avrov] οἰκοδομητωσαν τον οἰκον Ov m | οἰκον] pr τὸν 
bye, | εκεινον} exedev e, | οικοδομησατωσαν Ὁ 

8 απ] δι be, | ετεθη Bbhe,] post yrwun AN rell | yvwun] 
δογμα be, | wy 1°—oinanre] του romoa be, | τι] eve ny | 
ποιήσετε dmpt | μετα] δια be,  πρεσβυτερων Bh] pr των AN 
rell | om τῶν 1° m | ιουδαιων] - εκεινων be, | οικοδομησαι] 
Pr μὴ y: οικοδομηθηναι cejw | οἰκον] pr τὸν bdlpqtye, | Tov 2°] 
(pr κυρίου 74): om πὶ | om ekewov m | amo] ex των be, | 
βασιλεως] pr του be,: βασιλεων y* | των φορων] ex Tov φορου 
be, | περαν] pr του be, | om τοὺ 3°m | εστω (-ται ὈΎ διδομενὴ 
(-vw 69) daravy be, | εἐστω] ἐστι m | om το---(9) auras m | 
To] pr ets y: pr προς be, | καταργηθηναι] +70 epyor bye, 

9 o αν υστερημα] εἰ τι δεον Ὁ: ere deov e,: (Ἑαυτοις 44): 
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10 Tov 1°] To B* 


11 πληγῆς estar B* 
ANb-ehjlmnpqtwye, ΞΕ 


Ἔρηθη δωσω y | vovs—apvous] μοσχους καὶ ἀμνοὺς (αμνους Kat 
μοσχους e,) και κριοὺς be, | wos dp | κριων] κριους dlpy | τω 
θεω] του Ove, | mupous] pr και be, | adas] αλλας Ν : om 35 | 
ehatov] pr καὶ Ὁ: om A | κατα] και ἢ | ra ρηματα Nh | tepewy 
Bh] pr των AN rell | διδομενα be, | om ἡμεραν---αιτησωσιν ἃ | 
ἡμεραν] ἡμέρων n | ev nuepa] ev nuepas 4: εξ nuepas cen: καθ 
neepay amapaddaxTws be, | 0 2°] wm | εαν] αν Nbe, 

10 (om wa wow 74) | wa] orws be, | wow προσφεροντες] 
tporpepwowd | εὐυωδιας προσφεροντες cejw | Tw θεω] AU m(uid) | 
προσευχονται b’dhmpt | εἰς ἕωην] περι rns σωτηριας be, | viwy 
Bh] pr των AN rell 

11 am] & be, | yvwpun) δογμα be, | om os m | αλλαξει] 
αλλαξὴ m: eav addatn be, | καὶ 22 Β] om AN omn ¥ | τοῦ 
οἰκου be, | ὠρθωμενος] ορθωθησεται και be, | mAyynoerae BAP] 
mryyns ἐσται B*: πληγὴ εσται ἢ: παγήσεται AN rell | ex] 
um h | αὐτου 2°] αὐτω m | το 55---ποιηθησεται] pr εἰς διαρπαγὴν 
y: εσται εἰς διαρπαγὴν be, 

12 ov κατασκηνοι] o κατασκηνωσας be, | om το--λαον e | 
ονομα] +avrov Nbe, | καταστρεψει BANdh] ρηξαι b: patace,: 
καταστρεψαι rell | (και 2°] ewe 236) | exrevet] pr εαν e,: 
exrewet Njw: av (eav ὁ) exrewwn b | eavrov ANdIpq | αλλαξαι 
ἢ apavicat] αλλοιωσαι wore διαφθειραι be, | η] και jw | οἰκον 
θεου Bh] pr τὸν πὶ: τὸν ockov του θῦ εκεινον (om N) AN rell | 
om Tov εν ἱερουσαλὴμ m | τον] του ἢ | εθηκα] εταξα τὴν be, | 
εσται] γινεσθω be, 

18 τανθαναι B] τανθαναιος (-veos ὁ) be,: θανθαναι N: 
θενθαναι h: θαθθαναι Acjn: θαθανναι w: θαθανε m: θαθαναι 
rell | ἐπαρχος] pr o cejw: ο orparnyos του (0 b’) be, | σαθαρ- 
βουΐζαν B] σαθραβουζαν hh: σαθαρφουζαναι τῇ : και σαθαρβουζαναι 
n: Kat σαθραβουζαναι y: και σαθραβουζανα Ν : και σαθραβου- 
ἕανης wi καὶ θαρβουζαναιος be,: σαθαρβουζαναι (σαρθαβ- c*) 
A rell | συνδουλοι] pr λοιποι be, | αὑτῶν e,% [προς 0] προς a 
c*jw: προς ous eH: ovsc’n: kaBorebe, | om δαρειος---εποιησαν 
ἃ | om o βασιλεὺς m | επιμέλως εποιῆσαν Bbe,] επιμελως 
emooare h: om emmedws m: εποιησαν (-cev Ipt*) επιμελως 


AN rell 


14 οικοδομουσιν Bh] ὠκοδομησαν e: ὠκοδομουν be,: wKodo- 
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VI 14 EZAPAZ B 
B οἰκοδομοῦσιν καὶ οἱ Λευεῖται ἐν προφητείᾳ ‘Ayyaiou τοῦ προφήτου καὶ Ζαχαρίου υἱοῦ Ado: καὶ 
ὠκοδόμησαν καὶ κατηρτίσαντο ἀπὸ γνώμης θεοῦ ᾿Ισραὴλ καὶ ἀπὸ γνώμης ἸΚύρου καὶ Δαρείου καὶ 
᾿Ασταρθὰ βασιλέων Περσῶν. ᾿5καὶ ἐτέλεσαν τὸν οἶκον τοῦτον ἕως ἡμέρας τρίτης μηνὸς ᾿Αδάρ, ὅς 15 
ἐστιν ἔτος ἕκτον τῇ βασιλείᾳ Δαρείου τοῦ βασιλέως. τὸ καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ἰ σραήλ, οἱ ἱερεῖς καὶ 16 
οἱ Λευεῖται καὶ οἱ κατάλοιποι υἱῶν ἀποικεσίας, ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ἐν εὐφροσύνῃ. "7 καὶ 17 
προσήνεγκαν εἰς τὰ ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ μόσχους ἑκατόν, κριοὺς διακοσίους, ἀμνοὺς 
/ , > a \ « / € \ \ ᾽ \ , > J ἊΝ a 
τετρακοσίους, χιμάρους αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας ὑπὲρ παντὸς ᾿Ισραὴλ δώδεκα, εἰς ἀριθμὸν φυλῶν 
Ἰσραήλ. ᾿ϑκαὶ ἔστησαν τοὺς ἱερεῖς ἐν διαιρέσει αὐτῶν καὶ τοὺς Λευείτας ἐν μερισμοῖς αὐτῶν ἐπὶ 18 
δουλείᾳ θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, κατὰ τὴν γραφὴν βιβλίου Μωυσῆ. 
το Κα αὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ τῆς ἀποικεσίας τὸ πάσχα τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. 19 
Ξοῦτι ἐκαθερίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, ἕως εἷς πάντες καθαροί" καὶ ἔσφαξαν τὸ πάσχα 
τοῖς πᾶσιν υἱοῖς τῆς ἀποικεσίας καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. 25: καὶ ἔφαγον 21 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ πάσχα, ἀπὸ τῆς ἀποικεσίας, καὶ πᾶς ὁ χωριζόμενος εἰς ἀκαθαρσίας ἐθνῶν τῆς 
γῆς πρὸς αὐτοὺς τοῦ ἐκζητῆσαι Κύριον θεὸν ᾿Ισραήλ. “2 καὶ ἐποίησαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων 22 
ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ, ὅτι εὔφρανεν αὐτούς, καὶ ἐπέστρεψεν καρδία βασιλέως ᾿Ασσοὺρ ἐπ᾽ 
αὐτοὺς κραταιῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐν ἔργοις οἴκου θεοῦ ᾿Ισραήλ. 
§k ‘tKal μετὰ τὰ ῥήματα ἐν βασιλείᾳ ᾿Αρθασεσθὰ βασιλέως Περσῶν ἀνέβη "σρας υἱὸς 1 VIL 
Im Σαραίου Ἷ υἱοῦ Ζαρείου υἱοῦ “᾿ΠΠλκειὰ Ξυἱοῦ Σαλοὺμ υἱοῦ Σαδδοὺκ υἱοῦ ᾿Αχειτὼβ 3viod Σαμαρειὰ Ξ 


14 λευιται A | προῴφητια A 15 δαριου A 
17 eyxawia BPA | κρειους B* | xetmapous A 18 Neuras A 
20 εκαθαρισθησαν Bat> | Neutra A 
VII 2 axitwB A 


16 λευιται A | εγκαινια BOA 
19 τεσσαρισκαιδεκατὴ Ba 


ANb-ehj(k)l(m)npqtwye,# 


μουσαν (οικ- j) A(uid)N rell | oc λευειται] κατεύθυνον be, | ev 
προφητεια] προεφητευον m: κατα τὴν προφητειαν be, | προ- 
φητου] +ayyacov m | adw Bh] eddw be,: addw AN rell | 
ὠκοδομησαν Bbhe,] ανωκοδομησαν AN rell | και κατηρτισαντο] 
και ἡτοιμασαν be,: om m | amo 1°] δια be, | Geov] pr Tov be, | 
tapand] Tov ovpavov be, | om απὸ γὙνωμὴς 2° m | απὸ 2°] δια 
be,: (om 44) | κυρου και δαρειου] δαρειου (- καὶ 44) κυρου 
d(44) | κυρου] κυρος N: +7ov βασιλεως b’ | ασταρθα B] 
ἀρθασθα mp: ἀσαρσαθα N : ἀσαθαρθαν h: apratepiou be,3E*(uid) : 
ἀρθασασθα A rell | βασιλεων] pr των b: βασιλεως ANcehjmn& 

15 rovrov] του 60 be, | om εως--βασιλεὼως m | pyvos] pr 
tov be, | adep 1*(uid)w | os Bb] o AN rell | eros exrov] ews 
erous extov be, | om eros ἢ | τὴ βασιλεια Bh] της βασιλειας 
AN rell | om του βασιλεως (44) 

16 om οἱ τὸ N | οἱ 2°—(21) ἰσραὴλ 1° bis scr ἢ | οἱ 2°] 
pr και Oh(3)e,32: και δ΄: om m | om οἱ 3° m | viwy] wor be, | 
αποικεσιας} αποικιας hjw: τῆς αποικιας be, | om Tov οἰκου 
dimpqt | om rou 2°j | ev—(17) θεου bis scr d | ev ευὐφροσυνη] 
μετ εὐφροσυνὴς (ΕΝ 

17 (om εἰς 1°—Oeou 44) | om εἰς τα ενκαινια 4(1) | om Tov 
1°—feou m | om tov οἰκου Ad(t)e | θεου] +7ovrov be, | 
kpious] pr καὶ h(4) | περι] ὑπερ cen | ὑπερ] (απο 74): om b | 
om εἰς 2°—tpand 2° m | (φυλων] υἱων 44) 

18 τοὺς 1°] αὐτοὺς e, | om εν diatpeoer αὐτῶν m | διαιρεσει 
BNh] ταις διαιρεσεσιν be,: διαιρεσεσιν A rell [τοὺς λευειτας] 
τοις λευιταις h: om τοὺς m  μερισμοι:}] pr τοῖς be,: μερισμω 
m | δουλεια BANDh] δουλίιαν €,: δουλείας rell | θέου] pr αγιων 
(-tav ε,) οἰκου Tou be,: pr οἰκου τοῦ cejw | om τοὺ dm | om 
κατα--μωυσὴ m | κατα--βιβλιου] καθως γεγραπται ev βιβλιω 
νομου (-μω 6,) be, | βιβλου cjw | μωυση] (pr του 74): μωυσει 
n: “won Abe,: μωσει b’ 

19 om οι--αποικεσιας m | om οἱ h(4)q | αποικιας behjw | 


om 7y—(20) πασχα m | τεσσαρεσκαιδεκατη] + ἥμερα n 

20 εκαθερισθησαν B*Ah] ηγνίσαντο be,: εκαθαρισθησαν 
Ba!PN rell | Aeverrac] + ομοθυμαδον be, | om εως---καθαροι ἃ | 
ews εἰς mavres] παντες ws εἰς be, | Tos τὸ post πασιν be, | 
wows πασιν y | (rys—eavros] ἰσραηλ 44) | amocxiaseh | avrwr] 
εαὐτων N | eavros] αὑτοῖς m: εν αὐτοῖς h(%) 

21 om καὶ τὸ h(4) | οἱ woe ἰσραηᾺ] om m: om wore | (70 
πασχα] αὐτὸ 44) | om απο---ἰσραὴλ 2° dm | απὸ Bh] pr οἱ 
efehOovres be,F(uid): pr o AN rell | χωριζομενος] χαριζομενος 
y: χωρισθεις be, | es Bh] aro της be,3(uid): rns AN rell | 
εθνων] pr των be, | θεον] pr τον Abne, 

22 ev εὐφροσυνὴ] mer εὐφροσυνης cejw | evppawey e, | 
αὐτοὺς 1° BN(uid)dh#] +<xs A rell [ἐπέστρεψεν Bm] ἐπεστρεψαν 
h: μετεστρεψε be,: Ks ἀπεστρεψε p: pr xs AN rell | καρδια 
B#>] non liquet dm: καρδιας h: καρδιαν (pr την be,) AN rell 
E24 | ασσουρ] acovp m: ἀσσυριων b’e,: ασυριων ὁ | om er y | 
epyots] τοις εργοις του be, | θεου Bhm] pr του AN rell 

VII 1 τα ρήματα Β] pr ταῦτα Β΄: ταῦτα ANG rell: haec 
uerba F | βασιλεια] pr τη Nbe,: βασιλεῖ dmp | apbacecba 
Bh#>] non liquet 1: ἀρθασθα dpt: ἀσαρσαθα N: aprapteptov 
be,: ap@acacda A rell | aveBn] +efdpas (εσδ- 6.) ex βαβυλωνος 
be, | ecpas B] efpas ANc: efdpas b: eadpas rell | wos bis scr 
m | σαραιου] σαρεου e: σαρουιας k | om wov 1°—(6) aveBn m | 
om wou ἕαρειου 350 | (υιου 1°] vos 44) | ζαρειου Bh] non liquet 
Nl: (fapacov 74): afapiov A rell | om wou 2°d | ελκεια Bh] 
χελκιου bn*(uid)we,38: χελκια Nn? rell: χελκειο A 

2 (om wou 1°—(5) φινεες 44) | om wou 15 ἃ | σαλουμ Bh*] 
non liquet N: σαλλοὺυμ h3?: σελουμ cej: σσελοὺυμ 4: σελλουμ 
Ab’ rell | om wov 2° d | σαδδουκ] non liquet N: cadoux 
dlpty: σαδωκ w: σααδουκ Ak: σααδουχ n: ceddoux b’ | om 
υιου 3° 4 [αχειτωβ] αχητωβ k: αχίτω ej: αλκιτωβ h: Llchitab 330 

8. om υἱοῦ 1° bd | σαμαρεια] Amaria 355: αμαριου Ὁ: 
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ΕΣΔΡΑΣ B VIL 15 


Cla τ] ~ a a \ ςκ aA a a 
1 υἱοῦ ᾿σρειὰ υἱοῦ Μαρερὼθ 4υἱοῦ Zapaia υἱοῦ Σαουιὰ υἱοῦ Βοκκεὶ 5 υἱοῦ ᾿Αβεισοῦε υἱοῦ Φινεὲς B 
Cin aA a a a = 
6 υἱοῦ ᾿Ελεαζὰρ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως τοῦ πατρῴου. SavéBn ἐκ Βαβυλῶνος, καὶ αὐτὸς ypap- $m 
\ Ay > , nA ἃ ἔδ ΚὯ i e θ \ ᾽ ‘ ‘ ἔδ » ace Ee: .“ 
ματεὺς ταχὺς ἐν νόμῳ Μωυσῆ ὃν ἔδωκεν Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ" καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς, ὅτι 
lol r a , x a 
7 χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν πᾶσιν οἷς ἐζήτει αὐτός. 7καὶ ἀνέβησαν ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραὴλ καὶ ἀπὸ 
n e , ἣν > δὴ lal Lal \ e AS \ e \ \ e N θ A 3. 8 \ 
τῶν ἱερέων καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν Kal οἱ ἄδοντες καὶ οἱ πυλωροὶ Kal οἱ Ναθινεὶμ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ 
> » « , a? \ ἊΝ a 8 ΔΝ > ᾽ \ a \ a a 
8 ἐν ἔτει ἑβδόμῳ τῷ ᾿Ασαρθαθὰ τῷ βασιλεῖ. ® Kal ἤλθοσαν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, 
9 τοῦτο τὸ ἔτος ἕβδομον τῷ βασιλεῖ. 9ὅτι ἐν μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πέμπτου ἤλθοσαν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ 
« « 7 
“ \ 6 A > nr 3 ᾽ \ > ᾽ > / Io “ "Rh ἔδ > δί > lel n Ν / 
10 ὅτι χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ ἦν ἀγαθὴ ἐπ᾽ αὐτόν. "οὔτι "Ἰσρας ἔδωκεν ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ ζητῆσαι τὸν νόμον 
\ Lal x ὃ 8 Τὰ ? "I \ 4 \ , 1K ν Ὁ“ ¢ ὃ / Lol 
11 Kal ποιεῖν καὶ διδάσκειν ἐν ᾿Ισραὴλ προστάγμωτα καὶ κρίμα. αἱ αὕτη ἡ διασάφησις τοῦ 
/ Φ. Μ ’ \ av -“ ae: tal a a ta ΄ > n 
διατάγματος οὗ ἔδωκεν ᾿Αρσαρθαθὰ τῷ “Eopa τῷ ἱερεῖ τῷ γραμματεῖ βιβλίου λόγων ἐντολῶν 
7 lal 3 i ‘ 
12 Κυρίου καὶ προσταγμάτων αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραήλ '’Apaapbaba βασιλεὺς βασιλέων "Eopa 
tal / fal fol a r > lo) > 
13 γραμματεῖ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ. τετέλεστο λόγος Kal ἡ ἀπόκρισις. Tam ἐμοῦ ἐτέθη 
,ὔ ig a e ΙΝ > iv 3 Ν A Ἴ \ ΙΝ, fe , \ A lal 
γνώμη ὅτι πᾶς ἑκουσιαζόμενος ἐν βασιλείᾳ μου ἀπὸ λαοῦ ᾿Ισραὴλ Kai ἱερέων καὶ Λευειτῶν 
14 πορευθῆναι εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, μετὰ σοῦ πορευθῆναι. “Mato προσώπου τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἑπτὰ 
΄, 3: ΄ > / fal > \ ny | ὃ ', Ν ’ a x Ἶ / 1 θ lal ’ na 
συμβούλων ἀπεστάλη ἐπισκέψασθαι ἐπὶ τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἱνόμῳ! θεοῦ αὐτῶν 
+ [ον ἡ BJ / 15 ἊΝ, ’ Φ Κ / > ,ὔ \ , « x ‘\ \ Ὁ , rx 
15 'τῷ ἐν χειρί σου. ᾿5καὶ εἰς οἶκον Ἰζυρίου ἀργύριον καὶ χρυσίον ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι 


4 βοκκι A 5 αβισουε A 
12 Ὕραμματι A 


11 διασαφησι B* | ὝὙραμματι ΒΊΑ 


7 ἱεραιων A | λευιτων A 
13 NeuTwv A 


14 επισκεψαΐσασθαι A | νομου B | τω] του B 


apopaov e, | om wou 2° d | ecpeca—(4) ζαραια] εσραια w: 
εἴραια j | ecpea Bq] ecdpa h: Azaria E: αζαριου b’e,: 
afwpiov ὁ: εἴρια AN rell | om wov 3° ἃ | μαρερωθ BNh] 
μαρεωθ ekq: μαριωθ Ὁ: μεραιωθ n: μαραιωθ A rell 

4 om υἱου 1°d | ζαραια] fapea e: ζαραιου be,: Ζαγίο HE | 
om vov σαουια k | om υτου 2°d | σαουια B] caow ἢ: cover N: 
ofua w: οζιυα c*ej: oftue A: ofta οὖ; oftou rell | om wou 3° 
ἃ | βοκκει] βοκχει e,: Boxxe y: βακκὴ k: βοσχι Ὁ 

5 om wov 1° d | αβεισουε] αβισσουε n: αβισσουαι Ν: 
aBepoove b | om wou 2° 3° 4°d | Tov cepews]omw: om του α | 
Lepews Tou πατρωου] mpwrou ιερεως k | ratpwou Bh] πρωτου AN rell 

6 aveBn Bh] pr et ἦς 35: pr autos efpas Ac: pr ouros efSpas 
b: pr autos ecdpas N rell: (και aveBn ὁ avros ecdpas 44) | 
Taxus] ofus be, | μωυσὴ] μωυσει n: μωσὴ bez: μωσει Ὀ΄ | om 
kat 2°—avtos 2° m | θεου B] pr kv (+7ov b) AN rell & | 
αὐτου] avrov b’*: om N | avros 2°] avros ἢ 

7 uwy] pr τῶν cejw | (om των 1° 236) | amo των 2°] (απὸ 
παντων Tw 74): om Mm: (om amo 44) | om οἱ 1° 2° be, | om 
και 6°—Baorher m | και οἱ ναθινειμ] καὶ ιναθινιμ p: om ἃ | 
om o 3° be, | ναθινειμ] ναθηνιειμ Ww: ναθηναιοι be, | ετει] Tw 
ere. Tw be, | om Tw 1° bhe, | ασαρθαθα τω βασιλει] τω βασιλει 
ἀρθασασθα k | ἀσαρθαθα B] ἀσαρθα h: acapoaba N: ἀρθασθα 
p: αρταξερξου e,: ἀρταρξερξου (-ξεξ- θ΄) Ὁ: ἀρθασασθα A rell: 
(αρθαθασθα 44): Aserthas E> | τω βασιλει] του βασιλεως περσων 
be, 

8 om καὶ dP | ηλθοσαν BNh] ηλθον A 1611 | om τω 19— 
(10) κριμα m | τω 1°] pr ev θ΄: ev (εν--- πεμπτω ex corr δ) de, | 
μηνι τω πεμπτω)] ε΄ unvek | om τὸ Adhkln-ty | eBdouor] pr τὸ 
be, | του βασιλεως be, 

9 om ev] ev δὲ be, | ore 1°] ἦγ primo mense coeperunt 
ascendere in Ierusalem ex Babylon et 355.: om 350 | μηνος 
BANhk] Ἔτου rpwrov avros εθεμελιωσε THY avaBacw THY απὸ 
βαβυλωνος ev δε τὴ πρωτὴ Tov wqvos rell [[om τὴν 2° be, | ev— 
πρωτη] και ev μια be,]] | om του πεμπτου & [ἤλθοσαν BNh] 
ἤλθεν τι: ηλθὸον A rell | om ore 2°—avrov d | om αὐτου e | 
ayadn nv be, | avrov] avrw Ὁ: avrous k 


ANb-ehjkl(m)npqtwye,% 


10 εσρας B] efpas ANc: efSpas b: εσδρας rell [εδωκεν ev 
καρδια] ἡτοιμαζε (-ce e,) τὴν καρδιαν be, | ev καρδια] καρδιαν 
A | εαὐτου ANdklpqt | ἕητησαι) pr του e,  νομον] +r7ov κυ 
be, | και 1°] tov be, | om ev 2° A¥ | wpand] pr τω be,: 
pr Anu καὶ p: Anw en | προσταγματα] δικαιωματα be, | κριμα 
B] κρισεις be,: κριματα AN rell 

11 αὐτὴ ἡ διασαφησις] τουτο To αντιγραῴφον bez: om» Nm | 
ov] cove | ἀρσαρθαθα Β] αρθασθα dmp: αρθασασθας k: ασαρσαθα 
N: Asrathatha ΞΡ: cadap h: o βασιλεὺς αρταξερξης (-rapé- b’) 
be,: ἀρθασασθα A rell: Avrestercs’s % | om τω 1° de | ecpa 
B] efpa ANc: efdpa Ὁ: εσδρα q (+ras 5—6 litt) rell | om rw 
29m | om τω γραμματει ἃ | βιβλιον e | λογων] λογον N: om 
m | om αὐτοῦ m 

12 ἀρσαρθαθα Bacirevs βασιλεων] βασιλεὺς βασιλεων apfacba 
m [ἀρσαρθαθα Β] acapbaba qh: ἀσαρσαθα N: ἀρθασθα dp: 
apOacacdas k: αρταξερξης (-ταρξ- Ὁ be,: αρθασασθα A rell: 
(αρθασθαι 44) | βασιλευς] pro b’ | βασιλεων] περσων N | ecpa 
B] efpa ANc: efdpa (εσδ- 6.) Tw teper Tw bez: εσδρα rell | 
νομου] ev vouw be,: βιβλιου λογων evrodwy κὺ εν vouw b’ | Tou 
1°—oupavou] κυ m | του 1° Bbhe,#%] κυ Ady: pr xv N rell 35 | 
τετέλεστο B] τετελειωμενω terehecrar be,: τετέλεσται (-Te n) 
AN rell | λογος] pr o Abye,: om ἢ | om ἢ em | aroxpiors] 
+ kat νυν be, 

13 ar] δὲ be, | om yrwunm | εκουσιαζομενος Bh]  εκσουσια- 
fomevos t: pr o AN rell | βασιλεια] pr τη be,: βασιλεῖ ἢ | 
λαου] pr του be, | om Kat 1°—everrwv πὶ | πορευθηναι 1°] pr 
του be,: πορευεσθω y | om εἰς---πορευθηναι 2° N | πορευθηναι 
2°] πορευεσθω be,: om dlmpqty 

14 om απο--απεσταλὴ m | aro] pr καθοτι dIn-ty: καθοτί 
ex be, | συμβουλων] συμβολων A: +avrov be, | σκεψασθαι jw | 
om ἐπὶ m | ets] ere be,: om cehjmw | om vozw—cov m | 
νομω] pr kat ev be,: νομου Bdhkn | θεου] pr του h: prxube, | 
αὐτου ἃ | tw] to q: του B: των t: omhn | ev χειρι] και ev τὴ 
χειρὶ be, 

15 και 1°] ameveyxew be,: +ameveyxew dl-ty | ocxov] pr 
tov be, | om o—(16) χρυσιον m | βασιλευς---ηκουσιασθησαν] 
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VIE 15 


EZAPAS B 


© -“ a“ a ᾿ εἶ a \ a ᾿ / \ 
B ἡκουσιάσθησαν τῷ κυρίῳ Tod ᾿ἸΙσραὴλ ' τῷ! ἐν Ἱερουσαλὴμ κατασκηνοῦντι, Kal πᾶν ἀργύριον καὶ 16 
᾿ , a. \ cel a Lol A « , n 
χρυσίον 6 τι ἐὰν εὕρῃς ἐν πάσῃ χώρᾳ Βαβυλῶνος μετὰ ἑκουσιασμοῦ τοῦ λαοῦ καὶ ἱερέων τῶν 
a col , a ε / 
᾿ἑκουσιαζομένων᾽ εἰς olxov θεοῦ τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' 17καὶ πᾶν προσπορευόμενον, τοῦτον ἑτοίμως 17 
, “ \ n \ 
ἔνταξον ἐν βιβλίῳ τούτῳ, μόσχους, κριούς, ἀμνούς, Kal θυσίας αὐτῶν καὶ σπονδὰς αὐτῶν" καὶ 
col a -“ - ὋΣ» > , \» \ Ν 
προσοίσεις αὐτὰ ἐπὶ θυσιαστηρίου τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ὑμῶν τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. "ὃ καὶ ἔτι ἐπὶ σὲ 18 
ΕΣ fol - , a 
καὶ τοὺς ἀδελφούς cou ἠγαθύνθη ἐν καταλοίπῳ τοῦ ἀργυρίου Kal τοῦ χρυσίου ποιῆσαι; ὡς 
a - cal \ / /, ᾽ ,ὔ “ 
ἀρεστὸν τῷ θεῷ ὑμῶν ποιήσατε. Kai τὰ σκεύη τὰ διδόμενά σοι εἰς λειτουργίαν οἴκου θεοῦ 19 
/ BJ , a » > , 20 \ / , Μ θ ad a ~ 8 nr 
παράδος ἐνώπιον θεοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. “καὶ κατάλοιπον χρείας οἴκου θεοῦ ὃ ἂν φανῇ σοι δοῦναι 20 
, , ’ a ,? \ \ ΝΜ , 
δώσεις ἀπὸ οἴκων γάζης βασιλέως. ** καὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ, ἔγωγ᾽ ᾿Αρσαρθαθὰ βασιλεὺς ἔθηκα γνώμην 21 
, »" lal -“ lol a a a” > / -“ v ig e 4 
πάσαις ταῖς γάζαις ταῖς ἐν πέρα τοῦ ποταμοῦ, ὅτι πᾶν ὃ ἂν αἰτήσῃ ὑμᾶς “Eopas ὁ ἱερεὺς 
-“ -“ -“" lol A / ΄ 
γραμματεὺς τοῦ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ ἑτοίμως γινέσθω, 22 ἕως ἀργυρίου ταλάντων καὶ 22 
ov - a , a @ Μ 4 -“ 
ἕως πυροῦ κόρων ἑκατόν, καὶ ἕως οἴνου ἀποθηκῶν ἑκατόν, καὶ ἅλας οὗ οὐκ ἔστιν γραφή. “3πᾶν 23 
ν᾿ , a “ “ fol ’ = “ a 
6 ἐστιν ἐν γνώμῃ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ γινέσθω. προσέχετε ἐπιχειρῆσαι μήτι εἰς οἶκον θεοῦ Tod 
a > lol r tn -“ a 
οὐρανοῦ, μή ποτε γένηται ὀργὴ ἐπὶ τὴν βασιλείαν TOD βασιλέως Kal τῶν υἱῶν αὐτοῦ. *4Kal ὑμῖν 24 
> , -“ cal -“ a a \ ‘ a 
ἐγνώρισται ἐν πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, ἄδουσιν, πυχωροῖς, Ναθεινεὶμ καὶ λειτουργοῖς 
ν a t ’ t , ‘\ Μ > 9, / ὃ Lol θ ᾽ 4 25 A ,ὔ 
οἴκου θεοῦ trovtout, φόρος μὴ ἔστω σοι" οὐκ ἐξουσιάσεις καταδουλοῦσθαι αὐτούς. “5 καὶ σύ, 25 


> rn a a "4 
“Kopa, ᾧ ἡ σοφία τοῦ θεοῦ ἐν χειρί σου, κατάστησον γραμματεῖς καὶ κριτάς, ἵνα ὦσιν κρίνοντες 


15 εκουσιασθησαν A | τω 2°] του B τό ιεραιων A | ακουσιαζομενων B 
21 ἐγὼ γὰρ σαρθαθᾶ ΒΡ | γινεσθω] γεινεσθω B*: γιγνεσθω A 
23 γινεσθω] γεινεσθω B*: γιγνεσθω A | μητι] μητε B(uid) 


17 κρειους B* 19 λιτουργιαν Bt 


22 ταλαντων] +p’ Bab 


24 Neuras A | adovor A | ναθινειμ A | λιτουργοις B*A | τουτου] του B 


ANb-ehj-npqtwye, 


exovotacavTo o βασιλεὺς και οἱ συμβουλοι αὐτου be, | βασιλεὺς 
ΒΑΝΗΚΈΞΊ pr o rell | κυριω B] θῶ AN rell | tcpand τω bis scr 
y | rw 2°—xaracxnvovyti] ov To σκηνωμα εν ιερουσαλὴμ be, | 
τω 2°} του Bh | κατασκηνουντι] κατοικουντι jw 

16 om τι bee, | εαν BNhtye,] av A rell | παση] τὴ be,: 
om πὶ | εκουσιασμου] pr του be, | Tov Aaou bis scr t | om Kat 
3°—tepoutadnu m | τερεων] pr των Nb(corr ex τοὺ 44)lpqtye, | 
των] pr καὶ N | οἰκον} pr τὸν be, | θεου] pr τοὺ bcejwe,: κυὺ | 
tov] του bhe, 

17 παν BANhk] rayra (+7a b’m) rell | προσπορενομενον) 
προσπορευομενα b’: {(προπορευομενον 74) | ετοιμως τουτον be, | 
ετοιμως] ἐντίμως k | evtatov] eratov Ip: εταξαν ἃ: ταξον m: 
{(προσταξον 236): mandaut E& | βιβλιω] pr tw be, | om τουτω 
m | μοσχους] pr πρὸς TavTa επιμελως ayopacov εκ του ἀργυριου 
τουτου be, | xptous] pr και Καὶ [και 2°] εκ b: omd | om αὐτων 
15 ἃ | om kat σπονδας avrwy m | σπονδὴς e, | (om αὐτων 2° 
44) | θυσιαστηριοῦ BANk] το θυσιαστήριον e,: pr Tov rell | 
om tov 1° Ndmp | τοὺ 2°—(18) ὑμων] kv m | (om τοὺ οἰκου 
236) | ἡμῶν b’hq*y | tov 39] τον k: omh 

18 er Bh] εἰ τε AN rell | του] pr ere bne, | ηγαθυνθη Bh] 
ws εαν ayabuvén Ὁ: ws eav apeon e,: αγαθυνθὴ AN rell | εν 
καταλοιπω] περι Tov καταλοιπου be, | apyupiov] αρτουριου A: 
apyupou dlq | tov 2° Bbhke,] om AN τοὶ] | ποιησαι] pr tov 
be, | ws] κατα ro be, | εὐάρεστον y | ἡμων b’p* | ποιήσατε] 
a ex corr uid n 

19 λειτουργίαν] pr τὴν be, οἰκου] pr tov n | θεου 1°] pr 
του cke,: Tov 60 cov Ὁ | zapados] rapadws q: παραδωσεις m | 
om ενωπιον---ιερουσαλημ m | θεου 2° Bhtw] του 6 uA be,: 
pr tou AN rell | ev] εἰς et 

20 καταλοιπὸον Bh] παν ro ἀνῆκον be,: pr to AN rell | 
θεου Bh] του 60 cov be,: ἐ σου AN rell | eay be, | azo oxwy 

aims] εκ των γαζοφυλακιων του be, | 
e 
21 απ] δι "δ, | eywy—rats 2°] kat κελευω πασαν γην την τὴ | 


οἰκων} οἰκιων αἱ 


eywy Β] eyw AN rell | ἀρσαρθαθα Bh] ασαρσαθα N: ἀρθασθα 
dp: Asthath E>: aprateptns be,: apraptepins b’: Arestercsis 
355: apfacacba A rell | Bacievs] pr o be, | om ταῖς 1° 
k | yafas] yas be, | om εν kn  περα BAcehj] 
mepay Nknw: tw mepav rell | om τοὺ 1° m | or] Tov e, | 
om παν od | εαν Ab-hkmwye, | αἰτησει Ab/mp | (uuas] υμιν 
74) | ecpas B] efpas ANc: εὗδρας Ὁ: ecdpas rell | om ο ἐερεὺς 
dm | γραμματεὺς Bh] pro dm: pr καὶ AN rell 35. | om τοὺ 22— 
ovpavov m | om rou 2° 3° d | ovpavov] avou b | γενεσθω 
mn 

22 ταλαντων B*] +exarov BAAN omn 355 | καὶ ews 1°] 
(om 44): om ews dm | καὶ ews 2°] om d: om ews πὶ | amo- 
θηκων BNh#] Badwy Any: βατων rell | exarov 2° Bhk#] 
Ἔκαι (om ἃ: +ews cejw) ἐλαίου (+ews be,) βατων (Badwy 
Any: αποθηκων N) exarov AN rell | ου---γραφη] και adda 
avev γραφης be, | ov] wk 

23 ἐστιν] eav ἡ be, | yrwun] pr τὴ e€ | θεου 1°] pr tov 
Abce-kwe, | γινεσθω] +e Tw οἰκω Tov OU Tov ovov bye, | 
πρόσεχε Ah | επιχειρησαι μητι B*] επιχειρησαι unre Ba(uid)h: 
μη επιχειρῆσαι τι be,: μὴ επιχειρισαιται τι b’: μητι επιχειρησὴ 
N: μητις επιχειρησὴ (-σει djm) A rell | oxov] pr τὸν beejwe, | 
θεου 2°] pr του Abchkwe, | opynv h | om των N 

24 om totum comma πὶ | καὶ 1°—avrovus] ἡμεῖς (υμ- b’*) 
ou γνωριζομεν ὑμιν τοὺς παντας lepers Kat λευιτας και WOoUS και 
πυλωροὺς και vabivatous (-θην- e,) Kat τοὺς λειτουργοὺς Tou (om 
6,) οἰκου Tov Ov Tov Popov και πραξιν Kat ἀποῴοραν οὐκ εχεὶν 
υμας εξουσιαν επιβαλειν ew αὐτοὺς be, | ναϑεινειμ] ναθινει h: 
ναθηνιειμ w: ναθανιειμ k | θεου] pr του dlp | τουτου] τοῦτο 
AN rell: rou B | σοι] υμιν dipqty | efovoracers] εξουσιαζεις h: 
εξουσιαζει k: εξουσιαζετε (-rar 1) yap dlpqty 

25 espa B] efpa ANc: efdpa b: ecdpa rell | w ἡ copia] 
κατα τὴν σοφιαν be, | ὦ Bk] ws AN rell 35 | θεου 1°] + σου bhe, | 
ev 1°] pr ἢ ANh%#: pr τὴν b: pr τοὺ ες | χειρι] pr Tn Nbe, | 
wow Kpwovtes] (wor κριναντες 236): κρινωσι be, | wow] woet 
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VIII 


VIII 10 


ΕΣΔΡΑΣ B 


παντὶ τῷ λαῷ TO ἐν πέρα τοῦ ποταμοῦ πᾶσιν τοῖς εἰδόσιν νόμον τοῦ θεοῦ" Kal TO μὴ εἰδότι 5 
26 γνωριεῖτε. 299 καὶ πᾶς ὃς ἂν μὴ ἢ ποιῶν νόμον τοῦ θεοῦ καὶ νόμον τοῦ βασιλέως, ἑτοίμως τὸ κρίμα 
ἔσται γινόμενον ἐξ αὐτοῦ, ἐὰν εἰς θάνατον ἐὰν εἰς παιδείαν ἐὰν εἰς ζημίαν βίου ἐὰν εἰς παράδοσιν. 
27 “7εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, ὃς ἔδωκεν οὕτως ἐν καρδίᾳ τοῦ βασιλέως, τοῦ 
28 δοξάσαντος οἶκον τὸν ἐν ᾿Γερουσαλήμ, Kal ἐπ᾽ ἐμὲ ἔκλινεν ἔλεος ἐν ὀφθαλμοῖς τοῦ βασιλέως καὶ 
τῶν συμβούλων αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν ἀρχόντων τοῦ βασιλέως τῶν ἐπηρμένων. καὶ ἐγὼ ἐκραταιώ- 
θην ὡς χεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ συνῆξα ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἄρχοντας ἀναβῆναι μετ᾽ ἐμοῦ 
1 1 Καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες πατριῶν αὐτῶν, of ὁδηγοὶ ἀναβαίνοντες pet’ ἐμοῦ ἐν βασιλείᾳ 
2 ᾿Αρθασθὰ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. “ἀπὸ υἱῶν Φεινεές, Γηρσώμ: ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιθαμάρ, Δανιήλ" 
3 ἀπὸ υἱῶν Δαυείδ, Τούς: 3ἀπὸ υἱῶν Σαναχιὰ ἀπὸ υἱῶν Φορός, Ζαχαρίας, καὶ pet αὐτοῦ τὸ 
4 σύστρεμμα ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα" ἀπὸ υἱῶν Φααθμωάβ, ᾿Ελιανὰ υἱὸς Ζαρειά, καὶ per αὐτοῦ 
6 διακόσιοι τὰ ἀρσενικά" ϑκαὶ ἀπὸ υἱῶν ᾿Αδείν,᾽Ὦ βὴθ υἱὸς ᾿Τωναθάν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ πεντήκοντα τὰ 


Tm 


’ th \ τὰ AY tn ’ sg | » ey ’ fal 
7 ἀρσενικά" 7Kai ἀπὸ υἱῶν Ha, ᾿Ιοσειὰ υἱὸς ᾿Αθελεί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑβδομήκοντα Ta ἀρσενικά" 


8 8 4.9 Ν tn 
καὶ ἀπὸ υἱῶν 
Ν 
lo ἀπὸ 


Ὸ 


25 πασι ἃ 
VIII 2 φινεες A 


A | om τω 2° k [εν wepa BANhn] repay be,: ev τω mepav 
cde: ev repay rell | evdoow νομον] γινωσκουσι τα νομιμα be, | 
om τοῦ 3° m | θεοῦ 2° BNh] +oov A rell | om καὶ 3°— 
Ὑνωριειτε m | εἰδοτι] εἰδοντι h*: γινωσκοντι be, | γνωριειτε] 
+aura be, 

26 αν] cay bke,: om m | ἡ Tow] ro ὁ: Tove b’me,: 
om 7 Nhk: (om ποίων 44) | νομὸν 1° Bh] τὸν νομοῦ e,: pr 
tov AN rell | om τοῦ 1°—vosov 2° e, | om Tov 1° πὶ | νομὸν 
2° BAhn] om m: pr τὸν N rell | om τοὺ 2° m | ετοιμως] 
εἐπιμελως be, | To] και 6, | εσται ywopevor] ecw γινόμενον m: 
γινεσθω be, | om εαν 1°—fiovd | εαν 1° Bh] nro be,: -᾿ τε 
AN rell | eav 2°—mapadoow] ἡ (om e,) εκριζωσαι avrov (om b’) 
ἢ παιδευσαι ἡ ζημιωσαι (+ 7a b’) ὑπαρχοντα ἡ εἰς φυλακὴν ey- 
κλεισαι be: ἡ ζημιαν m | om εαν εἰς παιδείαν ce | εαν 2° Bh] 
Ἔτε AN rell | παιδιαν N | eav 3° Bhj] +7e¢ AN rell | ζημιαν] 
ἕωην jw | βιου Bh] pr του AN rell | eav 4° Bh] Ἐτε AN rell | 
παραδοσιν BN] παραδεισον ἢ: decua A rell 

27 (ημων] του wpandr 236: om 44) | ovrws post βασιλεως 
cejw | καρδια] prt Nbe, | om του 1° m | τοὺ 2°—(28) βασιλεως 
1° bis scr y | δοξασαντος Bh] δοξασαι AN rell | οἰκον ΒΗ] 
pr tov Nb: τὸν otxov 60 y(t): +«v m: τὸν oxov κυ Ay(%) 
rell 

28 om καὶ 1°—ernpyevov m | exdvev] εκρινεν k | eXeos] 
eatov e, | om καὶ 2°—emnppevwy ἃ | om και 25---βασιλεως 2° 
y | (om των 1°—eyw 44) | συμβουλων] συνδουλων n | Tw 
ἀρχόντων παντων be, | emnppevwv] δυνατων be, | ws—n] ev 
χειρι OU Mm: εν TH χειρι KU του θῦ μου τη be, | OBeov] Ku AN | 
om ἢ n | om ἀγαθὴ em exe πὶ [συνηξα] ἡθροισα be, | wpand 
bis scr y | αναβηναι] pr rou be, | mer ἐμοῦ] er eve k: +Kar 
οιἰκων πατριας και κατα φυλων εν αριθμω πολὺ τὴ 

VIII 1—14 omm 

1 (και ουτοι] ovro δὲ 44) | om οἱ 1° Acehk | πατριων] pr 
οἰκὼν be, | ot οδηγοι avaBawovres] και ἡ yeveahoyia των ava- 
βαντων be, | οἱ οδηγοι] gui numerati sunt 155. | avaBawovres] 
pr οἱ k: avaBawovros N: avaBavres ny | βασιλεια] pr τη be,: 
βασιλει e  αρθασθα Bchp] ασαρσαθα N: Aserthatha Er: 
αρταξερξου be,H4(uid): ap@acacda A rell | βαβυλωνος] pr ex 
be, 

2 υἱων 1°) pr των be, | γηρσωμ] γηρσων Neejk: γηρσαμ 
be, | aro 2°] pr καὶ bE | υἱων 2°] pr των be, | auap] 
ἤθαμαρ n: (θαμαρ 74) | δινιηλ e, | om amo 3°—(3) cavaxea 


26 γινομενον] yewouevoy B*: γιγνομενον A 
6 abw A 


, \ ΩΝ ΄ rs 
Σαφατειά, Ζαβδειὰ υἱὸς Μειχαήλ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ ἀρσενικά" 9 καὶ 
tn > Τὰ ’ \ ev = fal 
υἱῶν ᾿Ιωάβ, ᾿Αδειὰ υἱὸς ‘Teud, καὶ pet αὐτοῦ διακόσιοι δέκα ὀκτὼ τὰ ἀρσενικά; !xKai ἀπὸ 


28 εκλεινεν ΒΓΑ | ελαιος A 
8 σαφατια A 


ANb-ehjkl(m)npqtwye, 


k | νιὼν 3°] pr των be, | τοὺς Bhi] λαττοὺς e,: arrovs AN 
rell £4 

3 om amo uw cavaxia d | νιων 1°) pr των be, | σαναχια 
Bh] cexemov be,: cayavia ANe(uid) rell: Sachenia E: 
Sechon E&» | amo 2°] pr και y&* | υἱων 2°] pr των be, [Φορος] 
gapes bye, >: Faries B* | ζαχαρια h | per αὐτου] μετα n | 
αὐτοὺς Ὁ | To συστρεμμα] εγενεαλογηθησαν οἱ ἀρσενες be,: gui 
numerati sunt %: om k: om τὸ hp | om exatov ἢ | om και 
2° b-ejwye, 

4 aro] pr και ANdIn-ty€* | υἱων] pr των b’ [φααθμωαβ]) 
paad nyoupevov μωαβ be, | edtava] ελιαανα A: eNavay k: 
ελινα ἃ | fapea Β] fapea h: fapaa ANbke,: capa rell | 
αὐτοὺς t | διακοσια ἢ | ra apoerixa] apoeves be, 

5 hab azo υἱων ἕαθοης cexevias wos and καὶ μετ αὐτου 
τριακοσιοι Ta ἀρσενικα ANdcdej—e,& [ἀπο] pr καὶ cejn | ζαθοης 
σεχενιας] σεχενιου be,: Sechania ΞΡ: Sachinia 4 | cexevias] 
σεχαινιας k: exeveas cejw | agend] cefmr N | διακοσιοι ὁ | τα 
apoevixa] apoeves be,: om Ta 47 

6 om και 1° bwe, | uw] pr των beejwe, | ade ὡβηθ] 
Adinobed %: Adarobed 355: ἀμιναδαβ be,  αδειν] αδην dp: 
adwa n | ὡβηθ] wBnd h: BnA n: wBnv Acjw: wBu k: αβὴν ε | 
wavabav k | om pet αὐτου b | ra αρσενικα] οἱ apoeves be,: 
{om 44): om Ta ehk 

7 om καὶ 1° bwe, | vw] pr των bwe, | ηλα Bh] ηλαμ 
AN: λαμ k: ελαμ be: αἰλαμ cjwe,: (vaa 74): νααμ rell | 
ιοσεια Bh] ἰεσια N*: ιεσσια N*: ιεσσιας be,: τησαια k: ἡσαια 
Aen: σαιας w: ἰσαια rell: {μισαια 74) | αθελει ΒΗΞ3Ξ] αθλια A: 
αθαλια e: σαθελια k: ελεια N: γοθονιου be,: αθελια rell | ra 
ἀρσενικα] οἱ apoeves be,: (om 44): om 7a hky 

8 om καὶ 1° w | υἱων] pr των bnwe, | faBdeca B] pr εξ: 
ζαβδιου be,: ζαυδιας dnp: ζαβαδια h: ἕαβδιας A rell: ἕαραιας 
N | μαχαὴλ A | ογδοηκοντα] evdounxovra e, (ε ex ο 6,3): ok | 
om ta—(g) μετ dp | τα αρσενικα] οἱ apoeves bez: om τὰ hk 

9—12 om k 

9 om totum comma b’ | om καὶ 1° dcjwe, | vewr] pr των 
énwe, | wh | adea Β] (αβδια 74): αβδιου be,: aBadias w: 
αβαδια AN rell [τεμα Bh] νεῖ 350: ceed A: cecnd Né rell 
EA(uid) | om μετ αὐτου e | διακοσια p | dexa οκτω] oxTw και 
δεκα ὦ: Kat oxTw e,: Om δεκα οὗ | οἱ ἄρσενες be, 

(10, 11 post 13 74) 

10 om kat 1° bwe,8 | υἱων] pr των beehjnwe, | σαλειμουθ 
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EZ APA B 


" ἢ “ε \. eps > is ϊ Ke een on 

Β υἱῶν Σαλειμοὺθ υἱὸς ᾿Ιωσεφειά, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑκατὸν ἑξήκοντα τὰ ἀρσενικά" ‘Kal ἀπὸ υἱῶν ir 

’ 5 ᾿ , \ a ye Al Je ΄ > \ > 4, 42 Ce EN υἱῶν, τὰ 

Βαβεί, καὶ ᾿Λξαριὰ υἱὸς Βαβεί, καὶ wet αὐτοῦ ἑβδομήκοντα ὀκτὼ τὰ ἀρσενικά " καὶ ἀπὸ υἱᾶ 
᾽ a \ ͵ MED , Nie A a = 

᾿Αστάδ, Ἰωνὰν vids ‘Axardy, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα τὰ ἀρσενικά" ai ἀπὸ vidv’ Adaverkap 13 
; , a \ \ > \ 4 tyes NA a 
ἔσχατοι, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν" ᾿Αλειφὰτ καὶ Evea καὶ Σαμαιά, ἑξήκοντα τὰ ἀρσενικὰ 


§m 


fol ,ὔ » 
“gal ἀπὸ υἱῶν Βαγὸ Οὐθί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ ἀρσενικά. 


διδ]ζαὶ συνῆξα αὐτοὺς 1 


πρὸς τὸν ποταμὸν τὸν ἐρχόμενον πρὸς τὸν Eveip, καὶ παρενεβάλομεν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς" καὶ 
συνῆκα ἐν τῷ λαῷ καὶ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ ἀπὸ υἱῶν Λευεὶ οὐχ εὗρον ἐκεῖ. "καὶ υπτέστειλα τῷ 16 
'Ereatcip, τῷ ᾿Αριήλ, τῷ Σαμαιὰ καὶ τῷ ᾿Αλωνὰμ καὶ TO ᾿Αρὲβ καὶ τῷ ᾿δλναθὰμ καὶ τῷ Ναθὰν 
καὶ τῷ Ζαχαρίᾳ καὶ τῷ Μεσουὰμ ἄνδρας" καὶ τῷ ᾿Δρεὶβ καὶ τῷ ᾿Εαναθὰν συνιόντας. pia 17 
ἐξήνεγκα αὐτοὺς ἐπὶ ἄρχοντος ἐν ἀργυρίῳ Tod τόπου, καὶ ἔθηκα ἐν στόματι αὐτῶν λόγους λαλῆσαι 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τῶν ᾿Αθανεὶμ ἐν ἀργυρίῳ τόπου τοῦ ἐνέγκαι ἡμῖν ᾿ἄδοντας! εἰ τοῖκον 
θεοῦ ἡμῶν. Beal ἤλθοσαν ἡμῖν, ὡς χεὶρ θεοῦ ἡμῶν ἀγαθὴ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἀνὴρ σαχὼχ ἀπὸ υἱῶν 18 


10 iwoegia A 


13 capaca A 


16 συνειοντας B*(uid) 


17 adovras] odovras B 


ANb-ehjkl(m)npqtwye,& 


B] σαλημωθ be,: σελεμιουθ h: Selemeth HA: Silimeth TE: 
βανισελιμαθ n: βαανισελειμουο A(uid)N rell | εωσεφεια] 
ιεσσεφια Ὁ: ιεσεφια ἃ | τα αρσενικα] οἱ apoeves be,: (om 44): 
om τὰ hy 

11 om καὶ τὸ bwe, | uw] pr των bnwe, | βαβει 1°] 
Boxxet be,: Bechai Ἐπ] om και 2°—BaBer 2° H> | και 2° Β] 
om AN rell % | αἕαρια Bh] χαριας jw: ζαχαριας AN rell 355 | 
om υἱὸς βαβει ἃ | Baer 2°] βαβιει Ὁ: βαβηι e,: BnBa N: 
Zechai ἘΣ | eBdounxovra BAh#»] ρ΄ e: εἰκοσι N rell H | 
ὀκτῶ] pr kat be, | τα apoevixa] οἱ apoeves be,: (om 44.236) 

12 om καὶ 1° bwe, | υἱων] pr των bnw | ασταὃ Bh] 
non liquet 1: acyad Neejw: aeyad ὁ: eyad Β΄: afyad A rell: 
Azagid Asted ἘΞ | wvav] wrvav ἃ: wavay ANe,: wavvav 
1-ἰν | axaray BNb'jpw] οκαταν ce: axara ἢ: axxaray Aé rell | 
τα apoevixa ρι' ἃ | δεκα] εἰκοσι be, | Ta ἀρσενικα] οἱ apoeves 
be,: (om 44) 

13 om καὶ 1° bwe, | υἱων] ΡΥ των bhnwe, | αδανεικαμ Bh] 
αδωκαμ t: αδωνικαμ AN rell © | (om καὶ 2°9—avrwy 44) | om 
τα τὸ ᾳ | αλειφατ καὶ eveta] ελιφαλαθειηλ A(uid) | adecpar Β] 
Alifata ἘΡ: Alefata EB: ελιφατ h: ελιῴφαθ n: ελιφααθ N: 
ελιῴφαλατ bke,: εδιφαλαδ e: ediparad jw: ελιφαλαθ rell | Kau 
3° BNhE] om rell | eveea BNh] Awia 35: vend dk: om jwe,: 
tem rell | om και 4° dde, | (capara—(14) Bayo] ζαβουθ 44) | 
σαμαιας be, | εξηκοντα ra apoevixa BAH] και μετ αὐτου εξη- 
κοντα apoevixa NEA: και μετ αὐτων ξ΄ ἀρσενικα Ἰκ : Kae μετ αὐτων 
οἱ ἄρσενες εξηκοντα be,: om τὰ h: pr και μετ αὐτων rell 355 

14 om καὶ 1° bwe, | υἱων] pr των bnwe, | Bayo BNh] 
Bayove w: Bayoua e,: γαβουια b: yaBouae Ak: βαγοναι rell | 
ov@t BNh] ουθαι καὶ ζαβουθ n: ὡθαει (ιωθαι e,) Kat faxxoup 
(fax- b’) be,: οὐθαι και (om 4) faBouvd A rell: Azuthai et 
Zechur EA: om (44)E> | αὐτῶν bnwe, | oydonxovra Bh#®>] 
eBdounxovra AN rell % | ra ἀρσενικα] οἱ apoeves be,: (om 44): 
om 7a hk 

15 συνηξα] ἡθροισα be, | avrous] τοὺς n | πρὸς 1°) παρα 
be: super E> | om τὸν 1° jw | ἐχομενον becejwe, | om 
προς 2° t | τον eve] ver m | ever Bh] Evam BH: eve A 
rell: θουσι N: Ahua © | παρενεβαλομεν] παρενεβαλλομεν h: 
παρεβαλομεν m: (παρενεβαλον μεν 44): παρενεβαλον jw | om 
exec 1° m | συνῆκα] Karevonoa be, | Naw] quae seq in A uix 
possunt legi usque 19 | om ev 25 Nm | ww] pr των bne, 

16 τω 1°] τὸν be,: om dm | ελιεζερ be, | τω 2°] τον be,: 


om dm | rw 3°] των N: τὸν be,: om dm | σαμαια BNh#] 
σεμεαια k: σεμεεια e,: σεμεειδ b: σεμειαν ἃ: σεμεια A rell: 
(σεμεσιαν 44) | om και 2° bdkmwe, | τω 45] τὸν be,: omdm | 
αλωναμ BAhE>] Alonim E+: ελιναθαν be,: μαωναμ N rell: 
(βαωναμ 74: μωωναμ 44) | om καὶ 3° bdkmwe, | τω 5°] τὸν 
be,: om dm | ape8 Bh#*] Avrem E>: apB τι: capnB kwy: 
ταριβ Arell: wpe N: (ιωιαριβ 74) | και Tw ελναθαμ] (ελναθαν 
ελναθαν 44): om k | om καὶ 4° bdwe, | τω 6°] τον be,: 
om ἃ | ελναθαμ BA] εληαθαν w: εαναθαμ N: εαναθαν Ὁ: 
ελναθαν rell: Elnathana 15, | om και 55---εαναθαν m | om καὶ 
Tw ναθαν hq | om και 5° bdkwe, | τω 7°] τὸν be,: om d | 
om καὶ 6° bdkwe, | τω 8°] τον bez: omd | ἕαχαριαν be, | om 
και 7° bdkwe, | tw 9°] του h: τὸν be,: omd | μεσουαμ Bh] 
μεσολαμ enpe,: μεσσολαμ jw: μεσολλαμ A rell: μοσολλαμ N: 
{μεσωλαβ 44): Suam E | avdpas—cunovras] apxovras (-res e,) 
συνετοὺς be, | avdpas BNh] om A rell: +frincifes 338. | om 
και 8°—eavabay 350 | om καὶ 8° kw | om rw 10° ἃ | apes 
BNh] ιαριβ p: Zoved Ea: ιαρειμ οὖ: ιωρειμ jw: ιωαρειμ Ac®?ek : 
ιωαριβ dq: wxapeB \(uid)t: ἑωιαρηβ y: ιωγαριβ π᾿ | eavabay BN] 
ελναθαμ j: ελναθαν A rell %* | συνιοντας Bh] συνίεντας (-res d) 
A rell: avépas cuvievras N 

17 εξηνεγκα avrous] ενετειλαμὴν αὐτοῖς be, | εξηνεγκαν n | 
{om αὐτοὺς 44) | emt apyovros] o 2° ex a c: em ἀρχόντας 
emwy: πρὸς addae τὸν apxovra be,: ad princtpem (+ Edere 
E*) Ξ | εν apyupw 1°) ev apyupiov jk: ev μασφεν be,: om ¥ | 
τοπου 1°] +eveyKe ἡμιν λειτουργοὺς Ὁ | εθηκα] εθηκαν k: 
Benny be,  στοματι] pr τω be, | mpos—aurwy 2°] fratribus 
nostris E> | προς] pr προς addaee και be,: ad Edu et 333 | 
αὐτῶν 2°) εαὐτων N: εἴς 4 | των αθανειμ] gui in Athanim 
EL: Nathanim EB: τοὺς ναθιναιους (avadw- b': ναθαν- e,) τοὺς 
be, | αθανειμ] αθινειμ cj: αθενειμ ἢ: vabwiys ny: ναθηνιειμ W | 
εν apyupiw 2°] in Cisa E*: in Seta TE | apyupww 2°] apyupiov 
k: μασῴεν Ὁ: μασῴαιν e, | τοποὺ 2°] pr rou Nbe*dl-tye, | 
Tou eveykat] του ἐνεγκεῖν e,: eveykew b: ενεγκατε dp: (και 
ἐνεγκατε 44): eveykarw m: om Tou Ingty | yur ἃ | adovras] 
pr λειτουργοὺς καὶ be,: (adovres 44): οδοντας Bh | οἰκον] pr 
tov be,  θεου] pr Tov bke, | om ἥμων me» 

18 om και 1°—yuwy w [ἤλθοσαν 1°] ηλθον be, : ἤλθομεν j* | 
om ἡμιν---ημᾶς m | ἡμιν] pr εν ἢ: ὑμὶν dp | om ὡς π | yep] 
pr 7 bne, | θεου] pr rou be, | αγαθη] pra bne, | avnp σαχωχ] 
ex uiris Sachad ¥%& | caxwx Β] σαχωλ ἢ: συνετὸς be, Hs: 


620 


ΕΣΔΡΑΣ B 


VIII 29 


Μοολεὶ υἱοῦ Λευεὶ υἱοῦ Ἰσραήλ" καὶ ἀρχὴν ἤλθοσαν viol αὐτοῦ Kai ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὀκτὼ καὶ δέκα" B 
19 «at τὸν ᾿Ασεβειὰ καὶ τὸν ᾿Ωσαίαν ἀπὸ υἱῶν Μεραρεί, ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτῶν εἴκοσι" 
20 Ξοκαὶ ἀπὸ τῶν Ναθεινεὶμ ὧν ἔδωκεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄρχοντες εἰς δουλείαν τῶν Λευειτῶν, Ναθεινεὶμ 
21 διακόσιοι καὶ εἴκοσι" πάντες συνήχθησαν ἐν ὀνόμασιν. Kal ἐκάλεσα ἐκεῖ νηστείαν ἐπὶ τὸν 
ποταμὸν Θουὲ τοῦ ταπεινωθῆναι ἐνώπιον θεοῦ ἡμῶν, ζητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ ὁδὸν εὐθεῖαν ἡμῖν καὶ 


22 τοῖς τέκνοις ἡμῶν καὶ πάσῃ τῇ κτήσει ἡμῶν. 


2267. ἠσχύνθην αἰτήσασθαι παρὰ τοῦ βασιλέως 


, \ € CJ lal n an 4 A 0 a n - 
δύναμιν καὶ ἱππεῖς σῶσαι ἡμᾶς ἀπὸ ἐχθροῦ ἐν τῇ ὁδῷ, ὅτι εἴπαμεν τῷ βασιλεῖ λέγοντες Χεὶρ θεοῦ 
q G G y 
« A > \ 4 rn A > > is ,ὔ nr “ 
ῶν ἐπὶ πάντας τοὺς ζητοῦντας αὐτὸν εἰς ἀγαθόν, καὶ κράτος αὐτοῦ καὶ θυμὸς αὐτοῦ ἐπὶ πάντας 
μ 
> » ,ὔ > , “ “ nw 
23 ἐνκαταλείποντας αὐτόν.Ἵ 53καὶ ἐνηστεύσαμεν Kal ἐζητήσαμεν παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν περὶ τούτου, 
ω) 
\ > / e -“ 24 ‘ ὃ / > \ > , lal « , ὃ ,ὔ “ Ὁ" “4. 4 A 
5 —_ 
24 καὶ ἐπήκουσεν ἡμῖν. *4Kai διέστειλα ἀπὸ ἀρχόντων τῶν ἱερέων δώδεκα, τῷ Σαραιά, ᾿Ασαβιά, καὶ 
» ᾽ 4, A > \ LO na > lal ὃ ὃ 25 Ao. > lal δὰ > 4 \ \ , \ \ 
25 MET αὐτῶν ἀπὸ ἀδελφῶν αὐτῶν δώδεκα. 25καὶ ἔστησα αὐτοῖς TO ἀργύριον Kal TO γρυσίον Kal TA 
4 xP 
> “ nm lal a id \ ἢ lol 
σκεύη ἀπαρχῆς οἴκου θεοῦ ἡμῶν, ἃ ὕψωσεν ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι αὐτοῦ Kal οἱ ἄρχοντες 
> fal cal 3, \ / » “ 
26 αὐτοῦ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ οἱ εὑρισκόμενοι. * καὶ ἔστησα ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν ἀργυρίου τάλαντα ἑξακόσια 
\ , cal , “ 
27 καὶ πεντήκοντα, καὶ σκεύη ἀργυρᾷ ἑκατόν, καὶ τάλαντα χρυσίου ἑκατόν: 27 καὶ καφουδὴθ χρυσοῖ 
ἢ ω) 
᾽ A € A / lal » 
εἴκοσι εἰς τὴν ὁδὸν χαμανεὶμ χίλιοι, καὶ σκεύη χαλκοῦ στίλβοντος ἀγαθοῦ διάφορα, ἐπιθυμητὰ 
ΕῚ Vf \ o 4 ¢ tal [2 a 
28 ἐν χρυσίῳ. “ὃ καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς ἅγιοι τῷ κυρίῳ Kal τὰ σκεύη ἅγια, καὶ τὸ ἀργύριον 
A Ν , e fa »“» / lal rn “ ce, a 
29 καὶ TO υσίον ἑκούσια τῷ κυρίῳ θεῷ πατέρων ἡμῶν' 2aypuTVEITE Kal τηρεῖτε, ἕως στῆτε 
L « ε np ” 


18 μοολι A | Neu A 
21 ταπινωθηναι A | evdcav A 
27 xpuoaco A | χιλιοι] χειλιοι B*: χείλειοι A 


σαχων A rell: ασιβιβασαχωλ N | pootec—avrov 1°] Neve m | 
μοολει] μοολλει be,: βοολει ἢ: μουλι dp: μοσαι}: μωσενν | om 
νιου Never Ὁ | wov 1° 2°] τοῦ cejw | καὶ ἀρχὴν ἠλθοσαν] εν 
ἀρχὴ σαρουια και be,: εἰ Serecta et 333. | (αρχην---δεκα] εθηκα 
ἐν στόματι αὐτων λογοὺς 44) ἤλθοσαν 2° BNh] ηλθον A rell | 
vo] pr οἱ ANécdejkpw | αδελῴοι] pr οἱ bmge, | οκτω και 
dexa Bbhe,] dexa οκτω AN rell 

19 om τὸν 1° be, | ασεβεια] eceBia y: aceBaak: ἀσαβια 
ες: αἀσσαβια Ὁ | om καὶ 2° ἃ | om τὸν 2° bdme, | waaay 
Bh#] ὡσαια Ν᾿: (ησαιαν 44): ἡσαια d*e: (wea 74): ασαια 
kmq*(uid)w: ἰασια p: ιεσσια bez: waa Adag?? rell | om 
amo—ka 3° m | υιων] pr τῶν n | pepaper] μεριρα cej: mepry | 
αδελῴοι] (συν τοὺς adeApous 44): Kat των wor be, | αὐτου] 
agrov b’: (om 44) | voc] pr οἱ Alqt: vw sup ras c: (uous 44): 
τῶν αδελῴων be, | αὐτων] non liquet d: αὐτοῦ beejw 

20 των 1°] υιων k [ναθεινειμ 1°) Nathenim BY: vadaveru 
kE4: ναθηνιειμ w: αθινειμ h: ναθιναιων be,: αθιναιων Db’ | 
om ὡν---μαθεινειμ 2° em | daved] pr o βασιλεὺς be, | δουλειαν] 
pr τὴν be,: σηλουαμ k | τω λευιτω ἢ | vadewerp 2°) Vathenim 
E>: ναθανειμ kB: ναθηνιειμ w: ναθιναιοι b: ναθηναιοι e, | 
και 3° Bh] om AN rell | εἰκοσι] δεκα 1-t : (om 44) | mavres] + ουτοι 
be, | συνηχθησαν] ὠνομάσθησαν be, | ονοματι ny 

21 εκαλεσα] ἐκάλεσεν m: εκηρυξα e,: εκηρυξαν b: procla- 
mauit FH | του ποταμου be, | Bove Bh] θουαι N: Thus 36>: 
afove jw: δαουαθ be,: aove A rell: Ahua 4 | του] rourov h: 
om πὶ | θεοῦ] pr tov Nbcejwe, | ζητησαι] pr Tou be,: (pr και 
44) | παρ αὐτου] παρα του θεου be, | ημιν] pr kacn | om καὶ 
3°—nHow 3° dmt | κτησει] κτισει hkpqih*: ὑπαρξει be, 

22 ore noxvvOnv] ore ἡσχυνθησαν ἃ: noxvvOnv yap Ὁ: 
ησχυνθὴ yap e, | αἰτησαι be, | (om και 1°—(23) Tovrou 44) | 
ἱππει9] wxw k | σωσαι] pr tov be, | om ort 2°—avrov 2° d | 
εἰπαμεν BNh] εἰπωμεν mpqt: εἰπομεν A(uid) rell | χειρ] pr ἢ 
be,: pr ws ἢ | @eov nuwy Bh] kv m: pr τοῦ A rell: om μων 
N | ἕητουντας] pr κατοικουντας καὶ kk | om αὐτὸν 1° w | om 
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19 ἀσεβια A | μεραρι A 
22 εγκαταλειποντας BabA 
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20 ναθινειμ, (bis) A | δουλιαν A | λευιτων A 
24 τεραίων A 
28 aya] pr τα Bab 


ANb-ehj(k)Imnpqtwye,# 


καὶ Kpatos αὐτοῦ m | καὶ Κρατος] ἡ δε ἰσχυς be, | θυμοΞ] pr o 
be, | om παντας 325 πὶ | ενκαταλειποντας BAh] τοὺς εγκαταλι- 
ποντας emp: pr τοὺς N rell 

23 om kat 1°—(34) σταθμος k | om και ενηστευσαμεν m | 
om tov Adhl-ty | om ἡμῶν m | uv] nuwy Nbee, 

24 διεστειλατο N [αἀρχοντων] pr των be, [των] pr cach | 
Tw σαραια] Tov σαραβιαν be, | ασαβια---δωδεκα 2°] καὶ τοις 
ετεροις m | ἀσαβια BNh] σαβια A(uid): rw εσεβια y: καὶ Tov 
acaBiav be,: pr Tw rell | wer avrwy post avrwy 2° be, | om 
απὸ αδελῴων avrwy d | om azo 2° be, | αδελῴων αὐτων pr 
τῶν bwe,: τῶν n | δωδεκα 2° ΒΝΉς, 350] dexa A(uid)e,*? rell 

25 εστησαν h | apyvpov c | ἀπαρχὴ] pr τὴς be,: απὸ 
apxns N | οἰκου] του οἰκου του be, | omah | vywoev]adwpicev 
be,: misit & | om και 4°—(26) avrwy m | om αὐτου 1°—avrov 
2° d | om αὐτου 1° b’ | om αὐτοῦ 2° p | εὑυρισκομενοι] evpe- 
θεντες be 

26 εστησα] παρεστησα avras (-τους ὉΠ) be, | χείρα Ὁ | 
καὶ 2° Bbe,] om AN rell | om καὶ 3° dm | om καὶ 4°—(27) 
χρυσοι b’ | om καὶ 4° dm | χρυσιου radavra de, 

27 om και 1°dm | καφουδηθ Bh] καφουρης N: καφουρη A: 
χαφουρι p: Xamovpo mn: χαφουραι ἃ: κεπῴουραι be,: χαφουρη 
rell | χρυσοι] χρυσιου bye,  χαμανειμ χίλιοι Β] χαμανειμ χιλια 
h: χαμανιν χιλια N: δραχμων ew (om 236) χιλιοι Α(236): 
δραγμων χιλίων c: δραχμας χιλιας be,: δραχμας μυριας b’: 
δραχμων χιλίων rell | om διαῴφορα m | ev χρυσιω] ws χρυύσιον 
be, 

28 om totum comma m | εἰπὸν be, | om Tw 1° b-ejnwe, | 
κυριω τὸ BNhp] + @@ Alqty: - τω θῶ των πρὼν ἡμῶν (υμ- 6) Ὁ: 
+7w θῶ rell | om καὶ 2°—kupww 2° p | aya] pr τα BabN | 
om καὶ 30--εκουσια be, | xpuovoy και To apyupiov N¥ | rw 
Kup θεω ex corr πῇ | Tw 2°] post κυρίῳ 2° bwe,: om j | 
(θεω] pr καὶ 74) | marepwy BAh] pr των N rell | ἡμων] ὑμων 
Adcje, 

29 και rypecre] (και συντήρειτε 44): om N | στητε] pr av 
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VIII 29 EZAPAZ B 
ἐνώπιον ἀρχόντων τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν ἀρχόντων τῶν πατριῶν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, 
εἰς σκηνὰς οἴκου Κυρίου. 39 καὶ ἐδέξαντο οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται σταθμὸν τοῦ ἀργυρίου καὶ τοῦ 30 
χρυσίου καὶ τῶν σκευῶν, ἐνεγκεῖν εἰς ᾿Γερουσαλὴμ εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν. 31 Καὶ ἐξήραμεν ἀπὸ 3ι 
τοῦ ποταμοῦ Θουὲ ἐν τῇ δωδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου τοῦ ἐλθεῖν εἰς Ἱερουσαλήμ" καὶ χεὶρ θεοῦ 
ἡμῶν ἦν ἐφ᾽ ἡμῖν, καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ χειρὸς ἐχθροῦ καὶ πολεμίου ἐν τῇ ὁδῷ. 35 καὶ ἤλθομεν 32 
εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐκαθίσαμεν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς. 33 καὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἐστήσαμεν 33 
τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη ἐν οἴκῳ θεοῦ ἡμῶν ἐπὶ χεῖρα Μερειμὼθ υἱοῦ Οὐρεία τοῦ 
ἱερέως, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ελεαξὰρ υἱὸς Φεινεές, καὶ pet αὐτῶν ᾿Ιωξζαβὰδ υἱὸς Ἰησοῦ καὶ Νοαδεὶ 
ἀπὸ ᾿Εβανναιὰ οἱ Λευεῖται" 34ἐν ἀριθμῷ καὶ ἐν σταθμῷ τὰ πάντα, καὶ ἐγράφη πᾶς ὁ σταθμός. 
δ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 35 διελθόντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας viol τῆς παροικίας προσήνεγκαν ὁχλοκαυτώ- 
σεις τῷ θεῷ Ἰσραήλ, μόσχους δώδεκα περὶ παντὸς ᾿Ισραήλ, κριοὺς ἐνενήκοντα ἕξ, ἀμνοὺς ἑβδομή- 
κοντα καὶ ἑπτά, χιμάρους περὶ ἁμαρτίας δώδεκα, τὰ πάντα ὁλοκαυτωμάτων. 38 καὶ ἔδωκαν τὸ 
νόμισμα τοῦ βασιλέως τοῖς διοικηταῖς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπάρχοις πέραν τοῦ ποταμοῦ" καὶ 
ἐδόξασαν τὸν λαὸν καὶ τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ.Ἵ 

1 Καὶ ὡς ἐτελέσθη ταῦτα, ἤγγισαν πρὸς μὲ οἱ ἄρχοντες λέγοντες Οὐκ ἐχωρίσθη ὁ λαὸς ᾿Ισραὴλ τ ΙΧ 
καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἀπὸ λαῶν τῶν γαιῶν ἐν μακρύμμασιν αὐτῶν: τῷ Χανανεί, ὁ ‘Kei, ὁ 
Φερεσθεί, ὁ ᾿Ιεβουσεί, ὁ ᾿Αμμωνεί, ὁ Μωάβ, ὁ Μοσερεὶ καὶ ὁ ᾿Αμορεί' “ὅτι ἐλάβοσαν ἀπὸ 2 
θυγατέρων αὐτῶν αὐτοῖς καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ παρήχθη σπέρμα τὸ ἅγιον ἐν λαοῖς τῶν γαιῶν" 
καὶ χεὶρ τῶν ἀρχόντων ἐν τῇ ἀσυνθεσίᾳ ταύτῃ. 3καὶ ὡς ἤκουσα τὸν λόγον τοῦτον, διέρρηξα τὰ 3 


34 
35 


36 


29 cepa A | λευιτων A 30 Neurar A 


33 oupia BOA | λευιται A 


31 Bove B*(uid)] aove B® | πρωτου] π᾿ sup ras Bt 
35 Kpecous B* | χιμαρους] χειμαρους A: χιμαρρους B* 


IX 1 Neutra A | εμμακρυμμασιν A | χανανι A | αμμωνι A | anon A 


ANb-ehj(k)Imnpqtwye,# 


be, | ἀρχοντων 1° Bh] om m: pr των AN rell | om καὶ 2°— 
πατρίων m | om καὶ 3°—tepovtadnu ἃ | om καὶ των 2° jw | 
πατριων] +7ov mA be, | ev] pr των N | om ets—xvpiov m | 
σκηναΞς] Ta παστοῴορια του be, 

30 σταθμον] pr τὸν bnye, | om eveyxew—(31) ιερουσαλημ 
m | eveyxeww] pr tov de,: τοῦ eveveyxew b’ | oxov] pr τὸν be, | 
θεου] pr tov bcejwe, 

31 dove B*(uid)] pr tov N: aove Β΄: daove c: dove h: 
adovad be,: Tov daove 6: Tov daous jw: του aov ἃ: του aove A 
rell: Ahua £4: Lohem EB”: (om 44) | εν τη δωδεκατη] ιβ' ἃ: 
om τῇ Acejlp-w | τοῦ ελθειν] (rou ελθοντος 44): om b’: om 
του ἢ | ed@ew ets] ev N | ιερουσαλημ] λῆμ y | χειρ] pr ἡ be, | 
Beov nuwy] pr τοῦ be,: pr kun: ov ΘΝ: kum: om ἡμῶν d | 
om ἣν cejmwi& | ημιν---μας] ἡμας και εξηρανεν amo Tou 
ποταμου Kat ερρυσατο m | aro 2°] ex jw | καὶ πολεμιου] και 
του πολεμίου N: om d: + evedpevovros be, 

33 om εγενηθη bdjmwe,F | τη ἡμερα] pr εν n: om dm | 
om Kat 3°—nuwv τὴ | οἰκω] pr τω be, | Geov] pr του beejwe, | 
μερειμωθ BNh>] μαριμωθ A(uid)bemwe,: Miramoth 355: 
μαρημωθ rell: (αρημωθ 44) | om wov ovpera tov m | ovpea] 
optou e,: ἀρειου Ὁ | wos 1°] proe | om και 5°—(34) παντα m | 
om per αὐτων ἃ | ιωζαβαδ] wiaBar N: wa ἃ: εζαβαδ h | 
voade Β] voadia Nh: νααδια q: vwada A: wadia e,: waddea 
b: vwadia rell | aro εβανναια Β] απο βαναιναια h: gui a 
Sebenia >: wos Pavia e: vs βαανια cjw: vos Bavaca AN 
rell: Alius Beniui T 

34 om ev 2° din-ty | διεγραφη Ὁ | εν 3°] +5ek 

35 διελθοντες---προσηνεγΎκαν)] καὶ προσηνεγκαν ot ελθοντες 
amo τῆς αἰχμαλωσιας τῆς αποικιας be, | διελθοντες B] οἱ 
ελθοντες AN rell 35: (ελθοντες 236) | ex Bh] απο AN rell | 
uot] pr οἱ ce}kw | ολοκαυτωσεις5] ολοκαυτωματα be, | worxous— 
εξ] κριοὺς 46’ μοσχους ιβ' k | om περι παντος wcpand dm | ef] 
pr καὶ bhe, | και Bbhe,] om AN rell | om ra πάντα ολοκαυτω- 


ματων ἃ | τα] κατα h | ολοκαυτωματων Bh] ολοκαυτωματα e,: 
ολοκαυτωματα TW κω AN rell 

36 εδωκα A | τὸ νομισμα] τα (om b) ολοκαυτωματα be, | 
om Tois—Bacirews 2° p | οἱ διοικηται be, | erapyxors] erapxous 
7: οἱ orparnyo be, | περαν pr οἱ ev τω be,: omk | edozacav] 
emnpay be, | τον 2°] pr εδοξασαν be,: om hm | om τοῦ 4° m 

IX 1—X 44 omk 

1 καὶ ws] ἡνικα de e, | συνετελεσθη be, | ἩΎΥισαν] ἡνεσαν 
h: προσηγγισαν be, | o 1°] pr καὶ h | Aeyovres] εἰπόντες Ὁ | 
οὐκ εχωρισθη] οὐκ εχωρισθησαν bn: ov διεσταλησαν e, | (om 
οἱ 3° 44-74) | λαων] pr των be, | γαίων] γενεων b: om ἢ | 
μακρυμμασινἾ τοις βδελλυγμασιν be, | Tw χανανει] των χανανει 
h: τοῦ χαναναιου bye, | 0 2°—apope] και του χετταιοὺ (+Kkat 
Tou ευαιοὺυ y) και Tou φερεζαιου Kat του ιεβουσαιου (ιεβουσσ- y3*e,: 
εβουσσ- y*) και Tov ἀμορραιοὺ και του αιγυπτιου και του ἀαμμανιτου 
και Tov μωαβιτου bye, | εθει Bhm] εθθι AN rell | φερεσθει Bh] 
φερεῖι AN rell: {φερεσι 44) | 0 τιεβουσει] οἱ ιεβουσεις h | 
teBovoet] εβουσι e: ἰβουσι τὰ: (ιεβουσιου 44) | om o 5° h | 
aupwver] aupwres ἢ: αμμὼν dp: anwy τὶ | o 6°—ayoper} 
Kal ὁ apmopt Kat ὁ auwopt n | om ὁ 6° ἢ | μωαβι w | 
ο 75] ἡ m | μοσερει Bh] μωσδρι N: μασρι m: μωσρι A rell: 
(μοσρι 74) | om και 4° dm | apoper] ἀμμορει Nw: ἀμωρι ej: 
pooper h 

2 ort ελαβοσαν] και ἐλαβομεν (-Bov e,) eavrois be, | οτι] οἱ 
cejw: οὐ & | εἐλαβοσαν] oa sup ras y: ἔλαβον w | θυγατερων 
pr των Nbye, | αὐτοῖς Bh] om bme,: eavrors AN rell | vos] 
τέκνοις t* | avrwy 2°] eaurwy A | om καὶ 2° y | παρηχθὴη]) 
συνεμιγὴ be, | σπερμα] pr to bne,: σπερμου h | om ro m | 
Aaois] pr τοῖς bye, | xetp] pr ἢ be, | ev 2°—vauTy] καὶ των 
στρατηγων ἡ (nv 6.) εν τω αδικηματι τῆς ασυνθεσιας ταυτὴς εν 
mpwros be, | εν 2°] ἐπι N | συνθεσια p | ταυτη ΒΝΗΞΕ] Ἐεν 
ἀρχὴ A rell 

3 om καὶ ws ἠκοῦύσα m | ἠκουσαν e,* | εἐπαλλομὴν Kar 
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IX II 


EZAPBAZ B 


i / lal lol fol A - 
ἱμάτιά μου καὶ ἐπαλλόμην, καὶ ἔτιλλον ἀπὸ τῶν τριχῶν τῆς κεφαλῆς μου καὶ ἀπὸ τοῦ πώγωνός Β 
4 μου, καὶ ἐκαθήμην ἠρεμάξων. “καὶ συνήχθησαν πρὸς μὲ πᾶς ὁ διώκων λόγον θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ 
> nr “ fol a 
5 ἀσυνθεσίᾳ τῆς ἀποικίας" καὶ ἐγὼ καθήμενος ἠρεμάξων ἕως τῆς θυσίας τῆς ἑσπερινῆς. 5 καὶ ἐν 
, - \ a a / 
θυσίᾳ τῇ ἑσπερινῇ ἀνέστην ἀπὸ ταπεινώσεώς μου" Kal ἐν τῷ διαρρῆξαί με τὰ ἱμάτιά μου καὶ 
6 ἐπαλλόμην, καὶ κλίνω ἐπὶ τὰ γόνατά μου καὶ ἐκπετάξω χεῖράς μου πρὸς τὸν θεόν, δ καὶ εἶπα, 
Ε lal lal Qn > 
Ἠσχύνθην καὶ ἐνετράπην τοῦ ὑψῶσαι τὸ πρόσωπόν μου πρὸς σέ, ὅτι αἱ ἀνομίαι ἡμῶν ἐπληθύν- 
«ς \ fol e lal \ e / ε Lal > x ig > > / > Ν 
7 θησαν ὑπὲρ κεφαλῆς ἡμῶν, καὶ αἱ πλημμέλειαν ἡμῶν ἐμεγαλύνθησαν ἕως εἰς οὐρανον. 7ώπο 


e n t lal a -“ 

ἡμερῶν πατέρων ἡμῶν ἐσμεν ἐν πλημμελείᾳ μεγάλῃ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" καὶ ἐν ταῖς ἀνομίαις 

ς Lal , ©. A \ e tal Ad lal \ ἴδ. et e lal > \ , > lal » 

ἡμῶν παρεδόθημεν ἡμεῖς καὶ οἱ βασιλεῖς ἡμῶν καὶ οἱ υἱοὶ ἡμῶν ἐν χειρὶ βασιλέων των ἐθνῶν, ἐν 

ῥομφαίᾳ καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ, ἐν διαρπαγῇ καὶ ἐν αἰσχύνῃ προσώπου ἡμῶν, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 
8 ϑκαὶ νῦν ἐπεσκευάσατο ἡμῖν ὁ θεὸς ἡμῶν τοῦ καταλιπεῖν ἡμῖν εἰς σωτηρίαν καὶ δοῦναι ἡμῖν 


, > ΄ a ΄ > a a , > Reh A \ a , \ 
a υ ω ν ποι ν 
στήρι @ €V τόπῳ ἰασματος αὐτου, TOV OWTLOAL O dar OUS ν Kal 600 αι (WO σιν μικρα 


9 ἐν τῇ δουλείᾳ ἡμῶν. ϑὅτι δοῦλοί ἐσμεν, καὶ ἐν τῇ δουλείᾳ ἡμῶν οὐκ ἐνκατέλειπεν ἡμᾶς ὃ Κύριος ὃ 5 


ς av cal a lal a a “ 

ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ ἔκλινεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔλεος ἐνώπιον βασιλέων Τ]ερσῶν, δοῦναι ἡμῖν ζωοποίησιν, τοῦ 

aA tal a a \ a “ an lal 

ὑψῶσαι αὐτοὺς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ ἀναστῆσαι τὰ ἔρημα αὐτῆς, Kal τοῦ δοῦναι ἡμῖν 

\ S25:)) 45) i macs eae ,ὔ τοῦ 79), Ξ θ \ e a \ a “ > , 

10 φραγμὸν ἐν Ἰούδᾳ καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. "τί εἴπωμεν, ὁ θεὸς ἡμῶν, μετὰ τοῦτο; ὅτι ἐνκατελίπομεν 
> , Ir a ἔδ ε a > \ ὃ DN r fal Ἥ fol > “Δ > 4 fal 

11 ἐντολάς σου Tas ἔδωκας ἡμῖν ἐν χειρὶ δούλων σου τῶν προφητῶν γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύεσθε 
κληρονομῆσαι αὐτὴν γῆ μετακινουμένη ἐστὶν ἐν μετακινήσει λαῶν τῶν ἐθνῶν, ἐν μακρύμμασιν 


4 ἐσπερεινης A 5 eomepewn A | κλεινω B* 


6 πλημμελίιαι A 7 πλημμελια A 


8 στηριγμα B*] σωτηρισμα B*: σωτηριαγμα BY (uid) | μεικραν B* | δουλια A 
9 δουλια A | ενκατελειπεν] εγκατελείπεν A: eyxaredurev ΒΡ | exdewev B*A | εἐλαιος A | ζωοποιησειν S* 


IO ἐγκατελίπομεν ΒΡ 


ετιλλον} ἐπαλωμὴν Kat ετίλον τ: τὸν ὑποδυτὴν μου καὶ be,: 
pallium meum et tristis fui et eunlsi T+: amens fui et euulst 
E> | aro των τριχων] τας τριχας cejw | mov 2°] + εξετιλλον 
be, | om amo 2° ἢ | εκαθημὴν] εκαθησα (-θισα e,) be, | 
npenatwv] npenwy και θαυμαζων bye,: ἐρεμαζων ouvrws dec καὶ 
νυν A 

4 και 1°—npeuatwy bis scr n | συνηχθησαν] συνηχθὴ αὖ: 
επισυνηχθησαν (επε- Ὁ) be, | 0 διωκων ovyov] evrpomos και 
ἐπιδιωκων ev Tw oyw be,: om λογον N | θεου] pr του be, | 
om επι---εσπερινὴς m | emt ασυνθεσια] περι τὴς ασυνθεσιας be, | 
αποικιας Bbhwe,] αποικεσιας AN rell | καὶ eyw Bh] eyw de 
be,#: καγω AN rell | καθημενος ἡρεμαζων] exabnuny θαυμαζων 
be, | npenasov w 

5 θυσια τὴ εσπερινὴ] pr τὴ bez: eorepww m: om τὴ e | 
ταπεινωσεως Bh] pr της AN rell | om we bdmnp | και ewad- 
Rounv] και τον ὑποδυτὴν μου be,T*: om H> | κλινων ἢ | 
ἐκπεταζω] εκπεταΐζον h: εξεπετασα be,: διεπετασα m | χείρας 
Bh] pr ras AN rell | τὸν θεον BNh] κν mi: Kv τὸν Oy μου 
be,: pr κν A rell 

6 evrov bde, | ησχυνθὴην Bhe,%] pr xe AN rell | tov 
vywoat BNh] rou ἐπαραι be,: See μου n: θὲ εμου 1: + θεε 
μου A rell | {(προς] exc 74) | ce] +0 05 e,: +0 θς μου Ὁ | nuwy 
1°] μου 6, | om ὑπερ---εμεγαλυνθησαν m | ὑπερ] ὑπερανω be, | 
kepadns] pr τῆς be,: pr tas τριχας της Nny | αἱ πλημμελειαι] 
ev πλημμελια h | εμεγαλυνθησαν] επληθυνθησαν e, | εἰς ov- 
ρανον εἰς Tov ovvoy cejw: Tov ovvou be, 

7 απο] pr ort be, | nuwy 1°) post ἐσμὲν e: om ἢ | om 
εἐσμεν---ταυτης 353 | ἐσμεν] pr ἡμεῖς be,: (pr και 74) | om ews— 
Tavrys m | Tys] prkacl | om ev 2° jw | om και 25---εθνων w | 
(οι Bactders] 0 βασιλεὺς 74) | ἡμῶν 3°] + και οι cepers ἡμῶν καὶ οἱ 
πρεςημων y: +et sacerdotes nostri E* | om καὶ 35-ημων 4° m | 
om ot 2° p | υἱοι] cepers μων και οἱ mpes (παντες b) be, | quwv 
4°] υμων h | χερσι bye, | βασιλεως N | και εν αἰιχμα- 


11 χειρει S | εἰσπορευεσθαι AS (εισν incep S*) | μετακεινουμενη ΒΊΑ | μετακεινησει B* 


AN(S)b-ehjlmnpqtwye,# 
λωσια] om m: om καὶ ἢ: (om ev 44) | εν 6° BI] pr καὶ 
AN rell & | διαρπαγη] (διαρπαγμω 74): mpovounbe, | om 
και 5°—aurn m | (om ev 7° 44) | ws—avrn] usgue hodie E& | 
ws ἢ] ews ἢ 

8 (και 1°] pr ov 236) | νυν] Ἕως Bpaxu be, | επεσκευασατο 
—dovva 1°] dos d | ereaxevacato Bh] επιεικευσατο (-rw cel*?ny) 
AN rell 35 | 0 θεος nuwy BNh] xs jmw: prxsA rell | καταλιπειν] 
καταλειπειν Ah: ὑπολιπεῖν be,: ὑπολείπειν b’ | nu 2°] μας 
jw | ets σωτηριαν] ανασωζομενον (-vos e,) be, | om καὶ 2° h | 
ἡμῖν 3°] om m: +ked | στηριγμα] (pr εἰς 74): σωτηριαγμα Bt 
(uid): σωτηρισμα B*: cwrnptacua h | αὐτου] cov ἃ | om του 
2° hm | (οφθαλμους] pr τοὺς 44) | ἡμῶν 2°] om m: + Bee μων 
dipqt#4 | om καὶ 3° e, | δουναι 2°] wore δουναι nu be, | 
περιποιησιν be, | om τὴ m | δουλεια ἡμων] παραβασει nuwy ev 
ἢ παρεβημεν (παραβαινομεν e,) nues be, 

9 om οτι--μων 1° dhmt | om or δουλοι ἐσμεν be, | εν 
1°—nuwy 1? post nuwy 2° be, | om ty N | ενκατελειπεν 
B*ANbh] eyxaredurev ΒΡ rell 35 | ἡμὰς 1°) ἡμῖν e, | κυριος] 
Ke y | edeov be, | βασίλεως S*m | δουναι 1°] pr tov be, | 
περιποιησιν be, | om τοῦ 1° m | τον] pr και S* | οἰκον] κον 
6¥ nuwy S* (corr S*) | om τοῦ 2° m | αὐτης] αὐτου be, | om 
του 3° bme, | om ἡμιν 2° S* | φραγμον] τειχος be, | covda] 
pr tw be,: (ιουδαια 74) | om ev 3° cehjw | ιερουσαλημ] 
mu 8 

10 τι BANS*cehjw] pr vuv de 1: pr καὶ νυν So*be,%: pr 
νυν ovv rell | εἰπομεν bchmw | 0 Geos ἡμων] pr ke be,: Domine 
EE | ἐνκατελιπομεν] εγκατελειπομεν (-ληπ- ὁ) ANbe,: + nuts S | 
evro\as] pr τὰς bnwe, 

11 δουλων σου] pr των e,: δουλου σου S*: om bcejw | 
προφητων Bh] - λεγων ANS rell 35. | 7] εἰ e, | εἰσπορευεσθε] 
+exet beejwe, | κληρονομησαι] καὶ προνομησαι h αὐτὴν 1°] 
αὐτὴ e, | μετακινήσει] pr τὴ be,: merakewnow A | λαων] pr 
των be, [εθνων] γαίων be, | μακρυμμασιν] μακρυνσει S*: 


IX 11 εἰσπορευεσθε] ttt μεχρι του σήμειου των τριων σταυρων εστιν τὸ τέλος των ETTA φυλλων των περισσων καὶ μὴ οντων 


του egdpa S°-3 
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79—2 


EZAPAZ B 


IX II 


αὐτῶν, ὧν ἔπλησαν αὐτὴν ἀπὸ στόματος ἐπὶ στόμα ἐν ἀκαθαρσίαις αὐτῶν. “eal viv τὰς 12 
θυγατέρας ὑμῶν μὴ δῶτε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἀπὸ θυγατέρων αὐτῶν μὴ λάβητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, 
καὶ οὐκ ἐκξητήσετε εἰρήνην αὐτῶν καὶ ἀγαθὸν αὐτῶν ἕως αἰῶνος, ὅπως ἐνισχύσητε καὶ φάγητε τὰ 
ἀγαθὰ τῆς γῆς καὶ κληροδοτήσητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. 13καὶ μετὰ πᾶν τὸ ἐρχόμενον 
ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐν ποιήμασιν ὑμῶν τοῖς πονηροῖς καὶ ἐν πλημμελείᾳ ὑμῶν τῇ μεγάλῃ" ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς 
ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι ἐκούφισας ἡμῶν τὰς ἀνομίας καὶ ἔδωκας ἡμῖν σωτηρίαν" τ᾿ὅτι ἐπεστρέψαμεν 
διασκεδάσαι ἐντολάς σου καὶ γαμβρεῦσαι τοῖς λαοῖς" μὴ παροξυνθῇς ἐν ἡμῖν ἕως συντελείας τοῦ 
μὴ εἶναι ἐνκατάλειμμα καὶ διασωζόμενον. 15 Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, δίκαιος σύ, ὅτε κατελείφθημεν 
διασωζόμενοι ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη" ἐναντίον σου ἐν πλημμελείαις ἡμῶν, ὅτι οὐκ ἔστιν στῆναι ἐνώπιόν 
σου ἐπὶ τούτῳ. τ Καὶ ὡς ἐπροσηύξατο "ἔσρας, καὶ ὡς προσηγόρευσεν κλαίων προσευχόμενος 1 Χ 
ἐνώπιον οἴκου τοῦ θεοῦ, συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἐκκλησία πολλὴ σφόδρα, ἄνδρες 

καὶ γυναῖκες καὶ νεανίσκοι" ὅτι ἔκλαυσεν ὁ λαὸς καὶ ὕψωσεν κλαίων. "καὶ ἀπεκρίθη Σεχενίας 2 
υἱὸς Ἰεὴλ ἀπὸ υἱῶν Ἤλὰμ καὶ εἶπεν τῷ "Ἔσρᾳ Ἡμεῖς ἠσυνθετήσαμεν τῷ θεῷ ἡμῶν καὶ ἐκαθίσαμεν 
γυναῖκας ἀλλοτρίας ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς" καὶ νῦν ἐστὶν ὑπομονὴ τῷ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τούτῳ. 3καὶ νῦν 3 
διαθώμεθα διαθήκην τῷ θεῷ ἡμῶν ἐκβαλεῖν πάσας τὰς γυναῖκας καὶ τὰ γενόμενα ἐξ αὐτῶν, ὡς ἂν 
βούλῃ: ἀνάστηθι καὶ φοβέρισον αὐτοὺς ἐν ἐντολαῖς θεοῦ ἡμῶν, καὶ ὡς ὁ νόμος γενηθήτω. 
“ἀνάστα, ὅτι ἐπὶ σὲ τὸ ῥῆμα, καὶ ἡμεῖς μετὰ σοῦ" κραταιοῦ καὶ ποίησον. 5καὶ ἀνέστη “Kopas 4 
καὶ ὥρκισεν τοὺς ἄρχοντας, τοὺς Λευείτας καὶ πάντα ᾿Ισραήλ, τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο" 
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4 


“σι 


12 εκζητησεται BS* | ιρηνὴν S | κληροδοτισητε S* 


13 πλημμελια 5 


14 εαπεστρεψαμεν A  γραμβρευσαι B | ενκαταλειμμα] εγκαταλειμμα BPA: ενκαταλιμμα S 


15 κατελιῴθημεν S* | πλημμελιαις 5 
X 1 προσηυξατο ΒΡ | εξηγορευσεν Ba> 


ANSb-ehjlmnpqtwye, 

βδελυγμασιν Ὁ | om αὐτων 1° A | ων] as S&4(corr S“>)be, | 
ἐπλησαν] (ενεπλησαν 74): ἐπλανησαν S* | om amo στόματος τὰ | 
ακαθαρσιαις] pr Tas be, | om αὐτων 2° AS* 

12 ὑμων 1°] ἡμων b’ | om μη τὸ bd’ | δωτε] Sore bemye,: 
δωσετε w | θυγατερων Β] pr των ANS omn | οὐκ] μη be, | 
εκζητησεται ειρηνὴ h | εκζητησετε] εκζητησητε b: εκζητειτε ες | 
αγαθον] συμφεροντα be, | wxvonte h | φαγετε b’ | κληροδο- 
τησητε] κληροδοτησετε εὖ: κληρονομησητε AN | ὑμων 3°] μων 
y | ews 2°] pr καὶ ΠῚ 

13 παν τὸ ἐρχομενον] παντα τὰ ελθοντα (εισελθ- 85:8 b’) 55:8 
(ras 85..})}}06, 35 | ep] εἰς b | ὑμας BNS*ehm] ἡμᾶς AS? rell E | 
ποιήμασιν] Tos epyos be, | ὑμων 1° BSeh] ἡμων AN rell & | 
πλημμελεια] pry be: πλημμελιαις h | ὑμων 2° BS*h] μων 
ANS rell & | ore 1°] Ἔσυ 0 O05 nuwy κατεπαυσας To σκῆπτρον 
μων δια τας (a τας bis scr y) apaprias nuwy καὶ (om 5.3) 
Sea(ras S>)bye, | ovx—(14) cou] ἐπε Deus noster requiescere 
fecisti nos ex peccato nostro ut conuerteremur et obseruaremus 
residuum praecepti tut % | οὐκ---σωτηριαν non est sicut tu 
Deus noster requieuimus ex peccato nostro ubi conuersi sumus 
et religuimus residuum praecepti tut E> | o Geos μων] συ 
Sea(ras S«*)bye,: om oe | οτι 2°] καὶ S* | εκουφισα A* | τας 
ανομιας nuwvy be, | μιν} ὑμῖν e, | cwrnpiav] (pr ets 44): 
vex sd: υὑπολειμμα be, 

14 om οτι επεστρεψαμεν ἃ | διασκεδασαι] pr tov be,: 
(σκεδασαι 44) | evrodas] pr tas be, | καὶ yauBpevoa] guia 
(om 350) affinitate coniuncti sumus F& | yauBpevoa Bh] em- 
yauBpevoat ANS rell | Aas BS*°>('Dh] + 7wv γαίων τουτων 
Sea(uid)bye,: +7wy γαίων AN rell | μη παροξυνθης] και οὐκ 
ὠὡργισθης be, | μη 1°] και ov S%4 (ras Sb) | om ev Sabe, | 
vuw m | Tov] ware be, | ενκαταλειμμα] υπολειμμα be, | om 
διασωζομενον---(1 5) κατελειῴφθημεν A | avacwfouevor be, 

15 συ] pr εἰ bne,: cwt | κατελειῴθημεν] εγκατελειῴφθημεν 
n: οὐκ ενκατελιῴθημεν S°* | διασωζομενοι] pr ὑπολειμμα και 
be, | om ἡ S* | evavriov—ecrw] δου ἡμεῖς ev πλημμελειαις 
Nuwy ἐσμεν εναντίον gov και ov δυναμεθα be, | ἐναντίον BNS*h] 


4 nuts S | κρατεου S 


5 λευιτας ASS 


pr tov ἡμεῖς (+ παντες cejw) AS** rell B(uid) | cov 1°] Ἕως 
ἢ ἥμερα αὐτὴ S* | οὐκ ἐστιν] οὐκετι p: om n| ενωπιον] ἐναντίον 
b’ | τουτω] rovro S*dmp: τουτων ἢ 

X 1 και ws 1°] ἡνικα de be, | empoonvéaro B*] προσηνξατο 
BeANS omn | espas B] etpas ANc: εὗδρας b: εσδρας S rell | 
om Kat ws προσηγορευσεν m | om ws 25 S*be, | προσηγορευσεν 
B*] εξηγορευσεν BAPANS rell | προσευχόμενος BSh] και-προσ- 
πιπτῶν bez: pr kat AN rell (uid) | οἰκου] pr τοὺ Sb: (pr rou 
θεου καὶ του 44): KU nN: om me, | om Tov πὶ | συνηχθησαν] 
συνηθροισθησαν be, | {προ5] er 74) | om απὸ ἰσραηλ S* | απο] 
kat ewe h | ανδρες] pr καὶ n | om και 3° ἃ | om και 4° de, | 
νεανίσκοι] - και παιδαρια be, | εκλαυσεν] pr κλαυθμω μεγάλω 
be, | καὶ ὑψωσεν κλαιων] om bdme,: ἜΚΩΝ 

2 cexevias] σενεχιας bd: σεναχίας n | vtos] uw N | tend 
BScdhjp*] ced p?? rell: teem A: en N { om απὸ uw 
mau ἃ | atau be, | ecpa Β] efpa ANc: efdpa b: εσδρα S 
rell | ησυνθετησαμεν] ἡσυντεθησαμεν b’: ηθετησαμεν w | Tw 2°) 
pr ev be, | θεω] kw Nny | εκαθισαμεν] ἐλαβομεν S~a(ras S~>) 
be, | λαων] pr των bjwe,: ταὐυτῆς 1> | εστιν vrouovn] (pr οὐκ 
44): Ams ἐστι be, | ext τουτω] emt TouTo €: wept τουτοῦ be, 

3 exBadew] exBad\ew S*: τοὺ εξαγαγειν be, | yuvackas] 
Ἔτας αλλοτριας be, | yevoueva] yevvoueva p: γενγωμενα Sob 
ewy: γεννήθεντα be, | ws 1τ5-ενηθητω] ev βουλὴ κυ και των 
τρεμοντων ev ταῖς (om 8:3) ἐντολαις αὐτου και ποιηθησεται κατα 
Tov νομὸν Tov OU nuwy S“a(ras 55.Ῥ)Ὀ6, | ws 1°] ews S* | βουλει 
emnpwy | ἀνάστησον d*(uid) | om καὶ 35---μων 2°m | {θεου] 
pr τοὺ 44) | om ὁ mn 

4 om totum comma d | om avacta—pnua m | avacra 
BS*h] avacrn& ANS# rell | ors BNSbhe,%] om A rell | τὸ 
pnua] o λογος be, | κραταιου] ανδριζου be, | ποιεῖ be, 

5 ecpas B] egpas ANe: efdpas Β΄ : εσδρας Sé rell | om τοὺς 
apxovras S | τοὺς Neverras] των (+ ιουδαίων Β΄) cepewy και (+ Tw 
e,) λευιτων be,: Leuitarum ΞΡ | om τοὺς 2° AN(uid)dm | 
Aevecras BS*h] pr cepecs και ANS*@ rell #4 | om καὶ παντα 
topanX m 
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ΕΞΑΡΆΑΣΒ Χιό 
\ v 6 \ > , "R > \ , vo lol θ lel Ν > Wa ? ’ 
6 καὶ ὥμοσαν. δ καὶ ἀνέστη "ἔσρας ἀπὸ προσώπου οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς γαζοφυλάκιον B 
’ \ cal , \ > Nel τ lary ΝΜ > » \ ὕδ > Μ ae > / 
Ἰωανὰν υἱοῦ ᾿Ελεισούβ, καὶ ἐπορεύθη ἐκεῖ" ἄρτον οὐκ ἔφαγεν καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιεν, ὅτι ἐπένθει 
> \ > 'F tot > A \ / \ ᾽ ΄ὔ \ > > , 8 cal A rv \ 
2 ἐπὶ ἀσυνθεσίᾳ τῆς ἀποικίας. 7 καὶ παρήνεγκαν φωνὴν ᾿Ιούδᾳ καὶ ἐν lepovoarnp ϑ]Πᾶς ὃς ἂν μὴ 
a , ε ε \ na > , \ a , > = 
ἔλθη εἰς τρεῖς ἡμέρας ὡς ἡ βουλὴ TOV ἀρχόντων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀναθεματισθήσεται πᾶσα 
an , fal r 
9 ἡ ὕπαρξις αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς διασταλήσεται ἀπὸ ἐκκλησίας τῆς ἀποικίας. 9 Καὶ συνήχθησαν 
᾿ὕὔ yy ’ s \ \ > , \ ? Ἂν; a ig la a A - ” 
πάντες ἄνδρες ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ eis τὰς τρεῖς ἡμέρας, οὗτος μὴν ὁ ἔνατος" 
> » ͵͵ὕ᾿ tol Ν πὰ ΄ὔ a {y \ > i yv a an ’ 4, / > lal % an 
ἐν εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἐκάθισεν πᾶς ὁ λαὸς ἐν πλατείᾳ οἴκου τοῦ θεοῦ, ἀπὸ θορύβου αὐτῶν περὶ Tod 
a lal C a 
10 ῥήματος Kal ἀπὸ τοῦ χειμῶνος. Tai ἀνέστη "Kopas ὁ ἱερεὺς καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς “Tels 
Ε , \ > / lal > ΤᾺ r a > \ ls ᾿ 7΄ 
ἠσυνθετήκατε καὶ ἐκαθίσατε γυναῖκας ἀλλοτρίας, τοῦ προσθεῖναι ἐπὶ πλημμέλειαν ᾿Ισραήλ. 
rn lel a lal lal x n 
ir καὶ νῦν δότε αἴνεσιν τῷ θεῷ τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ ποιήσατε TO ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ 
\ n fal fol nr rn lal n 
12 διαστάλητε ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς Kal ἀπὸ TOV γυναικῶν TOV ἀλλοτρίων. ‘Kal ἀπεκρίθησαν πᾶσα 
> , uN 9 , nr \ cA v2 > > € n “ 13 > X ig Ἂν ᾿ 2 At / 
13 ἐκκλησία καὶ εἶπαν Μέγα τοῦτο τὸ ῥῆμά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς ποιῆσαι. adda ὁ λαὸς πολύς, καὶ ὁ τόπος 
χειμερινός, καὶ οὐκ ἔστιν δύναμις στῆναι ἔξω" καὶ τὸ ἔργον οὐκ εἰς ἡμέραν μίαν καὶ οὐκ εἰς δύο, 
“ “ a A fal rn 
14 OTL ἐπληθύναμεν TOD ἀδικῆσαι ἐν TO ῥήματι τούτῳ. Τ᾿ στήτωσαν δὴ ἄρχοντες ἡμῶν" καὶ πᾶσιν 
a“ a a /, / fal 
τοῖς ἐν πόλεσιν ἡμῶν ὃς ἐκάθισεν γυναῖκας ἀλλοτρίας, ἐλθέτωσαν εἰς καιροὺς ἀπὸ συναγωγῶν, 
᾽ lal a nr nr 
καὶ μετ᾽ αὐτῶν πρεσβύτεροι πόλεως Kal πόλεως καὶ κριταί, TOD ἀποστρέψαι ὀργὴν θυμοῦ θεοῦ 
fal lal fal φ' ’ € Ὁ 
15 ἡμῶν ἐξ ἡμῶν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. ᾿5πλὴν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς ᾿Ασὴλ καὶ Λαζειὰ υἱὸς ᾿Ελκειὰ 


fal . e , a nm 
16 μετ᾽ ἐμοῦ περὶ τούτου, καὶ Μεσουλὰμ καὶ Σαβαθαὶ ὁ Λευείτης βοηθῶν αὐτοῖς. 


6 ελισουβ AS | ἀασυνθεσεια AS 
9 εἰκαδι] εἰκαδει A: cxadec S | πλατιὰ A | χιμωνος AS 
11 awecev A 


6 om και 1°—@eov dm | ecpas B] efpas AN(uid)c: efdpas 
b: egdpas S rell | om προσωποὺυ b | οἰκου] pr του N(uid)be | 
emopev0n 1°] +ecdpas d | γαζοφυλακιον] pr το bde, | ewavar] 
wavvay n*: wvay S“*bhe, | voy m | ελεισουβ] ιελισουβ h: 
εἐλιασουβ be, | om και ἐπορευθὴ exer be, | eropevOn 2°] ηυλισθη 
cejw | aprov] pr και be, | καὶ vdwp οὐκ] (ovre viwp 44): om 
και m | ore] eve yap be, [ασυνθεσια BNSh] pr 77 A rell | 
αποικεσιας Ae, 

7 παρηνεγκαν φωνὴν] διεβοησε φωνὴ be, | παρηνεγκαι y | 
wovda Bh] pr ev tw be,: pr ev ANS rell | om εν m¥ | tepou- 
σαλημ BANS*(tmAu)dhn] + dicentes TH: -- πασι τοις vows τὴς 
αποικεσιας Kat διεβοησε φωνὴ ev Tw tovda Tov cuvaXOnvar εἰς 
Ane e,: + Wacw τοις υἱοις THS ἀποικιας TOU συναχθηναι εἰς ιλημ 
Soa: ἰλῆμ πασι τοις υἱοῖς της ἀποικιας του συναθροισθηναι εν 
Ane rell [ne 19] or Ὁ | πασι] και ev Ὁ | συναθροισθηναι] 
συναχθηναι Ὁ | ev] εἰς bjw] 

8 mas] prac Sbhe, | εαν be, | εἰς τρεις nuepas] ews τριων 
nuepwv be, | es] ws h | ws ἡ βουλη] κατα τὴν βουλὴν be, | 
ws ἢ] ws αν ἡ ANcejw: os αν S* | om των apxovrwy S* | 
exkAqotas] pr τὴς be, | αποικεσιας e, 

9 avépes] pr οἱ Sd | om εἰς cepovoadynu e | εν ταις τρισιν 
ἡμεραις be, | (nuepas] - και εἰπὸν αὐτω 74) | om ουτος---μηνος m | 
ovros—evatos] ev Tw une τω evatw be, | μὴν Bh] pr o ANS 
rell | εν 1°] pr καὶ ἢ | εικαδι] prrm be,: εἰκοστω ἢ | εκαθισεν] 
pr καὶ S“@bme, | mas o Aaos] om πὶ: om πᾶς S* | πλατεια] 
pr 77 be, | οἰκου] pr tov be, | om tov 2° m | ἀπὸ θορυβου 
avtwy] ev τρομω be, | θορυβου BNSh] pr του A rell | περι] 
απὸ be, | (ρηματος] +rovrov 44) | (xetuwvos] εἶχον Bray 
ameipov Wuxos yap nv Tavu 44) 

10 om και 1°—tepevs ἃ | eapas B] efpas ANc: ef6pas b’: 
eodpas Sé rell | ecrev] +eodpas ἃ | ques ὁ | ησυνθετηκατε] 
οισυντεθηκατε b’ | εκαθισατε] ehaBere SA(ras S&>)be, | 
πλημμελειαν] πλημμελιαις ἢ: τὸ πλημμελημα be, | ἰσραηλ] 
Ane ceyw 

11 aweow] aveow Nem: τ καὶ εξομολογησιν be, | τω-- 
μων] κω m | Tw θεω BNS*h] rw ko θῶ A: κω θῶ ejp: pr Ko 


14 πᾶστ S* 


16 ἼΤΩ, ἤ 
καὶ ἐποίησαν 


8 ὑπαρξεις S | amoxas B* 
1o ὑμις S | πλημμελιαν AS 
15 Aeutys AS 


ANSb-ehjlmnpqtwye,% 


Se rell 35.» | om των τ d | ὑμων ScaNe, | διασταλητε 
δισταλητε N: διαχωρισθητε be, | λαὼων] pr των bme, | om 
τὴς m | απὸ των] ΟἿ m: om τῶν cejw 

12 ἀπεκριθη be, | maca εκκλησια] παντες ev φωνὴ μεγαλη 
ἃ | ἐκκλησια B] pr ἡ ANShImpq: (7 ἐκκλησιὰ ἡ μεγαλη 236): 
ἢ ἐκκλησιὰ φωνὴ μεγαλὴ rell | καὶ evray] και εἰπὸν bejwe,: om 
d: φωνὴ S°4: - φωνὴ μεγαλὴ Impq | om ron | ποιῆσαι] και 
κατα τοὺς Noyous gov ous EPs οὑτως ποιήσομεν (-σωμεν b’) be, 

13 om adda d | (om καὶ 1° 44) | om 0 2° w | Toros BE] 
aos ἢ: xatpos ANS rell | dvvayes] dvvarov be, | (epyor] 
Ἔτουτο 44) | οὐκ 2°—es 2°] οὐχ nmepas μίας οὐδε be, | om 
μιαν ἃ | και οὐκ 2°] οὐδὲ cejw: (ovre 44) | om εἰς 2° cejw | 
αδικησαι] αἀσεβησαι be, | ρηματι] Aoyw be, 

14 ἀρχοντες Bh] pr oc ANS rell | μων 1° Β] + εν πασὴ τὴ 
(τη παση S4) εκκλησια S°*be,: +79 (om m) παση εκκλησια 
ANS*©> rell | om καὶ 1°—nwv 2° m | πᾶσιν τοις εν] παντες 
οἱ ev Tas S@%(ras S&>)be, | os εκαθισεν] οἱ (a 44) εκαθισαν 
dl-ty(44)%%: οἱ λαβοντες S°A(ras S“>)be, | ελθετωσαν] pr και 
m: ελθατωσαν S: ἠκετωσαν be, | εἰς--οσυναγωγων) απὸ Katpous 
εἰς καιρων e, | συναγωγων BS*h] καιρων Ὁ: συντάγων ANS 
(uid) rell | πρεσβυτεροι] pr οἱ be, | om πόλεως και πολεως m | 
πολεὼς 1°] pr τῆς b’ | om και πολεως Nbd | om καὶ 4° cejw | 
κριται] Kptras w: +avtwv be, | om θυμον ANdht | θεου] pr 
του b: pr αὐτοῦ του e, [εξ ἡμων] ad nuwy b: om 6, | om 
περι---τουτοῦυ τῇ 

15 om πλην---μεσουλαμ m | om πλην---τουτου N | aod 
Bh#] cand S*: ασσαὴλ b: capoua e,: acanr AS? rell: 
(αζαηλ 74) | Nase BS*h#] λαζειας S*: αἴας b: cagias A 
rell | om veos 2° d | eAxeca BSh] Halecel £4: Halcal E>: 
θεκουε A rell [μετ] prkace, | om περι rouvrou cejw | μεσουλαμ 
BNSh#(uid)] μεσσολλαμ ὁ: μεσσολαμ b’cw: μεσολαειμ e: 
μεσολλαμ j (AX sup ras) rell: μετασολλαμ A | om και 3° A | 
σαβαθαι] σαββαθαι bedjlpqtye,: καββαθαι A: (σαββαι 236) | 
o—avrots] οἱ λευιται αντελαμβανοντο avrwy be, | βοηθων] et 
(om 353) adinuabant & 

16 εποιησεν ἢ | υἱοι] pr οἱ ANZc-jmnw | αποικεσιας bne, | 
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X 16 EZAPA2 B 

οὕτως viol τῆς ἀποικίας" καὶ διεστάλησαν “Eopas ὁ ἱερεὺς καὶ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν τῷ οἴκῳ 
καὶ πάντες ἐν ὀνόμασιν, ὅτι ἐπέστρεψαν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ δεκάτου ἐκζητῆσαι τὸ ῥῆμα. 
17 καὶ ἐτέλεσαν ἐν πᾶσιν ἀνδράσιν οἱ ἐκάθισαν γυναῖκας ἀλλοτρίας ἕως ἡμέρας μιᾶς τοῦ μηνὸς ι7 
τοῦ πρώτου. 18 Καὶ εὑρέθη ἀπὸ υἱῶν τῶν ἱερέων of ἐκάθισαν γυναῖκας ἀλλοτρίας" ἀπὸ υἱῶν 18 
Ἰησοῦ υἱοῦ ᾿Ιωσεδέκ, καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Μεεσσὴλ καὶ ᾿Ελιέζερ καὶ ᾿Ιαρεὶμ καὶ Tadared: 
«ai ἔδωκαν χεῖρα αὐτῶν τοῦ ἐξενέγκαι γυναῖκας αὐτῶν καὶ πλημμελείας κριὸν ἐκ προβάτων 19 
περὶ πλημμελήσεως αὐτῶν Kal ἀπὸ υἱῶν "Ἐμμήρ, ᾿ Ανανεὶ καὶ Ζαβδειά" 51 καὶ ἀπὸ υἱῶν “Hpdp, 2 
Μασαὴλ καὶ ᾿᾿λειὰ καὶ Σαμαιὰ καὶ Ἰεὴλ καὶ Ὃ ξειά - 53καὶ ἀπὸ υἱῶν Φασούρ, ᾿Ελιωνά, Μαασαιὰ 22 
καὶ Σαμαὴλ καὶ Ναθαναὴλ καὶ ᾿Ιωζαβὰδ καὶ Ἤλασά: 53καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν Ιωξαβὰδ καὶ 23 
Σαμοὺ καὶ Κωλειά, αὐτὸς Κωλιεύ, καὶ Φαδαιὰ καὶ ᾿Ιοδὸμ καὶ ᾿᾿λιέξερ, 4xal ἀπὸ τῶν ἀδόντων 24 
᾿Ελεισάφ, καὶ ἀπὸ τῶν πυλωρῶν Γελλὴμ καὶ Τέλημ καὶ ᾿Ωδούθ- 55καὶ ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ υἱῶν 25 


Φορός, Ἵ Ραμιὰ καὶ ᾿Αξειὰ καὶ Μελχειὰ καὶ ᾿Αμαμεὶν καὶ ᾿λεαζὰρ καὶ Βαναιά" © καὶ ἀπὸ υἱῶν 26 
18 cepawy A | γαδαλια A 19 πλημμελιας AS* | κρειον B* 20 ἕαβδια A 
21 eka A | ofa A 23 λευιτων AS | φαλαια BY(uid) 24 ελισαφ 5 


25 αὗια A | μελχια A 


ANSb-ehjl(m)npqtwye,& 


διεσταλησαν] συνεσταλησαν τι: διεστιλεν S&3 (ras S&>): διεσ- 
τειλεν be,£ | εσρας Β] εἴρας ANc: efdpas b’: εσδρας Sé rell | 
om ὁ ἱερεὺς ἃ | καὶ avdpes] wiros EH: om S*be,: om καὶ S*: 
om avdpes m | avdpes apxovres] οἱ ἄρχοντες οἱ avdpes p | 
apxovres] pr oc m: apxovras 5.5 306, | πατρίων τω οἰκω] τῶν 
οἰκὼν τῶν πατριων auTwy be,  πατριων] pr των p | Tw οἰκω 
BS*(uid)h] ocwy m: των οἰκων ANS* rell E(uid) | om καὶ 
παντες ἢ | και 4°] +o S* | wavres] εκαθησαν παντες οἱ κλη- 
θεντες be, | εν 1°] em Α5..34]--ἰν | οτι ἐπεστρεψαν} om bee,: 
om ort ἃ | muepa Bh] Ἔμια ANS rell £ | δωδεκατου Sc4 
(corr S“>)be, | εκξζητησαι] pr τοὺ be,: pr καὶ h: εκζητουσαι 
dip 

17 ετελευτησαν h | ἀνδρασιν] pr ros be, | οἱ εκαθισαν] 
Tos εἰληῴφοσι be, | om ews—(18) αλλοτριας S* | μια A | om 
του 1° dm 

18 ευρεθηὴ Bh] εκαθισαν n: evpeOnoay ANS rell € | 
vw 15] pr των S“abene, | om twv—uwy 2° ἃ | om των m | 
εκαθισαν] ehaBov S°*be, | γυναικας αλλοτριας] εξ αὐτων m | 
viwy 2°] pr τῶν bne, | (ιησου] wpand 236) | vov] νιων hE | 
(ιωσαδεκ 236) | om και 2° cejw | αδελῴφοι] pr οἱ Sbe, | αὐτων 
be, | μεεσσὴλ B] μαασηα 8: μαασια emw: μασηια n: 
μαασιας be: μαασηιας y: μαασὴλ Nh: μαασηια A rell | (om 
kat 3° 4° 44) | cape BNehjnw] Zarem E: ιαρηβ y: ιαριβ A 
rell: wpeuS | γαδαλεια] yadadias wy: γαλαδεια NS: ιεδδειας 
(ιδαιας €,) Kat γαλαδαιας be,: (γαδαλιας Kae ετεροι πλείστοι 
44) 

19 χειρας be, | αὐτῶν 1°] pr arm | om rov—avrwy 3°S* | 
εξενεγκαι] εξαγαγειν be, | γυναικαΞς] pr ras Nbe,: γυναικα w | 
avrwy 2° Bbhe,] εξ εαὐτων m: eavrwy ANS? rell | πλημ- 
μελειαβ] pr περὶ be,: mpoonveyxay dl-ty | κριων ὁ | πλημ- 
μελησεως} πλημμεληματος S4: τῆς (om 236) πλημμελείας be, 
(236) 

20 om καὶ 1° m | υἱων] pr των be, | εμμηρ] eunp bm: 
eupanp ce: auunp S* | avavec BSh] avavias bye,: avavia AN 
rell | om καὶ 2° m | ζαβδεια] favdia dp: ἕαβδιας y: αβδιας 
be, 

21 om καὶ 1° m | υἱων] pr των be, | ἡραμ] ηιραμ be,: 
ἰραμ τὰ: ἐραμ y | μασαηλ BS] pr και ἢ: acan\ N: μαασια w: 
μαασιας be,: μασειας A rell: (uacaas 44) | om και 2° mi | 
eXeta] ehevas bye,: ἐελιας b’ | om καὶ 3° m | σαμαιας bye, | 
om καὶ 4°m | τεηλ BSdhm] cecmd A rell: ιδιηλ N | om καὶ 5° 
m | ofea] ofias bye,: οκια 1Ὁ 


22 υἱων] pr των be, | φασουρ] pr ipau μασειας καὶ m: 
gpaccoup e,: φαρσουρ Ὁ | om ελίωνα μαασαια και m | ελιωνα 
BNSq*#] ἐλείων ἢ: ελίωναι w: ελιαωναι be,: ελιηναι e: 
ελιωηναι Aq? rell: (ζελίωνναι 74: εἴηωναι 44) | μαασαια BNSh] 
pr εἰ %: καὶ (om y) μαασιας bye,: μαασια A rell | om και 2° 
w | σαμαὴλ BNh] σαμαιηλ S: Semael H: ἱσμαηλ A rell | 
om καὶ 3° πὶ | ναθαναηλ] vaband j: vabawndr N | om και 4° 
m | waB8ad] ιαξζαβαδ b’: εζαβαδ be,: wvaBad jw | om και 
5°—(23) ιωξζαβαδ dhmpy | Aaca e 

23 απο] - τῶν uw S“4(corr S“>)be, | τωζαβαδ] pr και Β΄: 
ιωζαδαβ w | om καὶ 2° m | σαμου] σαμουδ S: θαμου cejw: 
Samei TA: σεμεει be, | κωλεια---ελιεΐερ] οἱ σὺν avrw m | 
κωλεια] Kola e: κωλιας bye,: kwraa A | κωλιευ BS*] κυλίευ 
h: κωλιταυ Si(uid): Kwder N: Coliat %*: xwderra_be,: 
(κωλίας 44): κολιας e: Colial 350 : κωλιτας A rell | και 4°— 
ιοδομ] princeps Lehuda %&* | φαδαια B*Nh] φαλαια B(uid): 
gana 5: φεθθεια p: φεθειας bye,: αφεθειας b’: φεθεια A 
rell | (om καὶ 5° 44) ιοδομ BNh] cedom S: covdas A rell | 
(edvefep—(24) ελεισαφ] ελια ἕερ Kat erepor 44) | ελιεζερ] Aliazer 
H+: ἐλιαΐζαρ 5: Lleser BH: efeph 

24 adovrwr] wiwy S-a(ras S>)be, | ελεισαῴ BNSh] ελισεβ 
n: ελισαβ Kat caxov y: ελιασουβ καὶ faxxoup be,: om πὶ: 
ελισαβ A rell | om απὸ των 2°m | πυλωρων] θυρωρων cejw | 
γελλημ---ῃὴμδουθ] exacros γὙεγραμμενος m | yeAAnu Bh] non 
liquet N: γαιλλεὶμ S: σελλημ b: σεαλὴμ ε,: σελμην np: 
σολλημ A: σολμὴν rell: (σωλμὴν 44) | (om και τελημ 44) | 
τελημ Bh] τελλημ ANSb: τελαημ ες: τελμὴν rell | ὡδουθ BS] 
οδουθ h: ὠδοὺυς N: οὐριας be,: ὡδουε A rell 

25 aro υἱων] aro των uw be,: om m | φαρες S%*(ras 
Ssb)bye, | ραμια---(43) βαναια] και οἱ σὺν avTw και ετεροι καθ 
εκαστον m | ραμια] ραμαια h: ραμειας by: ραμεσιας e, | (om 
kat 2° 44) | αζεια] catia h#>: αἴας y: cagtas de,: sofas Β΄: 
adeca S: ιεδδια N | (om και 3° 44) | μελχεια] μελχίας y: 
μεχια Nh: μιχαιας be, | (om καὶ 4° 44) | ἀμαμειν BS] 
Hamami FE: app h (μι ex corr h®): μεαμιν y: μελμιν w: 
μελμιμ 7: νεαμιμ α: veume: antcN: αμιδαιας e,: μιαμειδεας 
b: μεαμιμ A rell | om καὶ 5° w | ελεαΐζαρ Bh] ελεαΐαρ (ελιεΐερ 
e,) kat μελχιας be,: eheagap (-fa A) και ἀσαβια (-Bias wy: 
τμια ἃ: σαβια S) ANS rell: ζελεμελχιας ἀσαμιας 44): Aleazar 
et Mimaya E | βαναια] Bavea e: βαναιας be,: Baveas w: 
μαναια Sh: μαναιας y 

26 υἱων] pr των bwe,: των b’ | mau] ἐλαμ b: αἰλαμ e,: 
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27 Ἠλάμ, Μαθανιά, Zayapia καὶ ᾿Ιαὴλ καὶ ᾿Αβδειὰ καὶ Ἰαρειμοὶθ καὶ ᾿Ηλειά: 97καὶ ἀπὸ υἱῶν Β 
28 Ζαθονυιά, ᾿Ελιωνά, ᾿Ελεισούβ, ᾿Αλαθανιὰ καὶ ᾿Αμὼν καὶ Ζαβαδὰβ καὶ ᾿Οζειά" 28 καὶ ἀπὸ υἱῶν 
29 Βαβεί, ᾿Ιωανάν, Νιανὰ καὶ Ζαβού, Θαλεί: “9καὶ ἀπὸ υἱῶν Βανουεί, Μελουσάμ, ᾿Αλούμ, ASA, 
30 Ιασοὺδ καὶ Σαλουιὰ καὶ Μημών: 35καὶ ἀπὸ υἱῶν Φααδμωάβ, Αἰδαινέ, Χαήλ, Βαναία, Μασηά, 
31 Μαθανιά, Βεσελὴλ καὶ Θανουεὶ καὶ Μανασσή' 31: καὶ ἀπὸ υἱῶν ‘Hpdp, ᾿Ἐλειέζερ, ᾿Ἰεσσειά, 
35 Μελχειά, Σαμαιά, Σεμεών, 3° Βενιαμείν, Μαλούχ, Σαμαρειά: 33ἀπὸ υἱῶν ‘Hoap, Μαθανιά, ᾿Αθά, 
34 ZaBér, Ἐλειφάνεθ, ᾿Ιεραμείμ, Μανασσή, Σεμεεί: 34ἀπὸ υἱῶν ᾿Ανεί, Μοδεδειά, Μαρεί, Οὐήλ, 
3s-37 35 Βαναία, Βαραιά, Χελκειά, 3δΟὐιεχωά, ᾿εραμώθ, ᾿Ἐλειασείφ, 37 Μαθανιά, Μαθανάν: καὶ 


26 αβδια A | ηλια A 
31 edegvep A | ἐσσια A 


27 ελισουβ A 
32 σαμαρια AS 
34 μοδεδια S | μαρι S | θυηλ B*(uid) 


28 Basi S 30 edawe Ba> | μανασεὴ Bat 


33 ελειῴφαλεθ Bab | σεμει A 


om ἃ | μαθανια BNSe] μαθανιας h: μαθθανιας y: ματθανιας 
bwe,: μαθθανανια p: μαθθανια A rell | ἕαχαρια Bh] (ζαχαριας 
44): και faxapias bwye,: pr και ANS rell & | (om και 2° 44) | 
tay Bdhp#] ιαειηλ S: ιειὴλ be,: aver A: caimd N rell | 
(om kat 3° 44) | αβδεια] αὐδια dp: αβδιας wye,: αβαιας b | 
{om καὶ 4° 44) | ιαρειμοιθ B] ιαριμωθ NS: ἀαριμωθ h: εριμωθ 
dp: ἐεριμωθ και faBaB και αζιζα be,: ιεριμωθ A rell | om καὶ 
5°—(27) anwy ἃ | preva] nas bye,: λα w 

27 νυιων] pr των b’b>we,: των 6* | ἕαθουια BNSh] ἕαθουα 
el*w: ζαθοαα 1Ὁ : ἕαθθαιου b’: ξαθθουα Aé rell | eAwva ΒΝΉΞΕ] 
ew... A*(uid): ἐλίωναν S: ἐλίωναι bwe,: ελιωηναι Α΄ rell | 
ελεισουβ] ehiBous N: ελισου S: ελιασουβ be,: ελισομγ | ada- 
θανια BNh] Lethania >: Lithenia TH: βαλαθανιαν 5: 
μαθαναι e: ματθαναι nwe,: μαθθαναι A rell | om καὶ 2° be, | 
αμων B] αρμων NSh: Jmotha ἘΡ: αρμωθ y: Ermoth EF: 
apuwB n: ιερμωθ be,: ιαρμωθ A rell | om καὶ 3° be, | 
faBadaB Β] faBwd ἃ: faBad ANS rell: Zabadi E4: Zabathi 
E>: (ζαβωθ 44) | (om καὶ 4° 44) | ofera BNSh] ofe be,: 
ofita A rell 

28 υἱων] pr των bnwe, | BaBer] Boxxer μοσολλαμ be, | 
wavav] wavvay dl-t: way bej: ιαναν w: wvravay h | νιανα 
B] cava h: e¢ Haniana &: avavera S*: avanas bye,: aveca 
NS*: καὶ avave w: avavia A rell | om καὶ 2° be, [ζαβουθ 
be, | θαλει BNh] pr καὶ jw: θαλειμ S: θελεει be,: οθαλι A 
rell: εὐ Atheli E+ 

29 om totum comma p | uwv] pr των bwe, | Bavover 
BSh] Bowe: N: βαναι be,: βαανι w: Baver A rell [μελουσαμ 
BNSh] Masulam ¥4: μοσολαμ e: μοσσολαμ w: μοσολλαμ 
Ay (sup ras) rell: Zlsam > | αλουμ BNh] αἀελουμ S: 
μαλουκ Ὁ: και Aovx jw: μαλουχ A rell: Maloche E+: om E> | 
ada ιασουδ] Duzasath 3530 | ada BNSh] Adata FB: adacas 
(pr καὶ w) A rell | tacovd BNh] agovd S(uid): cacovB (pr και 
w) A rell: Jasab #4 | om καὶ 2° be, | cadoua BNSh#>] 
cada e,: gaad A rell: Seed E | om καὶ 3° be, | μημων Bh] 
μηνων S: Meman FB: μηλων N: ρηιμωθ be,: ρηιμουθ Β΄: 
ραμωθ νΥ : ἡριμωθ e: ρημωθ A rell: Laremoth 33. 

30 υἱων] pr των bwe, | φααδμωαβ Bh] φααθ ηγουμενου 
μωαβ be,: φααθμωαβ ANS rell | αἰδαινε xand] εδενεχ mr 5: 
Adana Nechaleb ¥: Abedu Nechalem E> | adave B*] 
εδαινε Bab: (edeve 44): edev h: wave N: αἰανασηιε be,: 
ἀνασσιε b’: edve A rell | χαηλ BN] αχηλ ἢ: χαλμαναι be, : 
kat χαλὴλ A rell | Bavaca BNSC») βαανια b’: Baniha Ea: 
(βαναιας 44): Barua e,: Kat βαναιας y: καὶ βαναι w: και 
βανανια n: prea A rell | μασηα BNh] waon S: μαασια b’en: 
μαασσια be,: και μαασιας w: μαασηα A rell [μαθανια Bb’eh] 


ANSb-ehjlnpqtwye, 


μαθηνια N: αἀμαθανεια S (μ improb S? uid): ματθανια ἘΠῚ 
βαθθανια d: {(βαθθανιας 44): μαθθανιας y: και ματθανιας w: 
μαθθανια Ad rell | βεσεληλ] βεσιληλ ἃ: βεσελεηλ nye: 
βεσσελὴλ 5: βεσσελεὴλ ὁ: βασσελεηλ Ὁ΄: και βεσελεηλ w | 
om καὶ 2°—pavacon ce | om καὶ 2° d [θανουει BNS] ναθουι 
h: o (om b’) υἱοι αὐτου βανουει be,: Bavou A rell| pavacons wy 

81 και-ηραμ] wor μεραρι be, | υἱων] pr των w | ιεσσεια 
BANSH] ιἱεσσιας be,: ιεσείας y: cecera rell | μελχίας bwye, | 
σαμαια BNh] σαμαιιας e,: σαμαι w: σαμειας b: σαμαιας A 
rell: σεμεα S: (σεμειας 44) | σεμεων] σεβεων h: cevewy N: 
συμεων be, 

32 βενεαμειν Neelqt | wadovy] μαλωχ e,: βαλουχ N: 
μαδουχ S*: μαλαχ ce: μαλωκ b | σαμαρεια] pr και οἷ: σαμαριαι 
N: σαμαρειας bye,: σαμαραια ἢ : και σαμαρι w 

33 απο Bbe,] pr kat ANS rell © | υἱων] pr των w | ἡσαμ 
Bh] ἡσιαμ NS: aconu Ὁ: agnu A rell [μαθανια BSh] μαθαναι 
e: μανθανια N: ματθαναι w: μαθθανιαμ b: ματθαναμ exe 
μαθθαναι A rell | a8a BNSh] μαθαθα e: ματθαθα w: μαθθαθ 
b: ματθαθ e,: μαθθαθα A rell’: (om 44) | faBeX BNSh] 
faBed τ: ζαβδαι Ὁ: faBadac e,: faBad A rell | ελειῴφανεθ B*] 
ελειῴφαλεθ B*>NShe,: ελιῴφαλετ A rell | cepaweu B] cepapec 
NSh: cepeun ne,: cepemeas y: cepeue Al (p ex corr) rell | 
Havacon σεμεει] μανασσεμει N | μανασση] pavacons w(+ και)γ : 
(om 44) 

34 azo BS*bhe,] pr καὶ ANS rell & | υιων] pr των w | 
aver μοδεδεια] Hanem Hadidia &: Hanem Haduduia F | 
ave. BS] vaee ἢ: avavee N: βαανι w: βαννι ἃ: βαναιει be,: 
Bavec A rell | μοδεδεια BNSh] βοοδια cej: μορδια p: μοουδια 
e,: μουουδια Ὁ: μοοδιας y: Boodias w: μοοδεια A rell | paper 
ound] Marithial % | wapee BNSh] αβραμ n: αμβραμ Abp: 
aupap rell: (αμβαμ 44) | ovnd B2>Nw] θυηλ B*(uid)Sh: ἑωηλ 
be,: pr καὶ A rell: (kat coundr 74) 

35 βαναια] μαναια h: Bayar w: βαναιας y | Bapaa Β] 
μαδαια S: βαδαιας wy: βαδδια N: Badaa A rell [χελκεια 
BNSh] χελιας wy: χελιασουβ be,: xedia A rell 

36 ouexwa BN] ovexwa h: owepexw 8: ovovrAma dI(X ex 
corr uld)p: ovovaye w: ovovra Ae: ovavia be,: ovamas y: 
(ουουλνιας 44): ovovavia rell: Eiachia >: Achia Ee | 
ιεραμωθ BNSh] laremoth EB: Jarimotha 350: μαρμωθ dl(uid)p: 
μαριμωθ A rell [ελειασειῴ B] ελιασηβ ec: ελιασουβ be, Ee: 
{ελιασιμ 74): ελειασειβ S: ελιασειβ AN rell 

37 μαθανια BSeh] ματθανια e,: μανθανια N: μαθθανιας y: 
ματθανιας w: μαθθανια A rell | μαθαναν BNh#>] μαθθανα S: 
μαθαναι e: μαθθανια j: μαθθαναια n: καὶ ματθανι w: βοννει 
be,: μαθθαναι A rell: om #4 | om και ἐποίησαν bye, 


627 


ip 


X 37 EZAPAZ=-B 


(NEEMIAS) 


ἐποίησαν. 38 οἱ υἱοὶ Βανουὶ καὶ viol Σεμεεί, 39 καὶ Σελεμιὰ καὶ Nadav cai’ Adaid, 9 Μαχαδναβού, 38-4 
Σεσεί, Σαριού, 41 Εξερὴλ καὶ Σελεμιὰ καὶ Σαμαρειὰ 45 καὶ Σαλούμ, Μαριά, ᾿Ιωσήφ' Baro υἱῶν 41-.5 


Ναβού, Ἰαήλ, Θαμαθιά, Σεδέμ, Ζανβινά, Διὰ καὶ ᾿ 


»" “ Ὁ ,’ 
γυναῖκας ἀλλοτρίας, καὶ ἐγέννησαν ἐξ αὐτῶν υἱούς. 


StAOTOI Νεεμία υἱοῦ Χελκειά. 


ἥ ἢ Ἁ 
‘Kat ἐγένετο ἐν μηνὶ Σεχεηλοὺ ἔτους εἰκοστοῦ καὶ ἐγὼ ἤμην ἐν Σουσὰν ἁβειρά" 53καὶ ἦλθεν 
« \ > \ -“"Ἢ > n > \ \ Μ , 
Avart els ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν μου, αὐτὸς καὶ ἄνδρες 
ἃ , > Ν a > , \ \ “i / 3 \ ν ΝΣ 7 ε , 
οἱ κατελίπησαν ἀπὸ τῆς αἰγμαλωσίας Kal περὶ ᾿Τερουσαλήμ. 3 καὶ εἴποσαν πρὸς μέ Οἱ καταλειπό- 
) Xi Pos μ 2 


Τωὴλ καὶ Βαναιά. δ“ πάντες οὗτοι ἐλάβοσαν 44 


lovda, καὶ ἠρώτησα αὐτοὺς περὶ τῶν σωθέντων 


ia ld > ἣν fel ᾽ / > a?» Lal ‘ ’ / > , 4 \ 
μενοι of καταλειφθέντες ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας ἐκεῖ ἐν τῇ YOpa, ἐν πόλει, ἐν πονηρίᾳ μεγάλῃ Kal 
ἐν ὀνειδισμῷ, καὶ τείχη ᾿Ιερουσαλὴμ καθηρημένα, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς ἐνεπρήσθησαν ἐν πυρί. 


4 ee ΣΙ ὦ 5) a 3 a , \ a ΄ ἢ: ὦν . ΝΥ rw 2 ΓΕ.) q 

Καὶ EyeEVETO EV τῳ ἀκοῦσαι μὲ TOUS Aoyous TOUTOUS ἐκάθισα καὶ ἔκλαυσα καὶ ἐπένθησα Ἄμερας, : 
\w , \ , rene ὦ a a > n \ \ / yA « Ν 

καὶ μὴν νηῆστευων KAL προσευχόμενος €V@TLOV θεοῦ του Oupavov. SKat εἶπα Μὴ δή, Κύριε oO θεὸς 


ne 


-“ col > Ν ς , ᾿ lal 
Tod οὐρανοῦ ὁ ἰσχυρὸς ὁ μέγας Kal φοβερός, φυλάσσων τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεός σου τοῖς 
a a 7 \ \ a 
ἀγαπῶσιν αὐτὸν καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ" Séatw δὴ τὸ ods σου προσέχον Kal οἱ 6 


38 σεμει A 

ΧΙ τ σεχενλου (uid) B* 

3 ονιδισμὼω S* | καθειρημενα B*S 
ANSb-ehj(k)I(m)npgtwye,#(S) 

88 οἱ υἱοι7 pr καὶ 6, : καὶ wor Ὁ: καὶ ἀπὸ υἱων y: om ad | 
βανουι] βαουνι νν : βανου N: βοννει be, | om καὶ vor bye, E* | 
uot 2° BSdhpw] pr o AN rell: (om 44) 

39 σελεμια BSh] σελεμει be,: σελεμίιας A rell: σελμιας N | 
{om καὶ 2° 3° 44) | adaa B] ada h: adaas A rell: ade N: 
αδειαμ S 

40 μαχαδναβου cece] καὶ μαχναδα καὶ αβουσεσει w: ef 
Amachad (Machad 350) et Nabuse et Sisor & | μαχαδναβου BN] 
μαχαδβανου h: αχαδναβου S: (uaxvadaBov 44): καὶ ναδαβου 
be,: μαχναδααβου Ac(pr καὶ c*) rell | σεσει] και σεσσειν e,: 
και σενσειρ Ὁ | σαριου B] σαρου Nh: σαρουε S: καὶ σαρουα be,: 
kat apov w: ἀρου A rell: (om 44) : 

41 efepnd Bh] pr εὖ B: ἐσριηλ Sw: καὶ εἴριηλ be,: εὗριὴλ 
AN rell: (om 44) | om καὶ 1° ἃ | σελεμια BNS] σεμελια ἢ: 
σαμαιας be,: σελεμιας A rell | om καὶ 25 ἃ | σαμαρεια BNSh] 
σαμαρειας A rell 

42 και Bbwe,] om ANS rell | σαλουμ BNSh] σελουμ e: 
σελλουμ A rell | μαρια BSh] (αμαρια 74): apa N: και apapias 
bwe,: auapias A rell: (om 44) | won] pr καὶ bwe, 

43 απο] pr και btye,€ | ναβου] vaBav d(ex corr)e,: vavav 
Β΄: Jadu 335: αβου e | can BNSh3] ceecqd A: vend d (7 ex 
corr): em b: cecmdr rell | θαμαθια BShE] μαθαθια N: 
μαθαθιας e: μαθθαθιας Acj: ματθαθιας bwe,: ματταθθιας d: 
ματταθιας rell: (ματθθιας 44) | σεδεμ BNSh] pr εὖ 35: gaBad 
rell: om A | favBwa δια] εὐ Zuben οὐ Banaduia 355. | favBwa 
Bh#»] faufewa NS: ζεβεννα w: ζεβεννας jt: feBever b: ξεβεννει 
e,: feBwas en*: feBwvas n#? rell: om A | (om δια καὶ wd 
44) | δια BNSh3>] cdac Ὁ: cadae A rell | om και 1° bdwe, | 
tw] ὦ ex € uid d | om καὶ 2° bde, | βαναια] βαναιας wy: 
Bava be, 

44 amavtes h | ελαβοσαν] ehaBov w: οἱ λαβοντες be, | 
αλλοτριων b’ | (om και---υιοὺυς 44) | και--Οὑτων] εἰσι δὲ εξ 
αὐτῶν των γυναικων αἱ ἐγεννησαν be, | εγεννηθησαν Ὦ | wous] 
Ἔτελος Tov δευτερου βιβλιου εσδρα m: { τελος των δυο βιβλιων 
εσδρα του ιερεως ἃ 

XI 1 inser ἐντευθεν ra περι νεεμιου Bo: ἀρχὴ του εσδρα βιβλ... 
γ΄ ες | λογοι---χελκεια] non liquet ] : νεεμία w(mg): εσδρας βιβ- 
Nov γ΄ e: om k(txt)ne,** w(txt) Ba | νεεμια] ἐμία h: νεεμιου ὁ : 


2 


39 σελεμεια S 


4 επενθησα] evre|Onoa S* 


41 σελεμεια S 
κατελιπησαν B*(uid)| κατελιῴθησαν B®: κατελειῴθησαν BY 
5 Aas A | φυλασσουσι 5 


νεμιου Β΄: νοεμίου e,*: νεεμαν m | χελκεια BI] xeAxcov b’e,* : 
χαλκιου 6: χαλια h: (αχαλι 236): ἀχαλια (-cov τη) βιβλιον ewra- 
καιδεκατον dmp: αἀχαλια ANSk(mg) rell | σεχεηλου BENS*h#>] 
σεχενλου B*(uid): Sachele Ba: χεσελευ So*: χασεηλου A: 
χασαηλου k: χασηλευ ce: χασίλεὺ mM: χασελεβ W: χασλεὺ e,: 
xacahev b: χασελεὺ rell: alma & | erous] pr τοις σουσοις 
μητροπόλει περσων S* | eckoorovs A | ev σουσαν αβειρα] 
Sasunbari &: in <a. palatio S: in turre ciuitatis BH | 
σουσοις bye, | αβειρα BNShmpw] αβειρρα At: αββιρα dinq: 
aBBnpak: vaBnpa e: ναββειρα cj: τη Bapec by: τὴ Bapy e, 

2 ηλθεν] + προς we be, | avari] avana NB: Larry &: 
αναν Sb | om εἰς w | om aro 1° e | om τῶν 1° ANScdh-mp- 
w | avros] pr καὶ n | (avdpes] pr οἱ 44) | covda] pr εξ be, | 
σωθεντων]) Lovdawy των διασωθεντων bye,HAS | κατελιπησαν 
B*(uid)] κατελειῴθησαν Be>ANS omn | om περι 2° k 

3 εἰποσαν Β5-.8}] evray πὶ: εἰπεν j(ec int lin)w3k>: ἐποιησαν 
ΝΒ": εἰπὸν A rell | οἱ 1°] pr ore bye, S(uid) | καταλειπομενοι) 
καταλιπομενοι dhlpqt: ὑπολελειμμενοι be, | οἱ καταλειῴθεντες 
BNSbhe,S] om A rell | (exec] καὶ 74) | ev το--πολει] ἦγε ea 
ciutlate 355 : in ciuttatibus S"£(uid) | ev πολει BNh] ev τὴ πόλει 85: 
om A rell £>SX(txt) | πονηρια μεγαλη] κακοις πολλοις be, | εν over- 
δισμω] ὠνειδισμὼν b’: om ev dkmn | τειχη] pr τα S“3(ras S“>) 
bye, | αἱ BS@be,] om ANS* rell | πυλαι] πυλας k: πολεις e | 
εἐνεπρησθησαν] ἐνεπρισαν k: εμπεπρήσμεναι Ὁ: ἐενπεπυρισμεναι e, 

4 om eyevero km | εκαθισα καὶ] pr καὶ N: om m | καὶ 
exNavoa] post erevOnoa e: om k | ἡμέρας] pr πολλας k: ep 
Ἡμέραις πολλαῖς be,: - πολλας y | om και προσευχομενος m | 
θεου] pr του NSbcjkqwe, | τοὺ ovpavou] του επουνίου b’: om ΠῚ 

5 evra] εἰπαν h: εἰπὸν be, | μὴ δὴ] ὦ dn bye,: om S* | 
om ὁ Geos n* | om Tov ovpavou S* | o 2°—peyas] magnus et 
ualidus %: om τὰ | om ο ἰσχυρὸς ἃ | o 3°] pr και be,: καὶ 
cejkpw | om καὶ 2° m | φοβερος] pr o ANSb'Imqtye, | φυλασσων] 
pr και dl-q: pr o be,: pr καὶ ὁ ty | om τὴν τῇ | τὸ ελεος] τὸν 
ἔλεον be,: om τὸ πὶ | σου Β] αὐτου be,: om ANS rell | om 
Kat 4°—avrov m 

6 το--προσεχον] Ta wra σου προσεχοντα be, | προσεχον--- 
axoucajesm | nvewynevoc NSw | προσευχὴν] pr tay NS“*be, | 


ΧΙ τ veewias ἐπιγράφεται παρα τισι To evrevey διαιρουμενον ἀπὸ Tov mpwrov εσδρα παρα τισι δὲ συνήμμενον ὡς EV μετὰ 
του Tpwrov βιβλιου του ἐσδρα τιθεται ειθ εξης To δευτερον του εσδρα y 
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XI (ἢ 


ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


ΧΙ 4 


> θ. ᾽ὔ > δ, a > lel AY ΄ “Ὁ > A / ᾽ , , 
ὀφθαλμοί σου ἀνεῳγμένοι τοῦ ἀκοῦσαι προσευχὴν δούλου σου, ἣν ἐγὼ προσεύχομαι ἐνώπιόν σου » 
/ ,ὔ ft ‘ tn 2) A if -“ 
σήμερον ἡμέραν καὶ νύκτα περὶ υἱῶν ᾿Ισραὴλ δούλων σου, καὶ ἐξαγορεύων ἐπὶ ἁμαρτίαις υἱῶν 
’ \ “Δ , \ \ δ ὦ Me 
7 Iopanr ἃς ἡμάρτομέν σοι, Kai ἐγὼ καὶ ὁ οἶκος πατρός μου ἡμάρτομεν. 7dvadvce διελύσαμεν, καὶ 
> > ΄ \ > \ » \ {4 \ 7 ND I a fol , 
οὐκ ἐφυλάξαμεν τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ προστάγματα Kal τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλω τῷ Μωυσῇ παιδί 
΄ Ἄν ἘΝ , a2 , A a a 
8 σου. ὅμνήσθητι δὴ τὸν λόγον ὃν ἐνετείλω τῷ Μωυσῇ παιδί cov λέγων Ὑμεῖς ἐὰν ἀσυνθετήσητε, 
> \ δ lol c cal > » ary 9 ‘ AS > t \ ΝΥ \ a \ > s, 
9 ἐγὼ διασκορπιῶ ὑμᾶς ἐν τοῖς λαοῖς" IKal ἐὰν ἐπιστρέψητε πρὸς μὲ Kal φυλάξητε τὰς ἐντολάς 
\ la , 2\ ἊΨ, A lal ΕΣ ΓΜ -“ fol ca 
μου καὶ ποιήσητε αὐτάς, ἐὰν ἡ ἡ διασπορὰ ὑμῶν ἀπ᾽ ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, ἐκεῖθεν συνάξω αὐτούς, καὶ 
> ΄ Ε \ > \ , a 3 ΄ a beg , ’ a 10 \ > \ Ags 
10 εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον ὃν ἐξελεξάμην κατασκηνῶσαι TO ὄνομά μου ἐκεῖ. το καὶ αὐτοὶ παῖδές 
\ , fal - a 
11 Gov καὶ λαός σου, ods ἐλυτρώσω ἐν TH δυνάμει σου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν TH χειρί σου τῇ κραταιᾷ. ™™ μὴ 
? : ? g 
/ ? 7 \ a , ’ \ \ “ 
δή, ἀλλ᾽ ἔστω τὸ οὖς σου προσέχον εἰς τὴν προσευχὴν τοῦ δούλου σου καὶ εἰς τὴν προσευχὴν 
,9 a , tal Ν ” a 
παίδων σου τῶν θελόντων φοβεῖσθαι τὸ ὄνομά σου" Kal εὐόδωσον δὴ τῷ παιδί σου σήμερον καὶ 
ον > \ > ’ \ > , fol > \ 4 \ > A ΕΣ 9. lol lel 
δὸς αὐτὸν εἰς οἰκτειρμοὺς ἐνώπιον τοῦ ἀνδρὸς τούτου. Kal ἐγὼ ἤμην εὐνοῦχος τῷ βασιλεῖ. 


I 


\ , A cal a 
δτ Καὶ ἐγένετο ἐν μηνὶ Νισὰν ἔτους εἰκοστοῦ ᾿Αρσαθερθὰ βασιλεῖ καὶ ἦν οἶνος ἐνώπιον ἐμοῦ, 


yf. X 7 A a ie 
2 καὶ ἔλαβον τὸν οἶνον καὶ ἔδωκα τῷ βασιλεῖ, Kal οὐκ ἦν ἕτερος ἐνώπιον αὐτοῦ, Ξκαὶ εἶπέν μοι ὁ 


4 A ,ὔ \ / la , \ > of) 4 > ” a > \ 7 

βασιλεύς Διὰ τί τὸ πρόσωπόν σου πονηρόν, καὶ οὐκ εἶ μετριάζων; οὐκ ἔστιν τοῦτο εἰ μὴ πονηρία 
, War J / \ 2 \ 3 el ace fal 
3 καρδίας. Kal ἐφοβήθην πολὺ σφόδρα, 3καὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ Ὃ βασιλεὺς εἰς τὸν αἰῶνα ζήτω. διὰ 
, > Ἂς , Ν Ν ,ὔ la 

τί οὐ μὴ γένηται πονηρὸν TO πρόσωπόν μου, διότι ἡ πόλις, οἶκος μνημείων πατέρων μου, ἠρημώθη 

‘ ie ΄, > an , θ ’ / 4 \ yf / e Fa \ / a cal 
4 Kal αἱ πύλαι αὐτῆς κατεβρώθησαν ἐν πυρί; Ἱκαὶ εἶπέν μοι ὁ βασιλεύς Περὶ τίνος τοῦτο συνζητεῖς ; 


6 ακουσε S | προσευχομε S | νυκταν S* | εξαγορευω B*(uid) 
9 επιστρεψηται S 
3 μνημίων AS 


8 ενετίλω 5 


ΧΙ τ vewav A 


δουλου] pr Tou Nbcejwe,: δουλων h | σημερον ενωπιον cov k | 
ἡμεραν και νυκτα] ἡμέρας και νυκτὸς be,: om πὶ | υἱων 1°—gou 
5°] των δουλων cov των ww mr be, | δουλων] δουλω γ | εξαγο- 
ρευων B*h] εξαγορευσω cejw: εξαγορευω B*(uid)ANS rell | 
ἐπι αμαρτιαι5] ἐπι auaprias ASny: περι αμαρτιαις m: περι των 
apapriwy be, | ww 2°] pr τῶν be, | ας BANShk] οτι be,: 
as rell | ἡμάρτομεν 1°] ἡμαρτον Nbe,% | om καὶ 4° hm | 
matpos] pr του NSbjknwye,, 

ἢ διαλυσει διελυσαμεν} et negauimus te EB: 
ἐματαιωθημεν ev σοι be,: om d | om diadvoe m  διελυσαμεν 
BN2?S*] διελυσαμὴην N*h: (ελυσαμεν πρὸς σε 236): +mpos σε 
Αϑ.ᾶ rell_ | om τας evroAas καὶ πὶ | εντολας] - σου bwe, | 
προσταγματα] δικαιωματα be, | om καὶ ta κριματα dm | 
τω μωυσὴ] μωυσὴηὴ TH τὰ: TH μωῦύσει JN: μωσὴ τω e,3 μώσει 
τω b: om τω N: (om μωυσὴ 44.236) | παιδὶ] pr rw dh: 
παιδω A | σου] -- μωυση m 

8 om μνησθητι-- σου b’dl*mp#» | om δὴ 157 | τὸν λογον] 
των λογων 15ἴπη: τοῦ λογου e: Tov λογου gov ye,: Tov δουλου 
σου ὁ | ov] wy 1!n | τω---σον Bh] τω μωυσει made σου j: 
μωυσὴη (-σει ὁ: pwon e,) Tw wade σοὺ dwe,: om Tw S: Tw Tarde 
cov pwvon ANI? rell | om Aeywr S* | vpers eav ασυνθετησητε] 
cay acuvOernonre vues cejw: εαν ἀμαρτητε μοι umes be, | 
adernonte S*k | eyw] pr καὶ be, | διασκορπιω] διασκορπισω h: 
διασπερω be, 

9 om και 1° k | gvdakEnre—avras] ποιησητε τας evrodas 
μου m | ποιήσετε dp | εαν 2°] pr καὶ Ἶνν | ἡ 1°] ην Nh | om 
Ἢ 2° S*h | διασπορα] διαστροφὴη Ὁ | απ axpov] ex axpou pe,: 
usque ad terminos 15. | ovpavov) + ews axpov του οὔνου S“*be, | 
συναξω---εξελεξαμην] ov (int lin) εξελεξαμὴν τοπὸν συνάξω ὑμας 
και b’ | avrovs 1°] αὐτου S*: υμας be, | om καὶ 4° S* | 
εισαξω---εξελεξαμην] εἰς Tov τοπον ov εξελεξαμην εἰσαξω vas ὁ | 
avrous 2°] υμας 6, | omrovk | κατασκηνωσαι] και κατασκηνώσω 
e, | ονοματι h 


και MATALWOEL 
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2 


7 εδιελυσαμεν S* | ενετίλω 5 
11 Φφοβισθαι S | οικτιρμους BS 
4 ourgnres] ov (pres BE 


ANSb-ehj-npqtwye,32(S) 


10 avo] νυν ἡμεῖς ὁ: νυν vues b’e, | Aaos] pro ey | ovs] 
ov be, | om ev 1° be, | om τὴ 1° ANSdhk-ty | om τῇ 
μεγαλη S*# | om τὴ 3° be, 

11 (um] pr και 236) | dy 1°) - κε dl-t#: + Ke μὴ αποστρεψης 
(-etse,: επιστρεψης b’) το προσωπον σου S4bye, | προσευχὴν 1°] 
εὐχὴν n [δουλου] λαου Ὁ | om ets τὴν προσευχὴν 22m | παιδων] 
pr τῶν ky: των (om 4) δουλων bde, [θελοντων] ελθοντων N | 
om δὴ 2°e, | αὐτῶν ἢ | ενωπιον] ἐναντίον be,: ἐναντίον παντων 
και b’ | om τουτου A | και eyw] καγω ANdk-ty | εὐνουχος 
BNS*h# Or-gr4] owoxoos AS rell: hab owoxoos του βασι- 
News Kat evvovxos αὐτου Or-gr} | rw Bache] του βασιλεως be,: 
+ et ego propinabam et Ee 

XII 1 (και eyevero] evyevero δὲ 44) | νισαν] νησαν Nek#: 
νισα S* | eros j | ἀρσαθερθα B Or-gr] αρσαθα N*: ἀρσαρσαθα 
S*ob; acapoaba N2?: ἀρθασθα cdmp: acafep h: aprateptov 
b: αρταξερξη S3e,: apfacacda A rell | βασιλει 1°] ἐ 2° sup 
ras A@?: βασιλεως Nmn: Tov βασιλεως S%-bbe, | owos BS**->] 
pro ANS** omn | ενωπίον 1°] ἐναντίον be, [μου] αὐτου bez | 
om Toy owov m | αὐτου] + και ἡμὴν σκυθρωπὸς S&*bye,S 

2 (om μοι 236) | δια] wa bye, | πονηρον] σκυθρωπον bye, | 
και 2°] ov de bye, | εἰ 1°] ἡ ee,: ἣν hmp | μετριαζων] μετριαζον 
e: νηπιαζον k: appworwy (-rov e,) bye,S(mg) | οὐκ 2°] pr και 
jkw {εἰ μη] ἡ μὴ 4: ad\nkye,: adda b | πονηρια] λυπὴ bye, | 
πολυ] πολυν Nh: πολλὺυ b’: πολλα mp: om jw | om σῴφοδρα m 

3 εἰπὸν Sbke, | τω βασιλει] αὐτω m | τοὺς atwvas S | 
δια τι] Store ε | ov—zrovnpov] ov στυγνασει e,: ov στυγνασει ὁ: 
ow στυγμασει b’ | ro bis scr Ὁ | διοτι] δια τι A: o7e be, | 
μνημειων] μνήμειον j: των ταῴφων be, | πατερων] pr των be, | 
μου 2°] cou S* | ηρημωθη] npnuwratbe,:omS*(uid) | omach | 
κατεβρωθησαν] και εβρωθησαν A(uid): κατεβρωθη h: ανηλω- 
μεναι be, | εν πυρι] om h: om ev be, 

4 (rovro cuvgnrets| σὺ Touro ζητεις 236) | om τοῦτο kS | 


συνζητεις B* A] ov (σοι d*(uid)h*) ζητεις {-τις S) BENS omn BS | 
9 80 


mn 


in 


id 


XII 4 ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIA®) 

καὶ προσηυξάμην πρὸς τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ, 5καὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ Ri ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθόν, 5 
καὶ εἰ ἀγαθυνθήσεται ὁ παῖς σου ἐνώπιόν σου ὥστε πέμψαι αὐτὸν εἰς ᾿Τουδά, εἰς πόλιν μνημείων 
πατέρων μου, καὶ ἀνοικοδομήσω αὐτήν. “ καὶ εἶπέν μοι ὁ βασιλεὺς καὶ ἡ παλλακὴ ἡ καθημένη 6 
ἐχόμενα αὐτοῦ “Ews πότε ἔσται ἡ πορεία σου, καὶ πότε ἐπιστρέψεις ; καὶ ἠγαθύνθη ἐνώπιον τοῦ 
βασιλέως, καὶ ἀπέστειλέν με, καὶ ἔδωκα αὐτῷ ὅρον. 7 καὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ Bi ἐπὶ τὸν βασιλέα 7 
ἀγαθόν, ἐπιστολὰς δότω μοι πρὸς τοὺς ἐπάρχους πέραν τοῦ ποταμοῦ, ὥστε παραγαγεῖν με ἕως 
ἔλθω ἐπὶ Ἰουδά, ϑκαὶ ἐπιστολὴν ἐπὶ ᾿Ασὰφ φύλακα τοῦ παραδείσου ὅς ἐστιν τῷ βασιλεῖ, ὥστε 8 
δοῦναί μοι ξύλα στεγάσαι τὰς πύλας καὶ εἰς τὸ τεῖχος τῆς πόλεως καὶ εἰς οἶκον ὃν εἰσελεύσομαι 
εἰς αὐτόν. καὶ ἔδωκέν μοι ὁ βασιλεύς, ὡς χεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθή. 

9 Καὶ ἦλθον πρὸς τοὺς ἐπάρχους πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἔδωκα αὐτοῖς τὰς ἐπιστολὰς τοῦ 9 
βασιλέως" καὶ ἀπέστειλεν μετ᾽ ἐμοῦ ὁ βασιλεὺς ἀρχηγοὺς δυνάμεως καὶ ἱππεῖς. 'xal ἤκουσεν 10 
Σαναβαλλὰτ ᾿Αρωνεί, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐγένετο ὅτι ἥκει ἄνθρωπος ζητῆσαι ἀγαθὸν τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ. τι καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἤμην ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς. Kal ἀνέστην νυκτὸς ἐγὼ καὶ 1: 
ἄνδρες ὀλίγοι μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ οὐκ ἀπήγγειλα ἀνθρώπῳ τί ὁ θεὸς δίδωσιν εἰς καρδίαν μου τοῦ ποιῆσαι 
μετὰ τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ κτῆνος οὐκ ἔστιν μετ᾽ ἐμοῦ εἰ μὴ τὸ κτῆνος ᾧ ἐγὼ ἐπιβαίνω ἐπ᾽ αὐτῷ. 13 καὶ 
ἐξῆλθον ἐν πύλῃ τοῦ γωληλὰ καὶ πρὸς στόμα πηγῆς τῶν συκῶν καὶ εἰς πύλην τῆς κοπρίας" καὶ 
ἤμην συντρίβων ἐν τῷ τείχει Ἱερουσαλὴμ ὃ αὐτοὶ καθαιροῦσιν, καὶ πύλαι αὐτῆς κατεβρώθησαν 
πυρί. τι καὶ παρῆλθον ἐπὶ πύλην τοῦ Δἰνὰ καὶ εἰς κολυμβήθραν τοῦ βασιλέως, καὶ οὐκ ἦν τόπος 
τῷ κτήνει παρελθεῖν ὑποκάτω μου. 15καὶ ἤμην ἀναβαίνων ἐν τῷ τείχει χειμάρρους νυκτός, καὶ 


1: 
15 
6 πορια S  απεστιλεν 5 7 om εἰ B* 


το apwvec] o apwrer και τωβια o δουλος αμμωνει Bab 
14 K7nveS | παρελθιν S 


5 μνημιων AS 

Q ἀπεστιλεν S 

13 mpooroua BAS | συντρειβων B* | τειχὴ A 
15 τειχει 1°] τιχει AS 


4 προσευξαμὴν A 
8 εἰσελευσομε S | χιρ S 
12 amnyyAa 5 


ANSb-ehj-npqtwye,4(S) 


προσηυξαμὴν}] προσευχομὴν h: 
cejw 

5 om καὶ 1° n | εἰπα] εἰπαν ἢ: εἰπὸν be, | om εἰ 1° NS* 
bhe, | emt] ἐπίσταμαι S4(corrS*->)be, [εἰ 2°)omh: - αγαθον 
emt Tov βασιλεα και S“A(ras S“>); + ayabov επι Tov βασιλεα και 
ἀρεσει o δουλος cov εναντίον gov kat ὁ | ayabuvOycerac] ayabov 
ἐπι Tov βασιλεα και apecer b’e, | mats] dovdos b’e, | εναντίον 
b’e, | avrov] με be, | εἰς 1°] ev cejw | covda] τον covday Ὁ: 
τὴν ιουδαιαν 6, | μνημειων] των ταῴφων των be, 

6 om 7 2° ε | εχομενα] ενωπίον w: super cor 85. | αὐτου] 
τινα Te καθησαι map εμοι S°A(ras Sc>)bye, | ews] pr και S* | 
om estat n| opera] παρουσια A| ποτε 2°] τοτε b’| επιστρεψης n| 
και ηγαθυνθη] Kat nyaduvOny Ncek#*: om > | eoreidre p | μὲ] 
μοι πὶ | ορον] zusturandum 3(mg) 

7 εἰπὸν bde, | «] 7 N: om B*h | ayadov em τον βασιλεα 
be, | επιστολας Bhk] post ποταμου be,: post μοι ANS rell ES | 
emapxous] στρατηγοὺς Tov be, | παραγειν h | με] γε ἢ | ews] 
Ἔου 55:8} ελθω] αν παραγενωμαι be, | emt 2°] εἰς be,: προς Κα: 
ev yn N | covda BNhn] την ιουδαιαν be,: ἰουδαν AS rell 

8 επιστολας be, | em] προς bke, ZS | ασαφατ Ὁ | φυλακα 
Tov παραδεισου] τον φυλασσοντα Tas ἡμιονοὺυς του βασιλεως και 
τον παραδεισον ϑ'--ἀ(τὰς Sc>)be, | φυλακα] των ἡμίονων Tov 
βασιλεως καὶ y | os] ὡς e,: oh | wore] καὶ m: om d | μοι 
Sowa k | στεγασαι] pr τον be, | mudas] της Bapews του 
οἰκου S*4(ras Sb) be,: + habitationis domus S | (ers 2°] εἰ 44) | 
oaxov] pr τὸν Sb | ov] pr εἰς S&a(ras Sc>)be,: om N | εἰς 
avrov] ev αὐτῶ m | ets 3°] προς S“Ace | avrov] αὐτοὺς b’ | om 
o Baoitevs n | ws—ayabn] κατα τὴν χειρα του Ov pov την 
ἀγαθὴν ex cue be, | θεου] + μου Sa(ras S->) | om nn 

9 exapxous|orparnyous του be, | apxnyous] apxovra be, | 
δυναμεωΞς] pr τῆς A: (pr και 236) 

10 σαναβαλλατ] σαναβαλλαθ N: σαναβαλατ Sbmnpe,: 
(σαναβαλλα 74): σαναβαλλαλ cj: σαναβαλαλ w: σαναβαλαμε | 


mpoceviamevos n | Tov] Kv 


apwver BY] ο ἀρωνι και τωβια o Sovdos οἀμμωνι BA>ANS omn 
(44.74) [[o 1°] τω 74: om h | αἀρωνι] apwrer B2>: ἀρρωνι 44: 
ἀνρωνει S(uid): apwrirys y: wpwvirns be, | τωβια] τοβια mn*: 
τωβιας dhkye, 44: τοβιας Β΄ | o 2°] ov N: om k | om ο 3° 
BabNShkmny 44-74 | ἀμμωνι] αμμωνει BS: apwve m : oppor 
k: αμμωνιτὴς by: ομμωνιτης Β΄: ammaverns 64} | ἐγένετο 
αὐτοῖς n* | ort] pr καὶ ελυπηθησαν be,: (om 236) | ἡκει] 
λθεν k 

11 ηλθον] ηλθεν h3E>: παρεγενομὴν be, 

12 omeywi°k | avdpes] pr οἱ t: post ολιγοι k | om οὐκ 1° S* | 
απηγγειλαν e, | τι] ore beejw | εἰς καρδιαν] pr μοι k: εἰς τὴν 
καρδιαν Sbe,: εγκαρδια h | μετα του wopand] pr τὴ ἱερουσαλὴμ 
και 6,: τὴν Aju και μετα τον Mb | ἐστιν] nv 5. “(οοτ Sb) 
be, | euouv 2°] Ἔαλλο 5. ϑ(τα5. S>)be, | om τὸ κτῆνος m | w 
BNbh] pr ev be,: o AS rell | om eyw 2° b’e, | eweBatvov be, | 
αὐτὸ ekmnpy 

13 εν πυλη του] δια THs πυλὴς τῆς (om e,) be: om Tov m | 
γωληλα BANS*chj] γολιλα e: yadn\a w: γωλελα k: γοδοιλα 
m: γωλιλα νυκτὸς 6,1: +vuKTos S&3(ras 5. Ῥ) 358 : γωδηλα rell | 
om καὶ 2° jwik* | προς στομα] κατα προσωπον be, | πηγὴς των 
συκων] τῆς πηγῆς (γὴ5 6,) Tov δράκοντος bez: om τῶν m | 
πυλὴν] pr τὴν be, | συντριβων---τειχει] κατανοων τοις τειχεσιν 
be, | ο avro καθαιρουσιν] τοις κατεσπασμενοῖις be,: om k | 
avrot] αὐτὸ h(o ex w)jw | om καὶ 5°—mupe m | πυλαι αὐτῆς 
κατεβρωθησαν] Tats πυλαις auTys ταις ανηλωμεναις (-vois e,) be, | 
πυρι] pr ev AS 

14 επι--αΟινα] δια τὴς πηγὴς b’ | πυλην] pr τὴν dn: τὴν 
πολιν e, | tov awa] τῆς πηγὴς bye, | awa ΒΝΘΗΞΕ] βειμ 
m(uid): aw A rell | es] exe τὴν be, | κολυμβηθρα e, | om 
και 3° k 

15 om και 1°—vuxros y | nunv avaBawwy] ανεβαινον be, | 
ev 1°—xetwappous] δια του χειμαρρου be, | χειμαρρους BSh] 
χειμαρρου AN rell 350 | om και 2°—Gapayyos m | ἡμὴν συν- 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) XIII 4 
16 ἤμην συντρίβων ἐν τῷ τείχει" Kal ἤμην ἐν πύλῃ τῆς φάραγγος, Kal ἐπέστρεψα. ' Kal οἱ φυλάσ- B 
σοντες οὐκ ἔγνωσαν τί ἐπορεύθην καὶ τί ἐγὼ ποιῶ" καὶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς 
17 ἐντίμοις καὶ τοῖς καταλοίποις τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα ἕως τότε οὐκ ἀπήγγειλα. Ἰ7καὶ εἶπα πρὸς 
> (He 6 -" ΄ \ , 2 Et ἘΣ 2 at [al > \ μὴ \ t ΄ 
αὐτούς Ὕμεϊῖς βλέπετε τὴν πονηρίαν ἐν 7 ἐσμεν ἐν αὐτῇ, πῶς ᾿Ιερουσαλὴμ ἔρημος καὶ αἱ πύλαι 
αὐτῆς ἐδόθησαν πυρί: δεῦτε καὶ διοικοδομήσωμεν τὸ τεῖχος ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐσόμεθα ἔτι 
Μ ιδ 18 ΝΥ > / Ψ cal A tal lal ad > Ψ θὴ > > > , \ Ν la “ 
18 ὄνειδος. Kal ἀπήγγειλα αὐτοῖς τὴν χεῖρα τοῦ θεοῦ ἥ ἐστιν ἀγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ πρὸς λόγους τοῦ 
βασιλέως ods εἶπέν μοι" καὶ εἶπα ᾿Αναστῶμεν καὶ οἰκοδομήσωμεν. καὶ ἐκραταιώθησαν αἱ χεῖρες 
19 αὐτῶν εἰς ἀγαθόν. 19καὶ ἤκουσεν Σαναβαλλὰτ ὁ“ Ἀρωνεὶ καὶ Τωβιὰ ὁ δοῦλος ᾿Αμμωνεὶ καὶ Γῆσαμ 
ὁ ᾿Αραβεί, καὶ ἐξεγέλασαν ἡμᾶς, καὶ ἦλθον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ εἶπαν Τί τὸ ῥῆμα τοῦτο ὑμεῖς ποιεῖτε; 
Ἄδαν \ , ε a > a 20 Se 3: / > tal / Ν 53 ? ast 6 ἈΝ lo 
20) ἐπὶ τὸν βασιλέα ὑμεῖς ἀποστατεῖτε ; 7° καὶ ἐπέστρεψα αὐτοῖς λόγον Kal εἶπα avTots‘O θεὸς τοῦ 
οὐρανοῦ, αὐτὸς εὐοδώσει ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς δοῦλοι αὐτοῦ καθαροί, καὶ οἰκοδομήσωμεν: καὶ ὑμῖν οὐκ 
ἔστιν μερὶς καὶ δικαιοσύνη καὶ μνημόσυνον ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 
IIIf) XIII a Nees ? \ εε Noe , \ ε»ν A > inne’ A VALS , 
) ι Καὶ ἀνέστη ᾿Ελεισοὺβ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ ὠκοδόμησαν τὴν 
fol 4 lal 
πύλην THY TpoBaTiKHY* αὐτοὶ ἡγίασαν αὐτήν, Kal ἔστησαν θύρας αὐτῆς, Kal ἕως ᾿ πύργου! τῶν 
2 ἑκατὸν ἡγίασαν, ἕως πύργου ‘Avavenr. “καὶ ἐπὶ χεῖρας ἀνδρῶν υἱῶν ᾿Ιερειχώ, καὶ ἐπὶ χεῖρας υἱῶν 
\ 6 Ἂν 9 , \ \ ΄ \ > \ c} t Lea 4 > ΝΟΣ ΄ 
3 Ζαβαοὺρ υἱοῦ ᾿Αμαρεί. 3 καὶ τὴν πύλην τὴν ἰχθυηρὰν οἰκοδόμησαν υἱοὶ ᾿Ασάν" αὐτοὶ ἐστέγασαν 
4 αὐτήν, καὶ ἐστέγασαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. “καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν 


15 συντρειβων B* | τειχει 2°] τείχη A 
18 χειραις A 


τριβων ev] κατενοουν be,: om ἡμὴν dk: om συντριβων y | 
om καὶ 3°—mvhy y  πυλὴ] pr τὴ Sbcehjwe,: π ex Tw q | 
επεστρεψα] aveotpewa (-Wov b’) καὶ διηλθον dia της πυλὴς yar 
bye, 

16 και οι] o de bye, | τι 1°] ore S: οτι eyw be, | om καὶ 
4°—evtimos ἃ | om τοῖς 3° m | ἐντίμοις Bh] στρατηγοις mq: 
λευιταις καὶ τοις apxovor be,: και Tos βασιλευσιν S*: + και 
τοις στρατηγοις ΑΝ. rell [καὶ τοις καταλοιποις] καὶ τοις 
λοιποις be,: om S*: om καὶ cejw | Tore] ποτε ἢ | απηγγειλα] 
(απηγγειλε 44): ανηγγειλα be, 

17 εἰπὸν bde, | προς avrovs] avros be, | tyv—aury] ra 
κακα εν os εσμεν εν auras be, | την πονηριαν] pr εἰς k : - ἃταυτὴν 
cejw | ἱερουσαλὴμ 1°] pr ἡ bdm: ἐλ Υ | εδοθησαν πυρι] πυρι- 
καυστοι b’b*(uid)e,: πυρικαυτοι 42% | δευτε] +69 k | διοικοδο- 
μησωμεν}] διοικοδομησομεν S: otxodounowuev Nbdkmpye, | 
tepovoadn 2°] Ar 4 

18 απηγγειλα] pr οὐκ 1 | η ear ἀγαθὴ] τὴν ayabny ἢ 
ἐστιν be,: om ἢ πὶ | ἀγαθὴ] αγαθα S* | προς Aoyous B] περι 
των λογων be,: τοὺς Noyous ANS rell 35. | om ovs—orxodo- 
μήσωμεν m | ous] wy b: ov e, | evra] εἰπαν Nl: εἰπὸν p*: 
αὐτοι εἰπὸν μοι be, | αναστησωμεν ἢ | ocxodounoowev N | αἱ 
χειρες] και ἡ χειρ Ὁ | ayadov BANSbhe,] pr τὸ rell 

19 σαναβαλλατ] σαναβαλατ bdempe,: σανβαλλατΝ : σανα- 
βαλαὰλ w: αναβαλλατὴ | αρωνει] ααρωνι ἢ: ἀρχων N: apwrirns 
y: ὡρωνιτὴης be, | τωβιας Nbkye, | om ο δουλος ἀμμωνει m | 
αμμωνει Bhkn] o αμμωνιτὴης Ὁ: ὁ aupavrns y: 0 auavirns e,: 
pr o ANS rell | ynoav Ὁ | o apaBer] o appa e: om dm | 
apaBer] apay ye,: appay Ὁ | εξεγελασαν] εξεμυκτηρισαν be, | 
nuas 1°] μας (υμ- ε,) και κατεῴρονουν ἡμων be, | ηλθαν NS | 
εἶπαν BNSh] εἰπὸν nuw be,: εἰπὸν A rell | om τι m | om 
Touro ἃ | yuers τὸ BNS*h] pr o AS*#(uid)n(v ex y) rell 35 | 
om y—(20) λογον m | 7] εἰ e: μὴ be,: om N | eme τὸν 
βασιλεα] κατα του βασίλεως be, | αποστατητε ἃ 

20 om καὶ 1°—)oyov k | Noyov] λαὸν e | εἰπὸν bdwe, | 


16 εντειμοις B* 
19 ἀρωνι A | τωβεια S | αμμωνι A | αραβι A 
XIII 1 ελισουβ AS | tepecs] ἱερις S | πυργου 1°] rupyous B 
3 wkodouncay B> | αὐτοι] pr καὶ (sup ras) Ba | «dpa A 


17 διωκοδομησωμεν B* 
20 nus 5 

2 veptxw ΒΡ 

4 επι τ] ere A 


ANSb-ehj-npqtwye,# 


(om αὑτοῖς 2° 44) | om avros me, | εὐοδωσει] κατευθυνεῖ be, | 
nuas Β] yw e,: nuw ANS rell Luc | ἡμει9] vues q*e, | 
δουλοι] pr ot be, | αὐτου] avro j | om καθαροι Luc | και 4°] 
pr αναστησομεθα bye, Luc | οικοδομησωμεν] οἰκοδομησομεν 
(-σαμεν h) ANSbhjlm(uid)nw Luc: οὐκ οἰκοδομησομὲν ce | καὶ 
υμιν] καὶ μιν S*h: ὑμιν de bye, Luc | ecracn | pepos be, | 
om και δικαιοσυνὴ m Luc 

XIII 1 edXewou8 BANSh#] ελιασαουβ ἃ: ελιασοβ Ὁ’: 
εἐλιακουβ k: ελιασουβ ὁ rell | om o 2° m [αὐτου] avrwy S* | 
otkodounoay S | om αὑτοι ἡγίασαν αὐτὴν m | αὐτοι] pr και 
S*#: avros καὶ k | om αὑτὴν S | Oupas] pr ras be, | om 
και 3° y3& | πυργου 1°] pr tov be,: mupyous BNS*h: om k | 
των εκατον] του κυριου be, | των] τον h: om k | yyacay 2°] 
pr ef 335: και ἡγιασαν αὐτὸν (- και εστησαν τας θυρας αὐτῆς e,) 
be,: om ἢ | om ews πυργου avavend τὴ | ews 2°] pr καὶ e, | 
πυργου 2°] pr Tov e,: mupyov k | avavend Bh) Ananael E: 
aveven b: vaenX S: rou aveven\ 8, : ἀναμεὴλ AN rell 

2 ἐπι 1°—vwy 1°} exoueva avrov οἱ avdpes be, | ανδρων 
uwr BNSh%#>(uid)] om uey jnpwy: νυἱων avipwy A rell | 
cepuxw p | emt χειρας viwy] eXoueva αὐτοῦ wKodounoe be,: om 
m  ζαβαουρ B] faBxoup h3&(uid): faxxouvp S: ἕακχωρ ἃ: 
faxxou jw: χακχοὺρ ce: {και faxxwp 44): ακχουρ AN rell | 
vou] wos be, | auaperlapapne: auamjw: wapech: μιαρι A 

3 om καὶ τ0---οπαὀὑτην ἃ | τὴν 1°] pr ecreyacay m | ἐχθυηραν] 
ἰχθυραν τὰ: ἰχθηραν S*: ἰσχυραν N: ιχθυικὴν e,: ἰχθυκὴν b | 
om οικοδομησαν---αὐτῆς 1° m | οἰκοδομησαν B*] ὠκοδομησαν 
BabANS rell | vor] pr οἱ cek | ασαν B] acavaa S: acaavaa 
h: cevva e,: cevvaa b: acava AN rell | ovr ἢ | om 
αὐτὴν Kat ecteyacay y | εστεγασαν 2°] ἐστησαν Abke,E* | 
Oupas] pr tas ASbe, | om αὐτῆς καὶ 1° ἃ | κλειθρα] pr 
ta S&A(ras S>)be, | om αὐτῆς 2° dm | poxdous] pr τοὺς 
be, 
4 om καὶ 1°—akws dmp | ἐπὶ χείρα 1°] exoueva be, | 
χειρα 1° Blngty] χιρας S“a(uid): θυρας S*: xetpas AN rell | 


XIII 1 τὴν προβατικην] σ΄ των βοσκηματων ὦ 
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XII 4 ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) 

κατέσχεν ἐπὶ Ραμὼθ υἱοῦ Οὐρεία υἱοῦ ᾿Ακώς. καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν κατέσχεν Σαδὼκ vids Βαανά. 
Seal ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν κατέσχοσαν οἱ Θεκωείν, καὶ ἀδωρηὲμ οὐκ εἰσήνεγκαν τράχηλον αὐτῶν εἰς 5 
δουλείαν αὐτῶν. Ἵ δ καὶ τὴν πύλην ᾿σανὰ ἐκράτησαν ᾿Ιοειαὰ vids Φασὲκ καὶ Μεσουλὰμ υἱὸς 6 
Badia: αὐτοὶ ἐστέγασαν αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. 

ὃ καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ἐκράτησαν ᾿Ανανίας υἱὸς τοῦ ᾿Ιωακείμ, καὶ κατέλιπον ᾿Ιερουσαλὴμ ἕως 8 
τείχους Tod πλατέως. ϑκαὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ἐκράτησεν Ῥαφαιά, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου 9 
ἸΙερουσαλήμ. το καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ἐκράτησεν ᾿Ιεδαιὰ υἱὸς ξρωμάθ, καὶ κατέναντι οἰκίας αὐτοῦ. 
καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν ᾿Ατοὺθ υἱὸς ᾿Ασβανάμ. “Kal δεύτερος ἐκράτησεν Μελχείας υἱὸς 1 


10 


ἩἫἩρὰμ καὶ ‘Acod8 vids Φααβμωάβ, καὶ ἕως πύργου τῶν ναθουρείμ. Kal ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ 12 


᾽ ᾿ \ e\ « / Μ € , , » / > \ A Ψ , 

ἐκράτησεν Σαλοὺμ vids “Ηλειά, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου ᾿Ιερουσαλήμ, αὐτὸς καὶ ai θυγατέρες 
“ Ἢ a a , 

αὐτοῦ. 837i πύλην τῆς φάραγγος ἐκράτησαν ‘Avody καὶ οἱ κατοικοῦντες Lava: αὐτοὶ ὠκοδόμησαν 


13 
’ , Xe, 4 SG ‘ a > a ἣν \ > a \ la ,ὔ > fol 
αὐτήν, Kal ἔστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς Kal μοχλοὺς αὐτῆς, Kal χιλίους πήχεις ἐν TO 
τείχει ἕως πύλης τῆς κοπρίας. “Kal τὴν πύλην τῆς κοπρίας ἐκράτησεν Μελχειὰ υἱὸς 'Ῥηχάβ, 14 


4 ouvpia AS | em 3°] ἐπεὶ A 
9 ἐπεὶ xipa A 


5 emer xipa A | δουλιαν AS 
10 eet xipa (bis) A | ασβανεαμ B> 


8 emi χειρα] ἐπειίρα A | τιχοὺυς S | πλαταιος A 
13 κλιθρα A | χειλίους B* 14 μελχια 8 


ANSb-ehj(k)Imnpqtwye,£ 

κατεσχεν emt ραμωθῚ] εκραταιωσε μαριμωθ (μαριθ e,) be, | κα- 
τεσχεν 1°] κατειχεν y*(uid) | ἐπὶ 2°—axws] μοσολλαμ vos 
Bapaxiov wov μασεζεβηλ 1 | eme ραμωθ] Miramoth TH | em 
2° Β] aro ANS rell 350 | wou ovpeca] vos ovprov be, | wou 2°] 
νιοι ἢ | axws Bh] ακκως N: axkws και ewe (επει A) χείρα αὐτων 
κατεσχεν μοσολλαμ vos Bapaxrov vov μασεζεβηὴλ AS rell 358 
(uid) [[axws Se | ert—xareoxev] wer αὐτων (-Tov b’d*) expa- 
ταιωσε be, | om κατεσχεν k | μοσολλαμ] μοσολαμ e: μοσ- 
σολαμ w: μεσολλαμ 6, | μασεζεβηλ] μασεζεβηα S: μασεζουβηλ 
w: μασσιζαβεδ Ὁ: μασσηζαβεδ e,: μασεζειηλ A (ζει sup ras) ]] | 
om καὶ 2°—Baava Ak | om καὶ 2°—avrwy 2° m | ere 3°— 
κατεσχεν 2°] ἐχομενα avrov exparawae be, | σαδωκ Bw] σαδδουκ 
Nbe,: cadoux S rell | Baava] βαναα be,: Bavaava h 

5 επι---κατεσχοσαν] exoueva αὐτων (-του b’) εκραταιωσαν 
(-cev e,) be, | χειρας Καὶ | κατεσχοσαν BNS] κατεσχον A rell | 
Bexwew Bh38>] Bexweiy ANS rell | αδωρηεμ BS] αδωριεμ N: 
αδοριεμ h: αδωρειμ jm(uid)w: (αδορημ 74): Swpnut: oc ἰισχυροι 
αὐτων be,: adwpnu rell: αδωρην A | avrwy 29] eavrwy Adl 
(εαυτων---(12) tepoveadnu 18*)m-ty | εἰς δουλείαν αὐτων} ev TH 
δουλεια Tov κυ be, | αὐτων 3°] εαὐτων k 

6—12 omk 

6 και την] τὴν δὲ be, | ἰσανα Bh] pr του N: pr τὴν Β΄: 
του ἰασανα cdejmw: τὴν ἰσαισανα ὁ: τὴν ιἰσανεισανα e,: του 
αἰσανα AS rell | εκρατησαν] εκραταιωσεν be,: εκτισαν n | 
toecaa B] coerda Ah: oda cej: wida w: wad: covda NE>(uid): 
ιωδαε be,: coda rell: wo eda S | φασεκ] φεσσεκ ὁ: φεσσε b’: 
φεσσει ε, | μεσουλαμ] μεσσουλαμ e,: μεσολλαμ nN: εἐσουλαμ h | 
βαδια BNh] αβδεια 5: βασιδια be,: βασοδια ε: βασωδια A(uid) 
rell | om καὶ 3°—aurys 3° d | @upas] pr τας be, | om αὐτῆς 
1°—avur7s 25 τὴ | om και 4°—avur7s 3° A | κλειθρα] pr τα Ὁ | 
μοχλους] pr Tous b’ 

7 hab και ere χειρα avTwy εκρατησε μαλτιας o γαβαωνιτὴς 
Kat evapwv o μηρωνωθιτὴς avdpes τὴς yaBawy Kat της μασῴφα ews 
θρονου Tov ἀρχοντος Tov περαν Tov ποταμου b-ej—e,364(uid) [ἐπὶ 
xetpa] exoueva be, | ἐεκρατησε] exparnoay 1: εκραταιωσαν (-σεν 6,) 
be, | evapwr] evpwy ε: aapwy mn: aapwri w: ταερειν 6,1 Lapin 
y: tape b | μηρωνωθιτης] μηρωνοθιτης dep(uup-): μηρονοθιτης m: 
μακρονωθιτης n: μηρωναθαιος be, | om τῆς 1° m | γαβαων] 
γαβαωνει Ὁ | μασφαι ἢ (αι ex €) | Opovov] pr τοῦ be, | om Tou 
3° m | ποταμου] evva Ὁ: cevva 6,7] 

8 και τὸ BANShjw)] pr καὶ παρ avrwy παρησφαλισατο 
Οζιηλ US ἀραχιου πυρωτων rell (74)}35 [παρ] εχομενα be, | 
avrov ce | παρησφαλισατο] εκραταιωσεν b’e,: ἐκραταίωσαν ὁ | 


oftmd] ofnmr 6,1: afin 74 | βαραχιου b | πυρωτον b’]] | emc— 
πλατεως]} παρ avrov παρησφαλισατο (-σαντο w) oftmd US apayiov 
πυρωτων jw | ere χείρα αὐτων] exoueva αὐτου be, | αὐτων] aurns 
A | exparnoav BN(uid)] exparawoev be,: exparnoev AS rell | 
wos] pro Sh | rov ἰωακειμ] των μυρεψων be, | wake BNSh] 
pwkeey Ac: ροκεειμ δ: pokes m: ρωκειμ rell | κατελιπον] 
κατελειπὸν A: εθηκαν be,F(uid) | ews] ὡς ἢ | recxous] pr τοῦ 
ASbcee, 

9 em χειρα] exoueva be, | αὐτου 88 | εκραταιωσεν be, | 
papara BANSh] Rafez/ >: papacas wos σοὺρ wy%A(uid): 
ραφαιας wos σαβανιου wou coup be,: + us coup rell | ημισου ἢ | 
περιχωρου] pr της be, 

10 om και 1°—avrov 1° m | emt 1°—exparnoer 1°] exomeva 
αὐτου εκραταιωσεν be, | ιεδαια] ἰεδεα ε: ιεδαίας wy: (ιεδειας 
44): ιεδδεια Sb: αὐτοὺς ev ιεδδεια e, | epwuad BNeejw] εἰωμαθ 
S: τωαθαθ h: σερωμααφ e,: epwuad A rell | om και 2° Sbdln— 
tye, | οἰκιας] pr τῆς be,: οἰκια Acejw: orkech | επι xétpa 2°] 
exoueva be, | χειρα αὐτου] χειρα avrwy 4: χειρας αὐτων S* | 
expatnoev 2°] ἐεκραταιωσεν N*be, | ατουθ BSh] αττουθ cejw: 
arovs mq*: αὐτοὺς ANye,: αὐττοὺς b’: arrous dq! rell | 
αἀσβαναμ B*] ασβανεαμ Btbh: acBevean S: acaBavia cejw: 
σαβανιου be,: ἀσβανια AN rell 

11 Sevrepos exparnoey] μετρον δευτερον εκραταιωσε be, | 
δευτερον h | μελχεια Sh | wos 1°] pr o S | ραμ] ηιραμ Ὁ: 
pau h: ἡρμα A: ηιρα e, | om καὶ 2° m | ασουβ] ιασουβ e,: 
acoup ny | φααβμωαβ BSh] φαατμωαβ cjw: φααθ ηγουμενου 
(-vose,) μωαβ be,: φααθμωαβ AN rell | ews πυργου] τον πυργον 
be, | των] Tov Ὁ | ναθουρειμ BSH] αθουρειμ h: θανουριμ m: 
θαναριμ cejw: θαννουρειμ AN rell 

12 emi—exparnoev] exoueva avTwy expatawoe be, | expa- 
τησαν N* | σαλουμ] οαλουμ S: σαλλουμ AN*(ex corr)cjl(A 2° int 
lin)nq-y : σελλουμ be,F>: (σαλνουμ 236) | ἡλεια BSh] αλωης 
I*n*: adons p: adwis m: adawys e,: addwys Adl(A 2° int lin) 
nafgty: aadwysb: σαλωὴς w: cadonse: caddwns Nej | apywr] 
pro be, | περιχωρου] pr rns be, | om a m 

13 rv] pr και k#4 | της papayyos] της yar e, (txt): yarb | 
εἐκρατησαν ανουν] ενισχυσαν de b: ἰσχυσαν dee, | avovv] (avvouv 
74): avouB k: οὖν y | ἕανων Ὁ | Oupas] pr τας Sbe,: post 
aurys 1° p | om αὐτῆς 1° d | om αὐτῆς 2°m  μοχλου S | om 
αὐτῆς 3° d | χιλιους---τειχει] To τείχος τὴς κολυμβηθρας των 
κωδιων 18? | χιλιοι S*cejw | τειχει] τειίχω p: TeX +ras(2) A | 
ews] ws S* | wudys] pr της Acejkw: πηχης πὶ | om κοπριας ἢ 

14 om την---κοπριας m | ἐεκραταιωσε be, | μελχίας Nbwye, | 


6 «σανα] της παλαιας ὁ 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣῚ) 


XIII 23 


ἘΝ , 4 > \ \ e Ἐπὰν > A \ > 4 > , oe , 
'apyov περιχώρου Βηθαχάμ, αὐτὸς καὶ of υἱοὶ αὐτοῦ" Kai ἐσκέπασαν αὐτήν, Kai ἔστησαν θύρας B 
15 αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. Kal τὸ τεῖχος κολυμβήθρας τῶν κωδίων τῇ κουρᾷ 
: a , Lo a ΄ a A Fees , , 162-7 > n 
16 τοῦ Bacidéws, Kal ἕως τῶν κλιμάκων τῶν καταβαινουσῶν ἀπὸ πόλεως Δαυείδ, τοὀπίσω αὐτοῦ 
ἐκράτησεν Νεεμίας υἱὸς ᾿Αζαβούχ, ἄρχων περιχώρου Βησόρ, ἕως κήπου τάφου Δαυεὶδ καὶ ἕως τῆς 
/ fol , AP Ὁ 0 , 17 > Lp > a 3 / e a \ 
17 κολυμβήθρας τῆς γεγονυίας καὶ ἕως Βηθαβαρείμ. ‘7 o7icw αὐτοῦ ἐκράτησαν οἱ Λευεῖται, Βασοὺθ 
ΠΑΝ ’ὔ > \ a > WD , e 4 ἃν. Ὁ / , /, -“ t , t 
vids Βανεί. ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν AcaPid, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου Κεειλά, τῷ ἱπεριχώρῳ 
> a 18 ’ ? \ > 4 > δὶ > - A Lay « ὃ / v (a , , 
18 αὐτοῦ. yer’ αὐτὸν ἐκράτησαν ἀδελφοὶ αὐτῶν Βεδεὶ υἱὸς “Ηναδαλάτ, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου 
Κ / 19 ἢ Ὁ) / 7 \ lal > aw cay "7 lal ΒΩ n 1 /, vr ὃ ΄, 
19 Κεειλά, 9xal ἐκράτησεν ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ "Αζουρ υἱὸς ᾿Ιησοῦ, ἄρχων τοῦ Μασφέ, μέτρον δεύτερον 
20 πύργου ἀναβάσεως τῆς συναπτούσης τῆς γωνίας. wer αὐτὸν ἐκράτησεν Βαροὺχ υἱὸς Ζαβοὺ 


τὸ 
~ 


μέτρον δεύτερον ἀπὸ τῆς γωνίας ἕως θύρας Βηθελισοὺβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου. 2: μετ᾽ αὐτὸν 


ἐκράτησεν Μεραμὼθ υἱὸς Οὐρεία υἱοῦ Α κὼβ μέτρον δεύτερον ἀπὸ θύρας Βηθελισοὺβ ἕως ἐκλείψεως 
22 Β θ Xr 4 22 Ἀν ᾽ > \ > 4 eo 28 lal wv ὃ ἱ ΄ὔ΄ 23 Ἀ ’ ? Ν > 4 
3 Βηθελεισούβ. “" καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησαν οἱ ἱερεῖς ἄνδρες ἁχεχάρ. 53 καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν 


14 κλιθρα A 
17 Neutra AS | emer χιρα A | περιχωρω] περιχωρου B 


om apxwy περιχωρου βηθαχαμ ἃ | βηθαχαμ Β] βηθακαμ Sh: 
βηθαχραμ ν : βηθαχχραμ cj: βηθαχαραμ Ὀ΄: βηθαχχαραμ ee, : 
βιθαχαριμ mp: βηθαχχαριμ qt: βιθαχχαριμ}]: βηθαχκαρειμπ: 
βηθακχαρειμ y: βηθαχχαρμα A: βηθθαχαμαρ k: βηθαχχαραι 
Ν | om avros—avrov m | om οἱ b’dh | αὐτου] avroy h | om 
ἐσκεπασαν αὐτὴν και ἃ | εσκεπασαν] ecteyacay be, | om αὐτὴν 
και ἐστησαν N | θυρας9] pr τας be, | om αὐτῆς 1° d | om και 
5°—aurns 3° m | κλειθρα] prta be, | om και pox ous αὐτης ἃ | 
box Xous] pr τοὺς be,: μοχλου A* 

15 και 1°—Kac 2°] τὴν de πυλὴν τὴς πηγὴς nopadioato 
σολομων wos χολοζε apxwy pepovs μασῴα autos εξωκοδομησεν 
αὐτὴν m [καὶ 1° BANShke,#] pr τὴν de πυλην τῆς myyns 
nopadicaro σαλωμων Us χολεζε apYwy μεροὺυς της μασῴφα avTos 
εξωκοδομησεν αὐτὴν καὶ εστεγασεν αὐτὴν Kat εἐστησε Tas θυρας 
aurns και μοχλοὺς αὐτῆς rell [τὴν δε] καὶ τὴν b | ησφαλισατο] 
expatatwoev b | σαλωμων] σαλομων enp: σολομων cdjw: εἐμμων 
b | χολεζε] χαλεζε cejw: χολοῦε I(o 1° ex a)p: χολοζει b | om 
τῆς 2° d | ὠκοδομησεν be | om και ἐστεγασεν αὐτὴν dn | αὐτὴν 
2°] Ἔκαι eornoev αὐτὴν ὦ | om τας ἃ | αὐτῆς 15] om d: - και 
(+7a b’) κλειθρα avrns 1» | μοχλους] pr τοὺς ΒΡ} | κολυμβηθραΞς] 
ΡΓ τῆς cejw: κολυμβηθρα B*>(uid)S*: τῆς κρηνης b’: τῆς Κρινὴς 
be, | των 1°—kovpa] ἐκραταίωσεν aupwy υἱος χολωζει ἀρχων 
μερους της μασῴφα avTos ὠκοδομὴησεν αὐτὴν και εστεγασεν αὐτὴν 
και ἐστῆσεν τας θυρας avrns κλειθρα αυτης και μοχλοὺς αὑτῆς και 
THY πυλὴν THS πηγὴς εκραταιωσεν εἰς τον κῆπον 6, | των KwoLwr] 
του σίλωα b | κωδιων] κουδιων N: θείτου σιλωαμ S* (hab 
κωλιων 55:3) | τη κουρα] εἰς τον κηπον Ὁ: horti 338 | om και 
ewsh | κλιμάκων των καταβαινουσων] βαθμων των καταβαινοντων 
be, | μεταβαινουσων y | απο] εκ τῆς be, 

16 οπισω αὐτου] μετ avrov be, | εκρατησεν] ενισχυσε Ὁ: 
ἰσχυσεν e, | (νεμιας 74) | afaBovx B] afaBovk k: ἕαβουχ 
Neehjw: αἴαβου S: agBovy ny: affovd e,: εἴδουκ Ὁ: afBovx 
A rell | περιχώρου βησορ] ἡμίσους m: om d | περιχωρου 
BS*h#>] pr ἡμίσους ANS@* rell #@ | Byoop BShE(uid)] 
βηοσουρ N: βιθσουρ e: βαιθσουρ e,: βεθσουρ Ὁ: βηθσουρ A 
rell | «nov ταφου] κηφοταῴφου h | κηπων be, | om ταῴφου m | 
om και 1°—yeyoruasm | om καὶ 19 ΠΖΞ | yeyovuas] γωνίας p | 
βηθαβαρειμ Bh] βηθαγβαριμ 4: βηθαναριμ τὰ: βηθαγγαρειμ 
S*d: βηθαγααρειμ k: βηθθαγααρειμ AN: βηθθαγγαβαριμ 
(-pnu e) cej: (θηθαγγαριμ 44): θητθαγγαβαρειμ Ww: οἰκου τῶν 
δυνατων 355: οἰκουντων δυνατων e,: βηθαγγαβαρειμ So 
rell 

17 οπισω avrov exparnoar] pr e¢ 35: και μετ αὐτων (-τον e,) 
εἐκραταιωσαν be,  βασουθ Bh] βαασουθ S: ἀραουμ k: ρεουμ 
Ῥε,3Ξ5 : ραουμ AN rell | βανει] βαανει Se: βαναι Ὁ: ναβαι e,: 


15 κολυμβηθρα B* (uid) | κλειμακων B* 


16 νεεμειας 8 
21 oupia A | εκλιψεως 5 


ANSb-ehj-npqtwye,# 
βανεα ν᾽: βαναιει c: βαναιειμ j | om emt—acafia m | em 
xetpa] και exoueva be, H(uid) | exparnoer] exparawoev be, | 
asaBia] (ασσαβια 74): αἀσαβιας dkwe,: αβιας b’: σαβαια h | 
apxwr] pro be, | ἡμίσους περιχωρου] της περιχωρου Tov ἡμίσους 
be, | περιχωρου] περιχωρω S*: περιχωρων N | κεειλα] καιειλα 
Sky: κεήῆλα mw: {(κεκλα 44) | om rw—(18) κεειλα n | om Tw 
περιχωρὼ αὐτου bme,% | τω] του S%4(uid) | περιχωρω] περι- 
χωρου Β 

18 om totum comma 35} | wer] pr καὶ bjwe,3* | avrov] 
avtwy b-ekq | εκρατησεν αδελῴος k | ἐκρατησαν] ἐκραταίωσαν 
be,*: exparawwoev e,* | αδελῴοι] pr οἱ be, | αὐτων] αὐτου w | 
Bedec B] βαιδει ἢ : Bevvew: Barre: Bava be,: Bever AN rell: 
Befep S | nvadadar BSh] wadad πὶ: qvaddad k: ηναδαβ e,: 
nvad ἃ: néavad cjw: iavad e: vaBad Ὁ: ἠναδαδ AN rell | 
om ἡμισους---(10) μασῴε m | κεειίλα] Kenta w: (κειλλα 74: 
κεκλα 44): Keetpa N: και εἰλαμ k 

19 exparyoev—avrov] exoueva αὐτου exparawoev be, | 
exparnoav ce | afop S* | mov de, | om ἀρχων του μασῴφε 
d | μασφεῖ pacpa Inpt: μασῴφα wy: μασαφαι q: μαμῴφε S: 
ἡμίσους τῆς μασῴφα be, | rupyou] pr του e: pr εξ ἐναντίας be, | 
avaBacews] - των orhwv be, [τῆς γωνιας] εἰς THY γωνίαν οπισω 
εἰς To opos avrov be, τῆς 2°] ras mn: om Adh 

20 om μετ αὐτον d | μετ BSbh] pr καὶ AN rell & | avrov] 
αὐτων b*km: αὐτου S* | εκρατησεν] εκραταιωσε be,: om m | 
om vos—(21) βηθελεισουβ τὰ | faBov] ζαιβου k: ἕαβρου 5: 
paBBa be, | om perpov—(21) μεραμωθ ἃ | απο rns γωνιας] εξ 
ἐναντίας πυργοὺυ e,: om τῆς n | ews—(21) εκρατησεν] τῆς p | 
βηθελισουβ Bh] βηθαιλισουβ S: βηθελειασσουβ Acjk: οἰκου 
ελιασουβ e,: οἰκου αλιασουβ Ὁ: βηθελιασουβ N τε!]}} 

21 μετ] pr και kw | avrwy e,| ἐεκραταιωσε be, | μεραμωθ] 
ἐμεραμωθ p: μαρειμωθ be, | ovpera] ovpiov be,: σουρια NSk | 
ακωβ Bh] taxw8 S: axws e: αλκως d: axkws AN rell | 
μετρον---(22) avrov] τὸ δὲ ετερον d | perpos A | om θυρας 
Stbe, | βηθελισουβ Bhj] βηθελησουβ c: βηθελησουβας A: 
βηθαιλεισου S: βηθελισουμ e (β ex 4): βηθελιασσουβ k: οἰκου 
ελιασουβ be,: βηθελιασουβ N rell | om ews εκλειψεως βηθε- 
λεισουβ b’ny | εκλειψεω:] εκλιψησεως ἢ: εκθλιψεως Akq: 
συντελειας be, | βηθελεισουβ Bh] βηθαιλισουβ S: βηθελιασσουβ 
k: οἰκου ελιασουβ be,: βηθελιασουβ AN rell 

22 αὐτου y | εκραταιωσαν be, (a 3° ex € 6,3) | avdpes 
axexap] avdpaxexap m | avdpes] pr οἱ be, | axexap Bw] 
exexap h: xexap S: akxexap ny: axxextap Ak: axxepiap N: 
του mpwrorokou be,: axxexap rell 

23 καὶ wer avrov] era ἃ | om per αὑτὸν exparnoev 1° m | 
αὐτὸν 1°] ν ex v y: avtwy k: αὑτοὺς be, | εκρατησεν 1°] 


633 


ΧΠῚ 23 ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕ ΜΙᾺ ΣῚ 
B Βενιαμεὶν καὶ ᾿Ασοὺβ κατέναντι οἴκου αὐτῶν. μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν ᾿Αξαριὰ υἱὸς Μαδασὴλ, vids 
"A a > , ν > - 24 ᾽ μῶν ᾽ , B e} ΓΝ Ἥ δὰδ / ὃ 4 2 ἊΝ 
νανιὰ ἐχόμενα οἴκου αὐτοῦ. per’ αὐτὸν ἐκράτησεν Βανεὶ υἱὸς “Ηναδὰδ μέτρον δεύτερον ἀπὸ 24 
Bn@alapia ἕως τῆς γωνίας καὶ ἕως τῆς καμπῆς. “ὁ Φαλὰλ υἱοῦ Evel ἐξ ἐναντίας τῆς γωνίας, καὶ ὁ 25 
πύργος ὁ ἐξέχων ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως ὁ ἀνώτερος ὁ τῆς αὐλῆς τῆς φυλακῆς. καὶ μετ᾽ αὐτὸν 
Φαδαιὰ υἱὸς Φορός. "ὁ καὶ οἱ Κ αθεινεὶμ ἦσαν οἰκοῦντες ἐν τῷ Ὧφαλ ἕως κήπου πύλης τοῦ ὕδατος 26 
εἰς ἀνατολάς: καὶ ὁ πύργος ἐξέχων. “7μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησαν οἱ Θεκωεὶν μέτρον δεύτερον ἐξ 27 
ἐναντίας τοῦ πύργου τοῦ μεγάλου τοῦ ἐξέχοντος καὶ ἕως τοῦ τείχους "Οφοαλ. “δϑἀνώτερον πύλης 28 
a ¢ > , ete . ae 2 > iy ΝΜ » Ὁ 90 > oN \ τὰς κα \ 
τῶν ἵππων ἐκράτησαν oi ἱερεῖς, ἀνὴρ ἐξ ἐναντίας οἴκου αὐτοῦ. 99 μετ᾽ αὐτὸν Σαδδοὺκ vids ᾿Εμμὴρ 29 
> > , ν » a \ ᾽ ΦΙῸΝ Σ ΄ - \ τὰ ’ ε ν lol 
ἐξ ἐναντίας οἴκου αὐτοῦ. καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Σαμαιὰ vids Eyed, ὁ φύλαξ οἴκου τῆς 
ἀνατολῆς. 30 μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν ᾿Ανανιὰ υἱὸς Τελεμιὰ καὶ ᾿Ανοὺμ vids Σελὲ ἕκτος μέτρον 30 
δεύτερον. μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Μεσουλὰμ υἱὸς Βαρχειὰ ἐξ ἐναντίας γαζοφυλακίου αὐτοῦ. 31 μετ᾽ 31 
αὐτὸν ἐκράτησεν Μελχειὰ υἱὸς τοῦ Σαραφεὶ ἕως Βηθαναθεὶμ καὶ οἱ ῥοβοπῶλαι ὑπέναντι πύλης 
fol Xd Ν Φ > \ / n fol 32 Ν > XN , > / a ΄ an 
τοῦ Madgexad καὶ ἕως ava μέσον τῆς καμπῆς. καὶ ἀνὰ μέσον ἀναβάσεως τῆς πύλης τῆς 3: 


ells ε ᾿ Nore ἧς 
προβατικῆς ἐκράτησαν οἱ χαλκεῖς καὶ οἱ ῥοβοπῶλαι. 


24. βηθαζαρεια S 27 τιχοὺς S 
4 Pp 7 TX 


30 γαζζοφυλακειου S (ζ 2° ras uid) 

ANSb-ehj-npqtwye,& 

expatnoay hE: exparawoe be,  βενιαμειμ ἢ | om και 2° d | 
ασουβῚὴ ασσουβ w: tasov8 be,: σουβ S*: acovp n | om κατε- 
vavTi—exparnoey 2°d | om κατεναντι οἰκου avrwy m | οἰκου 1°] 
pr tov be, | αὐτων] wy sup ras Αϑ; αὐτου ce | μετ 2°] pr καὶ 
Sbeejkmwy | αὐτὸν 2°] αὐτῶν ke,: αὐτοὺς bw | exparncer 2°] 
ἐκραταίωσεν be,: om m | afapia] atapias b-kwe,: αζαριου πὲ | 
om wos 1°—(24) εκρατησεν ἃ | μαδασὴλ BS] μαλασηλ h: 
μαασσιου Nbe,: μαασεου jw: βαασιου kn: μαασια m: μαασιου 
A rell | wos 2° BS*eh] pr καὶ m: wou ANS* rell | ανανια-- 
(24) nvadad] vadav m | avanov bewe, | οἰκου 2°] pr του be, | 
αὐτου] αὐτων ςε͵, ἿΞ 

24 μετ] prxacSb’kwe, | αὐτον] οΘχ ὦ ὁ | εκραταιωσε be, | 
βανει]ὴ βαανι ew: βαναι be, | om υἱος---καμπης ἃ | nvadad] 
ἡναδαβ bte,: (avaiad 236): adad cjw: αδαμ e | βηθαζαρια) 
βηθαρια cjw: βηθαρι e: του οἰκου agapiov be, | om τῆς 1° m | 
om καὶ πῃ | om ews τῆς 2° m | καμπη5] σκαμνῆὴς b 

25 φαλαλ B] φαλακ S: φυλαχ k: βαλαχ m: φαλαξ A: 
paddy be,: φαλαχ N rell | om wov—avrov d | om υἱοῦ --- 
γωνιας m | evec BSh] οὐζαι beejnw: οναζαι e,: evgar AN rell | 
(rns γωνιας Kat] Kat ews 236) | τῆς ywrias] om Β΄: om τῆς ce | 
και 19—eexwy] του mupyou Tov e&exovTos be, | om ο 15 ἢ | om 
o 2° Ncejknw | 0 avywrepos 0] ἐπανω be, | om ο 3° ejw | ὁ 49] 
exm: om N | αὐὑτον] αὑτων n: αὐτου ν᾽  φαδαια] φαδαιας Ny: 
gaia be, | φορος] Popews be, 

26 οι καθεινειμ] οναθινεμ N:wabium | καθεινειμ BI(uid)] 
ναθεινιμ S: ναθινιειμ n: ναθηνιειμ w: ναθιναιοι b: ναθηναιοι 
e,: ναθινειμ A rell | noay οἰκουντες} noay οἱ κατοικουντες p: 
κατωκουν be, | ev Tw wad] post πυλὴς S: Tou οφαλ 6: om ev 
c | τω] τη dlmp | ὠφαλ] οφαλ πὶ: οφλαγ: ofdraae,: opaak: 
gdaa b | κηπου] pr απεναντι be, EA(uid)  πυλης] pr τῆς b: τῆς 
φυλὴης e, | Tov vdaros] των vdarwy be,: om Tov m | es] Kar be,: 
του κατα ἃ | om και 2°—(27) ogoad d | om και 2°—etexwv k | 
o πυργος εξεχων] Tov πυργον Tov εξεχοντα be, | εξεχων Bceh] 
pro ANS rell: (0 efexwy εκ τοὺ οἰκου του βασιλεως 74) 

27 μετ] pr και jkw | avrwy b*e, | exparawoay be, | θεκ- 
we BShE>(uid)] θεκωιται be: θεκωειμ AN rell Ha(uid) | εξ] 
pr καὶ be, | Tov 2°] ro sup ras A* | τοὺ 3°] καὶ b | om καὶ b’ | 
om Tov 4° m | ofoad B] of\a hkm: τοῦ οῴλα Slpqty: τοῦ 
opraa e,: Tov addaa b: του copia AN rell 

28 avwrepwy gq | πυλης] pr τῆς be, | urmewy k | expa- 
Tawoav be, | om a1 | avnp] απο νηρ Ὁ | οἰκου] pr του be, | 
αὐτου Bbhne,] pr wer A: εαὐτου S rell: εαὐτων N 


24 nvabad] wad e, 


29 avrov 1°] “εκρατησεν Bab 
31 μελχια A 
29, 30 om N 
29 om per 1°—avrov hmp | wer 1°] pr καὶ bdjwe,%E | 


αὐτὸν 1° B*] aurwy exparnoe dkn: αὐτοὺς exparawoe be,: 
+exparncey B*bAS rell | σαδδουκ] σαδουκ ek: σαδουχ S: 
σαδωκ w | om vos 1°—exparnoey d | ἐμμηρ] ceuunp n: om w | 
οἰκου 1°] pr τοὺ be, | avrov Bbne,] eavrou AS rell | om καὶ 
be | αὑτὸν 2°] avrous e, | εκραταιωσε (-ταισε b’) be, | σαμαια] 
σαμαιας bdkpye,: σεμεια S | om vos 2°—(30) ἐκράτησεν i? d | 
exevia Bn] εχενίας h: ἐχενίου e,: sexeviou b: σεχενια AS rell | 
o Bbe,] om AS rell | ¢uv\at—avaronrys] φυλασσων τὴν πυλὴν 
τὴν κατα avarodas be, | οἰκου 2° B] πυλὴς h: om k: τῆς πυλης 
AS rell | avarodns] - πυλης k 

30 om μετ 1°—deurepov k | per 1°] pr καὶ mwH | αὐτὸν 
1°] αὐτων ἢ | exparnoev 1°] ἐκραταίωσεν bez: om m | avanas 
bdpwye, | om vos τελεμία dm | wos 1°] prob | τελεμια Bh] 
τελεμιας S: σελλεμια w: σεεμια A: σελεμίου b: ελεμίου e,: 
σελεμια rell | om καὶ d | ανουμ ΒΗ] avwy be,: avwy A rell: 
+ulos τελεμία καὶ τελεμιας S | om υἱὸς 2°—exparycev 2° ἃ | 
om υἱὸς σελε m | cere Bh] eked Sne,: cere A rell | exros 
BS*h] pr o AS*-(uid) rell | μετ 2°] pr καὶ Skmw# | exparnoev 
2°] εκραταιωσε be, | μεσουλαμ] μεσουλλαμ k: μεσολλαμ Ὁ: 
μεσολααμ ες | om wos βαρχεια ἃ | βαρχεια BS] βαραχιου bwe,: 
βαρια A: βαραχια rell | εξ evayrias] ἀπεναντι του be, | eavrov 
cek 

31, 32 omk 

31 per] pr καὶ Nw | exparawoe be, | μελχιας bdwye, | 
om Tov 1° dm | σαραῴει Bdhlmp] σεραφει be, : σαρεφι AN rell: 
cepapew S | βηθαναθειμ Β] βηθαναθινι cjw: βιθαναθινι e: 
βηθαναθιω S*(uid): βιθανιμ h: του βηθαναθι S4: οἰκου των 
ναθιναιων ὁ: οἰκου των αθηναιων e,: οἰκου των ναθινων Ὀ΄: 
βηθανναθινικ AN rell: (βηθανναθανιιμ 44: βηθαναθινιμ 74) | 
οἱ ροβοπωλαι] των μεταβολων be, | ροβοπωλαι BS*] ροβοδωναι 
h: εμποροι n(mg) : ροποπωλαι ANS“A(uid)n(txt) rell [αἀπεναντι] 
pr και be, | πυλη5] pr τῆς Nb: τῆς πολεως e, | του μαφεκαδ] 
τῆς επισκεψεως Ὀς͵, 3Ξ4(υ14) | μαφεκαδ] μαφεθαδ S: αμαφεκαδ 
jw | om καὶ 2° y | om ews 2°—(32) καὶ 1° ἃ | ava μεσον Β] 
τὴς avaBacews be,: avaBacews ANS rell | om7ysm | καμπη5] 
kaum7Tns y: γωνιας be, 

32 ava] pr ews be, | avaBacews BS*hn(mg)] pr της S-be, : 
om ANn(txt) rell | πυλης τῆς mpoBarixys] (mpoBarixns muds 
44): om τῆς ἢ | exparawwoav be, | χαλκεις] χαλκουργοι be, | 
ροβοπωλαι BS*h] μεταβολοι be,: ροποπωλαι ΑΝ Θ- (14) rell 


31 οἱ ροβοπωλαι] σ' οἱ europa ὁ (indice ad σαραφει posito) 
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XIV (33) 1 


(IV) (1) 7 καλύψης ἐπὶ ἀνομίαν. 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


XIV 12 


\ / ’ a 4 lal lal -“ 
Καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤκουσεν ᾿Αναβαλλὰτ ὅτι ἡμεῖς οἰκοδομοῦμεν τὸ τεῖχος, καὶ πονηρὸν B 


(34) 2 αὐτῷ ἐφάνη, καὶ ὠργίσθη ἐπὶ πολύ, καὶ ἐξεγέλα ἐπὶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις. “καὶ εἶπεν ἐνώπιον τῶν 
ἀδελφῶν αὐτοῦ Αὕτη ἡ δύναμις Σομορών, ὅτι οἱ ᾿Τουδαῖοι οὗτοι οἰκοδομοῦσιν τὴν ἑαυτῶν πόλιν; 

. 3 \ T , « >A , ν > a 5 6 5 } 3 \ ε , \ ΄ ἊΝ 
(35) 3 Ξκαὶ Τωβίας ὁ ᾿Αμμανείτης ἐχόμενα αὐτοῦ ἦλθεν" καὶ εἶπαν πρὸς ἑαυτούς Μὴ θυσιάσουσιν ἢ 
φάγονται ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτῶν; οὐχὶ ἀναβήσεται ἀλώπηξ καὶ καθελεῖ τὸ τεῖχος λίθων 

( 6 4 > lol 6 4 Mv L + θ \ (3 lal μὴ > 40 3 ͵ 5 Ν > , > 8 Ν 
36) : αὐτῶν; 4ἄκουσον ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι ἐγενήθημεν εἰς μυκτηρισμόν, 5 καὶ ἐπίστρεψον ὀνειδισμὸν 

lal rn Ν \ > - 

(37) 6 αὐτῶν εἰς κεφαλὴν αὐτῶν, καὶ δὸς αὐτοὺς εἰς μυκτηρισμὸν ἐν γῇ αἰχμαλωσίας, “ καὶ μὴ 


87 Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Σαναβαλλὰτ καὶ Τωβιὰ καὶ ot Άλραβες § 5 


καὶ οἱ ᾿Αμμανεῖται ὅτι ἀνέβη ἡ φυὴ τοῖς τείχεσιν ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτε ἤρξαντο αἱ διασφαγαὶ 
(2) 8 ἀναφράσσεσθαι, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐφάνη σφόδρα. ὅ καὶ συνήχθησαν πάντες ἐπὶ τὸ αὐτὸ 

3. θ “-“ / 6 > a 4 9 \ ΄ θ Ν \ θ Ν € lal Q) 23 lA 

ἐλθεῖν παρατάξασθαι ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. Ixat προσηυξάμεθα πρὸς τὸν θεὸν ἡμῶν, Kal ἐστήσαμεν 
3) 9 NOV, σαμ 


(4) 10 προφύλακας ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν “Ἵ το καὶ εἶπεν lovdas Συνετρίβη Ἵ 3 


fal cal tA Ἂν a > / lal a 
(9) τι ἡ ἐσχὺς τῶν ἐχθρῶν, Kal ὄχλος πολύς, καὶ ἡμεῖς οὐ δυνησόμεθα οἰκοδομεῖν ἐν τῷ τείχει. 1" καὶ 
C4 € ,ὔ « lal ᾽ iv Ν > v “ a ”- > , > lal Ν 
εἶπαν οἱ θλίβοντες ἡμᾶς Οὐ γνώσονται καὶ οὐκ ὄψονται ἕως ὅτου ἔλθωμεν εἰς μέσον αὐτῶν καὶ 
, > \ \ rd Ἂς y 12 Ἂν > {4 € ΕΖ δ᾽ 9 a ς 
(6) 12 φονεύσωμεν αὐτοὺς καὶ καταπαύσωμεν τὸ ἔργον. Kal ἐγένετο ὡς ἤλθοσαν οἱ Τουδαῖοι οἱ 
κῷ Ὡς 15 ΄ a na 
οἰκοῦντες ἐχόμενα αὐτῶν, καὶ εἴποσαν ἡμῖν AvaBaivovow ἐκ πάντων τῶν τόπων ἐφ᾽ ἡμᾶς" 


XIV 1 nus S | τιχος 5 


7 ἀμμανιται S το Texn A 


XIV 1 (και eyevero nvixa] ἡνικα δὲ 44) | ἠκουσεσεν b’d* | 
αναβαλλατ BSn] cavaBadar dempw: σαλαβαλατ N: cava- 
βαλλατ o appwurns y: cavaBadar (β ex corr b) 0 ὡρωνιτὴς 
be,: cavaBaddar A rell (uid) | ore] +o S* | om και 2° Nk | 
αὐτω epavn B] εφανη avrw Nb: om εφανη he,: nv αὐτῶ (w ex 
oe) AS rell | ὡργισθη] pr ελυπηθη και be, | ewe πολυ] σφοδρα 
be, | πολυν N | om εξεγελα---(2) ἡ m | εξεγελα] pr εμυκτηρισε 
(-pugev e,) καὶ be, | ἐπι τοις covdarors| τοὺς coudaous be, 

Ὁ εἰπὸν Ὁ | αὐτου] eavrov ὁ: avrwy ke, | αὐτη---σομορων] 
και της δυναμεὼως (om e,) σαμαρειας και εἰπε Ὀς, 355 | σομορων 
σομορωμ N: μοσορων e | ort] pr και εἰπεν cejnw: τί be,H? : 
om #> | om οἱ dl | ιουδαιοι] ware y: +01 ουδαμινοι b: +0 
δυνάμενοι e, | ovror] -- ποιουσιν ore be, | πολιν BANSbhk#?) 
+apa θυσιαζουσιν apa δυνησονται Kat σήμερον cagovTat Tous 
λιθους μετα το χωμα γενεσθαι yns KavOevras rell (44)%%(uid) 
[apa 1°] pr μη καταλειψομεν eavrous e,: opa jw | θυσιασουσιν e, | 
onuepov] pr εἰ €, | ἰασωνται 44 | χωμα post γῆς e, | om yas 
w | xavdevras] καὶ θεντας w: κλαυθεντας dlmp: + kat To τειχος 
ἐμπεπρησμενον ες} 

3 τωβις S* | 0 ἀαμμανειτη5] θαμμανιτης N: ο αμανιτὴς m | 
ἐχομενα αὐτου ἡλθεν] nv exoueva avrove, | αὐτου] αυτοι S*(uid) | 
ecmav BAchk] εἰπὸν Nbejw: εἰπεν S rell | eavrous BANSchjkw] 
αὐτοὺς rell | um] pr καὶ γε οἰκοδομουσιν e,: - καταλειψομεν 
αὐτοὺς apa Ὁ | θυσιασουσιν] θυσιασωσιν p: θυσιαζουσιν e: +apa 
δυνήσονται καὶ εἰ σημερον ἰασονταῖι τοὺς λιθους μετα TO γενεσθαι 
ns χωμα καυθεντας και TO τειχος εμπεπρήσμενον και τωβιας ὁ 
αμμωνιτὴης NY EXOMEVA αὐτου και εἰπε προς αὑτοὺς και γε αὐτοι 
οἰκοδομουσι μη (και b’) θυσιαζουσιν Ὁ | φαγωνται ekw | αὐτῶν 
1°] εαυτων N | avaBnoera] εαν avaBy be, | om και 3° be, | 
λιθων] pr των be, | αὐτων 2°] τουτων e, 

4 εισακουσον be, | ὑμων b’* | μυκτηρισμος b’ 

5 om καὶ 15---μυκτηρισμον p  (επιστρεψουσιν 44) | ove- 
δισμον] pr Tov be,| avrous] avros Ae,* | μυκτηρισμον] ονειδισμον 
Sea | εν yn αἰχμαλωσιας] pr et Luc: εἰς γὴν αἰχμαλωσίας n: 
και εἰς αἰχμαλωσιαν be, 

6 καλυψης] καλυψεις αὖ: αποκαλυψης n | em ανομιαν] 
iniquitatem tpsorum et peccata corum a facie tua non deleantur 
Luc | ανομιαν] ανομια 5: τὴν αἀνομιαν αὐτων Kat ἡ apapria 


3 ἀμμανιτὴς AS | θυσιασουσειν A | τιχος 5 


5 ονιδισμον S 
11 θλειβοντες B* 


ANSb-ehj-npqtwye,(S) 


αὐτῶν εκ mpoowmrou cou μὴ εξαλειφθειὴ (-θει e,) οτι παρωργισαν 
εναντίον των οἰκοδομουντων καὶ ὠὡκοδομησαμεν (οικ- Ε,) TO τειχος 
και συνηφθη παν To τειχος EWS TOV ἡμίισοὺς αὐτου καὶ EYEVETO ἢ 
καρδια Tov λαου ware οἰκοδομησαι Ὀς͵ 35 

7 καὶ eyevero] ἐγενετο δὲ be,: om ἐγένετο mE | (ws) ἡνίκα 
74) | ἤκουσαν ce&* | cavaBaddar] cavaBadar Sbempwe, Cyr: 
σανναβαλλατ c: S: avaBaddar ἢ | τωβιας bekwye, 
Cyr | om καὶ 3° t | appaBes bdep| (om και οἱ 2° 44) | αμμανειται] 
apavirat N: ἀμμωνιται ἢ: apavirac καὶ οἱ αζωτιοι me,: + και 
οἱ αζωτιοι 550 ]ραηΐν 3585 : - καὶ οἱ αἴατιοι ὁ : (+ αζωτιοι 44) | 
aveBn ἡ pun] avepun dimpqt | om 7 Sh | dun] φυλη k: φυγὴ 
h | τοις τειχεσιν] ro τειχος dlmpqty | ore 2°] pr καὶ bdlmpqtye, : 
et BH: om E | διασφαγαι] (διαγραφαι 44): διακοπαι ες, Cyr | 
αναφρασσεσθαι] αναφρασεσθαι Inpye,: αναβρασσεσθαι h: om 
b | om και 5° dlmpqty | c@odpa] pr καὶ ελυπηθησαν be, 

8 παντες] pr αὐτοι be,: om m | ελθειν] pr του be,: εξελθειν 
Cyr: om m [παραταξασθαι BShm 8] kar rodewnoat be,: pr kac AN 
rell 3 Cyr | εν] εἰς Sm: ἐπὶ "ες, | τερουσαλημ] + και (του b’) ποιη- 
σαι αὐτὴν αφανὴ (+ και ποιῆσαι μοι πλανησιν be,) bdlmpqtye,S 

9 τον θεον} pr Kv be, Cyr: kv ἰς | προφυλακας em avrous] ἐπ 
αὐτοὺς προφυλακας n: ed (ad b’) eavrous προφυλακας μων ὃ: 
ep EavTots προσφυλακας €,: OM ET αὐτοὺς P 

10 συνετριβη] pr και ῃ | εχθρων] - ἡμῶν Ὁ | om και οχλος 
modus ὨΞΕΡ | οχλος BS*k] pro N: 0 yous ΑΘ. 3Ὀίταβ τ lit post 
x 4) rell % | καὶ ques] om h: om ἡμεῖς NS* | om ov N | 
οἰκοδομησαι Ὁ 

11 εἰπὸν bdejmwe, | εκθλιβοντες be, | ἡμα5] και οἱ επι- 
βουλοι nuwy 6,: - καὶ οἱ ἐπαυλοι ἡμῶν b | om ov S* | om και 
2°n | orov] του N: (ov 74): av be,| ἤλθομεν dmp| φονευσωμεν 
φονευσομεν c?ekw: καταραξωμεν αὐτοὺς Kat φονευσωμεν (-σομεν 
b’) be, 4(uid) | καταπαύυσομεν c#*ekw 

12 ἥλθον bmwe, | o 2°] pr cach: om S*y | κατοικουντες 
behke, | αὐτων] +ex παντων των Ttorwy be, | om καὶ 2°— 
avaBawovow b’ | om καὶ 2° m | εἰποσαν] εἰπὸν Adcejnwe,: 
εἰπαν k | om παντων S* | τοπων] εθνων cejnw: εχθρων k: 
παντων A: + επιστρεψετε S&4 (+ras 6 litt S*): + ort ἐπεστρεψατε 
b: +wv ἐπεστρεψατε 6, | eplecsS°hk: προς be, | was] nuepas 
S* (uid) 
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ΧΙΝ 13 EZAPAZ B (NEEMIA®) 
Β 13καὶ ἔστησα εἰς TA κατώτατα τοῦ τόπου κατόπισθεν τοῦ τείχους ἐν τοῖς σκεπεινοῖς, καὶ ἔστησα 13 (7) 
11 τὸν λαὸν κατὰ δήμους μετὰ ῥομφαιῶν αὐτῶν, λόγχας αὐτῶν καὶ τόξα αὐτῶν. τά καὶ Ἵ εἶδον Kal 14 (8) 
> la εὖ \ \ > [2 ‘ Ν \ / an -“ Ν a 3 οὗ 
ἀνέστην καὶ εἶπα πρὸς τοὺς ἐντίμους καὶ πρὸς τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ Μὴ φοβηθῆτε ἀπὸ 
-“ a a a 7, \ 
προσώπου αὐτῶν" μνήσθητε τοῦ θεοῦ ἡμῶν τοῦ μεγάλου καὶ φοβεροῦ, καὶ παρατάξασθε περὶ 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, υἱῶν ὑμῶν, θυγατέρων ὑμῶν, γυναικῶν ὑμῶν καὶ οἴκων ὑμῶν. 15 καὶ ἐγένετο 15 (9) 
ε , ΕΣ « > \ i fal “ > , « lal ἊΝ ἐδ ε A οὗ Ν > a 
ἡνίκα ἤκουσαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν ὅτι ἐγνώσθη ἡμῖν, Kat διεσκέδασεν ὁ θεὸς τὴν βουλὴν αὐτῶν" 
A ν la , ε a ὕ \ -“ > \ > \oy > fol § 16 2. , > \ lol 
8S καὶ ἐπεστρέψαμεν πάντες ἡμεῖς εἰς TO τεῖχος, ἀνὴρ εἰς TO ἔργον αὐτοῦ. *™xat ἐγένετο amo τῆς τό (10) 
ἡμέρας ἐκείνης ἥμισυ τῶν ἐκτετιναγμένων ἐποίουν τὸ ἔργον, καὶ ἥμισυ αὐτῶν ἀντείχοντο, καὶ 
λόγχαι καὶ θυρεοὶ καὶ τὰ τόξα καὶ οἱ θώρακες καὶ οἱ ἄρχοντες ὀπίσω παντὸς οἴκου ᾿Ιούδα "7 τῶν 17 (11) 
οἰκοδομούντων ἐν τῷ τείχει. καὶ οἱ αἴροντες ἐν τοῖς ἀρτῆρσιν ἐν ὅπλοις" ἐν μιὰ χειρὶ ἐποίει 
> Ν We οὖ ma > ΄ Ν / 18 \ > δ Ul > 3 3 ys > -“ 5 ,, 
αὐτὸ τὸ ἔργον, καὶ μιᾷ ἐκράτει τὴν βολίδα. "ὃ καὶ οἰκοδόμοι, ἀνὴρ ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐζωσμένος 18 (12) 
- r ,ὔ - 
ἐπὶ ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ οἰκοδομοῦσαν: καὶ ὁ σαλπίζων ἐν τῇ κερατίνῃ ἐχόμενα αὐτοῦ. “9 καὶ 19 (13) 
εἶπα πρὸς τοὺς ἐντίμους καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ πρὸς τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ Τὸ ἔργον 
A ‘ , Nee »" ’ > Ν a “ Ν > Ἂν, > \ a? cel > Lol 
πλατὺ καὶ πολύ, καὶ ἡμεῖς σκορπιζόμεθα ἐπὶ τοῦ τείχους μακρὰν ἀνὴρ ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 
20 > , Φ -νΐ > 4 Ν \ n / > tal 6 / 0. ΝΥ € r A id 6 Ν 
ἐν τόπῳ οὗ ἐὰν ἀκούσητε τὴν φωνὴν τῆς κερατίνης, ἐκεῖ συναχθήσεσθε πρὸς ἡμᾶς, καὶ ὁ θεὸς 20(14) 
ἡμῶν πολεμήσει περὶ ἡμῶν. 7 Kal ἡμεῖς ποιοῦντες TO ἔργον, καὶ ἥμισυ αὐτῶν κρατοῦντες τὰς 21 (15) 
fol ” , lal a a” 
λόγχας ἀπὸ ἀναβάσεως ἕως τοῦ ὄρθρου, ἕως ἐξόδου τῶν ἄστρων. “22καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 22 (16) 


13 τιχοὺς S | σκεπινοις S 

15 mus S | τιχος 5 

t7 τειχη A | expare B* | βολιδαν S* 
20 ακουσηται S | συναχθησεσθαι AS 


ANSb-ehjk(1)mnpqtwye,(S) 


13 εστησα 1°] ἐστησαν Sbne, | om ets—eornoa 2° m | τοις] 
+ διακοσιοις εἰκοσι S* | σκεπεινοις] σκοτινοις N : + omov evertBara 
nv S* | eornoa 2°] pr ἐστησαν ὑποκατωθεν Tov τοπου εξοπισθεν 
Tov τειχοὺς εν τοις αναπεπταμενοις και be,: ἐστησαν Sn | δημου5] 
συγγενείας αὐτων be, | ρομφαιων] ρομφαιαν e: ρομφαιας Ν: των 
μαχαιρων be, | αὐτῶν 1°] eavrwy ANkn: om m | Aoyxas] 
Noyxais hm(pr καὶ) : λογχαι cejw: λογχος p: καὶ Taw δορατων 
be, | αὐτων 2°] eavrwy k: om me, | τοξα] pr τα S*a(uid): των 
τοξων be, | αὑτῶν 3°] εαὐτων A*(uid) 

14 om και 15- -ανεστὴν m | εἰδον] +avra be, | aveorny] 
aveotn S*: avestnoay Ὁ | ema Bhm] ecrov ANS rell | καὶ 4° 
BNS*h] - στρατηγους καὶ m: + προς τοὺς στρατηγους και ASS? 
rell | προς τοὺς καταλοιπους) του καταλοιπου m: om τοὺς ὄπ | 
om μη S*(uid) | φοβεισθε be, | αὐτων] αὐτου h: + καὶ ὠρκισα 
αὐτοὺς KV Aeywv be, | μνησθητε--και 6°] αλλα m | μνησθητε 
post φοβερου be, | ἡμῶν] auwy p | om και 6° b | περι] παρα 
ες | ὑμὼων 1°] nuwy b™*(uid)bew: om m | om υἱὼν ὑμων t | 
vu] pr καὶ m¥%: pr καὶ των be, | ὑμὼων 2°] ἡμῶν b’*(uid)d: 
om m | om θυγατερων ὑμων q | θυγατερων BSh] pr και 
των b: ΡΓ καὶ AN rell & | ὑμων 3°] ἡμῶν b’*(uid): om km | 
γυναικων BANShkn] pr καὶ rell & | ὑμων 4°] μων b’*(uid): 
om dp | om καὶ okey ὑμὼν my | οικων BAb’cek] otxov 
he,: οἰκου ὁ: οἰκιων NS rell | ὑμων 5°] ἡμῶν b’*(uid)4*(uid) 

15 καὶ eyevero] eyevero de be,: om ἐγένετο dm | ηνικα] 
ws k | ηἡκουσαν] εγνωσαν A | ὑμῶων n | om ἡμῖν m | om και 
2°k | διεσκεδασαν d* | areorpepauey b | om παντες w | om 
ἡμεῖς be, | εἰς 1°—avrov] avnp ets TO τειχος αὐτου Kat εἰς TO 
epyov m | avnp] pr mas k | eavrov N 

16 om eyevero km¥ | ἡμισυ 1°] pr to be, | εκτετιναγ- 
μενων Bh&(txt)] εκτεταμενων k: mapareraypevwy be,: exreray- 
pevov ANS rell: eras S(mg) | ημισυ 2°] pr ro be, | 


14 tdov A | εντειμους B*S | παραταξασθαι A 


16 exwys S | avrixovro S* | λονχαι A | θυραιοι A | τα τοξα] το raga A 


19 evretmous B*S | nus 5 
21 nus S | om ews 1° BY 


avrecxovro] αντειχοντων 6,: avTixov S°3(uid) | om τα Nbce— 
mwe, | τοξα] - καὶ οἱ apxovres n | και οἱ 15] om N: om οἱ 
bwe, | om οἱ 2° Ὁ | apxovres] +avtwv be, | ὀπισω] κατο- 
πισθεν be, 

17 διαιροντες S | εν 2°—orhas] 771 armis armati sunt & | 
aprnow dmp | ev ordots]evoro bcejnwe, | xetpt] + αὐτου be, | 
auto BS*] αὐτω h: eavrov AN(uid)dpqty: om be,: αὐτου So# 
rell S(uid) | μια 2° BSh] pr ev AN rell | την βολιδα] το οπλον 
be, 

18 οικοδομοι Bh] οἰκοδομεῖ b: pr οἱ ANS rell $ | αὐτου 1°] 
eavrov ANdk-ty | efwouevous j | οσφυν Bh] οσῴυος S: της 
οσῴυος be,: pr τὴν AN rell | αὐτου 2°] eavrov ANSpqty | 
οἰκοδομουσαν Bhm] ὡκοδομοὺυν bwe,: wxodouovcay ANS rell | 
Tw κερατι e, | (exouevos 74) | αὐτου 3°] eavrov S: corum EP: 
μου be, 4 

19 era] εἰπαν c: εἰπὸν bdee, | om εντιμους---τοὺς 2° m | 
om και 29- -καταλοιποὺς ἃ | apxovras] pr evdotous NS*S | om 
προς 3° m | (Aaov] ἰσραηλ 74) | πολυ και πλατὺ be, | om και 
4° w | πολὺν k | εἐσκορπισμεθα N | ἐπι] απο ε, | avnp aro rov 
adeAgovu αὐτου (+Tov e,) μακραν be, 

20 ev] pr kat jw | τοπὼω] pr rw bde, | ov eav] ov αν ἢ: 
ow ὦ εαν e,: ow ws αν Ὁ | της φωνης k | vmash | πολεμησει] 
+70 epyov S* | περι] ὑπερ mpw | ἡμῶν 2°] ὑμων k 

21 om καὶ 1°-—epyov H> | om καὶ 1°b | ἡμεὶις BSbhe, £2] 
ἡμίσεις n: ἡμισυ ANy(+avurwr) rell S | ποιουντες] pr οἱ Sh: 
ἐποιουμεν be,  ηἡμισυ αὐτων] nes σὺν avrw h | mou) 
pr τὸ be,: ἡμίσεις n | αὐτων] ἡμῶν be 3+: westrum ΞΡ: om 
dk | xparouvres] pr οἱ ὃ: εκρατοὺν be, | τας] τοὺς n | ava- 
τασεως y | ews 1° B*] om BANS omn ES | ορθρου] ορους 
jwe, 

22 om ev 1°—Xaw d | εἰπὸν be, | αυὐλισθητε BANShHKE] 
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εἶπα τῷ λαᾷ Αὐλίσθητε ἐν μέσῳ ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔστω ὑμῖν ἡ νὺξ προφυλακή, καὶ ἡ ἡμέρα B 
(17) 23 ἔργον. Ἵ 23καὶ ἤμην ἐγὼ καὶ οἱ ἄνδρες τῆς προφυλακῆς ὀπίσω μου, καὶ οὐκ ἣν ἐξ ἡμῶν ἐκδιδυσ- Ἵ 9 
κόμενος ἀνὴρ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 
(V) XV 1 τ Καὶ ἦν κραυγὴ τοῦ λαοῦ καὶ γυναικῶν αὐτῶν μεγάλη πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς 
2 Ιουδαίους. “καὶ ἦσάν τινες λέγοντες Ev υἱοῖς ἡμῶν καὶ ἐν θυγατράσιν ἡμῶν ἡμεῖς πολλοί: καὶ 
λημψόμεθα σῖτον, καὶ φαγόμεθα καὶ ζησόμεθα. 3καὶ εἰσίν τινες λέγοντες ᾿Αγροὶ ἡμῶν καὶ 
ἀμπελῶνες ἡμῶν καὶ οἰκίαι ἡμῶν, ἡμεῖς διεγγυῶμεν" καὶ λημψόμεθα σῖτον καὶ φαγόμεθα. 4 καὶ 
εἰσίν τινες λέγοντες ᾿Εδανισάμεθα ἀργύριον εἰς φόρους τοῦ βασιλέως, ἀγροὶ ἡμῶν καὶ ἀμπελῶνες 
5 ἡμῶν καὶ οἰκίαι ἡμῶν. Svdv ὡς σὰρξ ἀδελφῶν ἡμῶν σὰρξ ἡμῶν, ὡς υἱοὶ ἡμῶν υἱοὶ αὐτῶν" καὶ 
ἰδοὺ ἡμεῖς καταδυναστεύομεν τοὺς υἱοὺς ἡμῶν καὶ τὰς θυγατέρας ἡμῶν εἰς δούλας, καὶ εἰσὶν ἀπὸ 


, a fal “ 
θυγατέρων ἡμῶν καταδυναστευόμεναι" καὶ οὐκ ἔστιν δύναμις χειρὸς ἡμῶν, καὶ ἀγροὶ ἡμῶν καὶ 
6 


Ὁ ὦ. 


6 ἀμπελῶνες ἡμῶν τοῖς ἐντίμοις. °xal ἐλυπήθην σφόδρα καθὼς ἤκουσα τὴν κραυγὴν αὐτῶν καὶ 
7 τοὺς λόγους τούτους. 7 καὶ ἐβουλεύσατο καρδία μου ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ ἐμαχεσάμην πρὸς τοὺς ἐντίμους 
καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ εἶπα αὐτοῖς ᾿Απαιτήσει ὁ ἀνὴρ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ὑμεῖς ἀπαιτεῖτε" 
καὶ ἔδωκα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκκλησίαν μεγάλην, ®xal εἶπα αὐτοῖς Ἡμεῖς κεκτήμεθα τοὺς ἀδελφοὺς 
ἡμῶν τοὺς ᾿Ιουδαίους τοὺς πωλουμένους τοῖς ἔθνεσιν ἐν ἑκουσίῳ ἡμῶν" καὶ ὑμεῖς πωλεῖτε 


oo 


22 euperw A 
XV 2 σειτον B* 
5 εντειμοις B* 


avnp καὶ To παιδαριον αὐτου αὐλισθητε (-θησειται e,) be,: 
εκαστος μετα (του m) νεανίσκου αὐτου αυλισθητε (-θησεται ejw) 
rell 85. | ιερουσαλημ] HA h: τῆς πολεως be, | vuw] nuw bdem— 
qyS: μὴν N | rpopvdakn] προς φυλακὴν m(uid): φυλακὴ k | 
om ἢ 2° w | epywv N 

23 nuw h | εγὼ] +xac οἱ adehpor μου καὶ τα παιδαρια 
be, 384 | avdpes] apves e | οπισω] pr οἱ S°:*#4: κατοπισθεν be, | 
εξ ἡμων (εξ ὑμων 74): om S*: + exer jw [εκδιδυσκομενος avnp] 
avnp ενδιδυσκομενος k: om avnp be, | αὐτου] eavrov ANScde> 
jkmqtw: om h: Ἔκαι avépa ov ἀπεστελλον ert To vdwp avnp 
kat omAoy αὐτοῦ ets To vdwp (om avnp—vdwp 2° b’) be, 
(uid) 

XV 1 ην] eyevero bez: om jw κραυγὴ] pr ἡ bjwe, | Tov 
λαου] αὐτων b’ | γυναικων] pr των be, | avtwy 2°] εαὐτων 
ANScejw 

2 om ev 25 πὶ | om μων 2°—Kat 3° m | πολλοι] + eopev 
be, | καὶ 3°—gayouefa] Sore ow (bis scr b’) nus σιτον wa 
φαγωμεν be, | ληψωμεθα k | φαγομεθα] φαγωμεθα ekw: 
αγομεθα S* | ζησωμεθα k 

3 εἰσιν τινε5] noav τινες bke,: ετεροι d | aypor] pr οἱ n: 
τοὺς aypous be,: ev υἱοῖς S* | om ἡμῶν 1° m | om και 29 ἃ | 
αἀμπελωνες}] Tous ἀμπελωνας be, | om nuwy 2° dm | om καὶ 
οἰκιαι ἡμων h | οικιαι] τας οἰκιας be, | om ἡμεῖς πὶ | dteyyuw- 
μεν] de eyyuwuev n: διηνεγγυήσαμεν Ὁ: διενεγυησαμεν e, | 
λημψομεθα] ληψωμεθα k: ἐλαβομεν be, | om Kat φαγομεθα m | 
φαγομεθα] φαγωμεθα ekw: εφαγομεν be,: ( καὶ ἕησομεθα 74) 

4 (om totum comma 74) καὶ τ᾽ ---λεγοντες] τινες δὲ ἐλεγον 
be,: Kat ετεροι ἐλεγον d: και ετεροι λεγουσιν τὴ | εἰσιν] ἡσαν k | 
αὙροι] ἐπι Tos αγροις be, | om nuwy 1° dm | om καὶ 2° d | 
apmedwves] Tos αμπελωσιν be, | nuwy 2°] ἡμῖν 6,4: om dm | 
om καὶ οἰκιαι quwy m | om Kae 3° d | οικιαι] ταις orxrars be, | 
ἡμῶν 3°) υμων e, 

5 vw BSh] pr καὶ AN rell © | ws 1°] καθως de,: καθως 


3 οἰκειαι S | σειτον B* 
7 εντειμοὺυς B*S 


23 εἰματια A 
4 εδανεισαμεθα Bato 
8 Ἡμει5] nus S: umes B* | υμις 5 


ANSb-ehjkmnpqtwye,%2($) 


opas b’ | capt 1°] ἡ capt των be, | capt 2°] pr ἡ de,: pr καὶ 
ἡ b’ | ws 2°] pr καὶ be, | υἱοι 1°-—avrwy BSh] o (om b) υτοι 
αὐτῶν οἱ (om Β΄) woe ἡμων ore capt μια ἐσμεν be,: woe (pr οἱ 
ckn) avrwy (+0. Nek) woe nuwy AN rell | om cdov cejmnw | 
καταδυναστευωμεν k | τοις wos A [ἡμῶν 4°] ὑμων Β΄: omdm | 
om καὶ 2°—nuwy 5° S* | es] ws m(uid) | dovAas B] δουλους 
ANS omn | εἰσιν amo θυγατερων] εἰς S*(uid) | εἰσιν απο] 
τινες be, | θυγατερων] pr των be, | καταδυναστευομεναι] Bia 
αἀφαιρουνται be, | exrw δυναμις xetpos] ἰσχυει ἡ χεὶρ be, | 
xetpos BS°*h] χειρων ANS* rell | om καὶ 5°—evriwors dm | 
aypo] pr o be,: αγρων n | apumedwves] pr ot δε: pr ae Β΄: 
αμπελωνων ἢ 

Θ ελυπηθησαν A* | (kadws] ὡς 44) | om την---και 2° ἃ | 
κραυγὴν] pr φωνὴν αὐτων και τὴν k: φωνην N: φωνὴν τῆς 
κραυγὴς be, | om αὑτων k | om και 2°—rovrovs mp 

7 om και 1°—ewe d | εβουλευσατο---αρχοντα5] εβουλευσαμὴν 
εν Tn καρδια μου και εκριθην μετα των εντιμων Kat των ἀαρχοντων 
be, | εβουλευσατο] εβαρηθη k | καρδια] pryk | pov] +opodpa 
k | om τοὺς ἐντίμους καὶ m | τοὺς 2°] pr προς dp: om k | 
evra BNSh] εἰπὸν A rell | o BN(uid)Sh] om A rell | avyp—avrou 
post amacreire be, | eavrov ANS | vues] pr a cejw: (pr και 
74) | απαιτειτε] pr και dmp: (και ἀπατειτε 44): ποίειτε cejw | 
εδωκα] συνηγαγον b: συνήηγον e, 

8 ema BN(uid)Shk] εἰπὸν A rell | om avrosd | εκεκτημεθα 
e, | Tos πωλουμενοις c | τοὺς 3°] τοις S*(uid)dp [πωλουμενους} 
πραθεντας be, | Tos] pr ev be, | εν exovow] exovows k: om 
ev t | nuwr 2°] ὑμῶν ek: om m: + um (nu b’) de δουλευουσιν 
οἱ ἀδελῴοι ἡμῶν o Loe LNA ἐπαινεσω ὑμας (ημας e,) οὐκ EU πεποι- 
nkoras (πεποιθοτας e,) καὶ nets yap ἀποδωσομεθα (αιπενεσομεθα 
6,) τοὺς αδελῴους ἡμὼν τοὺς ιουδαιοὺυς Tous πραθεντας εν τοις 
εθνεσιν ikavws τεκνα ἐποιήσατε εἰ δε μὴ Kav (και ye,) ἡμὶν απο- 
δωσεσθε avrous bye, | om καὶ χ---μων 35 ἃ | vues] ἡμεῖς Ab: 
om m [πωλειτε] erodecre ἢ | Tous adehpous nuwy 2°] αὐτοὺς 


XV 2 πολλοι---σιτον] nimis accipiamus pro pretio eorum frumentum Ὁ 
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ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν; καὶ ἡσύχασαν καὶ οὐχ εὕροσαν λόγον. ϑκαὶ εἶπα Οὐκ ἀγαθὸς λόγος ὃν 9 


ὑμεῖς ποιεῖτε" οὐχ οὕτως ἐν φόβῳ θεοῦ ἡμῶν ἀπελεύσεσθε ἀπὸ ὀνειδισμοῦ τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. 
το ‘\ e id 7 Ν ε , \ > \ > , > »“" > 4 Ν tal > 9 
καὶ οἱ ἀδελφοί μου καὶ οἱ γνωστοί μου καὶ ἐγὼ ἐθήκαμεν αὐτοῖς ἀργύριον καὶ σῖτον, ἐνκατελί- 
\ > cal > 
mopev δὲ τὴν ἀπαίτησιν ταύτην. 1 ἐπιστρέψατε δὴ αὐτοὶ ὡς σήμερον ἀγροὺς αὐτῶν, ἀμπελῶνας 
a a - » -" \ ° 
αὐτῶν, ἐλαίας αὐτῶν καὶ οἰκίας αὐτῶν, Kal ἀπὸ τοῦ ἀργυρίου τὸν σῖτον Kai τὸν οἶνον Kai ἐξενέγκατε 
- a / \ \ 
ἑαυτοῖς. 'xal εἶπαν ᾿Αποδώσομεν καὶ παρ᾽ αὐτῶν οὐ ζητήσομεν" οὕτως ποιήσομεν καθὼς σὺ 
λέγεις. καὶ ἐκάλεσα τοὺς ἱερεῖς καὶ ὥρκισα αὐτοὺς ποιῆσαι ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο. 13 καὶ τὴν ἀναβολήν 
> / ‘ a > , e \ , v a > [2 Ν f a , 
μου ἐξετίναξα καὶ εἶπα Οὕτως ἐκτινάξαι ὁ θεὸς πάντα ἄνδρα ὃς οὐ στήσει τὸν λόγον τοῦτον ἐκ 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ ἐκ κόπου αὐτοῦ, καὶ ἔσται οὕτως ἐκτετιναγμένος καὶ κενός. καὶ εἶπεν πᾶσα 
e. 9 ’ > , \ ἐν Ν 4 ASS 4 e Ἂς Ν tn -“ 14 BAC A id f 2 
ἡ ἐκκλησία ᾿Αμήν, καὶ ἤνεσαν τὸν κύριον" Kal ἐποίησεν ὁ λαὸς TO ῥῆμα τοῦτο. πὸ ἡμέρας 
cal Lal fol ca 
ἧς ἐνετείλατό μοι εἶναι εἰς ἄρχοντα αὐτῶν ἐν γῇ lovda, ἀπὸ ἔτους εἰκοστοῦ Kal ἕως ἔτους τριακοσ- 
a - , fal , “ » 
τοῦ καὶ δευτέρου τῷ ᾿Αρσεναθά, ἔτη δώδεκα, ἐγὼ καὶ οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν βίαν αὐτῶν οὐκ ἔφαγον. 
‘ n ᾿ fal 
Seal τὰς Blas τὰς πρώτας ἃς πρὸ ἐμοῦ ἐβάρυναν ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐλάβοσαν παρ᾽ αὐτῶν ἐν ἄρτοις 
καὶ ἐν οἴνῳ ἔσχατον ἀργύριον, δίδραχμα τεσσεράκοντα, καὶ οἱ ἐκτετιναγμένοι αὐτῶν ἐξουσιάξονται 
‘ / r \ ΝΜ nr 74 
ἐπὶ τὸν λαόν: καὶ ἐγὼ οὐκ ἐποίησα οὕτως ἀπὸ προσώπου φόβου θεοῦ. Kal ἐν ἔργῳ τοῦ τείχους 
-“" \ 
τούτων οὐκ ἐκράτησα, ἀγρὸν οὐκ ἐκτησάμην" Kal πάντες οἱ συνηγμένοι ἐκεῖ ἐπὶ TO ἔργον. 17 καὶ 


14 


τό 
17 


9 uss S | ποιειται S  απελευσεσθαι A  ονιδισμου S 
11 οἰκείας S | σειτον B*S 


13 eberewata So 


10 σειτον B* | εγκατελιπομεν ΒΡ | de] dn Bae 
14 evetiAato S 


15 τεσσαρακοντα BYA | εξουσιαζοντε A 


ANSb-ehjkmnpqtwye,# 


m | μων 3° BN(uid)S*h] ὑμων AS*#k%: nuwy (υμ- ye,) και 
mpabnoovrar nuw bnye,: ὑμων (ημ- c*e) και παραδοθησονται 
ἥμιν (uu- w) rell | evpoy beejwye, | Noyor] +amoxpwacbar 
by: -αποκρινεσθαι e, 

9 evra] evray b’: εἰπὸν be, | om ovx—nuwy 1° m | οὐκ 
ayabos] ov kaos n (ο 2° ex corr) | Noyos BN(uid)] pr o AS 
rell | εν---ονειδισμου] ουδὲ ws φοβουμενοι Tov AY μων (om Ὁ) 
αἀπεστρεψατε (αποστρ- e,) Tov ονειδισμον be, | επελευσεσθαι S | 
exOpwy BAN(uid)S*hkm#"] pr εθνων των Sc rell 35 

10 και 1°] - γε eyw καὶ be, | om μου 1°q | eyw] ues be,* 
om πὶ | εθηκαμεν] εδωκαμεν e, | αὐτοῖς BN(uid)bkn] pr ev h: 
αὐτοὺς e,(uid): eavros AS rell | σιτον] χρυσιον k | om ev- 
κατελιπομεν---ταὐτὴν m | ενκατελιπομεν δε] και εγκατελιπομεν 
(-λειπ- e,) be, | ενκατελιπομεν] εγκατελειπομεν ANch: eyxare- 
λειπαμεν k | δὲ B*] δὴ BANS rell | ταυτην] + Kat δωσομεν 
(-cwuev b’e,) ὑπερ αὐτων apyupiov ἀποθεσθαι ad υμων (ημ- e,) 
To Bapos Touro bye, 

11 επιστρεψατε δὴ] pr kat y: Kat ἀποδοτε be,: om δὴ N | 
avrot Bh] αὐτοὺς k: avros AS rell: eavros N | ws σημερον] 
ws 7 nuepoy A: om be, | aypous] pr τοὺς be, | avrwy 1°] 
αὐτου ὦ S*: avros e,: om m | αμπελωνας Bhm] pr και τοὺς Ὁ: 
και Tous aypous e,: pr καὶ ANS rell | om avrwy 2° πὶ | om 
eXaas avtwy N | eXaas Bh] pr καὶ S*: εἐλαιωνας Am: kar 
Tous ἐλαιωνας Ὁ: as €,: και ἐλαίωνας S&4 rell | αὐτων 3°] bis 
scr c*(uid): om dkm | οἰκίας] pr tas be, | απο] ex be, | τὸν 
σιτον] kat Tov σιτου bye, | om και 3°d | Tov οινον] του ἐλαίου 
b: rou owov και Tov ἐλαίου ye, | owov BS*h] - καὶ To ελαιον 
ANS rell | καὶ 45 BNS] om A omn | εξενεγκατε] pr umes 
Ὁ: εξηνεγκατε hn: ὑμεις εξηνεγκατε e, | eavrots] avrots bcepy: 
aura e, 

12 εἰπὸν bdejwe, | αποδωσωμεν b’k | ἕητησωμεν h | 
ovTws—avTous] Kat wpkioa Tous tepets m | ποιήσωμεν bdhkpe, | 
KaOws] ws b’ | ov Nevers] σοι Nevers 58: οἱ λέγοντες S* | wpxwoa 
b | avrovs] avros €,: Tous αὖ: - καθως δει Καὶ | om ws 6,35 

13 την---εξετιναξα] εξετειναξα τὴν αναβολὴν mou e,: εξε- 
τιναξα Tas χειρας μου Ὁ | egerewa S*h(ewa sup ras uid) | 


evra BNSh] εἰπὸν A rell: (evrov amodwowv 44) | συμπαντα 
be, | avdpa] avov dm | στηση c*(uid) | τὸν 1°] pr σὺν de, | 
om αὐτου 1° ἃ | om καὶ 3°—Kevos m | om ex 2° d | κοπου] 
tov torov Nk: τῶν κοπων be, | αὐτοῦ 2°] αὐτων q | ovrws 
eorat be, | ovrws 2°] οὗτος npy | Kat kevos] Kaxewos N | xupiov] 
λογον κυ 5. | εποιησεν--τουτο] eyevero ovrws m | erornoay 
bn | ο Aaos post τοῦτο be, | To ρῆμα Touro] Tov λογον τοῦτον 
S&@: (+ καὶ nvecay Tov κυριον 74) eh 

14 azo 1°) pr και γε S*-4(ras S¢->) be, | nuepas BS:3(uid)h] 
pr τῆς ANS* rell | μοι] +xs m | avrwy 1°) αὐτου c*(uid) | 
yn ιουδα] rn covdaca Nbhe, | om απὸ 2°—apcevaa m | erous 
1°] tov e | om και 1°—rpiaxocrov k | om και ews erous b’ | 
om καὶ τὸ Ny | erous 2°] του Ne: om ἃ | τω αρσεναθα] 
αρταξερξου του βασιλεως be, | τω] Tov kn | αρσεναθα Β] 
ἀρσασεσαθα h: ἀρθασθα ct: (αρσασθα 236): ἀρθασασθα rell: 
ἀρθασασθαι A: ἀσαρσαθα N: σαρσαθα S (+7w βασιλει 85.) | 
δωδεκα ern be, | eyw] pr καὶ cejw | ἡμὼων Β] μου ANS rell 
£ | βιαν αὐτων] aprov rns nyeuovias μου bye, | εφαγομεν 
bwye, 

15 καὶ 1°—avrous] οἱ δε apxovres οἱ ἐεμπροσθεν μου εβαρυναν 
κλοιον ἐπὶ τὸν λαὸν bye, | om καὶ 2° k | ελαβον S*bwe, | 
αὐτῶν 1°] avrots n: αὐτοὺς b’ | ev aprois] ev auras A: (ev aprw 
74): aprous bye,: aprov S* | ev oww] owov S*(uid)bye,: 
+eAaas avrwy Kat οἰκιας αὐτων N | ecxarov] pr και bye,: καὶ 
εσχατου e,| αργυριου bmye, | διδραχμα] διδραγμα Ah*t: σικλοὺυς 
bye, | (σαρακοντα 44) | om καὶ 4°—Aaov 350 | οἱ exreriway- 
μενοι] οἱ εντετιναγμενοι JW: οἱ ἐκτεταγμενοι NS*hq*(uid): γε 
τα παιδαρια be,H* | εξουσιαζονται] εκυριευσαν be, | καὶ eyw 
BSeh] eyw δὲ be,: καγω AN rell | om απο---θεου m | om 
φοβου ce | θεου] kU jw 

16 rov] 60 q* | τουτων] rovrov bke, | οὐκ εκρατησα] 
κατισχυσα be, | aypov] pr και be, | om καὶ 2°—epyov E> | 
kat 2°] pr και Ta matdapia μου be, HA(uid) | συνηγμενοι---(τ7) 
avdpes] ιουδαιοι οἱ ert To Epyov συνηγμενοι avdpes ρν' m | em] 
δια cejw 

17 om και τὸ k | om οἱ ἃ | ιουδαιοι] + και οἱ apxovres be, : 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝἘΕΜΙΑΣῚ) XVI 9 
e? a . Ν Ν ᾿ ΝΜ > / \ id aA » \ lol a lal lal 4 
οἱ ᾿Τουδαῖοι ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα ἄνδρες, Kal ἐρχόμενοι πρὸς ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ B 
n , Ζ / 
18 ἡμῶν ἐπὶ τράπεζάν μου. “Kal ἢν γινόμενον εἰς ἡμέραν μίαν μόσχος εἷς, Kal πρόβατα ἐκλεκτὰ Kal 
,ν ll a 3 lal ,ὔ 
χίμαρος ἐγίνοντό μοι, καὶ ἀνὰ μέσον δέκα ἡμερῶν ἐν πᾶσιν οἶνος τῷ πλήθει" καὶ σὺν τούτοις 
na fe / \ Ν a 
19 ἄρτους τῆς βίας οὐκ ἐζήτησα, ὅτι βαρεῖα ἡ δουλία ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον. ᾿θμνήσθητί μου ὁ θεὸς 
A “ / 
εἰς ἀγαθὸν πάντα ὅσα ἐποίησα τῷ λαῷ τούτῳ. 
a ,ὔ lol a? an 
1 Καὶ ἐγένετο ὃ καθὼς ἠκούσθη τῷ Σαναβαλλὰτ καὶ Τωβίᾳ καὶ τῷ Τῆσαμ τῷ ᾿Αραβὶ καὶ τοῖς § 1 
“ a > \ a lal ry fal 
καταλοίποις ἐχθροῖς ἡμῶν ότι ὠκοδομήθη TO τεῖχος, Kal οὐ κατελείφθη ἐν αὐτοῖς πνοή. ἕως TOD 
nw? ta 0 A > > £. ’ a / 2 ὶ :} “ τς \ d Γῆ A 
2 καιροῦ ἐκείνου θύρας οὐκ ἐπέστησα ἐν Tals πύλαις. * Kal ἀπέστειλεν Σαναβαλλὰτ καὶ Γῆσαμ πρὸς 
-“ A a , \ , 
μὲ λέγων Δεῦρο καὶ συναχθῶμεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐν ταῖς κώμαις ἐν πεδίῳ ᾿νώ Kai αὐτοὶ λογιζόμενοι 
3 ποιῆσαί μοι πονηρίαν. 3καὶ ἀπέστειλα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀγγέλους λέγων [Ἔργον μέγα ἐγὼ ποιῶ, καὶ οὐ 
a , 
δυνήσομαι καταβῆναι, μή ποτε καταπαύσῃ TO Epyov' ὡς ἂν τελειώσω αὐτό, καταβήσομαι πρὸς 
lal an a a \ a 
4 ὑμᾶς. t+Kkal ἀπέστειλαν πρὸς μὲ ὡς TO ῥῆμα τοῦτο, Kal ἀπέστειλα αὐτοῖς κατὰ ταῦτα. SKal ἀπέ- 
5 Ν Ν \ Ν fal > a ‘ > \ » ΄ > \ > a 6 x 
6 στειλεν πρὸς μὲ Σαναβαλλὰτ τὸν παῖδα αὐτοῦ, Kal ἐπιστολὴν ἀνεωγμένην ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 5 καὶ 
3 / > > a? ” > / 6. “ A \ 1 ὃ a , 6 > “ ὃ \ 
ἦν γεγραμμένον ἐν αὐτῇ Ev ἔθνεσιν ἠκούσθη ὅτι σὺ καὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι λογίζεσθε ἀποστατῆσαι" διὰ 
“ a ΜΝ a n \ / / 
7 τοῦτο οἰκοδομεῖς TO τεῖχος, Kal σὺ ἔσῃ αὐτοῖς εἰς βασιλέα. 7 Kal πρὸς τούτοις προφήτας ἔστησας 
a 2 θί. > I f ‘\ ᾽ / > \ iat “ὃ Ἂς lal > pe aA a 
σεαυτῷ, iva καθίσῃς ἐν lepovoadnp εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ιούδᾳ" καὶ viv ἀπαγγελήσονται τῷ βασιλεῖ 
a a / \ fi 
8 of λόγοι οὗτοι. Kal νῦν δεῦρο βουλευσώμεθα ἐπὶ τὸ αὐτό. 8 καὶ ἀπέστειλα πρὸς αὐτὸν λέγων Οὐκ 
φ / ¢ € / e Δ' \ , q ᾽ \ ὃ / \ ὃ ᾿ A 9 ae , 
9 ἐγενήθη ὡς οἱ λόγοι οὗτοι OVS σὺ λέγεις" ὅτι ἀπὸ καρδίας σου σὺ ψεύδῃ αὐτούς. οὅτι πάντες 


(VI) XVI 1 


18 γινομενον γεινομενον B*: yeyvowevov A | χιμαροΞ] χειμαρος AS: xiuappos B* | evewovro B*A | δουλεία BathA 

XVI 1 apaBer ΒΑΡ | κατελιῴφθη S 2 ἀπεστιλεν S | παιδιω A | ἐν ᾧ ΒΡ 
3 αἀπεστιλα S | TeNwow S 4 απεστιλαν S | απεστιλα S 5 απεστιλεν SoA 
6 λογιζεσθαι A ἡ Kabeons A 8 απεστειλα] απεστιλα S&*: απεστειλας B* 


+ et omnes principes T | om xa 2° ANScdejn-y | om καὶ 3° 
k | ερχομενοι] pr οἱ bdhmpqty: ἐχόμενοι S*: οἱ exouevor e, | 
τραπεζαν] pr τὴν bdye, | μου] - εξενιζοντο bye, 

18 γινομενον] ywouevos h: ywoueva be, | om μιαν S* | 
om καὶ 2° bdme, | προβατα Bbhe,>] εξ ANS rell 35 | 
εἐκλεκτα] -- εξ bez: omd | xuapoedmpqty | εγινοντο] eyevovro 
kmy: eywero Ὁ: eyevero e, | ava μεσον] δια be, | dexa BSbhe,] 
των δωδεκα jw: pr τῶν AN rell | εν---πληθει] οινον παντὶ τω 
πληθει παντι τω Kaw be, | συν] πρὸς bne, | τουτοις] Tovrous 
m: τουτω d: ros 6* | αρτοὺυς B] αρτον bcejwe,: apros ANS 
rell | Bias] ἡγεμονίας μου be, | εζητησα] εξεζητησα k: εφαγον 
e, | Bapeca ἡ δουλια] (η δουλεια βαρεια 44): εβαρυνθη To εργον 
be, | om επι---τοῦτον m  τουτον] τουτο b’ 

19 om totum comma k | (om παντὰ 44) | Tw] pr ev N 

XVI 1 (om eyevero 44) | καθως] ws be, | om τω 1° ἢ | 
σαναβαλλατ] cavavaBaddat ἢ: cavaBadar belmpwe, | τωβια] 
pr τω blwe, | om tw 2° my | Ὑησαμ] γὙησαν Ὁ : ynoash | om 
τω apape m | (rw 3°] καὶ 44) | ἀρραβι bel | λοιποις be, | 
εχθροις Bbhe,] των ex8pwv ANS rell | om ἡμὼων πὶ | wko- 
δομηθη BN(uid)S*h#] wxodounoa AS“ rell | recyos] +Kae οὐχ 
υπελειῴθη ev avTw διακοπὴ be, | om καὶ 5°k | omev 1° A | 
avon] pr διακοπὴ και b’ | ews BNS*h] pr καὶ km*H#: pr καὶ 
eyw cejlw: pr καὶ ye AS°3m rell | καιρου] λαου S* | θυρας] 
post ereornoa be,: θυραις m | ἐπεστησα] ἐπεστησαν q: ἀπεστησα 
h | εν 29] ere S*: omk 

2 σαναβαλλατ]) σαναβαλατ empw: σαναβαλατ και τωβιας 
be, | om καὶ γῆσαμ πὶ  ηγῆσαμ 1 | λέγοντες bwe,H | em 
To αὐτὸ post κωμαις πὶ | om εν ταις κωμαις 1 | om ev πεδιω 
ενώ τὰ | πεδιω] ΡΥ τῶ be, | vw BN(uid)h] ovwe,: om k#: ww 
AS rell | καὶ avrot] avro de be,: om k | edoyifovro be, | 
ποιησαι μοι BN(uid)Sbe,] om μοι hn: μοι ποίησαι A rell | 
πονηρα Ὁ 

3 απεστειλα---αγγελους] αντεμηνυσα m | em] προς S*bke, | 
avrous] avrov τοὺς q (ex corr) | αγγελους] ayye sup ras 5 forte 
litt A* | δυναμαι be, | om μη---εργον 2° m| τελείως 62} αὐτω 4*c* 
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ANSb-ehjk(I)mnpqtwye,& 


4 om totum comma k | om καὶ 1°—rovro A | απεστειλαν] 
απεστειλον be,: αποστειλον b’ | ws—ravra] reraprov καθοδους 
ὁμοίως καγω m | ws] κατα be, | τοῦτο] - τεσσαρσι καθοδοις 
be,Hi*: Ἑτεταρτον καθοδους dpqty | ταυτα] τα avra ἢ: τον 
λογον τουτὸον be, 

5 απεστιλαν S* | σαναβαλλατ] σαναβαλατ dmp: σαναβαλατ 
κατα Tov λογον TouTov τὸν πέμπτον 5.0, [σαναβαλλατ SoA | 
τον 29] τὸ 5: [πεμπτον] πεμποντα Ὁ}: σαναβαλλατ (-Badar 
ew) Tov πέμπτον cejwik*: + κατα Tov λογον τουτον Υ: (+ πεμπτον 
44) | om τὸν w | αὐτου 1°] eavrov Acejw: εαὐτοῦυ τὸ πεμπτον 
dmpqty | ἠνεωγμενὴν w  χειρι] pr τὴ be, 

6 (yeypappeva 44) | (ev αὐτὴ] ovrws 44) | ἠκουσθη] - και 
ynoap (γοσεμ S&*) εἰπεν S“*bcejnwe, | ore συ] pr τι bez: om 
A: om ov h| om ot jmw | λογιζεσθε] βουλεσθε 1 | αποστατησαι] 
αποστησαι k: amoornvat be,: αἀποστατειτε m | δια Touro] δι 
αὐτου To h: δια te A | orxodomers Β] cu orxodouns e,: ov 
οἰκοδομήσεις bh: pr ov ANS rell (uid) | om ro τειχος m | 
om ov 2° πὶ | eon Β] γυνὴ dm: yen (γιγνὴ A) ANS rell: 
(γενὴ 74) | (avrots] αὐτου 74) 

“ προς τουτοις] προς τουτοὺς m: omd | earnaas] εξηγειρας 
be, | σεαυτω] εαυτω e,: σεαυτων ὁ | wa—tovda] κηρυσσειν περι 
gov εν ιλῆμ λεγοντας ort εβασιλευσας ev (om e,) τη ιουδαια be, He | 
καθισεις m | ere 1° BNe] ev ASchjlnw: om rell [ καὶ 2°— 
ovrot] post αὐτο %4*: om k | om νὺν 15 πὶ | (rw—ovra] ταυτα 
τω βασιλει 44) | Tw βασιλει post ovro be, | om καὶ 3°—(8) 
ουτοι h | και νυν devpo] devpo ουν be, | βουλευσωμεθα] Bovdev- 
σομεθα b’jq*we,: συμβουλευσομεθα τὰ: βασιλευσωμεθα dp: 
(βασιλευσομεθα 44) 

8 απεστιλεν S*(uid) [αὐτὸν] αὐτοὺς n | οὐκ εγενηθη]} ov 
yeyove (-vac ὁ: -va Ὁ) be, | ὠςπτουτοι] kara τοὺς λογους 
τουτοὺς (τους 6) be,: (0 Aoyos ovros 44) | om ovs σὺ λεγεις 
m | ovs BS*@bn] ov he,: ws ANS* rell | om σὺ τὸ b | om σου 
cejlmw | om σὺ 2° S*k | (Yevdn avrous] avros ψευδὴ 44) | 
ψευση | | avrovs| avrov ce: aura b’ 


9 φοβεριζουσιν] φοβερουσιν S*: φοβουσιν be, | vuas dhp | 
81—2 


~— 
os) 


γιὰ “~) 
XVI 9 EZAPAS B (NEEMIA2) 
, - / ᾿ a a a 4 
φοβερίζουσιν ἡμᾶς λέγοντες ᾿ὈΚλυθήσονται χεῖρες αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ἔργου τούτου, Kal οὐ ποιηθή- 
- \ a ? \ ARN 2 ἢ 10 Ne | \ 2K ’ > \ ta / 
σεται" καὶ νῦν ἐκραταίωσα τὰς χεῖράς μου. Καὶ ἐγὼ εἰσῆλθον εἰς οἶκον Σεμεεὶ υἱοῦ Δαλεά, 
υἱὸν Μειταήλ, αὐτὸς συνεχόμενος" καὶ εἶπεν Συναχθῶμεν εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ ἐν μέσῳ αὐτοῦ καὶ 
, Mt 0 4, > a Da Ἄν, “ / Ir \ ° Ti > c > Ἂν ὃ 
κλείσωμεν τὰς θύρας αὐτοῦ, ὅτι ἔρχονται νυκτὸς φονεῦσαί σε. “Kai εἶπα Tis ἐστιν ὁ ἀνὴρ ὃς 
> , > \ 7. \ 4 12 Aa , SH) Ai At 6 \ > > 2 2-38, 6 
εἰσελεύσεται εἰς τὸν οἶκον Kal ζήσεται; 135 καὶ ἐπέγνων, καὶ ἰδοὺ ὁ θεὸς οὐκ ἀπέστειλεν AUTOY, OTL 
ἡ προφητεία λόγος Kat ἐμοῦ" καὶ 'Τωβιὰ καὶ Σαναβαλλὰτ ἐμισθώσαντο 13 ἐπ᾽ ἐμὲ ὄχλον, ὅπως 
φοβηθῶ καὶ ποιήσω οὕτως καὶ ἁμάρτω καὶ γένωμαι αὐτοῖς εἰς ὄνομα πονηρόν, ὅπως ὀνειδίσωσίν 
με. ᾿ἐμνήσθητι ὁ θεὸς Τωβία καὶ ᾿Αναβαλλάτ, ὡς τὰ ποιήματα αὐτοῦ ταῦτα" καὶ τῷ Νοαδίᾳ τῷ 
‘ ‘ , fal οἱ ,ὔ AF , , § 15 ed / ΟΥ̓ -“ , 
προφήτῃ καὶ καταλοίποις τῶν ἱερέων οἱ ἦσαν φοβερίζοντές pe. SSxal ἐτελέσθη τὸ τεῖχος πέμπτῃ 
Ν » {ὃ “A "ES ὺδ > /, \ 4 « , 16 Ye) , ig / » ἱ ἀπο} ἌΡ, Lal 
καὶ εἰκάδι ToD ᾿Εδοὺδ εἰς πεντήκοντα καὶ δύο ἡμέρας. ™ καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤκουσαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν, 
\ fol ΄ a na 
καὶ ἐφοβήθησαν πάντα τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ ἡμῶν, Kal ἐπέπεσεν φόβος σφόδρα ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, 
καὶ ἔγνωσαν ὅτι παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐγενήθη τελειωθῆναι τὸ ἔργον τοῦτο. Ἵ 17 καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις 
ἐκείναις ἀπὸ πολλῶν ἐντίμων ᾿Ιούδα ἐπιστολαὶ ἐπορεύοντο πρὸς Τωβίαν, καὶ " αἱ; TwBia ἤρχοντο 
Ν > 4 ie" ὶ ἐν I "ὃ ΝΜ 4 Je ν ἢ ον. \ 5 ΟΣ ὰ eas a 
πρὸς αὐτούς" "87x πολλοὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ ἔνορκοι ἦσαν αὐτῷ, ὅτι γαμβρὸς ἦν τοῦ Σεχενιὰ υἱοῦ ‘Hpae, 
\ >I \ εις » a er \ θ ΄ \ Ran B a > a 19 \ \ 
καὶ ᾿Ιωνὰν vids αὐτοῦ ἔλαβεν τὴν θυγατέρα Μεσουλὰμ υἱοῦ Βαραχειὰ εἰς γυναῖκα. “9 καὶ τοὺς 
᾿ a Ὁ, , \ . n \ 
λόγους αὐτοῦ ἦσαν λέγοντες πρὸς μέ, Kal λόγους μου ἦσαν ἐκφέροντες αὐτῷ" Kal ἐπιστολὰς 


18 
19 


ἐπέστειλεν Τωβίας φοβερίσαι με. 


9 χίρας 5 

13 ονειδισωσιν] ονιδισωσιν S: ονειδισωσι A 

16 τελιωθηναι AS 
ANSb-ehj-npqtwye,%(S) 
εκλυθητωσαν be, | xetpes BS**] pr ac AN omn: χειρας S* | 
αὐτων] nuwy e: ὑμων p*(uid) | epyou] Aoyou k [ποιηθησεται] 
μὴ γενηται be, | om νυν 55:8. | exparawoa ras xetpas] exparaw- 
θησαν at χειρες be, | εκραταιωσαν y | μου] covn 

10 καὶ eyw BSeh] om eyw Nbe,3>: xayw A rell | om 
εἰσηλθον cejnw | οἶκον 1°] pr τὸν be, | σεμεει] σαμαιου be, | 
om υἱου---μειταὴλ m | wou δαλεα] ιουδαλαια 1: om k | (om 
νιου 44) | δαλεα Bn] dadacov e,: δαλλαίου Ὁ (A 2° ex ε ὁ): 
δαλαια ANS rell | om wov μειταὴλ ἃ | voy BAS*k] wos ἢ: 
vou NS rell | “errand BNS#(uid)] μιγαηλ ἢ: ταμεὴλ k: 
penraBen Al: μετεβεὴλ bez: μεταβεὴλ rell | avros B*] pr 
και B8S>ANS omn | om καὶ 2° ἃ | οἰκον 2°] pr τὸν bd#e, | om 
rou m | om καὶ 3°—avurov 2°t | κλεισωμεν] κλεισομεν €: amro- 
κλεισωμεν (-σομεν b’) be, | αὐτου 2°] του vaov be, 355 (14) : om 
m | εἐρχωνται k | νυκτὸς povevoa σε] φονευσαι σε νυκτὸς So4 
(uid): φονευσαι (-Ἐ σε δ) νυκτὸς epxovra: amoxrewat ce be, 

11 ema BNhk] εἰπαν S: evrev jw: εἰπὸν A rell | τις-- 
εἰσελευσεται] μὴ avnp εγω οιος amodidpackew (-κεις e,) ἡ (ει b) 
τις oos (om b’) εγω οστις εἰσελευσεται (ελευσ- b) be, | om o 
S*ejw | avnp BNS*dhk#)] + o1os eyw φευξεται ἡ τις o1os avyp 
ΑΒ. rell [οἱος 1°] ors nz w 1: τος e | φευξομαι 1 | otros 2°] 
+eyw Sc3jw | ανηρ] pr o A: om S%*cejqw]] | oxoy] ναὸν 
be, | ζησεται] - οὐκ εἰσελευσομαι S“*be 355 

12 om καὶ τῦ--εμου k [επεγνων]} εγνωκα ἢ | καὶ 25---οὐκ] 
ort οὐχ ο Os be, | οὐκ] σου cach | προφητεια---εμου] προφητις 
edadnoe προς με be, | λογος] ολως e | kar] μετ] | τωβια Bh] 
τοβιας τὰ: τωβιας ANS rell | cavaBaddar] συναβαλλατ ἢ: 
σαναβαλατ bempwe, | εμισθωσατο b 

13 em eve] ere A: om be, | οχλον] αὐτὸν be, | om orws 
1°—ovnpov m | φοβηθω και] φοβηθεις be, | (om καὶ auaprw 
236) | avros] αὐτῆς h | om omws ονειδισωσιν με ἃ | orws 2°] 
wa be, 

14 om totum comma k | ὁ deos] κε m: + ov be, | τωβια 
kat avaBaddar] αὐτοῖς πὶ | τωβια BANSdhI] pr rw rell | ava- 
βαλλατ B*) cavaBaddar Babd¥(uid) : cuvaBaddar h: cavaBadar 
e: Tw σαναβαλατ bpwe,: Tw cavaBadd\ar ANS rell | ws τα 
ποιήματα] κατα ta epya be, | avrov] avrwy bmwe, | om 
ταυτὰ m | om και 25--με d | tw 1---προφητη] ye Ty win (05H 


10 σεμει A | μιταὴλ S | avros] pr καὶ Ba | euperw A 
14 σαναβαλλατ Bab 
17 ἐντειμων B* | om a B 


12 ἀπεστιλεν S | προφητια AS 
15 Tecxos] +x S* | εἰκαδει A | ελουλ ΒΡ 
18 ορκοι B* | ην] ἡ B* | Bapaxia A 


e,) τη προφητιδι be, | voadia BNS] vawdiae: adiah: ὡδια w: 
vwadia A rell | om τω 2°N | καταλοιποις Bh] τοις λοιποις be, : 
pr τοῖς ANS rell | των---φοβεριζοντες] προφηταις (-ται Β΄) οἱ 
evovberouv be, | των cepewy ΒΝΘ 350] om m: των προφητων 
AS rell 3535. | οἱ] pr καὶ h: (om 74) 

15 eredecOn] απετελεσθηὴ Κι: συνετελεσθὴ be, | πεμπτη 
και εικαδι] (eckoorn meumtn 44): Ke’ ἃ | εδουδ B*] eXovd 
BoANS#: edous h: ἰλουα k: μηνος adovd e,: μηνος αλλουα b: 
μηνος 1: ελουμ μηνος wy: ἐλουλ μηνος rell: (ελλουλ μηνος 74) | 
ets] ev be, | καὶ 3° BSbhe,] om AN rell | ημεραις be, 

16 om eyeverom | οἱ Bbme,%*] pr παντες ANS rell £3 | 
μων 19] vuwy S*: Ἔπαντες be, | καὶ 2°] post εφοβηθησαν ἃ: 
om km¥ | εφοβηθη be, | om παντα---Ἴμων 2° m | (om τὰ 2° 
44) περικυκλω e, | ἐπεσεν Adm | φοβοΞ] pr ras (1) 4: pro 
N: +peyas Scejlw | σφοδρα] post avrwy be,: om dm | οφ- 
Aadpors—rovro] αὐτοῖς ἃ | om τοῦ πὶ | Geou] pr ku k | om 
μων 3° m | eyevnOy τελειωθηναι] ετελειωθὴ m | τοῦτο τὸ 
epyov S | τουτο] rovroy b’: om w 

17 aro πολλων] δια πολλων k: πολλοι (+r €,) σαν των 
be, | ιουδα] των ιουδαίων be, | om επιστολαι---(18) covda h | 
ἐπιστολαι] wy at επιστολαι αὐτων be, | τωβιαν] τοβιαν mt*; 
τωβια N | om καὶ 2°—avrovs dm | om a BS* | τωβια] 
TwBiov be, 

18 ort πολλοὶ] πολλοι yap be, | om πολλοὶ εν covda m | 
ιουδα] τη tovdara be. | evopkor] ev opkors N: ορκοι B*: 0 evorkoe 
h | avrw] avrwy bi4(uid): πρὸς αὐτὸν k | om του dm | σε- 
xevia] σεχινια h: cexeriov de,: ἐχενια N | om wou ἡραε m | 
npae] npas 1: npa h: mpa bez: nipay b’: (ιωραε 236) | wrav 
Bbhe,] twavay NS*#%: ἰωναθαν ΑΞ. rell | vos] pr o be, | 
om τὴν m | μεσουλαμ] μεσουλαβμ S*(uid): μεθουλαμ N: 
μεσολλαμ 1: μοσολλαμ be, | om υἱου 2°—yuvaika m | υἱου 29] 
vos ἢ | Bapaxrov bwe, 

19 rovs—avtw] εγινωσκον ταῦτα m | Tous—pe 1°] ye Ta 
συμῴφεροντα avtw (-rov b’) ελεγον (-γεν b) evwmiov μου be, H* 
(uid) | Noyous 2°] pr τοὺς Nbe, | σαν exgepovres] εξεῴερον 
be,: (om σαν 44) | επιστολας] pr a S*: om t | επεστειλεν 
B] απεστειλαν jw: απεστειλας b’: απεστελλε |: ἀπελυσε e: 
απεστειλεν ΑΝ 5(-στιλ- AS)é rell | τωβια w | φοβησαι be, 
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ΣΑΡΑΣ Β ΓΝΕΕ ΜΙΑ͂Σ) 


(VII) XVII 1 "Kai ἐγένετο ἡνίκα ὠκοδομήθη τὸ τεῖχος, καὶ ἔστησα τὰς θύρας, καὶ ἐπεσκέπησαν οἱ πυλωροὶ B 


n 


a - , ’ a“ A , 

καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ Λευεῖται. “καὶ ἐνετειλάμην τῷ ‘Avavia ἀδελφῷ pov καὶ TO‘ Avavia ἄρχοντι 

a Ξ ΄ \ \ \ 
τῆς βειρὰ ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι αὐτὸς ὡς ἀνὴρ ἀληθὴς Kai φοβούμενος τὸν θεὸν παρὰ πολλούς" 3καὶ 

cal a ’ὔ Ν 7 lal ἊΣ 
εἶπα αὐτοῖς Οὐκ ἀνοιγήσονται πύλαι ᾿Ιερουσαλὴμ ἕως ἅμα τῷ ἡλίῳ, καὶ ἔτι αὐτῶν ἐγρηγορούντων 
’ θ e 4 \ 4 θ \ an Or, ᾽ ,ὔ qT ’ Ὁ} pv / > A 

κλείσθωσαν ai θύραι καὶ σφηνούσθωσαν" καὶ στῆσον προφύλακας οἰκούντων Ἱ ἐν Ἱερουσαλήμ, ἀνὴρ ἽΝ 

> to pad NUN) eh eee ay 3 RI dave Nee Ax, ~ a \ ἐλ, ἡ Nit 
4 ἐν προφυλακῇ αὐτοῦ, καὶ ἀνὴρ ἀπέναντι οἰκίας αὐτοῦ. 1 καὶ ἡ πόλις πλατεῖα καὶ μεγάλη, καὶ ὁ λαὸς 


w 


€ Ν 3 A , Ν 

ὀλίγος ἐν αὐτῇ, καὶ οὐκ ἦσαν οἰκίαι φὠκοδομημέναι. 5 Καὶ ἔδωκεν ὁ θεὸς εἰς τὴν καρδίαν μου, καὶ 
fel Ἁ > , \ Ay ΕΣ \ Ἂς x ΝΟ ’ ὃ ’ \ Φ' β βλί. “ ὃ / 

συνῆξα τοὺς ἐντίμους Kal τοὺς ἄρχοντας Kal τὸν λαὸν εἰς συνοδίας" Kal εὗρον βιβλίον τῆς συνοδίας 

ε' a 4 lol ¥ IAS , , \ 

οἱ ἀνέβησαν ἐν πρώτοις, καὶ εὗρον γεγραμμένον ἐν αὐτῷ © Kat οὗτοι viol τῆς χώρας οἱ ἀναβάντες ἀπὸ 

fol \ lal , 

αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀπῴκισεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἐπέστρεψεν 
lal \ Ν cal f 

εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ eis ᾿Ιουδὰ ἀνὴρ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ 7 μετὰ Ζοροβαβὲλ καὶ ᾿Ιησοῦ καὶ Νεεμία" 

J , , 4 , 

᾿Αζαριά, Νααμιά, Ναεμάνει, Μαλδόχεος, Βαλσάν, Μασφέραν, ᾿Εσρά, Βατοεί, Ναούμ, Βαανά, 


or 


an 


“1 


5 Μασφάρ. ἄνδρες υἱοῦ ᾿Ισραήλ δ viol Φόρος, δισχίλιοι ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο" θυἱοὶ Σαφατιά, 

τὸ τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο" το υἱοὶ Ἢρά, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο" “viol Φααθμωὰβ τοῖς υἱοῖς 

12 ᾿Ιησοῦ ᾿Ιωβάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι δέκα ὀκτώ" τ2υϊοὶ Αἰλάμ, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα 
᾿ x 


XVIT τ Neutra AS 2 
5 ἐντειμους B* 
10 εξακοσιοι] x’ Soa 


3 ανυγήσονται B* 
8 δισχειλιοι B* 
12 χειλιοι B* | διακοσιοι] σ΄ Soa 


ενετίλαμὴν S 
7 vaapia] ναεμια Bar | vaewave A | νιου] του Bab 
11 δισχειλιοι B* 


ΧΝῚΠ1 (και τ0---τειχος] ἡνικα de τὸ τειχος ὠκοδομηθὴ 44) | 
ΕΎΕΡΕΤΟ] ν sup ras A* | om ηνικα---επεσκεπησαν m | ὠκοδο- 
μησεν e, | om καὶ 2°k | emearnoa be, | om και 3°—Neverrac 
ἃ | ἐσκεπησαν e  πυλωροι] θυρωροι n | om οἱ 2° y | adores] 
ἄρχοντες e: wou be, 

2 (om καὶ 1° 44) | om τω 1° m | adeAgw] pr τω cejlmw | 
om Tw 2°d | βειρα] Bypa ekmwy: βηραμ)]: Bapews be, | om 
ev b | om οτι---πολλοὺς d | ws BSh] pr qv cjnw: om Nbe,3*: 
qv A rell 350 | αληθης] αγαθος cejlw [φοβουμενοι SH(uid) | 
θεον] xv be, | om παρα πολλοὺς m | παρα] ὑπερ bke, | πολ- 
λοις W 

3 και evra] εἰπὸν de k | om και 1° d | evra BNSh] εἰπὸν 
A rell [οὐκ] pr ove dmp | πυλαι] pr αἱ be, | cepovoadnu 1°) 
pr εν N | apa τω dw] avarecdn o ndL0s be, | ere] τὲ 
AS*uidebidkIn-ty | εγρηγορουντων Bbh] γρηγορουντων jmnw : 
ενγρηγορουντων k: επιγρηγορουντων N: εγρηγορωτων και εσ- 
TWTWY €,: ETL γὙρηγορουντων AS rell | om κλεισθωσαν αι θυραι 
e | κλεισθωσαν Β] και ἐεσθωσαν e,: και εστωσαν Ὁ: κλειεσθωσαν 
Βίκλιεσ-) rell: κλειαισθωσαν A: εσ...αν Ν | θυρες k | σφηνουσ- 
θωσαν] σφηνουσθω S*: ἀασφαλιζεσθωσαν be, | στησον προφυλακας] 
στητωσαν προφυλακες be, [ἰστησον] στήσω 5: στήσονται Nkmq | 
οἰκουντων] οἰκουν... Ν : και οἱ κατοικουντες be, | om εν 1° be, | 
προφυλακὴ] τὴ φυλακη be, | αὐτου 1°] eavrov AScejkw | om καὶ 
5° 4 | απεναντι] am εναντιας dmpqt | οἰκια5] pr τῆς be: om 
m | αὐτου 2°] eavrov Acejw 

4 πλατεια] +xepor be, | om καὶ 2° ἢ | om o m | aury] 
Meow αὐτῆς (-Twy 6.) bye, | om και 4°—wkodounuevar m | 
οἰκίαι οὐκ noav be, | οικοδομουμεναι k 

5 om pou m | συνηξα] συνηθροισα be, | om Tous ἐντιμοὺς 
kat m | om τοὺς 2°d | om και 42—ovvodias 1° dm | συνοδιας 
1°] γενεαλογιαν b: yeveodoyay e, | συνοδιας 2°] συνηδιας ἃ: 
γενεαλογιας (yeveoh- e,) be, | οἱ ανεβησαν] των ἀαναβαντων be, | 
ot] oh | ανεβησαν] a 1° sup ras A‘ | mpwros] apxn be, | om 
και 6°—avTw τὴ | evpor 2°] qv be, 

6 om και 1° bke,¥ | om wor τῆς χωρας m | woe BSb’hI] 
pr o Ad rell | avaBawovres hl | αἰχμαλωσίας Bh] pr τῆς 


A(N)Sb-ehj-npqtwye,32 


xXwpas m: pr τῆς AS rell | om τῆς 2°—Baorreus d | τῆς αποι- 
kias] τῆς αποικεσιας be,: om m | om βασιλεὺς βαβυλωνος m | 
Bacidevs] pr o nw: post βαβυλωνος k: +0 j | ereorpeper 
BShk] ereorpewa 1: ὑπεστρεψαν b’: ἐπεστρεψαν Ab rell 35 | 
om es 2° S*bke, | covday lw | ανὴρ εἰς τὴν] om S*(uid): om 
τὴν cejlw | πολιν] πόλεμον 1 | αὐτου BSbhne,] eavrov 
A rell 

7 μετα] pr οἱ ελθοντες S°*be,38 | fopouBaBere, | νεεμια] 
νεεμιου be, | om afapia—paocgdap m | afapia] pr καὶ wi: 
αἴαριας bye,: agapea A: afapaca kn | νααμια B*] ναεμια Bab: 
δαεμια Sh: δαιμιας be,: pacehuva k: και ρεελμαν w: peeAua A 
rell | vaeuavec] ναεμανὴ k: vaeway cej: vammave be,: vaap- 
μανει S: om w| μαλδοχεος B] μαλλοχαιου h: μαρδοχαιος bye,: 
μαρδοχαιον 1: και μαρδοχαιος w: papdoyaov rell: papdoxeou 
A: βαρδοχαιου S: om ¥> | βαλσαν] βαλσα ἢ: Baacay Acejnw: 
Baacap be,: βασῴφαν S: om b’ | μασῴεραν Β] μασφεραδ h: 
Hacpapad S: μασφαραθγ: βλασφαραθ k: μασῴφαρ be,: paac- 
gapad A rell | espa Β] ecdpa Shkw: εἴρα An: efepa 4: 
efapa pqty: εσδρας ej: efpas cl: om be, | Baroe BSh] 
βοτουιαι 1: Boyouat cejw: Bayoua be,: Bayoua A rell | 
βαανα) βαιανα e,: Boova 1 | μασφαρ] μαασῴαρ jw(pr και): 
μαιῴφαρ Ὁ: μαιαφαρ e, | wov B*] του Bath: λαου AS 
rell 35 

8 wosh | papes bye, [εβδομηκοντα] τεσσαράκοντα | 

9,10 om dmp 

9 voi] pr και b’ | (om σαφατια--(τ1) maou 44) | εβδομη- 
κοντα] τεσσαρακοντα | 

10 ηρα] mpa be,: σιρα 1: ἡραμ S | εξακοσιοι] επτακοσιοι 
S* | πεντήκοντα) εβδομηκοντα A | δυο] - καὶ εβδομηκοντα 
(ευδ- 4) be, 

11 φααθμωαβ)] φααθμωαμ jw: φααθ m: φααθ yyoupevov 
μωαβ bye, | om τοις wos τἡσου dhm | nov ὁ | τιωβαβ BE] 
ιωαβ Sbe,: καὶ μωαβ 1: om hm; καὶ wa A rell | οκτακοσιοι] 
εξακοσιοι jw: om A | (οκτω] pr καὶ 74) 

12 atau] ελαμ Sbe,: λαμ αὖ: adam cejn: ἡλαμ hkw | 
δισχιλίοις | | διακοσιοι] οκτακοσιοι S* | τεσσαρες] δυο w 
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ΕΣΔΡΑΣ Β 


(NEEMIAS) 


, ᾿ , ε / ΘᾺ 
τέσσαρες" viol Ζαθουιά, ὀκτακόσιοι τεσσεράκοντα" τ υἱοὶ Zadov, ὀκτακόσιοι ἑξήκοντα" "5 υἱοὶ 13715 


, ὑπ ΄ , 
Βανουί, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ" "υἱοὶ Βηβί, ἑξακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" "7 υἱοὶ ᾿Ασγάδ, δισχίλιοι τὸ 
v e 7 I ε 
τριακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" viol ᾿Αδεικάμ, ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἑπτά" 19 υἱοὶ Βατοεί, δισχίλιοι ἑξήκοντα * 


. , 
ἑπτά" viol ᾿Ηδείν, ἑξακόσιοι πεντήκοντα πέντε 


16 


8 
Kemre tek "Αἵ \ a ‘RB , > , > a 29 
υἱοὶ ᾿Ατὴρ τῷ “Efexia, ἐνενήκοντα ὀκτώ" 30 


δ Ὁ , 
viol Ησάμ, τριακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" *3viol Βεσεί, τριακόσιοι εἴκοσι τέσσαρες" “ υἱοὶ ᾿ Ἀρείῳ, 22-24 


ἑκατὸν δώδεκα" *Sviot Γαβαών, ἐνενήκοντα πέντε: ϑἄνδρες Βηθασμώθ, τεσσεράκοντα δύο" 2 
Ξοἄνδρες Καριθιαρείμ, ἹΚαφειρὰ καὶ Βηρώς, ἑπτακόσιοι εἴκοσι εἷς " 39 ἄνδρες ᾿Αραμὰ καὶ Τάμαλ, 
ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς" 31 ἄνδρες Μαχεμάς, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" 35 ἄνδρες Βηθὴλ καὶ ᾿Αλειά, ἑκατὸν 
εἴκοσι τρεῖς" ϑϑἄνδρες ᾿ Ναβιὰ ἀάρ,) πεντήκοντα δύο" 34 ἄνδρες Ἡλὰμ ἀάρ, χίλιοι διακόσιοι 3 
πεντήκοντα" ϑ35υἱοὶ Ἣράμ, τριακόσιοι εἴκοσι" 36 υἱοὶ ᾿Ιερειχώ, τριακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 3 


13 οκτακοσιοι] w’ So! | τεσσαράκοντα Bt 
19 δισχειλιοι B* 
33 ναβια aap] vafiaa p’ B 


20 now A 
34 χειλίοι 


ASb-ehj-npqtwye,£ 


13 ἕαϑουια Bdhk] foPowa e: fwodoua w: ζοθθονια c: 
ζοοθθουια 1: ἕζαθθουα Abe,: ζοθονια 1: fabaa m: ζαθθουια 
(-oveca 8) S rell | οκτακοσιοι] εἐννακοσιοι S*(ras 1 lit forte v 
post o 1°)be, | τεσσεράκοντα Bhi>] capaxovra πεντε Ὁ: 
+mevte AS rell £4 

14 ζαθου BSh] Zath? BE: faxaove,: ζακχαιου Ὁ: ζακχου 
A rell: (faxxa 44) | οκτακοσιοι Bh3E>] pr w’ uid S*!: ἐπτα- 
κοσιοι AS*3(y’) rell 4 | εξηκοντα] EB’ k: εἰκοσι τρεις 6, 

15, 16 ome, 

15 om wor Sea(uid) | Bayou] βανουιε k: βανουια h: 
βαναιου Ὁ | τεσσερακοντα] σαρακοντα p: εξηκοντα b | οκτω] 
δυο Ὁ 

16 βηβι BAShqty#] βιβει 1: βημει dkmp: βοκχει b: βηρει 
rell | εἰκοσι] ecko sup ras A‘: εξηκοντα 1  οκτω] τρεις 
b: om 1 

17 acyad Bb’h#(uid)] acrad S: αζγαδ be,: ayeray k: 
ayead q: γεταδ cejw: ader m: ayerad A rell | dtaxoor be, | 
oxtw B] και δυο]: δυο AS rell 35 

18 αδεικαμ Β] αδενικαμ 5350: αδανικαμ h: αδονικαμ τὴ: 
αδωνικαμ A rell #4 | (om εξακοσιοι 236) | e&nxovra] πεντη- 
κοντα n | era] εξ be,: δυο] 

19 om totum comma e, | βατοει B] βαγοει Sh: yaBou e: 
Bayar τὰ: Bayoua Ὁ: Bayove A rell [εξηκοντα] πεντήκοντα 
ch'n: εἰκοσι 1 | era] pr και 1: εξ bE 

20 om totum comma k | ηδειν] nde S(uid): cdnv e: 
noav w: dew h: wove 1: αδδει be, | revre BSH] recoapes A 
rell: (kat τεσσαρες 74) 

21 om arnp τω m | agnp be, | om τω efexca d | oxTw] 
pr καὶ be, 

22 om totum comma t | ἡσαμ BS] ασαμ h: wape 1: 
σαμι cek: gaue m: Bacon Ὁ: βασσει e,: ἡσαμι A rell | 
τριακοσιοι] οἱ sup ras uel litur (uid) S | εἰκοσι] τριάκοντα be,: 
om ἢ | οκτω] pr xacl: πεντε p: tpes be, 

23 om totum comma m | βεσει BSh] wwpne b: wpe εχ: 
Bact A rell | τριακοσιοι] εκατον be, | εἰκοσι] dexa be,: πεντη- 
κοντα w: omh | τεσσαρες] pr και 1: δυο be, 

24 ape] αρειμ A: αρηβ w: apw k: acoou be, | εκατὸν] 
διακοσιοι be, | δωδεκα Bk] δεκα δυο Ah: εἰκοσι τρεις be,: 
δεκα δυο vor ασεν διακοσιοι εἰκοσι τρεις S rell [δεκα δυο} δωδεκα 
Sd: om δεκα jw  τρει5] pr καὶ 1: ς΄ 67 

25 om totum comma οὗ  γαβαων] γαβων c4!: (σαβαων 
44) | πεντε] pr και 1: τρεις e, 

26 hab woe βαιθαλεεμ exarov εἰκοσι τρεις (τρις S) woe 
vetwha πεντήκοντα εξ ASb-ej—e,(44.236) [om vor 1°—zpets 
οὗ | βαιθαλεεμ] βεθαλεεμ c#teq: βεθλλεεμ 8 : βηθαλεεμ τὰ: BA- 
θαλεεμ 1: βεθαλαιεμ k: βαισαλεεμ A: βηθλεεμ Ὁ: βιθλεεμ ες | 


15 τεσσαράκοντα Bt 


16 BnBe AS 17 δισχειλιοι B* 
28 reccapaxovra Bt 30 και] xa B 


BE 36 ιεριχω ΒΡ | τεσσαράκοντα Bt 


Tpets] pr katl: om 236 [νετωφα] νετωφ 44: veTwpw 236: averwpa 
A: νετωφαν j: veropay e: verwiarl: verwparibe,: νετωφαθι 
w | πεντήκοντα] exarov dexa (5 ex ε ὉΠ) be,: om j | εξ] pr 
και e,]] | hab homines Bethalehem et Netofaya centum et octo- 
ginta et octo TH 

27 hab wo αναθωθ εκατον ecxoot oxrw ASb-ej-e,F* [Juror] 
homines 4 | αναθωθ] ναθωθ A: avadwy 1: Anathon Ee | 
εἰκοσι] εἰσι n  οκτω] pr και 1} 

28 om totum comma e, | avdpes] pr vot αἴαμωθ cejlw: 
wor b | βηθασμωθ BS] Bethasthamath ἘΡ: βησαμωθ h: 
BnOaguav n: ασθμωθ Ὁ: Azemanith E: om w: βηθ A rell | 
τεσσερακοντα)] σαρακοντα p: εκατον εἰκοσι b | δυο] pr και 1: 
oxTw Ὁ 

29 om avdpes dm | καριθιαρειμ Β] καριαθηαρειμ k: καρια- 
θαριμ hE(uid): καριαθιρειμ m: καριαμιαρειμ e,: καριαθιαρειμ 
(ριμ 8) AS rell | om καφειρα και Bynpws dm | καφειρα BScej 
35:1 pr et E>: και κεφειρα be,: καφηρα w: χαφηρα kl: φαριρα 
h: xagepa A (c sup ras 2 litt A’) rell: (xapipa 236)-| Bnpws 
Bh#?] αβηρωθ Ὁ: Bypw AS rell: Bethor E> | εἰκοσι εἰς Β] 
gapakovra τρεῖς p: τεσσεράκοντα τρεῖς AS rell %*: guadra- 
ginta ἘΞ 

30 om avdpes dm | apaua] apafa mn: paya be,: (apauad 
74) | om καὶ ταμαὰλ dm | ταμαλ Β] ταβαα Shi>: ταβααθ 
pqty: yaBaa A rell 355: (yaBaaé 74) | es] (pr και 74): εἰσαν 
h: τρεις be,: και τρεις 1: μια 85.5.8 υἱὰ (corr 55: υἱά) : om ce 

31 οπὶ ανδρες ἀπι | μαχεμας] μαχμας 5-.30΄ ἀπι-ἰγε, : μακμας 
ὁ | δυο] pr και 1 

32 om avdpes dm | βηθηλ BS*h] βεθηλ 5.-.30ες, : βαιθηρ 
w: βαιθηλ A rell | om καὶ adecadkm | adeca BSpqty] eka h: 
Adia &: aa 1: της yar be 34: ac A rell | exarov] διακοσιοι 
be, 

33 om avdpes dm | ναβια aap] ναβιαα ρ΄ B: νααβια exarov 
1: avaBia εκατον jw: vaBav b’e,: vaBaB ὁ: αβιαρ h: ναβια 
(-Beca 8) exarov AS rell 35. | δυο Bh¥] δυο woe μαγεβως exarov 
πεντήκοντα εξ AS rell (44.74) [duo] pr καὶ 74 | υἱοι] avdpes e: 
om m 44 | μαγεβως] payeuws S 74: μαγεβας 1: μεγεβως m: 
γεβως p: μαγβεις be, | πεντήκοντα εξ] pr kat 74: xB’ τὰ} 

34 avipes] uo be,: omdm| λαμ aap] βαιθηλ ἡλααμαρ m: 
ἤλαμαα wi” | nau] ελαμ e,: αἰλαμ b: nrap 1 | aap] μααρῚὶ: 
aa. jn: erepov be,: om 355 | χιλιοι] δισχίλιοι S: χιλίαρχοι k: 
om 1 | πεντηκοντα BS*h#(uid)] + τέσσαρες (δ΄ 55:3) AS“? rell: 
{καὶ τεσσαρες 74) 

35 wor] ανδρες w: om m | pap] npau be,: pau! | om 
εἰκοσι k 

36 post 37 be, | om υιοι ceperyw τριακοσιοι Ὦ | om vom | 
τερειχω] LepnxXw e,: LepuxXw p: epnxwk | capaxovra p 
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ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) XVII 55 


{2 e ΄ 
7-39 37 υἱοὶ Λόδ, ‘Adia καὶ ᾿Ωνώ, ἑπτακόσιοι εἴκοσι εἷς 38 υἱοὶ Σανανάτ, ἐννακόσιοι τριάκοντα. 39 οἱ B 


40 ἱερεῖς, υἱοὶ ᾿Ιωδᾶε εἰς οἶκον ᾿Ιησοῦ, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα τρεῖς" 4“ υἱοὶ χίλιοι πεντήκοντα δύο" 
41-43 τυἱοὶ Φασεδούρ, as τεσσεράκοντα ἑπτά" 4+ vioi Ηράμ, χίλιοι δέκα ἑπτά. 430i Λευεί, υἱοὶ 
“41. Ἰησοῦ τῷ Καβδιὴλ τοῖς υἱοῖς τοῦ Θουδουιά, ἑβδομήκοντα τέσσαρες" “1οἱ ἄδοντες, viol ᾿Ασάφ, 
45 ἑκατὸν τεσσεράκοντα ὀκτώ" Hoi πυλωροί, υἱοὶ Σαλούμ, viol ᾿Ατὴρ υἱοῦ ᾿Ατήρ, υἱοὶ Τελαμών, 
46 υἱοὶ ᾿Ακού, υἱοὶ ᾿Ατειτά, viol Σαβεί, ἑκατὸν τριάκοντα ὀκτώ. 15 οἱ Ναθεινείμ' Ἵ υἱοὶ Σηά, υἱοὶ “ υ" 
Ἢ ᾿Ασφά, υἱοὶ Ταβαώθ, “7 υἱοὶ Κειρά, υἱοὶ ᾿Ασουιά, υἱοὶ Φαδών, 48υἱοὶ AaBava, υἱοὶ “AyaBa, υἱοὶ 
4951 Σαλαμεί, 49 υἱοὶ ᾿Ανάν, υἱοὶ Tada, 59 υἱοὶ ‘Paed, υἱοὶ ‘Pacwr, υἱοὶ Νεκωδά, 51 υἱοὶ Τηζάμ, υἱοὶ ᾽Οζεί, 
= viol Peon, 5?viol Βησεί, viol Μεσεινώμ, υἱοὶ Νεφωσασεί, 53υἱοὶ BaxBov, viol ᾿Αχειφά, υἱοὶ 
3. “Αρούμ, 5+viol Βασαώθ, viol Μεειδά, υἱοὶ ᾿Αδασάν, 55 υἱοὶ Βαρκοῦε, viol Σεσειράθ, υἱοὶ Ἥμαθ, 


38 cavavar] σανανα γ΄ BA | εννακοσιοι] a sup ras A*: ενακοσιοι S* 
42 χειλιοι B* 


41 ,ao’} χιλιοι διακοσιοι (-κοσι S) AS 


460 ναθινειμ A 51 oft A 


37 omtotum comma k | om worm | λοδ αδια BSh¥E(uid)] 
Awd add n: Aodade m: Aadade w: Aodad 1: λυδδωναιδ e,: 
λυῦδδωναι Ὁ: Nod add A τοὶ] | om καὶ ww dm | wrw) avw 
be,: ὠνων ASn-ty | ets] p: τρεῖς c*: mevre be,: μια S 

38 υἱοι cavavar] wos avaava h | om υἱοὶ m | cavavar B*] 
cavava γ᾽ B*: cevvaa e,: avava jw: evvaa b: cavava ASc 
(a 2° ex corr) rell 35. | ἐννακοσιοι B] τρισχιλιοι εξακοσιοι be: 
pr τρισχίλιοι AS rell 35 

39 o] pr καὶ be,H4: om πὶ [ wo] pr οἱ Se | ιωδαε] 
(ιωδδαε 74): covdae k: cedidova e,: ceddova 6: eddova b’ | om 
εἰς otxov τησου ἃ | ets οἰκον] Tw οἰκω be, | εννακοσιοι] exarov S* 

40 wo Bh#?] ἐμμιρ τὰ : + euunp Arell: + xeunp S: + Amar 
He | χιλιοι] Chels H 

41, 42 om k ἃ 

41 om ua πὶ | φασεδουρ Β] φαδεσσουρ h: φαδασσουρ be, : 
gpacoup y: (φασσουρ 236): σαῴφεουρ 1: φασεουρ AS rell | 
capaKkovTa p 

42 om totum comma b’ | om wo m | ἡραμῇ ρα 8: 
ιαρειμ be, 

43 om o Never dmp | o] pr και be, | Aever B] λευιται 
AS rell 35. | woe} pr οἱ Skqt: omm | om ιησου--ουιοις ἃ | τω] 
Tov cejw: καὶ be,: om 1 | καβδιηλ B] καβαιηλ ἢ: κεδμιηλ e,: 
Sexuim\ Ὁ: καδμινα y: καδμι τὴ: καδδειμ 1: καδμιηλ AS rell 
E(uid) | om τοις---Θουδουια klm | om tov be, | θουδουια Β] 
ovdoua ASh: ovdoud n: wdoua be,: ουδουηδ rell 

44 οι-- ασαφ] υἱοι acad οἱ ὡδοι be, | oc] ach | υἱοι7 pr οἱ 
Spqt | capaxovra p | οκτω] pr και] 

45 οι πυλωροι] υἱοι των πυλωρων be, | υἱοι 1°] pr οἱ kty | 
σαλουμ BSh#] σελουμ emnp: σελλαμ k: σελλοὺυμ A rell | 
νιοι 2°—oaBet] σὺν Tors avrwy m | υἱοι 2°] pr οἱ d: (om 236) | 
arnp 1°] αζηρ be, | vou arnp B] om AS rell 35 | om vor 3° 
ἃ | τελαμὼων BS] γελαμὼν h: τελμὼν w: cehuwy be,: τολμων 
A rell | om woe 4° ἃ | ακου BH] ακουμ ASh: ακκουβ ες: 
ιακουβ dp: axovB rell | om woe 55 ἃ | arecrajarnra k: arera 
h: afiga b: αζηζα e, | om wor 6° d | σαβει εκατον] σαβηρ e | 
σαβει] σαβη k: σαβαι A: σωβαι be,: σεμει dl | om εκατον 
τριάκοντα οκτω k 

46 οι ναθεινειμ] wo των ναθιναιων (αθην- e,) be,: om d | 
ναθεινειμ---(6ο) ναθεινειμ] ναθιιμ συν τοις αὐτων m | ναθηνιειμ 
w | om υἱοι ona k | (ona—(56) ατειφα] otha και ετεροι τεσσα- 
paxovra 44) | ona BSh¥#] mda jw: σουλαι Ὁ: σουδαι e,: oad 
rell: ocaa A | om woe 2° d | ασῴα Β] ασηφα jkw: acovda 
be,: ασαφα b’: ασαφι 1: ασειῴφα AS rell | om wo 3° ἃ | 
γαβαωθ BhE(uid)] ταββαωθ Apqty: ταβωθ e: ταβαωθ S rell 


40 χειλιοι B 
45 ατιτα A 
53 αχιφα A 


44 τεσσαρακοντα Bt 


ASb-ehjkl(m)npqtwye,# 


47 om wo κειρα k | om vor 1° ἃ | κειρα Bh] κηρας cjw: 
copes be,: κειρας AS rell | om woe 2° ἃ | acoua Bh] cacoua 
5: σισαια In: cata p*: wovov be,: saa Ap* rell | om wor 
3° d | φαθδνων k 

48 om υἱοι 1° d | AaBava] λαβαν S: λοβνα be,: ayyaBa 
k | om woe 2°d | aya8a Bh3E] αγγαβα axovd ovra κιταρ ayaB 
d: ayyaBa wow ακουδ vio ovra wow KnTap vio ayaB AS rell 
(236) [αγγαβα] ayaBa Sbne,: λαβανα k | vor 19] Kae 236 | 
ακουδ---κηταρ] ακκουβ be, | ovra] aura y: ovrad lq* | κιταρ 
Ip 236 | αγαβ] γαβ jw: γαβα S] | om woe 3°d | σαλαμει 
Bh] σαμαει 5: Samz BH: ceraper be,: σελεμει Β΄: σελμει A 
rell 

49 om uo 15 ἃ  αναν] ανναν ἀρ: γαναν S | om uo 2°d | 
γαδὴλ BSh#] σαδὴλ k: σαδὴλ yaap d: σαδὴλ vor yaap A rell 
[[σαδηλ] σαδηα j: σαδηχ 1: σαδαια w: γαδὴλ be, | yaap] yanp 
e,: yan Ὁ] 

50 om wor paca k | om υἱοι 1° d | paea BS] paBaca ἢ: 
ραδαια 1: paca A rell | om woe 2° ἃ | ρασων] ρασσων cjlw: 
ραασων Ὁ: ραεσων S | om woe 3° d | vexwia] (νεκωδαν 236): 
νεκωδαμ S: νεκοδαμ b’ 

51 om woe 1° d | γηζαμ BASchjn] γηζαν ek: yafau b: 
γηδαμ w: γαζαμ woe αἴαμ e,: γιζαμ rell | om woe οἴει > | 
om woe 2° d | ofer] οἴη k: aga be, | om woe 3° ἃ | geon 
Bchj] pacon S: φεσι elnw: φεσσι p: φασσα be,: pecon A 
rell 

52 om woe 1° ἃ | βησει] βεσι dqty: βαισει 5: βεσσι p: 
σηβι 1: Bacep woe acevva b: βασειρ wo acoeva e, | om noe 2° 
d | μεσεινωμ Bh] μεσσεινωμ 5: μεινων cejlw: μοωνειμ be,: 
μεεινωμ A rell: (or μεινωμ 74) | om υιοι 3°d | νεφωσασει BSh] 
νεφωσαι cilw: νεφοσαι ε: νεφουσειμ ες. : νεφουειμ Ὁ: νεφωσαειμ 
A rell 

53 om vor βακβου k | om woe 1° d | βακβου Bh] βακκουβ 
y: βακουκ θ΄: βακκουκ ὁ: axxovx e,: νεκουβ 8: βακβουκ A 
rell | om woe αχειῴφα be, | om woe 2° d | αχειῴφα] αχηφα k: 
axepa S | om υἱοι 3° d  ἀροὺυμ BSh#] apovap be,: acovp ly: 
apoup A rell 

54 om wo 1° d | βασαωθ ΡῚὴ Badovaé be,: βασαλωθ AS 
rell © | om wo μεειδα ἰκ | om woe 2° d | μεειδα] pda cdejqty: 
μιδαν pw | om woe 3° d | adaca be, 

55 om wo 1°—secerpal Ὁ | om woe τὸ ἃ | Bapxove] 
μαρκουε y: δαρκουε 1: Bepxws e, | om wor 2° d | σεσειραθ 
BSh] σεισαρα e,: σεισαραθ A rell | om woe quad k | om υἱοί 
3° d | ημαθ BSh] θημαθ cl: θιμαθ e: θεεμα e,: θεμαα Ὁ: 
Onua A rell 
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XVII 56 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


Β 56 υἱοὶ ᾿Ασειά, υἱοὶ ᾿Ατειφά. 57 υἱοὶ δούλων Σαλωμών" viol Σουτεί, υἱοὶ Σαφάραθ, υἱοὶ Φερειδά, 36 
, 
58 υἱοὶ ᾿Ιελήλ, viol Δορκών, υἱοὶ Ταδήλ, 59 υἱοὶ Σαφατιά, υἱοὶ “Ey, υἱοὶ Φακάραθ, υἱοὶ Σαβαείμ, τὲ 


, UA 
gm viol "Hyelus δοπάντες of Ναθεινεὶμ Sxai viol δούλων Σαλωμὼν τριακόσιοι ἐνενήκοντα δύο. 60 
᾽ , 
δι καὶ οὗτοι ἀνέβησαν ἀπὸ Θελμέλεθ' “Αρησά, Χαρούβ, ᾿Ηρών, ᾿Ιεμήρ" καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν 61 
᾽ - ν a x oA \ , ,», κα ἡ π Ὁ ΓΗ , δα οὶ Δαχεῦ ἰοὶ 6 
ἀπαγγεῖλαι οἴκους πατριῶν αὐτῶν καὶ σπέρμα αὐτῶν εἰ ἀπὸ ᾿Ισραήλ εἰσιν" © vioi Δαλεά, υἱοὶ 62 
\ fal « , 
Τωβιά, viol Νεκωδά, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα δύο" 53καὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων υἱοὶ “EBerd, υἱοὶ “  κώς, 63 
» Lol -“ ν᾽ 
υἱοὶ Βερξελλεί, ὅτι ἔλαβεν ἀπὸ θυγατέρων Bepferrel τοῦ Γαλααδείτου γυναῖκας καὶ ἐκλήθη ἐπ 
-“ Lal fol / 
ὀνόματι αὐτῶν" διεοὗῦτοι ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν τῆς συνοδίας καὶ οὐχ εὑρέθη, Kal ἠγχιστεύθησαν 64 
ἀπὸ τῆς ti clas. Sal εἶπεν “A θὰ ἵνα μὴ φάγωσιν ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως a ἢ 6 
js ἱερατείας. “5 καὶ εἶπεν ᾿Ασερσαθὰ ἵνα μὴ φάγωσιν ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως ἀναστῇ 65 


6 a. , \ , 
ὁ ἱερεὺς φωτίσων. “δ καὶ ἐγένετο πᾶσα ἡ ἐκκλησία ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες δισχίλιοι τριακόσιοι 66 
, \ a fal fal e , \w 
ὀκτώ, δ7 παρὲξ δούλων αὐτῶν καὶ παιδισκῶν αὐτῶν, οὗτοι τριακόσιοι τριάκοντα ἑπτά" Kal ἄδοντες 67 


60 ναθειΐνεινειμ B* 
63 τεραιων A | yadaadirou A 
66 δισχειλιοι B* | oxrw B*>] εξηκοντα Βαϊ 


ASb-ehjkl(m)npqtwye, ἘΞ 


56 om uo acerca k | om wor τὸ d | aveca BShE(uid)] νησια 
jlw: μεσσια be,: veteran A rell | om woe 2° ἃ | ατειφα] 
ατουφα Ὁ: arrouda e, 

57 om υἱοι dSovAwy σαλωμὼν k | δουλων] pr τῶν be, | 
σαλωμων] cadouwy bdejlnpw: (σολομὼων 44): om S*(uid) | 
om wor 2°d | σουτει] courier S&*(uid): σουτιη S*(uid): σωται 
be,: σετει 4: +ras (1—2) y  (υιοι 3°—(60) σαλωμων] και 
mavres οἰτινες γεγραπται 44) | om υἱοι σαφαραθ k | om υτοι 
3° ἃ | σαφαραθὴ] σαφαραθι S: σαφαρατ cejlw: acogeped b’: 
acwieped b: ασσοφερετ 6, | om υἱοι 4° ἃ | φερειδα] φαρειδα 
AE»: φεδουρα b’: padovpa be, 

58 om wor vend k | om υἱοι 1° ἃ | ceAnA Beejw] teanr 
AS: evan\ 1: ceade ἃ: tem h: cedadaa Ὁ: εὅλλαα e,: Learn 
rell | om vor 2° ἃ | δορκων] δωρκων h*: δερκων be, | om 
vor γαδηὰλ k | om ὑἱοι 3° d | γαδὴλ BShl] γαδαηλ cejw: 
σαδδαι be,: yaddnd A rell 

59 om υἱοι 1°—eynd jw | om vor 1° 29 ἃ | om wor eynd 
k | eym\ BSh#] ernd elnp: arzia be,: errm\ A rell | om 
uot 3° d | φακαραθ Bh] φακεραθ Ὁ: φαχειραθ e,: papayaad 
cejw: gaxapad A rell: paxapar S: (Ἐνιοι φεριδα vior ιεαλη 
74) | om woe 4° ἃ | σαβαειμ] σαβαειν cejw: σαβωειμ be,: 
σαμεει 1 | om vor quem k | wo 5°] pr Kaew: omd | ἡμειμ] 
μιν εἰ numew cilw: auew ἢ: apee be, 

60 ναθεινειμ] ναθινιειμ n: ναθηνιειμ w: ναθεινεινειμ B*: 
ναθινινειμ S: ναθανειμ AE*: αναθινειμ 7: ναθιναιοι be, | vor] 
pr οἱ dewe,: om 1 | δουλων] pr τῶν be,: δουλοι d: οἱ δουλοι 
cejl: om S | σαλωμων] σαλομὼν beh?*jkInpw: σολομὼν dm | 
τριακοσιοι] των Ῥ 

61 ανεβησαν] οἱ avaBavres be, | θελμελεθ Bh] θελμελεχ 
Ae,: θερμελεθ Sk: θελμεχελ ὁ: χελμεχεὰλ b’: θερμελεχ rell | 
apnoa BSh] θελλαρησα be,: θελαρσα Ak: θελασαρ cejw: 
Oepacap 1: θελαρησα rell | χαρουβ BS*h] xepou8 AS#*«.at rell | 
npwv] ἰρων 1: ndav be, | ceunp BA'S] cewecp m: ἠεμμὴρ q: 
eunp A*(uid): exunp be,: cepnp h: καὶ ιεμμηρ w: ceupnp rell | 
ηδυνηθησαν bekle, | οἰκοὺυς πατριων] Tov οἰκον της πατριας be, | 
αὐτῶν 1°] eavrwy Sdmpgqty | σπερμα] pr τὸ be, | αὐτῶν 25] 
εαυτων S| εἰ] acy: om S* | amo 2°] εξ be, | topand] ιλῆμ ejlwy 

62—65 om b’ 

62 δαλεα---νεκωδα] δαμαια m | δαλεα Β] dadaov be,: 
dadaca AS rell | woe 2° Bohe,3] Bova ἃ: pr υἱοι Bova A rell: 


61 εδυνασθησαν A 


62 reccapaxovra Bt 
64 συνοδειας B*S | ηυρεθὴ AS@* | ceparvas A 
67 τριακοσιοι] pr ᾧ B® | adovres B* 


pr woe βαθουα S: (pr wor δαβα 236) | τωβια] τωβιου be,: 
(raBia 44) | υἱοι 3°] prkacw: omd | vexwda] vexwak: (raBia 
44) | τεσσερακοντα] pr και S: σαρακοντα p: πεντήκοντα be, | 
δυο] η΄ m 

63 των] pr τῶν www de, | om wor Beal | (om vor 1° 44) | 
Bea] αβεια Sh*e,: σεβεια k: caBera h3?: avafia ὁ | om wor 
2° dm | axws BSdehmq] axxous de,: axxws A rell | vo 3°] 
sup ras (5) uid A: om dm | βερζελλει 1° BSS] βερζελλη e,: 
βερζελει w: βερζελαι ehmp: βελζελλαι k: ameprarl: βερζελλαι 
A rell | ort] os de, | ἐλαβεν Béohe,H(uid)] om p: ἐλαβον AS 
rell | @vyarepwy] pr τῶν beke, | βερζελλει 2° BA] pr του S: 
βερζελλη ε,.: βερζελει w: βερζελαι ehmp: βελζελλαι- ἴα: Bep- 
ζελλαι A rell | γαλααδειτου] γαλαδιτου ὀΐ : γαλλαδητου ε,: 
γαδαλιτου 1 | γυναικα ὀς͵,3Ξ | εκληθη BASShIne, 35] εκληθητε 
k: εκληθησαν rell | επ] ur 6,: ἐπὶ τω Κα: τὸ A | ονοματος be, 

64 ουτοι] καὶ m | εἴητησαν] pr wy ὁ: pr ον e, | γραφην] 
pr τὴν be, | avrwy Béhkq*e,] om m: eavrwy ASq? rell | τῆς 
cuvodias] οἱ γενεαλογουντες be,  ηυρεθησαν S*be, | ηγχιστευ- 
θησαν] ἡγχιστευσαν h: απωσθησαν be, | amolex de, | cepwourns 
be, 

65 acepoaba Β] αθερσαθα ἢ : αθερσαθα avros AS: αθερσασθα 
avrots cejl: ἀρθεσασθα avros k: apfacba avros mp: αρθασθαι 
avros d: (αρσασθα avrots 236): avrots αθαρασθας be, : αρθασασθα 
avrosrell | ews}wsS*:+oucjkn | avacrn Bcejnw] pr αν S*e,: 
ανεστὴ A: orn k: αν στὴ Std rell | om o dcejnwe, | ιερεὺυς] 
+ των αδηλων οὗ [φωτισων] τοις φωτισμοις και ταις τελειωσεσιν be, 

66 ἡ πασα 1 εκκλησια] - ομοθυμαδον be, L(uid) | ὡσει (ws 
εἰς b) τεσσαρες μυριαδες (-δας 6) BSbhe,] εἰς τεσσαρας μυριαδας 
Arell: (ets μυριαδας τεσσαρας 44) | δισχιλιοι τριακοσιοι BS*bhe,] 
δισχίλιαι τριακοσιαι S*: δισχιλίους διακοσιους 1: δισχίλιοι 
εξακοσιοι b’: και δισχιλιοὺς τριακοσιοὺς mw: δισχιλίους τρια- 
κοσιους A rell | om oxrw—(67) τριακοσιοι p | οκτω B*>] 
εξηκοντα BAAS rell 35 

67 παρεξ δουλων] και οἱ δουλοι m | avTwy και] om S: (om 
αὐτῶν 44) | om και 1°—ovror m | παιδισκων] παιδων Β΄ | ovror] 
pr και be, | τριακοσιοι B*] pr επτακισχιλιοι (-κιχ- S) BabAS 
rell © | τριακοντα] e&nxovrae, | ewra]e’ y: duo EH | om xa 
2° m | adovres] pr εν avros be,: adovrar ἃ | διακοσιαι y | 
σαρακοντα p | {πεντε] pr και 74) 

68 hab urma εἐπτακοσιοι τριάκοντα (+Kat 74) εξ ἡμίονοι 


644 


ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


XVIII 4 


Φ' 9 Ν -“ a \ e \ \ an , A > / > lal 
οἱ ἀπὸ τοῦ λαοῦ καὶ οἱ Ναθεινεὶμ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 
e A « n 

I δ: Καὶ ἔφθασεν ὁ μὴν ὁ ἕβδομος καὶ οἱ viol Ἰσραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, (" καὶ συνήχθησαν 
tal e \ id Sey e ’ \ 4 ΝΌΟΝ / a Ψ \ ° aw - 
πᾶς ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς εἰς τὸ πλάτος τὸ ἔμπροσθεν πύλης τοῦ ὕδατος. καὶ εἶπαν TH” Eopa τῷ 
“ / \ , a a e 
2 γραμματεῖ ἐνέγκαι TO βιβλίον νόμου Μωυσῆ ὃ ἐνετείλατο τῷ ᾿Ισραήλ. “καὶ ἤνεγκεν "Eapas ὁ 


CY \ \ , > , a > ᾿ > ἣν ᾽ Ν “ ‘\ \ a ΄ / > , > 
ἱερεὺς τὸν νόμον ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας, ὠπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικὸς Kal πᾶς ὁ συνίων ἀκούειν, ἐν 
7ὔ col lol \ “ - fol 4 nn 
3 ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου" 3 καὶ ἀνέγνω ἐν αὐτῷ ἀπὸ τῆς ὥρας τοῦ διαφωτίσαι τὸν ἥλιον 
΄ὔ a / ᾽ , lal a n lal 
ἕως ἡμίσους τῆς ἡμέρας ἀπέναντι τῶν ἀνδρῶν Kal TOV γυναικῶν, Kal αὐτοὶ συνιέντες: Kal ὦτα 
X\ “ a > Ἂν ’ A , yy wv e \ » Ν / 
4 παντὸς τοῦ λαοῦ εἰς TO βιβλίον τοῦ νόμου. καὶ ἔστη “Eopas ὁ γραμματεὺς ἐπὶ βήματος 


67 αἰδουσαι B* | τεσσαρακοντα Β᾽5 
Ἴο a] χιλίους ΑΘ. 3(014) : χιλίας S*(uid) | τεραίων A 


69 δισχειλιοι B* 
71 om τοῦ 2° Bab |δισχειλιας B* 


73 εκαθεισαν A | λευιται AS | ναθινειμ A 
XVIII τ om εἰς 2° B*(uid) | ypaumare A | ενετίλατο S | ἰσραηλ 2°] coep wt S*(uid): cr S™ 


2 ἤνεγκεν B*(uid)] ἡνεγκαν B* 


διακοσιοι τεσσερακοντα (- και 74) πεντε Acdej-y(74) | hab e¢ 
muli eorum ducenti et guadraginta et quingue TE 

69 ovo. BSh#] καμηλοι τετρακοσιοι TpraxovTa πεντε ονοι 
A rell (74)%4 [[καμηλοι] + αὐτων be, | τετρακοσιοι] τετρακοσιαι 
P: τριακοσιοι ce: τετρακισχιλιαι 1: om jw | τριακοντα] τετρα- 
κοντα b’ | πεντε] pr καὶ 74 | ova] -αὐτων be,]] | δισχίλιοι Β] 
πεντακισχιλιοι ἢ: επτακισχιλίιοι ky: εξακισχιλιοι A rell ¥ | 
εἐπτακοσιοι B] Wx’ ιπποι ἐπτακοσιοι τριάκοντα εξ ἡμίονοι διακοσιοι 
τεσσεράκοντα πεντε καμηλοι (- αὐτων S°4) τετρακοσιοι τριάκοντα 
πεντε ὃ: -ἰ και (om b) εἰκοσι ἡμίονοι avtwy διακοσιοι (-κοσι b’) 
τεσσαράκοντα πεντε LTO. αὐτων επτακοσιοι τριάκοντα εἕ be,: 
εἐπτακοσιαι εἰκοσι h: +eckooe A rell: et sexcentd (septem milla 
350) et uigint’ & 

ἼΟ μερους] yevous ἢ | om To m | om Tw b-ee, | veema 
BS*] veeupa ἢ: αρθασασθα q-y: αρθασθα dp: ἀρθασθαι m: 
ἀρθασασθα (αρθασθα 1: apoacafa k: αθερσαθα A) εδωκαν 
Acejkln: αθαρσαθα (αθαρασθας be,) εδωκεν S**be,: hab dedit 
35: θησαυρον] pr τὸν be, | xpvovov be, | ,a] ὅραχμας (δραγ- 
b’) χιλιας be,H4-| {πεντηκοντα] κ' 236) | om και 2°—rpraxovra 
k | om καὶ 2° be, | μεχωνωθ των ιερεων] στολας ceparixas be,: 
uestimenta quingenta et F | μεχωνωθ BS*h#>] χωθωνωθ en: 
χοθονωθ 55:4]: χοθονοθ m: χωνωθωθ w: χονοθωθ 1: χοθωνωθ 
A rell | τριάκοντα τῶν tepew 1 | τριακοντα] -τρεις Ὁ: - και 
TPELS Cy 

71 om των c*h | εθηκαν Bh] εθηκα S*(uid): εδωκεν Ὁ: 
ἐδωκαν AS& rell | (om ets—erous 44) | θησαυρον BS*] τοὺς 
Onoavpovs be,: θησαυρους ΑΞ. rell | erous BS*hi>] epyou 
AS¢ rell %* | rov 2° B*] om B#PAS omn | χρυσιου] χρυσιον 
1: xpucou νομίσματος (-τα Μὴ cejnw: +vou.icpaTos y: + δραχμας 
(δραγ- b’) be,384 | δυο μυριαδας] μυριαδας δυο mw: (uvas μυριαδας 
δυο 44) μυριαδες h | ἀργυριου] apyupou e: ἀργυριας d | μνα5] 
pr μυριας Almpqty: apvas e,: (uupiadas 44): - μυριας dk | 
δισχιλιας} pr Καὶ mp | διακοσιαΞ5] τριακοσιας cel: o Soa 

72 και BAdmp] pr καὶ εδωκαν οἱ καταλοιποι Tou λαου 
χρυσιου δυο μυριαδας Kat ἀργυριου μνας δισχιλιας διακοσιας S 
rell % [[asteriscos adpinx 5:30] | εδωκαν] a εδωσαν 5:3: a 
δεδωκασιν be,: edov k | Nowra be, | χρυσιου] χρυσοὺς ev 
νομισμασιν St: om k | δυο μυριαδα5] δραχμας (dpay- b’) 
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3 nuccous] μεσουσης Ba 


ASb-ehj-npqtwye,4($) 


τετρακισμυριας be, | δυο] εβδομηκοντα S* | om καὶ 2° k | 
αργυριου---διακοσια 9] apyupa σκευὴ δισχιλια SoA | δισχιλιας δια- 
Kootas] τρισχιλιας be, | δισχιλίας] χιλίας ἢ : χιλιαδας S*: om Ha] | 
μεχωνωθ τῶν ιερεων] oToras ceparixas be,  μεχωνωθ ΒΘ "Η3Ε0] 
χωθωνωθ en: χοθονωθ S-4jmp: χωνωθωθ w: χονοθωβ 1: 
χοθωνωθ A rell | ιερων S | εξηκοντα era] (τριακοντα 44): λ' 
Kat απὸ ἀρχηγων των πριων εδωκαν εἰς θησαυρους Tov epyou 
χρυσιου δυο μυριαδας ἃ 

73 (εκαθισαν---ναθεινειμ] amo τουτου εκαθισαν οἱ πυλωροι 
και οἱ ἄδοντες μετα των ιερεων Kat λευιτων 44) | om οἱ 3° e, | 
adovres] ὡδοι be, | om καὶ 5°—vadewerm d | om οἱ 5° m | 
ναθεινειμ] ναθηνιειμ w: αναθινειμ hj: vabwaroe be, | om και 
7° Β΄ | expand] pr ev ἢ | πολεσιν] pr ras be, 

XVIIT 1 om και το --αὐτων ἢ | (εῴφθασεν post εβδομος 44) | 
om και 2°—avrwy m | om οἱ b’ | πολεσιν] pr ras be, | αὐτων] 
εαυτων Az +kat εφθασεν o μὴν o εβδομος S* | συνηχθὴ bkye, | 
mas o \aos]om m: om mas be, | avyp es] ανησεις h: + εἰς ιλῆμ 
be,3 | om es 2° B*(uid)Sd | τὸ 1°—eurpoobev] την πλατειαν 
τὴν κατα προσωπον be, | πυλης] pr της be,: omh | των ὑδατων 
be, | εἰπαν BSh] εἰπεν b’n: εἰπὸν Αὖ rell | om τω 1° be, | εσρα 
B] egpa Acl: εδρα e: εἴδρα Ὁ: erfpae,: εσδρα S rell | om rw 
ypappare m | ενεγκαι] ἐνεγκεῖν b: evecxer e, | νομου] pr του ἢ: 
(om 74) | μωυση] μωυσει π: μωση bme,: wwoerb’ [ὁ 4° BAShw] 
οσα be,: ov rell | ενετειλατο BS*h] +xs Αϑ8 rell 355; -᾿ δὲς 
Moses & 

2 εσρας---νομον] τον νομὸν εσδρας d | om ecpas o cepevs m | 
ecpas B] efpas Acle,: efdpas b: εσδρας S rell | cepevs] +0 
γραμματεὺς be, | om τον νομὸν A | εναντίον be, | ews] pr καὶ 
ASIS | πας----ακουειν] παντὸς akovovros συνιεναῖι (-ιειναι e,) be, | 
om ev—eBdouov m  μηνος Tov εβδομου] εβδομου μηνος k 

3 om και 1°—auTw EH | ev avrw] αὑτὸ 6: om ΠῚ: ev aurw 
απεναντι TNS πλατειᾶς τῆς ἐμπροσθεν τὴς πυλὴς των υδατων 
Ῥε,35 55. [ev αὐτω] εαὐτω e,: om EBA] | φωτισαι S*(uid) | 
mrcov] (ἥλιον S*(uid) | ἡμίσους B*S*hS(uid)] μεσουσης BaSc-b 
rell: μεσου A: {μεσὴης 236) | om ἀπεναντι---νομου m | om των 
1° cejlnw | om τῶν 2° cdejlw | συνίοντες bhe, | wra] pr τα S: 
(Ἐπολλα 236) | es] exe] 

4 corn] ἐστησεν S*: om 1 | εσρας B] efpas Acl: efdpas b: 


82 


\ AS La , , 5 69 » ὃ " e ’ Ὁ \ > Ἂν; ΄ 
καὶ ἄδουσαι διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" dvor δισχίλιοι ἑπτακόσιοι. Το καὶ ἀπὸ μέρους B 
a “ fal > \ a lol , a 
ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔδωκαν εἰς TO ἔργον TH Νεεμίᾳ εἰς θησαυρὸν χρυσοῦς a, φιάλας πεντή- 
κοντα καὶ μεχωνὼθ τῶν ἱερέων τριάκοντα. 7' καὶ ἀπὸ ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔθηκαν εἰς θησαυρὸν 
fl fal a , , nw 
τοῦ ἔτους, τοῦ χρυσίου δύο μυριάδας, καὶ ἀργυρίου μνᾶς δισχιλίας διακοσίας, 7? Kai μεχωνὼθ TOV 
ς Ἅ ter ε 7 73 ὶ > {0 eit, a“ \ Η Δ ta \ e ‘ \ es \ 
ἱερέων ἑξήκοντα ἑπτά. 73 καὶ ἐκάθισαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ of πυλωροὶ καὶ οἱ ἄδοντες καὶ 


«οὐ 


XVIII 4 


ΕΣΔΡᾺΣ B (NEEMIA®) 


nr , 
ξυλίνου, καὶ ἔστησαν ἐχόμενα αὐτοῦ Ματταθίας καὶ Σαμαίας καὶ ᾿Ανανιὰ καὶ Οὐρειὰ καὶ 
a a a \ ,ὔ 
“Ἑλκειὰ καὶ Μαασσαιὰ ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, καὶ ἐξ ἀριστερῶν Φαδαίας καὶ Μεισαὴλ καὶ Μελχείας 


‘\ γ , 
καὶ Ζαχαρίας. 
τοῦ λαοῦ" καὶ 
τὸν μέγαν, καὶ 

’ 
ἐπὶ πρόσωπον 
> A , A 2 εἶ > lal Ψ > r 
els τὸν νόμον" Kal ὁ λαὸς ἐν TH στάσει αὐτοῦ. 


> , e ’ Μ > / Μ a ε U 
ἐγένετο ἡνίκα ἤνοιξεν αὐτό, ἔστη πᾶς ὁ λαός. 
᾿ ‘ - e \ ‘ ° τ UA Wee. 4 \ , ”~ , 
ἀπεκρίθη πᾶς ὁ λαὸς καὶ εἶπαν ᾿Αμήν, Kal ἔκυψαν καὶ προσεκύνησαν τῷ κυρίῳ 

a Lol ῳ Ν A 
ἐπὶ τὴν γῆν. 7 καὶ ᾿Ιησοῦς καὶ Βαναιὰ καὶ Σαραβιὰ ἦσαν συνετίζοντες τὸν λαὸν 7 


8 


a a A x2 
Sxat ἤνοιξεν “Eopas τὸ βιβλίον ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, ὅτι αὐτὸς ἦν ἐπάνω 5 


ὁ καὶ ηὐλόγησεν τὸν κύριον τὸν θεὸν 6 


καὶ ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου τοῦ θεοῦ, καὶ 8 


‘ fol e \ > ,’ 
ἐδίδασκεν “Eopas καὶ διέστελλεν ἐν ἐπιστήμῃ Κυρίου, καὶ συνῆκεν ὁ λαὸς ἐν τῇ ἀναγνώσει. 
9 ‘ “ Ν , \ "RB Re ae. \ \ \ A « A tal , ζι A ry , Ν 
καὶ εἶπεν Νεεμίας, καὶ "ἔσρας ὁ ἱερεὺς καὶ γραμματεὺς καὶ οἱ Λενεῖται συνέτιζον τὸν λαόν, καὶ 9 
\ a a , Lae ’ \ , a auc. a \ a \ , “ 
εἶπαν παντὶ τῷ λαῷ Ἡμέρα ἁγία ἐστὶν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν, μὴ πενθεῖτε μηδὲ κλαίετε" ὅτι 
-“ / r , »" A 
ἔκλαιεν πᾶς ὁ λαός, ὡς ἤκουσαν τοὺς λόγους τοῦ νόμου. το καὶ εἶπεν αὐτοῖς IlopeverOe, φάγετε το 
/ , a \ 8’. «“ , ΝΥ 
λιπάσματα καὶ πίετε γλυκάσματα καὶ ἀποστείλατε μερίδα τοῖς μὴ ἔχουσιν, ὅτι ἁγία ἐστὶν ἡ 
- - fal e nr , 
ἡμέρα τῷ κυρίῳ ἡμῶν: Kal μὴ διαπέσητε, ὅτι ἐστὶν ἰσχὺς ἡμῶν. 1" καὶ οἱ Λευεῖται κατεσιώπων τι 


4 οὐρια AS&* | μισαὴλ A 


5 avro] +ras (1) B 


6 ευλογησεν S 8 αναγνωσι S 


9 λευιται S | πενθειτεῖ wevOerra A: πενθιται S | κλαιεται AS 


10 πορευεσθαι A | φαγεται AS | λειπάσματα A | πιεται AS | αποστιλατε S 


ASb-ehj-npqtwye,£3 


extpas e,: ecdpas S rell | o γραμματεὺς} ο tepeus S*: evwmioy” 


mavrwy d: om m | em] πρὸ ἢ | EvAwov] +0 εποιησεν ( fecerant 
E2S) εἰς ro δημηγορησαι ev Tw Naw be, H*(uid)S | om και 2°— 
(5) Aaov 2° ἃ | εἐστησαν}] ἐστησεν S* | ματταθιας] ματαθιας m: 
ματθαθιας S*w: ματταχιας 1: ματθιας k: μαθθιας be, | ca- 
μαιας---ζαχαριας] οἱ σὺν avrw m | σαμαιας] σαμεας ew: σαβαιας 
Υ] om καὶ avava h| ανανια Β] avavias και afapias be,: 
avavias AS rell | ovpeca BAS**hnqt] ουριας S* rell | om και 6° 
S*| Axeca Bh] χελκια A(-Kera)Scejng*?t: μελχία 1: χελκίιας αὖ 
rell | μαασσαια B] μαασαια Sh: μαασσιας b: μαασιας kpwye,: 
μαασια A rell | om αὐτου k | ἀαριστερων BSh] εὐωνυμων A rell | 
φαδαιας] paddacas p: Paracas he, | om και 95 k | μεισαηλ και 
μελχειας] Melcheia (- εἰ Hasum et Hasechesena 353) et Miselom 
E | unoan hq | om καὶ 10° k | μελχειας BS*h] χελκιας k: 
ὡσαμ και ασαβδαμα 1: + και ὡσαμ και ἀσαβδαμα AS°* rell (236) 
[ὡσαμ] ασωμ 236: ασομ be, | ἀσαβδαμα] ασαυδαμα p: ασαβδμα 
236: acaBdava 5-.ἃ: ἀσαβααμα A: αβλαναι e,: αβαανας bj: 
tet pax_aw ἐ an52xy S | om καὶ r1°k | ἕαχαριας BS*h] 
pr Miselom et 4: - καὶ μοσολαμ p: -καὶ μεσολλαμ be** jl: 
Ἔ και μεσολαμ c*ew: - καὶ μεσσολαμ e,: +Kat μοσολλαμ AS 
rell: - εἴ poles S: τ οἱ Misael & 

5 ecpas B] efpas Acl: efdpas Ὁ: εσζρας e,: om m: εσδρας 
S rell | om τὸ βιβλιον p | om ενωπίον m | om παντος 1 | ην-- 
λαου 2°] exavw Tov Aaov παντος nv be, | Tov 2°] pr παντὸς hk | 
Aaov 2°] +ore avros nv S* | om και 2°—Xaos m | (om ἐγένετο 
44) | om ἡνίκα c*(uid) | αὐτο] avrw e, | aveorn be, 

6 ηυλογησεν BS*dh#?] + efpas Acl: + efdpasb: + eogpase,: 
+ecdpas Sc rell: + Ezra £4S | τον 1° Bh] om AS rell | om 
Tov μεγαν m | om καὶ evray m | εἰπαν εἰπὸν dejwe,: εἰπεν bh | 
aunv BS*hm#>S] aunv ἐπάραντες τας χειρας avrwy AS rell 
EA [αμην] pr ame 6: pr ἀμὴν e364 | ἐπαραντες] pr και k: 
Ἔπαντες be, | om tas AS] | om και 4° kw | exupar και] 
κυψαντες be, | προσεκυνησαν εἰς προσκυνησιν e, | om Tw κυριω 
b’e, | om em 1°—ynv m 

7 inoous] - και οἱ (om b’) woe αὐτου bye, | om και βαναια 
E+ | om και 2°d | βαναια Bhmnqt**] Baveas kw: Bavacas ASt* 
rell | σαραβια σαν συνετιζοντες] οἱ λευιται ὑπεδιδασκον m: 72//z 


Massy τ ὦ Saat evant excitantes (intelligere facientes 


mg) e¢ con et aha. εἰ alssas et Azaria lozabadam 


11 λευιται AS 


Hanani Finees et Leuitae docebant $ | σαραβια] σαραβιας dpwy : 
σαραβιας και camew be,: Sarubia E>: Sarubia et lamin et 
Acob et Samathai et Hudia et Maasia et Caleta et Azaria et 
Tozad et Iohanan et Faleia et Leuitae %& | cvverifovres] - και 
οἱ λευιται ὑπεδιδασκον d: +akav σαββαθαιος καμπας αζαριας 
waBad avave paves και οἱ λευιται ὑπεδιδασκον cen-t(74.236) 
[[σαββαθαιος] σαβαθαιος ce: σαββαταιος 74 | καμπας] καμπτας 
cnqt 74: καμτος 236}: - και axxouB και σαββαθαιος και woouas 
και μαασιας και καλλιτας και αἴαριας και ιωζαβελ καὶ αναν και 
φαλαιας και οἱ λευιται συνετιζοντες bye, [ακουβ b | σαββαθαιος] 
σαβαθαιος y: σαβαθθαιος Ὁ | om και 45--καλλιτας y | αζαριας] 
ζαχαριας e,  εωζαβελ] ιωζαβαδαν y | avvav y | φαλαιαΞ] 
gadaase,: paviasy | συνετιζοντες] ὑπεδιδασκον y]] | om και 4°— 
(8) κυρίου m | om και 4°—(8) θεου k | Kato] o de be, | αὐτων Ὁ 

8 aveyvwoar] aveyvw y: aveyyw efdpas (erfp- e,) be, | ev 
βιβλιω] το βιβλιον e | βιβλιω Bhn] pr τω AS rell | νομου] pr 
tov beejlwe, | ecpas B] etpas Acl: om be,: εσδρας S rell | 
om και 30---κυριου k | διεστειλεν 6. | ev ἐπιστημὴ] (επιστημὴς 
44): om ev Ade | om κυρίου q | Aaos] Ἔκὺυ 5 

9 om νεεμιας kacdm | veepias] +0s ἐστιν αθαρασθας (αρθ- 
b) be, #(uid) | expas Β] efpas Acl: efdpas b: extpase,: ἐσδρας 
S rell | om 0 1°—Aaw πὶ | om o 1°—rav7i d | om o 1°—ypap- 
ματεὺς Καὶ | om och | συνετιζον BhH#(uid)] καὶ (om bee, 35) οἱ 
συνετιζοντες AS rell E2S | om xac5°—dawk | εἰπαν] εἰπὸν 
bejwe, | nuepa] pr σήμερον (+7 b) bye, | ἐστιν ayia (-cav 
S*) ASb | om aya e, | κυριω τω θεω] Tw κυριω (74) | κυριω] 
pt Tw Séek: post rw 2° cdjlq-y | τω θεω nuwvy]omk:omtwm | 
μη] μηδεν k | revOnre je, | om ort—(10) avrosd | om ws—vomov 
m | ἤκουσαν BS*-*he, 35] ἡκουεν kn: ἤκουσεν AS* rell S 

10 εἰπὸν be,2"E | avrois] προς αὐτοὺς 1: om πὶ | φαγετε 
pr καὶ S“bcejlwe,: φαγεσθε p | λιπασματα] πασματα 1: om 
ΑΞ | om και mere γλυκασματα k | γλυκασματα) γλυκισματα 
e,: om (44)%> | om καὶ 3° q  μεριδα Bb] μεριδας AS rell & | 
om μὴ 15 S* | om ort τῦ--ημων 1° m | αγια---ἡμερα] ἡ ἥμερα 
ἐστιν ayia σήμερον Ὁ: nuepa cor ἡγιασμενη e, | ἐστιν 1° post 
nuepa AShknqty | om 7 hn | τω κυριω] Kw Tw θὼ be,: +00 
cejlw | διαπεσητε] διαπεσειται e: λυπησθε b’*e,: λυπεισθε 
bb’4? | ἐστιν 2° BAShkI] pr ἡ (om e,) xapa (evdpocurn be.) KU 
αὐτὴ (om ce) beejnwe,S: +xs rell | erxus] pr ἡ bee, | ἡμων 
25] ὑμων AS@Adk] 

11 om totum comma dkm | απεσιωπων 1} τὸν BS*hES] 
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(IX) XIX 1 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


XIX 3 


a \ \ , \ » A a € \ 
12 τὸν λαὸν λέγοντες Σιωπᾶτε, ὅτε ἡ ἡμέρα ἁγία, Kai μὴ καταπίπτετε. Kal ἀπῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς B 
a a a > 4 / oe an ce 
φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ ἀποστέλλειν μερίδας καὶ ποιῆσαι εὐφροσύνην μεγάλην, ὅτι συνῆκαν ἐν τοῖς 


, i > , ᾽ Lal 
13 λόγοις ols ἐγνώρισεν αὐτοῖς. 


Kal ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ συνήχθησαν οἱ ἄρχοντες τῶν 


πατριῶν σὺν τῷ παντὶ λαῷ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται πρὸς "Eopav τὸν γραμματέα, ἐπιστῆσαι 
14 πρὸς πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου. Kai εὕροσαν γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ ᾧ ἐνετείλατο 
Κύριος τῷ Μωσῇ, ὅπως κατοικήσωσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐν σκηναῖς ἐν ἑορτῇ ἐν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, 
ι5 Ἰδκαὶ ὅπως σημαίνωσιν σάλπιγξιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν αὐτῶν καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. καὶ εἶπεν 
“Eopas ᾿Βξέλθετε εἰς τὸ ὄρος καὶ ἐνέγκετε φύλλα ἐλαίας καὶ φύλλα ξύλων κυπαρισσίνων καὶ 
φύλλα μυρσίνης καὶ φύλλα φοινίκων καὶ φύλλα ξύλου δασέος, ποιῆσαι σκηνὰς κατὰ τὸ γεγραμ- 
16 μένον. Ἰδκαὶ ἐξῆλθεν ὁ λαὸς καὶ ἤνεγκαν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς σκηνὰς ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ δώματος 
αὐτοῦ καὶ ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς αὐλαῖς οἴκου τοῦ θεοῦ καὶ ἐν ταῖς πλατείαις τῆς 
17 πόλεως καὶ ἕως πύλης ᾿Βφρέιμ. 17καὶ ἐποίησαν πᾶσα ἡ ἐκκλησία οἱ ἐπιστρέψαντες ἀπὸ τῆς 
αἰχμαλωσίας σκηνάς, καὶ ἐκάθισαν ἐν σκηναῖς ὅτι οὐκ ἐποίησαν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ιησοῦ υἱοῦ Ναυὴ 
18 οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης " καὶ ἐγένετο εὐφροσύνη μεγάλη. “Kai ἀνέγνω ἐν 
βιβλίῳ νόμου τοῦ θεοῦ ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἕως τῆς ἡμέρας τῆς ἐσχάτης" 
καὶ ἐποίησαν ἑορτὴν ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον. 


I a ok naa 2 ay > a \ , a \ , ΄ θ ἘΠ δον. : ‘Xr > , 
Καὶ εν ἡμέρᾳ ELKOOT? Καὶ TETAPT) TOV μηνος TOUTOU συνὴχ ησαν Ol VLOL Ἰσραὴν EV νηστειᾳ 


a2 , 2 ay, , ΠΟΥ ΝᾺ πὴ ΣΕ ΟΣ ΝᾺ , \» \ 
2 Καὶ EV CUKKOLS. και ἐχωρίσθησαν οι υἱιοι σραὴ απτὸ παντος υἱοῦυ a οτρίιου, KAL ἔστησαν και 


~ a ΄ >A ww 7 1 ΄ 
9 ἐξηγόρευσαν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τὰς ἀνομίας τῶν πατέρων αὐτῶν. 3 καὶ ἔστησαν ἐπὶ στάσει 


11 καταπιπτεται AS 
14 ενετίλατο 5 
XIX 1 νηστια S*(4) 


pr mavra AS*? rell | σιωπατε] novyatere be, | om ori e | om 
ἢ AScehjlwe, | nuepa] +ecrw be, | καταπιπτετε] καταπιπτητε 
j: λυπεισθε be,: (+ οτι ἐστι κυριος ἰσχυς μων 74) 

12 om totum comma m | om mas be, | mew] ποιεὶν h | 
om kat 3°1 | αποστελλειν] ἀποστελειν 1: αποστειλαι ἢ: απεσ- 
τειλαν be, | ποιησαι] move S°4: ἐποίησαν be, | om ras | | 
eywpiev] ν 1° sup ras A‘: εγνωρισαν bdhn-tye,* 

13 nyuepa τὴ Sevrepa] devrepa ἡμερα k | συν---λευειται] mr 
k | συν---λαω] παντὸς Tov λαου kat be, | σὺν Β] om AS rell 
3551 rw] (post παντι 44): om m | Aaw] pr τω dh | om οἱ 2° 3° 
m | mpos 1°—vopov] μου dp: om πὶ | ἐσραν B] efpay Acl: 
efdpay Ὁ: eofpa e,: εσδραν S rell | επιστησαι προς] του 
συνιεναι be, (uid) 

14 evpoy bwe, | om γεγραμμενον 1 | om w—pwon m | 
om w—rw 2°d | w) ws S* | μωσὴ Boe,] μωσει Β΄ : μωυσει jn: 
pwvon AS rell | κατοικήσουσιν ke, | om οἱ b’ | ev 3°] pr καὶ 
k: om S* 

15 om καὶ 1° ] | orws] πως S*h: wa be, | σημαινωσιν 
BS*hl] σημανωσιν AS? rell | σαλπιγξιν] pr ev Scejnw: σαλ- 
πιγγι k: αἱ σαλπιγγες 1 | om καὶ 2° k | εσρας B] etpas Ac: 
efdpas Ὁ: εσζρας e,: εσδρας S rell | εξελθατε Abdkme, | 
eveyxete B*] eveyxare B2>AS omn | eXatwy be, | om φυλλα 2° 
dm | om φυλλα 3° m | μυρσινης] μυρινὴς ὁ: μερσινὴης e,: 
μυρσινων 1 | και 72—(16) σκη in mgg necnon sup ras ΑΞ | καὶ 
φυλλα 3°] om d: om φυλλα πὶ | φοινικων] - καὶ ayvov be, | 
om καὶ 8°—daceos k | om φυλλα 5° τὴ | Evrwy δασεων b | 
ποιησαι] pr του ble, | σκηνας] + αὐτοῖς A* 

16 om και 1°—nveyxay ἃ | εξηλθεν] exierunt ES | daos] 
Ἕκατα To yeypaupevoyv n | nveyxe k | eavras σκηνὰς] σκηνας 
avros A | (om rou 1° 44) | αὐτου] eavrov S: αὐτων ee, | om 
και 4° k | om αὐλαῖς 1° q | αὐτων»] εαὐτων S: αὐτου n*t* | 
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12 πηλθεν S* | πιειν] πειν B*: 
15 eveyxate Bab 


mw S* 13 λευιται AS | γραμματαια A 


16 πλατιαις S 
2 ἰσραηᾺ] pr ε S*(4) 


ASb-ehj-npqtwye,32% 


om καὶ 5°—avAas 2° k | om ev ras αὐλαῖς 2° dm | ras 2° 
BSe,] om A rell [οἰκου] pr του ἃ | ταῖς 3° Bbme,] om AS 
rell | ews] pr εν τὴ πλατεια THs TUANS των ὑδατων και y: εν 
τὴ TAATELA τὴς EC: EV ταις πλατειαις της TUANS των ὑδατων και 
ev ταῖς πλατειαις τὴς bHA(uid) | πυλης BSbh¥#] πολεως e,: 
οἰκου A rell S 

17 eromoay 1°—oKnvats] εκαθησαν ev σκηναῖς avTwY Taca 
ἢ εκκλήσια οἱ ἐεπιστρεψαντες απὸ τῆς αἰχμαλωσιας k | εποιῆσαν 
19] ἐποιησα A: fecit $: om y | cxnvas] pr ras be,: σκηναις 
ἃ: ev oxnvas S* | cxnvas] avracs d | nuepwv] pr των d | 
vov] υἱων b’: τοῦ k: om m | ναυὴ] vaue ne,: vaBy ὁ: ναβι 
mp | ovrws post cpand n | o vor ἰσραΉλ] om k: om οἱ m | 
peyadn] + σφοδρα bye, 

18 aveyyw] +efdpas b: +eofpas e, | ev βιβλιω νομου] 
νομὸν di | βιβλιω] τω βιβλιω Tov be, | vouw St | om τοὺ 
dkm | om ἡμεραν--εσχατὴς ἃ | (ημεραν] pr καὶ 74) | εν 
ἡμερα] καθ (ad k) ἡμεραν bke,: om m | om τῆς ἡμέρας τῆς 
1° m | nmepas τῆς πρωτης] rpwrns nuepas k | nuepas 1°] Ἑ τὴς 
nuepas b’ | mpwrys] των σκηνων be, | τῆς nuepas τῆς 2°] om 
m: om τῆς ἡμέρας k¥4* | τη 1°] pr ev S* | era post nuepas 
3° d | om τὴ nuepa km | εξοδιον BS*h] excerunt 355: -Ε κατα 
το κριμα (ρημα 6.) AS* rell $: om #> 

XIX 1 (ημερα] τὴ 44) | etkoorn και Terapry] TeTapryn και 
εἰκοστὴ be,: τεταρτη και ecxade S: Kd’ ἃ | ev 2°—(2) copanr] 
bis scr S*: om ἢ | om εν 3° dm | caxxos ΒΑΘΙΚΞ5] σακκω 
και σποδω emt κεφαλὴς αὐτων d: +Kat κονις ἐπι τῆς Kepadns 
αὐτων be, S(uid): + καὶ σποδω ere κεφαλης αὐτῶν rell 

2 om o vor ἰσραηὰλ dkm | om woun | καὶ ἐστησαν] om ΠῚ: 
Ἔεπι (ev 44) τὴ στασει d(44) | avaprias—avouias] ανομιας 
kat Tas αμαρτιας ἃ 

3 om καὶ 1°—kKupw 4 | om καὶ 1°—avrwy 1° dm | om 


82—2 


Β 


ae 


EZAPAZ B 


XIX 3 


(NEEMIAS) 


αὐτῶν, καὶ ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἦσαν ἐξαγορεύοντες τῷ κυρίῳ καὶ 
προσκυνοῦντες τῷ θεῷ αὐτῶν. Ἵ 4 καὶ ἔστη ἐπὶ ἀναβάσει τῶν Λευειτῶν Ἰησοῦς καὶ υἱοὶ Καδμιήλ, 4 
Σαραβιὰ vids ᾿Αραβιά, καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ πρὸς Κύριον τὸν θεὸν αὐτῶν. Skat εἴποσαν ot 5 
Λευεῦται ᾿Ιησοῦς καὶ Καδμιήλ ᾿Ανάστητε, εὐλογεῖτε Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ 
ἕως τοῦ αἰῶνος" καὶ εὐλογήσουσιν ὄνομα δόξης σου, καὶ ὑψώσουσιν ἐπὶ πάσῃ εὐλογίᾳ καὶ αἰνέσει. 
δ καὶ εἶπεν Ἔσρας Σὺ εἶ αὐτὸς Κύριος, μόνος" σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ καὶ πᾶσαν 6 
τὴν στάσιν αὐτῶν, τὴν γὴν καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ, τὰς θαλάσσας καὶ πάντα τὰ ἐν αὐταῖς, 
καὶ σὺ ζωοποιεῖς τὰ πάντα" καὶ σοὶ προσκυνοῦσι αἱ στρατεῖαι τῶν papas 7σὺ εἶ ὁ θεός, ov 7 
ἐξελέξω ἐν ᾿Αβρὰμ καὶ ἐξήγαγες αὐτὸν ἐκ τῆν, χώρας τῶν Χαλδαίων, καὶ ἐπέθηκας αὐτῷ ὄνομα 
᾿Αβραάμ. ϑκαὶ εὗρες τὴν καρδίαν αὐτοῦ πιστὴν ἐνώπιόν σου, καὶ διέθου πρὸς αὐτὸν διαθήκην 8 
δοῦναι αὐτῷ τὴν γῆν τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ ᾿Αμορραίων καὶ Φερεζαίων καὶ Ἴεβου- 
σαίων καὶ Ῥεργεσαίων καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ" καὶ ἔστησας τοὺς λόγους σου, ὅτι δίκαιος σύ. 
9 καὶ εἶδες τὴν ταπείνωσιν τῶν πατέρων ἡμῶν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τὴν κραυγὴν αὐτῶν ἤκουσας ἐπὶ 9 


, > , 10 ν Μ» tal \ / > Ae , > (a) \ os. a ν an 
θάλασσαν ἐρυθράν. 15 καὶ ἔδωκας σημεῖα καὶ τέρατα ἐν Αἰγύπτῳ, ἐν Φαραὼ καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς 


10 


fol a a a lal > a “ ΝΜ cca € , > ᾽ > 4 - \ 
παισὶν αὐτοῦ Kal ἐν παντὶ TO λαῷ τῆς γῆς αὐτοῦ, ὅτι ἔγνως OTL ὑπερηφάνησαν ἐπ᾿ αὐτοὺς" Kal 
a / Μ > , 5 rn \ ΄ 
ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. "" καὶ τὴν θάλασσαν ἔρηξας ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ παρήλ- τι 


4 Neurwy AS 
7 αβραμ] αβρααμ B* 


5 Neurar AS | εὐλογειται S | om και 3° Bae 
g wes A | ταπινωσιν AS* 


6 σοι] συ B* 
10 σημια ὃ 


11 ερρηξας BabAS 


ASb-ehj-npqtwye,%(S) 


και ἐστησαν S* | στασει BSe] στασιν ἢ : prtnArell | βιβλιω] 
pr 7we,: βιβλω Καὶ | Geov BASdhkq*>S] ku m: pr ku (+ Tov 
b) 455 rell | om αὐτων 2°—avrwy 3° m | αὐτῶν 2°] pr πρὼν d: 
εαυτων S: το Teraprov τὴς nuepas be, | om eayopevovres— 
kat 4° d | τω xupw] om k: +70 Teraprov τῆς nuepas be, 
mpocexuvow e | Tw θεω BS*hES] pr κω be,: εν rn στασει ἃ: 
Tw kw θὼ AS** rell | αὐτῶν 3°] εαὐτων 5 

4 om totum comma k | om και 1°—apafia m | avaBacec] 
pr 77 be, | (encov 74) | om και vor καδμιηλ d | vor BASD‘h*twy] 
oun: pr ot Gh? rell | καδμιηλ] κεδμιηλ Ὁ: καμιὴλ οὖ: και δανιηλ 
e,  σαραβια wos αραβια] σεχενιας βοννιας σαραιας χωνενιας be, | 
σαραβια Β] σαραδια S: σαχανια Acej: σαχανιας w: σαμαρια ἢ: 
(σενεχιας 44): Kat σεχενιας dy: σεχενια rell | om wos 
apafia ἃ | αραβια Bh3E] σαραβια S*: ἀρραβια wor χανανι e: 
σαραβια (-βαια A) woe xavave AS°*jwy: capaBia vor χωνενι 
Ipgt: + uo xXavave οἱ +0 Xwvevi n | ἀνεβοησαν be, | φωνή 
peyadn] om bez: om μεγαλὴ A | om προς---αὐτων m | om 
Ttov—(5) atwvos 2°d | om Tov e | εαυτων 5 

5 erocavy BSh] εἰπὸν bejwe,: evrev t: εἰπαν A rell | 
λευειται] pr voc S* | om τἡσοὺς και καδμιὴλ m | (ιησου 74) | 
και καδμιηλ] κεδμιηλ (-μινηὴλ 6,) βοννιας σαραβιας σαβανιας 
ωὡδουιας σεχενιας φεσσιας be, | evdoyerre] pr καὶ Shjmw: 
εὐλογητε ὁ: και εὐλογησατε b’ | κυριον BSbhe,] om m: post 
tov A rell | nuwv] ὑμων S°-3de,: om km | om kat 3°—aweoe 
m | om kat 3°—atwvos 2° A | om καὶ 3° Bh | om καὶ 4°— 
αινεσει k | om καὶ 4° S* | evAoynoovcw—evdoyia] ευλογειτε 
To ovoua τῆς δοξης Tov ὑπερυψουμενου eme (δια b’) παντας 
(-ros b) ev ayadNace be, | εὐλογησουσιν---υψωσουσιν] εὐλογησαν 
μετα παντων Tov OY Kat ὑψωσαν το ονομα ἃ | ευλογησουσιν 
εὐλογησωμεν Inpty: εὐλογησομεν q | {(δοξαν 74) | σου] αὐτου 
In-ty | υψωσουσιν] ὑψοὺυς σου S&4: ὑψωσωμεν In-ty | αἰνεσει 
pr ev be, 

6 ecpas B] efpas Ac: εσζρας e,: efdpas Ὁ: εσδρας S rell | 
om ek | Ks autos S | ovpavov] - και τον ovpavov Sbcekln-ty | 
om Tov ovpavou dm#%> | om καὶ 2°—avrwy m | πασαν τὴν 
στασιν] πασας (παντας b) τας δυναμεις be,: hab wirtutes Spec | 


πασαν] πασιν h | στασιν] morwe | αὐτων] αὐτου ἃ | τὴν 2°] 
pr καὶ bkme, | om καὶ 30---υταις m | om τας---οαὑταις ΞΖ | 
tas] pr τὴν γὴν και S* | τα 1°] οσα εστιν e, | om καὶ 5°— 
παντα 3° ἃ | fworoes] fworoms Ὁ: fworomoes ἢ | om τὰ 
2° e | om καὶ 6°—(8) cov 1° m | σοι--οὐρανων] ac στρατιαι 
τῶν ovvwy σοι (σε Ὁ") προσκυνουσιν be, | co] συ B*ASht: σε 
dk | προσκυνουσιν προσκυνησουσιν h: +aek | στρατειαι Bt] 
στρατιαι AS rell 

7 om σὺ 1°—Oeos S*d | om σὺ ek | o BAh] pr Ke jkw: 
pr xs 59:8 rell | ov 2°] os be, | ev aBpau] β ex wq: αβρααμ 
ce: ev ἀβρααμ B*hk*: εναϊαβρααμ S: ev rw αβρααμ be,: om 
ev jk*?w | avnyayes ἃ | ek τῆς xwpas] ev τὴ χωρα S* | om 
των ἃ | avTw ονομα] To ονομα αὑτοὺ (του e,) be,: ont avtw S* | 
αβρααμ] καὶ εξηγαγες avToy εκ τῆς χωρας των χαᾺὰ- 
δαιων e, 

8 om kat 1°—gov 15 4 | evpasS | πιστιν hj | διεθου] pr 
tov d: εθου q | προς avrov] avrw ἃ: πρὸς αβρααμ m | δια- 
θηκὴν 50 ex evwrioy gov q  δουναι] pr warte be, | om avtwd | 
των] pr των χαλδαίων και b | Xavavatwy—avtov 2°] εθνων m | 
om και 3°d | xererrawy ὁ | om καὶ 4° d | αμορραιων] αμμορ- 
ραιων n (0 ex w): αμμοραιων dhw | om και 5°d | φερεζαιων] 
φαιρεζαιων e,: φερεζεων και εὐαίων h | om και 65 ἃ | teBove- 
σαιων k | γεργεσαιων] - και εὐαίων bye, | και 8°] δουναι 5--ἃ : 
+dovvac αὐτὴν be, | ἐστησαν hw | om ort δικαίος σὺ τὴ | ov] 
eve 

9 ταπεινωσιν] κακωσιν be,: κακιαν 558 | των πατερων ex 
corr πῇ | τὴν 2°—(10) αὐτὴ] εξηγαγες avrous ev σημειοις μεγα- 
λοις m | τῆς Kpavyns be, | ἤκουσα ἢ | θαλασσαν epvOpar] της 
θαλασσης THs ερυθρας be, 

10 εδωκες A | και repara B34] post avyurrw be,: om AS 
rell 350 | om καὶ 3°—avrov 1° e | om εν 3° be, | om avrov 1° 
b’ | om και 4°—avurov 2° S* | om ore 1°—avrous k | ort 
εγνως] (ore eyvw 74): eyvws yap σὺ (- κε b) be, | ὑπερηφανευ- 
σαντο (-φεν- b’) be, | er avrous] eavrous b’ 

11 eppnias τὴν θαλασσαν be, | διερρηξας w | αὐτου Bh] 
αὐτων AS rell & | om καὶ 2°—ogodpw ἃ | παρηλθον bwe, | 
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ΧΙΧ 21 


θοσαν ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης ἐν ξηρασίᾳ, καὶ τοὺς καταδιώξαντας αὐτοὺς ἔριψας εἰς βυθὸν ὡσεὶ Β 
12 λίθον ἐν ὕδατι σφοδρῷ. “kal ἐν στύλῳ νεφέλης ὡδήγησας αὐτοὺς ἡμέρας καὶ ἐν στύλῳ πυρὸς 
13 τὴν νύκτα, τοῦ φωτίσαι αὐτοῖς τὴν ὁδὸν ἐν ὗ πορεύσονται ἐν αὐτῇ. 13 καὶ ἐπὶ ὄρος Σεινὰ κατέβης 
καὶ ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔδωκας αὐτοῖς κρίματα εὐθέα καὶ νόμους ἀληθείας, 
14 προστάγματα καὶ ἐντολὰς ἀγαθάς. “Kat τὸ σάββατόν σου τὸ ἅγιον ἐγνώρισας αὐτοῖς, ἐντολὰς 


\ ΄ ΔΌΣ δὴ > , 3 δ TD. \ M a ὃ , 15 ΟΥ̓ > > n 
5 Kab προσταγματα Kal νόμον ἐνετείλω αὐτοῖς EV χείρυ @U07) οὐλου σου. καὶ αρτον ἐξ ουρανου 


» ΕΣ fal ᾿ Ἢ > fal Ae > tf > et > an > ye > “ \ 
ἔδωκας αὐτοῖς εἰς σιτοδοτείαν αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἐκ πέτρας ἐξήνεγκας αὐτοῖς εἰς δίψαν αὐτῶν. καὶ 


9 ’ -“ 3 lal a \ a thal 3. υ εν es Νὴ a / “ > na 
16 εἶπας αὐτοῖς εἰσελθεῖν κληρονομῆσαι THY γῆν Ep ἣν ἐξέτεινας τὴν χεῖρά σου δοῦναι αὐτοῖς. 


τὸ καὶ 


> / 4 > cal ἈΝ > wv lel ’ lal 17 ἣν » / r > 
17 ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν, Kal οὐκ ἤκουσαν τῶν ἐντολῶν σου. "7 καὶ ἀνένευσαν TOU εἰσα- 
a lal / a. > ᾽ὔ » lal 
κοῦσαι, καὶ οὐκ ἀνεμνήσθησαν τῶν θαυμασίων σου ὧν ἐποίησας μετ᾽ αὐτῶν" καὶ ἐσκλήρυναν τὸν 
΄ χὰ lal \ Ψ ’ ay ’ / > , ? a ’ > 4 ἊΝ \ Ν 
τράχηλον αὐτῶν, καὶ ἔδωκαν ἀρχὴν ἐπιστρέψαι εἰς δουλείαν αὐτῶν ἐν Αἰγύπτῳ. καὶ σὺ θεὸς 
> / \ t} & / \ I Ἂν > > / > / 18 v ‘ \ 
18 ἐλεήμων Kal οἰκτείρμων, μακρόθυμος καὶ πολυέλεος, Kal οὐκ ἐνκατέλιπες αὐτούς. "ETL δὲ καὶ 
a a ΄ 3, e , r 
ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσχον χωνευτὸν Kal εἶπαν Οὗτοι οἱ θεοὶ οἱ ἐξαγαγόντες ἡμᾶς ἐξ Αὐγύπτου" 
A εἶ > lal a a ΄ 
19 καὶ ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. "Kai σὺ ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς πολλοῖς οὐκ ἐνκατέλυπες 
- fol / ’ “ © a 
αὐτοὺς ἐν TH ἐρήμῳ: Tov στύλον τῆς νεφέλης οὐκ ἐξέκλινας ἀπ᾽ αὐτῶν ἡμέρας ὁδηγῆσαι αὐτοὺς ἐν 
A a a ,ὔἴ > a \ if Ν a 
τῇ ὁδῷ, καὶ Tov στύλον τοῦ πυρὸς THY νύκτα φωτίζειν αὐτοῖς τὴν ὁδὸν ἐν % πορεύσονται ἐν αὐτῇ. 
A , 4 \ Ν Ἄ 
20 Ξοκαὶ τὸ πνεῦμά σου τὸ ἀγαθὸν ἔδωκας συνετίσαι αὐτούς, καὶ τὸ μάννα σου οὐκ ἀφυστέρησας ἀπὸ 
, > lal \ “ » ’ -“ a δί > A 21 A , "» ὃ 6 
21 στόματος αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἔδωκας αὐτοῖς τῷ δίψει αὐτῶν. “᾽ καὶ τεσσεράκοντα ἔτη διέθρεψας 


11 εμμεσω A | eprpas] ἐρειψας B*: ερριψας ΒΡΑΒ5 
15 owov A | σιτοδοτειαν] σειτοδοτειαν B* : 


13 awa AS* 14 ενετιλω S 


σιτοδοτιαν ΒΡ | eerwasS | χιρα 5 


17 δουλιαν S | οἰκτίρμων BPS | πολυελαιος A | εγκατελιπες ΒΡ 


19 οἰκτιρμοις BOS | εγκατελιπες ΒΡ | εξεκλεινας B*A | αὐτῶν] αὐτῶ B* | τὴν 2°] pr καὶ Bt 


20 deer AS 


21 τεσσαράκοντα ΒΡ 


om και 3°—opodpw m | και τους] τοὺς de be, | καταδιωξαντας 
BSh#] καταδιωκοντας A rell | epepas] ερρηξας k | βυθον]) 
βοθυνον cejw | om woet λιθον h 

12 ev crvdw νεφελης post αὐτοὺς be, | ὡδηγησας] pr και h: 
odnynoas dmp | om ev στυλω 2° m | mupos] + ὡδηγησας S* | 
om Tov—avrn m | avros] αὐτοὺς klbte, | wopevovrar Ὁ 

13 ex:—oupavov] εἐλαλησας αὐτοῖς (om 44) εν oper σινα 
d(44) | opovs m | σιναι S~be, | πρὸς αὐτοὺς] προς avrots b’: 
avros kn@?: om zpos l*mn*p | autos] αὐτοὺς dp | κριματα-- 
(14) avros 2°] νομὸν m | (om κριματα evdea και 44) | evdea] 
evdea ASbhkl*pq*te,: om d | (om αληθειας 44) | mpooray- 
ματα] και δικαιωματα be,: pr καὶ din-ty3® | καὶ evrodas 
ayadas] om d: om ayaéas e 

14 ro 1°—ayiov] σαββατον ἃ | αγιον] +cov e, | om 
ἐντολας- σου 2° ἃ | evrodas] pr καὶ be, νομοὺς be, | ενε- 
τειλω] pr ον 5: ἃ: ἐνετείλατο e, | μωυση] μωση be,: μώσει b’ | 
δουλου BS*] δουλω h: pr του Α 83 ᾽ς.3} rell 

15 aprov h | om εἰς σιτοδοτειαν αὐτῶν d | εἰς σιτοδοτειαν] 
ev Tn σιτωδωτεια Ὁ: ev τη σιτοδοτοσια e, | σιτοδοτειαν Bh] 
σιτοδοσιαν cejw: σιτοδιαν Akmp: atrodecay S“* rell: σιτοδοινα 
S* | om αὑτων 1° m | εξηνεγκα9] (εξηνεγκεν 74): εξηγαγες k | 
om auras 2° Καὶ | om es διψαν αὐτων ἃ | εἰς dupav] ev τῇ 
duper (-ψη 4) be, | om Kar 3°-—avras 4° πὶ | εἰπας] eves de,: 
ecrev b’ | avros εἰισελθειν] εἰσελθειν αὐτοὺς ἃ | εἰσελθειν 
κληρονομησαι] εἰσελθοντες κληρονομησατε (-cera e,) be, | 
(κληρονομησαι] pr καὶ 74) | εᾧ BSbhe,] om d: εἰς A rell | 
ekerewas] ekerewa be,: eteverewas h | σου] μου be, | avrois 
4°] υμιν be, 

16 και 1° BS*dh¥] pr και avroe και οἱ πατερες μων ὑπερη- 
φανευσαντο AS©? rell [καὶ αὐτοι] αὑτοι δὲ bez: om m | om οἱ 
&* | ἡμων] αὐτων (+avrwv b’) be,]] | εσκληρυναν---αὐτων] 
αὐτοι Kat ot mpes nuwy υπερηφανευσαντο ἃ | εσκληρυνας h | 
και 2°—(17) αὐτῶν 2°] bis scr w: om ἢ | om gov S* 


ASb-ehj-npqtwye,# 


17—20 omm 

17 om καὶ 1°—avtwy 1° ἃ | avevevoay] ἡπειθησαν be, | 
ἀνεμνησθησαν BS*h] εμνησθησαν AS*q (+ras 3 litt) rell | om 
σου b’ | per avrwr] ev avros cejw | exxAnpuvas k | tpaxndov] 
νωτον be, | avrwy 2°] eavtwy Acjw | apxnv] apxnyov be, | 
ὑποστρεψαι ἃ | δουλειαν] pr τὴν be, | ev] pr τὴν be, | 
avyuTTw] + OTL οὐκ ἤκουσαν των EVTOAWY TOU και ἀνενευσαν TOU 
ακουσαι και οὐκ εμνησθησαν των θαυμασιων gov ων εποιησας MET 
αὐτου (ov ex wv) n | Geos BAS*hk#] o θς ο ages e,: ο Os 
aguets ἁμαρτιας y: εἰ 0 (om δ) θς ολασμω αφιεις b: 0 Os (+0 t) 
αἀφιων apaprias rell: --αφιων 55. | ehenuwy και οικτειρμων] 
οἰκτιρμὼν καὶ ελεημων be,: om d | om καὶ 89 d¥# | 
εγκατελειπες Ahe, 

18 om ert de και ἃ | εἐποιησαν eavros| post μοσχον k: 
ἐποιησαν avros ce: auras emonoay Ὁ | om μοσχον jw | 
xwvevra w | ecmav—peyadous] παροργισμους Kat εἰπὸν ουτοι 
οἱ θεοι οἱ εξαγαγοντες nuas εξ αἰγυπτου ἃ | evrov bee, | 
εἐποιησαν 2°] ἐποιησεν h | (om μεγαλοὺς 236) 

19 ov ev] ow A | οικτειρμοις] pr τοῖς be, | om τοις ἃ | 
πολλοις BSbhe,] μεγαλοις A rell | εγκατελειπες Ahke, | 
αὐτοὺς 1°] avras A*(uid)dlp | om τὸν 1°—(20) αὐτοὺς d | 
veedns] pr ᾧ S* | εξεκλινες e, | ἡμέρας] om n*: +oKTwe, | 
φωτιζειν] pr Tov Sh: φωτιζοντα n | avros] αὐτοὺς cejkwy | 
τὴν 2°] pr καὶ BaS-th | odov]) +avrwy k | om εν 
αὐτὴ k 

20 αγαθον] αγιον Ὁ | εδωκας 1°] εδωκα S*(uid) | συνετισαι 
αὐτου] αὐτοὺς (- αὐτοὺς S*) συνετισαι S: συνετῆσαι avras 6, | 
μαννα] (uava 74): wavase, | οὐκ αφυστερησαΞ5] οὐκ εφυστερησας 
b: ov καθυστερησας we,: οὐκ υστερησας k | απὸ στοματος) απὸ 
του στόματος be,: ark | om και 30---αὐτῶν 29 4] εδωκας vdwp p | 
(avrots] αὐτοὺς 74) | τω BAShk] ev τὴ bpwe,: pr ev rell | 
διψὴ dwe, 

21 ετεσι be, | εθρεψας k | om τη m | οὐχ ὑστερησα5] και 
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’ \ ’ CORE Web ὦ A > « ͵΄ Oe ee SLA 5" > Ν 20 \ ἐδ Ἔν τ > 
αὐτοὺς ἐν TH ἐρήμῳ" οὐχ ὑστέρησας" ἱμάτια αὐτῶν οὐκ ἐπαλαιώθησαν, Kal πόδες αὐτῶν ov 
, a ’ / eo. / cal ) 4 
διερράγησαν. *xai ἔδωκας αὐτοῖς βασιλέας καὶ λαούς, καὶ ἐμέρισας αὐτοῖς, καὶ ἐκληρονόμησαν 

a fol \ me Lh ᾿ - ’ 
τὴν γῆν Σηὼν καὶ τὴν “Oy βασιλέως τοῦ Βασάν. 23καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐπλήθυνας ὡς τοὺς 
Ω a“ a a Δ ᾿ a 2 > a \ 
ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ, καὶ εἰσήγαγες αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν εἶπας τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ ἐκληρο- 
, , , “ a \ a an , 
νόμησαν αὐτήν. “ἱκαὶ ἐξέτριψας ἐνώπιον αὐτῶν τοὺς κατοικοῦντας THY γῆν τῶν Χαναναίων, καὶ 
- a a a \ \ \ lol a 
ἔδωκας αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν Kal τοὺς λαοὺς τῆς γῆς, ποιῆσαι 
> -“ if ᾽ Ἀ ᾿ , , -" 25 ‘ , / € on ΟΣ / | end 
αὐτοῖς ὡς ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτῶν. “5καὶ κατελάβοσαν πόλεις ὑψηλάς, Kal ἐκληρονόμησαν οἰκίας 
πλήρεις πάντων ἀγαθῶν, λάκκους λελατομημένους, ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας καὶ πᾶν ξύλον 
, ᾿ “-“ \ > / \ > / 0 \ Xx , 0. ὺ > 4 > 
βρώσιμον εἰς πλῆθος: Kal ἐφάγοσαν καὶ ἐνεπλήσθησαν Kai ἐλιπάνθησαν, Kal ἐτρύφησαν ἐν 
- / ‘ / > Ν “ \ vo \ , 
ἀγαθωσύνῃ cov TH μεγάλῃ. * Kat ἠλάλαξαν καὶ ἀπέστησαν ἀπὸ σοῦ, Kal ἔρριψαν τὸν νόμον σου 
, a . « / a 
ὀπίσω σώματος αὐτῶν, Kai τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν οἱ διεμαρτύραντο ἐν αὐτοῖς ἐπιστρέψαι 
\ ἡ > \ \ t 
αὐτοὺς πρὸς σέ, καὶ ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. 77 Kali ἔδωκας αὐτοὺς ἐν χειρὶ θλιβόντων 
» , ἌΝ > 4, \ > / \ Nod nr Ori > Lol \ Wem) > an 
αὐτούς, καὶ ἔθλιψαν αὐτούς" Kal ἀνεβόησαν πρὸς σὲ ἐν καιρῷ θλίψεως αὐτῶν, καὶ σὺ ἐξ οὐρανοῦ 
\ a a > a a \» \ 
σου ἤκουσας, Kal ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς μεγάλοις ἔδωκας αὐτοῖς σωτῆρας Kal ἔσωσας αὐτοὺς ἐκ 
, A ἊΣ > 
χειρὸς θλίβοντος αὐτούς. “δκαὶ ὡς ἀνεπαύσαντο, ἐπέστρεψαν ποιῆσαι TO πονηρὸν ἐνώπιόν σου" 
-" fal rn a > -“ ΄ὔ , 
καὶ ἐγκατέλιπες αὐτοὺς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ κατῆρξαν ἐν αὐτοῖς. καὶ πάλιν ἀνεβόησαν 
> a > \ a a 
πρὸς σέ, καὶ od ἐξ οὐρανοῦ εἰσήκουσας καὶ ἐρρύσω αὐτοὺς ἐν οἰκτειρμοῖς σου πολλοῖς, 99καὶ ἐπε- 
“ \ “-“ 
μαρτύρω αὐτοῖς ἐπιστρέψαι αὐτοὺς εἰς τὸν νόμον σου" καὶ οὐκ ἤκουσαν, ἀλλὰ ἐντολαῖς σου καὶ ἐν 
a ,ὔ > ᾽ a » nw 
τοῖς κρίμασί σου ἡμάρτοσαν, ἃ ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς" Kal ἔδωκαν νῶτον 


21 


23 


26 


27 


28 
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21 votepnoay Be> | εἰματια A | αἰπαλαιωθησαν A 
25 πολις S* | πληρις S | eXewvas 58 


24 εξετρειψας B* | χιρας S 
26 ερρειψαν B*S | mpopornras S | απεκτιναν S 


27 θλειβοντων B* | εθλειψαν B* | θλειψεως B* | οἰκτίιρμοις BPS | θλειβοντος B* 


28 evxaredures S | χιρας S | οἰκτιρμοις BOS 

ASb-ehj-npqtwye,# 

οὐκ εδεηθησαν (επεδεηθ- Ὁ) ρηματος be,: om dm | ὑστερησας 
B*k] ὑστερησαν ΒΆΡΑΘῊ : ὑστερησεν αντοις οὐδεν rell | ἐματια] 
pr τὰ be, | οὐκ επαλαιωθησαν) ov κατετριβη be,: +yapk | om 
και 2° Ὁ | modes Bh] pr οἱ €,: τα ὑποδηματα Sb: vrodnuara A 
rell | om avrwy 2° k | ov διερραγησαν] οὐκ ετυλωθησαν e,: 
+ kat οἱ modes avTwy οὐκ ετυλωθησαν Ὁ 

22 om καὶ 1°—avros 2° m | om βασιλεας---οαὑτοις 2° h | 
βασιλεας Bbe,#] βασιλειας AS rell | λαον e | και 3° Bbe,H] 
om AS rell | ἐμερισας BS] διεμερισας A rell | avrocs 2°] + εἰς 
προσωπον be,  εκληρονομησας y | om τὴν 1° A | om σηων-- 
(23) γην m | om onwy και τὴν e,  σηων BS*H] σιων h: onwv 
βασιλεως eceBwv AS*? rell [Lowy djk*pqy | εσεβων] εἐσσεβων 
by: εὐσεβων j: σεβων wl] | τὴν 2° B] +ymv AS rell | του] 
τὴς beejkwe, | βασσαν b’ne, 

23 εἐπληθυναν e* | om ws e, | om καὶ 2°—avTwy 2° d | 
auTwy 2°] - του εἰσελθειν και κληρονομησαι και εἰσηλθον οι υἱοι 
αὐτων be, | om και exAnpovouncay αὐτὴν m | exAypovounoas d | 
αὐτὴν] τὴν ynv be,: τὴν γὴν nY εἰπας τοις πατρασιν αὐτων 
aurots ἃ 

24 εξετριψαν h | τοὺς 19] pr καὶ S* | om και 2°—avrwv 
4° m | om αὐτοὺς d& | es—avrwy 2° post avrwy 3° d | om 
τας S*h* | om καὶ 3° d# | om και 4°—avrwy 4° ἃ | ποιησαι] 
pr του bnye, | avros] pr ev bye, | ws] τὸ be, | apecra S 

25 κατελαβοντο bwe, | ὑψηλας]} oxupas και γὴν mova be, | 
εκληρονομησαν] ὠκοδομησαν h| πληρης b’'jm | παντων] παντοιων 
m:omk | ἀγαθων] ρΥ των b’ | om λακκους---ενεπλησθησαν m | 
om λακκους---ελαίωνας ἃ | NeAaTounpevous] + ous οὐκ εξελατο- 
μησαν be, | om ehatwvas kat S* | epayor bwe, | om καὶ 75--- 
(26) ηλαλαξαν d | om και 89---μεγαλὴ m | everpupnoay AkIn- 
ty | αγαθωσυνη---μεγαλη] Tos ἀγαθοις σου Tos μεγαλοις 
be, 

26 ηλαλαξαν BSA(uid)] παρεπίκραναν be,: ἠλλαξαν AS* 
rell | σωματος] στοματος kk: omm | εαὐτων 5. | ἀπεκτεινον p | 
διεμαρτυραντο ev auras] obtestabantur eos Cyp | διεμαρτυραντο] 


29 emtpeve S | αλλ A | κριμασιν AS | α] ο Bab 


διεμαρτυροντο (-ντο k) ejkny: διεμαρτυρουντο Ab | ev avrois] 
avrous b’ | επιστρεψαι] pr του be, | avrovs] avros q* | om kat 
5°—(27) αὐτοὺς 2°d | om και 5°—peyadous m 

27 χειρι] opyn n | θλιβοντων avrous] θλιβοντος αὐτου e, | 
om kat εθλιψαν αὐτοὺς m | aveBonoay προς ce post avrwr be, | 
προς σε post avrwy k | θλιψεων Ὁ | (om αὐτων 44) | εξ--- 
Twrnpas| εν οἰκτιρμοις σοὺ nKovcas m | e&—nKovcas] nKovoas 
αὐτῶν εκ Tov ovvov σοὺ be, | om gov 1° Adhn | και 5°] pr Kae 
ἐρρυσω αὐτοὺς bye,: om d | οικτειρμοι5] pr τοῖς bye, | om 
εδωκας αὑτοῖς σωτηρας ἃ | σωτηρας Blpqt] σωτηρίας ASShny: 
σωτηριαν b’ rell % | om αὑτοὺς 4° m | θλιβοντος Β] θλιβοντων 
(θλειβ- 5) AS omn 35 

28—31 omm 

28 averavoayro] averavovro amo τὴς θλιψεως be,: απο 
τὴς θλιψεως avTwy y | ἐπεστρεψαν ποιήσαι] επεστρεῴφον και 
ἐποιοὺυν be, | ποίησαι) pr rou y | evavriov k | om καὶ 2°— 
aurwy ἃ | εγκατελειπες Ahe, | ev χερσι be, | ex@pwr] pr των 
be, | κατηρξαν] ewadevovro Ὁ: επεδευοντων e, | ev avros] 
(οι εχθροι αὐτων 44): om ev t: - οἱ εχθροι αὐτων ἃ | παλιν---σε] 
emeoTpepov και ἐπεκάλουντο {-των e,) σε παλιν be, | εβοησαν 
Sh | εξ ουρανου εἰσηκουσας9) emnxoves avrwy εκ Tov ouvov be, | 
ὑπηκουσας k | eppyw e, | αὐτοὺς 2°] avras b’ | om εν 2°— 
(31) οἰκτειρμων ἃ | om εν 2°—(29) αὐτοὺς h | οἰκτείρμοις] pr 
τοις be, | πολλοις] pr τοις bee, 

(29—31 om 44) 

29 και 1°] +ev καιροις be, | ἐπεμαρτυρου k | επιστρεψαι] 
pr tov be, | avrous] αὐτοῖς p | εἰ5] ἐπι be, | καὶ 2°] pr avro 
δὲ umepnpavevoavro bye, | ἠκουσαν 1°] εἰσηκουσαν k | om adda 
be, | evrodas B] των evrodwy be,: pr ev ταῖς AS rell | εν 1°— 
gov 3° BSbhe,] pr ev ros δικαιωμασι cov καὶ k: om ev An: 
Κριμασιν ce}: τοῖς κριμασι rell | yuaprocay] nuaprov S*w: 
nuaprov ev auras be, | om a—avuros 2° k [ποιήσας aura 
avOpwros] ποιήσει avra (avravrots €,) avos kat be, | eronoase | 
om ev auras A | νωτον] νομὸν e: ὠμὸν avrwy be, | απειθουντα) 
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lal \ Μ 
30 ἀπειθοῦντα καὶ τράχηλον αὐτῶν ἐσκλήρυναν, καὶ οὐκ ἤκουσαν. 35 καὶ εἵλκυσας ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔτη Β 
cal 4 , A 
πολλά, Kal ἐπεμαρτύρω αὐτοῖς ἐν πνεύματί σου ἐν χειρὶ προφητῶν σου" καὶ οὐκ ἠνωτίσαντο, καὶ 
cal a a lol \ > a “ nm 
31 ἔδωκας αὐτοῖς ἐν χειρὶ λαῶν τῆς γῆς. 9᾽ καὶ σὺ ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς πολλοῖς οὐκ ἐποίησας 
a , \ a 
32 αὐτοῖς συντέλειαν Kal οὐκ ἐγκατέλιπες αὐτούς, ὅτι ἰσχυρὸς Kal ἐλεήμων Kal οἰκτείρμων. 3? καὶ νῦν 
e \ € lol δὶ 9 \ € / ε \ \ e , / \ ὃ 2 ‘ \ 
ὁ θεὸς ἡμῶν, ὁ ἰσχυρὸς ὁ μέγας ὁ κραταιὸς Kai ὁ φοβερός, φυλάσσων τὴν διαθήκην σου καὶ TO 
Ν- , ἣν 5, θ / ΓΦ ρ , a ε , θ a a Φ a \ \ a « a \ 
ἔλεός σου, μὴ ὀλυγωθήτω ἐνώπιόν σου πᾶς ὁ μόχθος ὃς εὗρεν ἡμᾶς Kai τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν καὶ 
“ Lal lal /, lal \ r 
τοὺς ἄρχοντας ἡμῶν καὶ τοὺς ἱερεῖς ἡμῶν Kal τοὺς προφήτας ἡμῶν καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν καὶ ἐν 
\ - a > ἣν € fol ϑ > \ Mee: A € 2 A A ‘ , 
33 παντὶ τῷ λαῷ σου ἀπὸ ἡμερῶν βασιλέων ᾿Ασσοὺρ καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 33καὶ σὺ δίκαιος 
> cal “ > , > Cae δ a ae > , BJ la \ < a > , \ . 
34 ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι ἀλήθειαν ἐποίησας" καὶ ἡμεῖς ἐξημάρτομεν, 3 καὶ οἱ βασι- 
na rn a lal lal \ lol / 
Reis ἡμῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν Kal οἱ ἱερεῖς ἡμῶν καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν οὐκ ἐποίησαν τὸν νόμον 
fal lal \ 4 a 4 e 
35 σου, Kal οὐ προσέσχον τῶν ἐντολῶν σου καὶ τὰ μαρτύριά σου ἃ διεμαρτύρω αὐτοῖς. 35 καὶ αὐτοὶ 
9. ᾿ es »» 4 lal a ῷ M Ἂ “ Ν 3: lal a fol / \ a 
ἐν βασιλείᾳ σου καὶ ἐν ἀγαθωσύνῃ τῇ πολλῇ ἡ ἔδωκας αὐτοῖς καὶ ἐν τῇ γῇ τῇ πλατείᾳ καὶ λυιπαρᾷ 
lol sy fal “ 
ἡ ἔδωκας ἐνώπιον αὐτῶν οὐκ ἐδούλευσάν σοι, καὶ οὐκ ἀπέστρεψαν ἀπὸ ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν τῶν 
fal n aj’ a “ tal 
36 πονηρῶν. 3°iSov ἐσμεν σήμερον δοῦλοι, καὶ ἡ γῆ ἣν ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν φαγεῖν τὸν Kap- 
a Lal lol lal , aA lol 
37 Tov αὐτῆς, 37 Tots βασιλεῦσιν οἷς ἔδωκας ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἁμαρτίαις ἡμῶν" Kal ἐπὶ τὰ σώματα ἡμῶν 
} ΄ Ὗ > / « lal is > Ἂν ᾽ lal \ BJ 0 / ΄' ’ , 38 is Wate I 
(X) 38 @) ἐξουσιάζουσιν καὶ ἐν κτήνεσιν ἡμῶν ὡς ἀρεστὸν αὐτοῖς, καὶ ἐν θλίψει μεγάλῃ ἐσμέν. 38 καὶ ἐν 
a a 4,5 Ἂ \ / ld an 
πᾶσι τούτοις ἡμεῖς διατιθέμεθα πίστιν" καὶ γράφομεν, Kal ἐπισφραγίζουσιν ἄρχοντες ἡμῶν, 
Λευεῖται ἡμῶν, ἱερεῖς ἡμῶν. 
XX x (2) 


2 (3) 


29 απιθουντα S 

31 οἰκτιρμοις BOS | σὺν τελιαν S | οἰκτιρμων ΒΡ 
33 maow AS 

35 αθωσυνὴ A | πλατια AS 


ἀπειθουντες 1: απειθουντων p: + Kat εκκλινοντα be, | τράχηλον 
αὐτων εσκληρυναν] εσκληρυναν Tov Tpaxndov αὐτῶν S | τρα- 
χηλον] pr Tov be, | εαὐτων Alpqty 

30 om και 1° k | etAxvoas] εἰλκυσαν e: εμακροθυμησας Ὁ: 
ἐμακροθυμῆσαν e, | om ex jw | avrous] avras be, | erm] ere 
h#>(uid) : εθνη S2 (Avy sup ras) | επεμαρτυρου k | ev 1°} τω 
be, | προφητων] pr τῶν be, | και 3°] pr και ov προσεσχον be, | 
ἡνωτισαντὸ Bh] ενωτισαντο AS rell | avros 2° B*A#e,] αὐτοὺς 
BabA*S rell | xeepe 2°] χερσι των be, 

31 συ] σοι b’ | oxretpuos] pr tos be, | avros Bhpe,] 
avrous AS rell [συντέλειαν BAShe,] pr εἰς rell | εγκατελειπες 
hke, | αὐτου] avros b | ἰσχυρὸς BS*h] + εἰ AS@A(uid) rell £ | 
οἰκτειρμων] - εἰ 55:8 

32 om καὶ 15--φοβερος m | ὁ 1°] pr κε οθς (Ὧλ "ε, | μων 
1°] om S*: ἘΩᾺΥ | omo 2 6 | 0 3°] και de, | μεγας o κρα- 
ταιος] κραταιος kat (+0 4) peyas be, | om ο 4°—dofepos d | 
o 4°] pr και ἢ | om και 2° e, | om ὁ 5° Abjpwy  φυλασσων] 
pr o Sbe, | om τὴν πὶ | gov 1° BSw] αὐτου be,: om A rell | 
τον ἔλεον be, | om σοὺ 2° be, | os evper] os ευρηκεν n: ὁ εὐρων 
be, | om ἡμῶν και τοὺς 1° 2°d | om και 5°—sov 4° m | om 
nuwy 4° ἃ | om τοὺς 4° d | om ἡμῶν 5° ἃ | om τοὺς 5° ἃ | 
om καὶ 9° hkn | om ev d | om τὼ ἢ | βασιλεως bdkmnpq 
(s ex corr)we, | agovp bhmnq* | om καὶ ro? m 

33—35 omm 

33 om καὶ 1° ἢ | δικαιος Bb] δικαίως h: dios S*: Ὁ εἰ 
AS rell | exouevors S* | εποιησαν b’* | και ἡμεις] ques δὲ 
be, | ημεις---(34) ἡμῶν 4°] οἱ mpes nuwy εξημαρτοσαν ἃ 

34 om καὶ 2°—nuwy 2° 6, | cepes] warepes Ὁ | marepes] 
ἱερεῖς Ὁ | οὐκ εἐποιησαν] pr και ἃ: και οὐκ ἐποιησαμεν be, | σου 
1°] Ὁ και οἱ πατερες ἡμων οὐκ εποιῆσαν τον νομον σου ὦ | των---αἹ 
ταις ἐντολαῖς σου οὐδε τοις μαρτυριοις σοὺ os be, | τῶν ἐντολων] 


37 θλειψει B* 


τ Καὶ ἐπὶ τῶν σφραγιζόντων Νεεμίας υἱὸς ᾿Αχελιά, καὶ Σεδεκίας “υἱὸς Lapaid, καὶ ᾿Αζαριά, 


30 ἡλκυσας A | χιρι (bis) S | αὐτοις 2°] αὐτοὺς B2> 
32 eAacos A | ολιωθητω B* 

34 διεμαρτυρω] μεμαρτυρω B* 

38 λευιται A  ιερις S 


ASb-ehj-npqtwye,£ 


Tas evTodas cjw: Tas evToNas ekn [εδιεμαρτυρω Ὁ | avras] 
+ οὐκ εφυλαξαντο n 

35 avrot] ovro h: avros n | om ev 1°—Kae 2° d | βασι- 
deca] pr τὴ be, | αγαθωσυνη Bh] ry αγαθοσυνὴ σου bde,: - σου 
AS rell | om τῇ 3° A | πλατεια και λιπαρα] πίονι be, | οὐκ 
1°] pr ac S*(uid) | om και 55---πονηρων ἃ | και οὐκ] οὐδε be, | 
αἀπεστρεψαν BShjw] επεστρεψαν A rell | avrwy 2°] eavrwy ὃ: 
om A 

36 ιδου] pr καὶ be, | ἐσμεν] ἡμεῖς be, | Sovoe σήμερον 
n | Katc—aurns] ert τῆς yns auTNS Kat οἱ καρποι avTys πολλοι ἃ | 
ἢ] ev n | ἡμων] avrwy e | payew] pr του bt*e, | αὐτης] + και 
τα ayaa αυτης (- και be,) δου ἐσμεν δουλοι er (om e,) auTns 
(+ και τα αγαθα avrns p) bl-tye, 

37 ros] pr καὶ οἱ καρποι aurns (οἱ be,) πολλοι 
(+eyevovro be,) bl-tye, | os ε sup ras Αδ' | os] ns h: ovs 
be, | αμαρτιαις] pr ταῖς be, | om καὶ 1°—nuwy 3° S* | των 
σωματων be, | κτηνεσιν] pr τοις S*(uid)be, 

38 om εν ἢ | τούτοις mace k | om ἡμεῖς S* | ἀρχοντες 
BSth] pr oc be,: pr πάντες οἱ m: pr πάντες AS* rell | (om 
μων τὸ 44) λευειται nuwy post nuwy 3° k | Aeverrac] pr οἱ 
be,: pr καὶ S*: pr καὶ οἱ b’ | om ἡμὼν 2° dlmp | tepecs] pr 
και S*m: pr καὶ οἱ be, 

XX 1 (rev σφραγιζοντων] rovrwy 44) | σφραγιζοντων] 
ἐσφραγισμενων SoA: επισφραγιζοντων e,: επισφαγιζοντων 
(-γιαζ- b’) Ὁ | νεεμίιας BAShKHE>] ἣν καὶ veemas o και αθα- 
ρασθας (-αθας b’) b: +o kat αθαρασθας e,: Arserestha Be: 
τ αρθασθα n: +apfacacba y: +apracacéa rell: (+aprac0a 
44) | om wos ἀχελια dm | woe n | axekca BSh] αχαλλια b: 
axahaa e,: axadka A rell | om καὶ 2° dmw | cedexias] 
σεχενιας be, 

2 om wos capara dm | σαραια] apaa cjw: apea e: apoua 
e, | om καὶ 1° dmw | afapia] αἴαριας bdkmp*(uid)wye,: ζα- 
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Β καὶ Ἰερμιά, 3Pacovp, ᾿Αμαριά, Μελχειά,Ἱ «Τούς, E8avei, Μαλούχ, 51 ἱράμ, ᾿Αμεραμώς, ἀ- ἢ 
᾿Αβδειά, δ Δανιήλ, Τνατόθ, Βαρούχ, 7 Μεσουλάμ, ᾿Αβειά, Μιαμείμ, ὃ Ναδειά, Βελσειώ, Za- °=3 


(7—9) 


- CJ a \ \ tn c / 
paid, οὗτοι ἱερεῖς" Ixal of Λευεῖται, Ἰησοῦς υἱὸς ᾿Αζανειά, Βαναιοὺ ἀπὸ υἱῶν ᾿Ηναδάβ, 9 (το) 
-" « , 4 / 
Καδμιὴλ al of ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Σαβανιά, 'Ὡδουιά, ἹΚαντά, *Zaywp, Ζαραβιά, Σεβανιά, τὸ ἢ 
. nr r , / / € 
13°QS8ovu, viol Βενιαμείν: “apxovtes τοῦ λαοῦ Φόρος, Φααδμωάβ, ᾿Ηλάμ, “Ζαθουιά" υἱοὶ 13 ord 


14 (15) 


Βανί, 15᾽ Ασγάδ, Βηδαί, τ᾽ Βδανιά, Βαγοσί, Ἢδείν, 17’ Adnp, ‘Kkexud, ᾿Α δούρ, °Odoud, Ησάμ, Geass) 
Βησεί, τϑ' Αρείφ, ᾿Αναθώθ, Βωναί, *° Βαγαφής, Μεσουλάμ, “Hfeip, ** Μεσωζεβήλ, Σαδδούκ, (ἀδ᾽ 3) 


Ο-- 


22arrid, ‘Avav, Ald, 53: ΩὩσηθά, “Ανανιά, ᾿Ασούθ, “«Αλωής, Φαδαείς, Σωβήκ, “5 Ῥαούμ, (3. 38) 


XX 3 μελχια 5 
7 aBia A 
10 avrov] avov S* 


19 apecpa ναθωθ B | app A 


8 βελσια S 


4 Tous—(5) εἰραμ] τουσεβα νειμ αλουχειραμ B 


14. Bav.—(16) εδανια] βανιας γαδβηδαιε daria B 


5 paw A | αβδια A 
9 λευιται AS | afavia A | ηναλαβ B(uid) 

16 ηδιν S 
22 φαλτεια 57 | avavaca B 


24 φαδαεις---(25) μαασαια] φαδαεισσω βηκραουμεσα βαναμα ασαια B 


ASb-ehjkl(m)npqtwye,# 


xaptas S* | om καὶ 2° dmw | teputa BA] ερμίας be,: cepeutas 
dkmwy: ἱερεμία S rell 

3 φασουρ] pr kach: φασσουρ be, | auapia] auapias bdwye, : 
ἀμαχία ἢ: om km | μελχεια] μελχιας bdkwye,: om hm 

4 τοὺς BS*h] arous S°-4: arrows j: om kw: arrous A rell | 
εβανει Bh) αβανει S*: σεβανι Adn-ty: Bavatas be,: om k: 
σαβανι (-νει S=2) 85:8 rell | μαλουχ (5) εἰραμ] npay μαλουχ w | 
μαλουκ Ὁ 

5 εἰραμ] ηιραμ be,: (ηραμ 74) | ἀμεραμως Β] ἀμεραμωθ 
ΘΗΞΞ(αἰ4) : μεριμωθ be,: μεραμωθ A rell: (om 44) | αβδεια] 
αὐδια dp: αβδιας kye,: (avdias 44): αβιας Ὁ 

6 τνατοθ Β] τνατωθ ἢ: ανατωθ S: γααναθων e: γανναθωθ 
e,: γαλαθωθ Ὁ: omk: γαανναθων A rell 

7 μεσουλαμ] μεσουλλαμ k: μοσολλαμ be, | αβιας k | 
μιαμειμῖ μιαμειν Abcjqwe,: βιαμιν e: μειαμὼν S: om k 

8 vadea Bh] afea S(uid): paagias bwye,: μααΐαρια t: 
om k: μααζεια A τοὶ] | βελσεια BShE(uid)] βελγλει b: μελγαι 
jw: om k: βελγαι A rell | σαμαια] σαμαιας bkye,: καὶ 
σαμαιας w | (om ovrot ἱερεῖς 44) | (ερει5] pr ot bee, 

9 (om και οἱ λευειται 44) | ot] pr avroe Ὁ: pr ovro 65: om 
Sdehw | qiouse, | afavealagapajk: αζαριου νν : αζανιηλ 5: 
ataov Ὁ: σαζαιου e, | om βαναιου---ηναδαβ dk | βαναιου azo 
uwy bis scr cjlqty | βαναιου] βανεου e (Baveov aro νιων bis 
scr): aBavaov Sc: filius Baniu E>: Baveas aro νιων Baveov 
Ww: +amo Tov υἱων βαναιου n | uw] pr των be, | ηναδαβ 
B*Sh] ηἡναλαβ B>(uid): ηναδαδ Ipq?'t: ηναλαδ cjnw: wadad e: 
ηνηλαδ A: vadad αὖ: wvadaB bye, | καδμιηλ] και δμιηλ dp: 
κεδμιηλ be,: καμδιηλ j: καδιηλ (uid): κεβδμιηλ bd’: {δμιηλ 

4 

: ἘΣ (om και-τ--αὐτου 44) | σαβανια] σεβανια AS: σαβανιας 
wy: βασανιας k: βαναια h: σεχενίιας ὅδ, : χεσενιας b’ | wdoua] 
wdouas y: οδουιας k: αδουια j: αδουιας w: (ωδωνίας 44) | 
καντα Bh (uid)] κανθαν S*: καλλιτας φαδαιας ava be,: 
φελειας avav k: καλιταν φελεια avay ΑΘ rell (236) [[καλιτα 
Se# | φελεια] φαλεια 236: ged n: φαδαιας y | avam γ]}: 
(pedeva 44): + Aelia Hanan FA 

11 hab μιχα ροωβ εσεβιας ASb-ejln-e,(74)%4(uid) 
[ροωβ] ροοβ ϑ:ᾶγ: ροωμ n: ρωβ 74 | ασαβιας be,]] | hab 
ροωβ k | (hab εσεβιας 44) 

12 ἕαχωρ BS*] faxxwp S': faxxwp Adlpqt: faxxoup dye,: 
tapywp h: om b’k#*: κακχωρ rell | ἕαραβια Bhi (uid)] 
σαρραβια e: σαραβιας bkpwye,: om b’: σαραβια AS@* rell: 
ζαθαρια S*(uid) | ceBavia] σεβανιας wy: σαβανιας be,: 
om k 


13 ὠδουμ BShE(uid)] καὶ ὠδουα ν᾽: ὠὡδιας bez: wdoua 
καλιταν p: om k: ὡδουα A rell | (om woe βενιαμειν 44) | 
{wou 236) | βενιαμειν BShH#(uid)] βανουνε w: Bavovaca A: 
Bavoveatk: Bavova y: Bavoua be,: βανουναι rell 

14 (om apxovres tov λαου 44) | apxovres] pr a be, | 
popes be, | φααδμωαβ Bh] φααθ nyounevov μωαβ be,: omk: 
φααθμωαβ AS rell | αἰλαμ be, | ζαθουια wor Bax] βαννι 
ζαθθαιας Boxxer be, | ἕαθουια BSeh] ἕαθουυια n: σαθθουια 1: 
ξαθθουια y: και σαθθουια ν᾽: ζαθθουια A rell | (om uo Bare 
44) | Barc] Baayvew: Bavyen: κανι Ὁ 

15 ασγαδ Bdhp] pr υἱοι 6, : ασταδ 5: avyaycjw: acyace: 
αγζαδ n: wo αἴγαδ b: afyad A rell | βηδαι BS] βηδὲ h: 
βιβαι ekp: βημαι Β΄: βηβαι Αὖ rell 

16 om totum comma k | εδανια BS] αἰδανια h: αδωνιας 
be,: avavia e: aa w: aavaa A: αανια rell | βαγοσι Β] 
βασουι b’: βαισουι ὅδ, : βαγοει AS rell E> | ydew]-ndnv y: 
cow 6: adew be, 

17 adnp BSh] afnp be,: om k: arnp A rell: Ated Ee: 
(arrnp 44) | efexcas bdkpwye, | adoup B] affoup cj: acfoup w: 
agop h: afoup AS rell 32 

18 οδουια] ὡδουια cejw: οδουιας y: wéias be,: om k# | 
σαμ] noavl: accou be, | βησει] βεσει Ὁ: βεσσει e,: βηθει 5: 
om k 

19 om totum comma b’ | aperd] apn de,: om k | Bwvac 
BSh#»(uid)] om k: νωβαι Ad rell 

20 om totum comma k | βαγαῴφης BShp>] μαιαφης A: 
μεγβειας e,: μεγαιας ὁ: μαγαβ w: om θ΄: μαγαφης rell | 
μεσουλαμ] μεσουλλαμ n: μεσολλαμ b*e,: μεσσολλαμ δ΄ 5} | 
angetp] n&mp hqw: αζειρ ὁ : αἴὴρ b’ee, 

21 μεσωζεβηλ] μεσοζεβηλ ew: μεσουζεβὴλ nN: μεσωβεζηλ ἃ: 
μασσει (-con 6) ζαβιηλ be,: βασση ζαβιηλ b’: omk [σαδδουκ 
BS*h] σαδουκ k: εδδωκ ιεδδουα (-δοθα 6) Ὅς, : σαδουκ ιεδδουδ 
Al* rell (44) [[σαδουκ] αδουκ 1>: σαδεκ 44 | ιεδδουδ] ιεδουδ en: 
ιεδδουα j: veddovas w: ceddovK Al]: ιεδδουα 5:8 

22 om totum comma k | φαλτία] φαλτίας bpwye,: φαλ- 
deca S* |om avav—(23) ανανια BH | avay aca] avana h | avav] 
ανανι Ὁ: ome, | aca B] avavia S938": avavias bye, : avaca AS* rell 

23 wonfa BS] wore npe,: wone A rell 35: | avana] 
avavas w: avav be: om k | ασουθ BS] ασουδ d: covd h: 
acouB A rell 

24 adwns BSh] αλλωης be,: omk: adw A rell: (addw 44) | 
φαδαεις B] φαδαειο S: φαδαει ἢ : φαλλαει Ὁ: φαλαλει e,: om 
k: φαλαει A rell | σωβηκ] σωβικ d: σωβὴλ e,: σωβειρ Ὁ 

25 ραουμ] ραιουμ ὁ: ρεουμ ες : βαιρουμ b’ | om ecaBava— 
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26—28 


ε , id 
(6-3) EoaBava, Μαασαιὰ “ὁ καὶ Apa, Aivay, Ἤνάμ, 57 Μαλούχ, ᾿Ηράμ, Βαανά. 538 Kai οἱ κατά- 8 


XX 35 


λοιποι τοῦ λαοῦ, οἱ ἱερεῖς, οἱ Λευεῖται, οἱ πυλωροί, οἱ ἄδοντες, of Ναθινείμ, καὶ πᾶς ὁ προσ- 
πορευόμενος ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς πρὸς νόμον τοῦ θεοῦ, γυναῖκες αὐτῶν, υἱοὶ αὐτῶν, θυγατέρες 
(30) 29 αὐτῶν: πᾶς ὁ εἰδὼς καὶ συνίων Ξ9ἐνίσχυον ἐπὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, κατηράσαντο αὐτοὺς 
καὶ εἰσήλθοσαν ἐν ἀρᾷ καὶ ἐν ὅρκῳ Τοῦ πορεύεσθαι ἐν νόμῳ τοῦ θεοῦ ὃς ἐδόθη ἐν χειρὶ Μωυσῆ 
δούλου τοῦ θεοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι καὶ ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ἡμῶν καὶ κρίματα αὐτοῦ, 
(31) 30 35καὶ τοῦ μὴ δοῦναι θυγατέρας ἡμῶν τοῖς λαοῖς τῆς γῆς, καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν οὐ 
(32) 31 λημψόμεθα τοῖς υἱοῖς ἡμῶν" 31 καὶ λαοὶ τῆς γῆς οἱ φέροντες τοὺς ἀγορασμοὺς καὶ πᾶσαν 
πρᾶσιν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου ἀποδόσθαι, οὐκ ἀγορῶμεν παρ᾽ αὐτῶν ἐν σαββάτῳ καὶ ἐν ἡμέρᾳ 
(33) 3: ἁγίᾳ: καὶ ἀνήσομεν τὸ ἔτος τὸ ζ΄ καὶ ἀπαίτησιν πάσης χειρός. 3" καὶ ποιήσομεν ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἐντολάς, δοῦναι ἐφ᾽ ἡμᾶς τρίτον τοῦ διδράχμου κατ᾽ ἐνιαυτὸν εἰς δουλείαν οἴκου θεοῦ ἡμῶν, 
(34) 33 33εἰς ἄρτους τοῦ προσώπου καὶ θυσίαν τοῦ ἐνδελεχισμοῦ, καὶ εἰς ὁλοκαύτωμα τοῦ ἐνδελεχισμοῦ 
τῶν σαββάτων, τῶν νουμηνιῶν, εἰς τὰς ἑορτὰς καὶ εἰς τὰ ἅγια, καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας ἐξι- 
(35) 34 λάσασθαι περὶ Ἰσραήλ, καὶ εἰς ἔργα οἴκου θεοῦ ἡμῶν. 31καὶ κλήρους ἐβάλομεν περὶ κλήρου 
ξυλοφορίας οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ ὁ λαὸς ἐνέγκαι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν, εἰς οἶκον πατριῶν 
ἡμῶν, εἰς καιροὺς χρόνων ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτόν, ἐκκαῦσαι περὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ 
(36) 35 ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ: 35 καὶ ἐνέγκαι τὰ πρωτογενήματα τῆς γῆς ἡμῶν καὶ πρωτο- 


26 awav—(27) ἡραμ] αινανὴην ἀμμαλουχηραμ B 
32 δουλιαν 5 


(27) ἡραμ k | ecaBava] eceBava nw: ασβανα be, | μαασαια 
BSh] μαασιας Ὁ: μαασσιας e,: μαλσια y: μααλσια A rell: 
(μαασαλια 74) 

26 om xa bdwe, | apa B] adetas be,: aca AS(uid) rell & | 
away] evay e,: awa S(uid) | ηναμ Β] nway b: nva S(uid): 
ἡνσαμι h: nwavay e,: nvay A rell 

27 μαλουχ] μααλουχ S(uid): μαλουκ Ὁ | npau BSh#] 
αειραμ Ὁ: αἰρειμ ες: om e: ρεοὺυμ A rell | βαανα] (και βαναα 
44): om be, 38> 

28 οἱ 2°] pr καὶ be,: om kmw | o 3°] pr καὶ Abhe,: 
καὶ mw | οἱ 4° 5° 6°] pr καὶ be,: (om 44) | ναθινειμ] ναθανειμ 
ej: ναθηνιειμ w: ναθιναιοι Ὁ: ναθηναῖιοι e,: (ναθιμ 44) | Taso 
προσπορευομενος]) Tas ὁ προπορευόμενος jw: mavres (om 353) οἱ 
διαχωρισθεντες be,T* | Nawy Bh] pr των be,: τοῦ λαου AS 
rell %@ | om γης S* | νομὸν BSh] pr τὸν A rell | (@eov] + 0s 
εδοθη εν χειρι μωυσὴ δουλου Tov θεου 74) | OM γυναικες---αὐτων 
3° τῇ | γυναικες] pr καὶ ac be, | om αὐτῶν 19d | wor] pr Kae 
b’: pr καὶ οἱ de, | om avrwy 2° d | θυγατερες] pr και 4: 
pr kat at be,: θυγατερας α΄ | om mas 2°—(2g) avrovs k | 
mas 2°] pr kat be, | etdws] εἰδων A: γινώσκων be, 

29 ενισχυον] o sup ras ἢ: ενισχυων ene, | em] ere ἢ | 
αὐτων] eavrwy A: αὐτου e, | karnpacavro BShm] pr καὶ A 
rell | avrovs] eavrovs d: om e, | εἰσηλθον Sbcejwe, | apa 
kat] apap k | ev opkw] ev οιἰκω w: ets οιἰκον h: om ev dmp | 
om Tov 2° πὶ | om ος--φ(υλασσεσθαι ἃ | om os—Oeov 2° m | 
05] ws b’k | μωυση] pr του p: μωύυσει τι: pwon be,: μωσει Ὁ’ | 
και 3° BS*bh] om AS? rell &  φυλασσεσθαι---κριματα] 
φυλασσειν Ta προσταγματα m | φυλασσεσθαι] pr Tov be, | 
mow] pr Tov e, | om πάσας dn | om ἡμῶν και κριματα ἃ | 
μων BS*h] pr tou θὺ S%3: pr kv του θὺ be,: κυ A rell: 
(avrov 44) | κριματα] pr τα Sblpqtye, | αὐτου] - και τὰ (om 
S¢#k) προσταγματα αὐτου S**bklpqtye, 

30 om καὶ 1° cejnw# | tov] to b’ | θυγατερας 1°] pr τας 
be,: θυγατερα n  ἡμων 19] ὑμων bee, | του Aaov d | ras— 
μων 2°] τοῖς υἱοις μων ov ληψομεθα Tas θυγατερας αὐτων ἃ | 
αὐτων] ὑμων ὈΠ΄: μων y  ληψωμεθα τὶ | ἡμῶν 25] 
υμων Ὁ 

31 om totum comma k | λαοι---φεροντες}] των λαων τῆς 
yns των φεροντων be, | om aoe τῆς γῆς m | λαοις ἢ | om 


28 NeuracS | ναθεινιμ 8 
33 ενδελεχεισμου (bis) A | εξειλασασθαι S(pr ¢ uel η S*) 


31 £'] eBdonov AS 
34 λευιται 5 
ASb-ehjkl(m)npqtwye,& 
τοὺς m | πασαν] πασιν d*(uid)e*(uid): την S*(uid) | om τοῦ 
dm | σαμβατου ὁ | αποδοσθαι] αποδεδοσθαι e: αποδεσθαι e, 
(a 1° ex corr 6,3): omd | ayopwuev BAS*@>(tid) h] αγορασομεν 
b’celqwy: αγορασωμεν 8:8 rell | {παρ] απ 44) | ev σαββατω] 
ev Tn nuepa Tov σαββατου be,: omd | και 3°] ουδε ἃ : om be, | 
ἥμερα 2°] τὴ nuepa Tn be, | ανησομεν] ανυσομεν 6: ανοισομεν 
m: αναβησομεν jw | om To 2° 6, | καὶ 5°] pr καὶ χρεος be, | 
αἁπαντησιν e, | om macys n 

32 {(ποιησομεν---ἡμᾶς 2°] δουναι στησομεν 44) | ποιησομεν 
B] στησωμεν k: eornoapev be,: στήησομεν AS rell & | om ed 
ἡμας evtodas ἃ | ε nuas 1°] post evrodas k: καθ eavtwy be,: 
om m | ἡμᾶς 1°] ὑμας S* | δουναι] του διδοναι be, | ep nuas 
2°] om dkm: om ef Sbe, | τριτον] pr τὸ bme, | om τοὺ ἢ | 
διδραγμον Ab/ct | δουλειαν] λατρειαν be, | θεον BShkme,] 
pr tov A rell | om ἡμῶὼν m 

33 om ets 1°—mposwmrov k | aprovus] pr τοὺς bde, | θυσιαν] 
pr εἰς τὴν be,: εἰς τὴν δουλειαν b’ | om του 2° A | om και 2°— 
νουμηνιων m | om καὶ 25--ενδελεχίσμου 2° deln-y | om καὶ 
2° k | ολοκαυτωμα] pr to Β΄: ολοκαυτωματα be, | om Tov 3°— 
ayia k | Tov ενδελεχισμου 2°] δια παντὸς be, | τῶν 1°] pr και 
be, | των 2°] pr καὶ be,#: του A*: om h | ets 3°] pr και 
be 38 | (om εἰς 4° 44) | 7a 2°] pr εἰς be,: τὰς y: om e | 
εξιλασασθαι] (εξιλασεσθαι 44): Tov εξιλασκεσθαι be, | expand] 
pr tov bke, | om καὶ 5°—nuwy dkm | epya] pr tae | οἰκου] 
pr tov w | θεου ΒΒ] pr του AS? rell: pr τα S* 

34 om totum comma d | om καὶ 1°—ypwv τ ἢ | eBadroper] 
ἔλαβομεν Ὁ: βαλωμεν y | περι 1°) pr περι τῶν Lepewy Kat τῶν 
λευιτων και των δωρων b’: pr περι των Swpwy καὶ των ἱερεων 
και των λευιτων και του Naov de, | om κληρου km | om οἱ 1° 2° 
m | om καὶ o λαος m | eveyxac] του pepew be,  οἰκον 1°] τὸν 
οικον Tov be, | ἡμῶν 1°] om τῇ: εἰς οἰκον Tov θεου nuwy ὁ | 
om εἰς 2°—fiBkw τὰ | ets 2°] pr καὶ ej | οἰκον 2° Bbe,] 
οικους AS rell 35 | πατριοὺυς n | ets 3°] κατα be, | Kacpous] 
κλήρους e, | om χρονων ενιαυτον k | χρονων Β] amo ἡμέρων 
ets muepas be,: pr amo AS rell | evtavrov 1°] o ex w h: en- 
αὐτου e | exkavoat] εκκαίειν be, | περι 2° BA] em S rell | 
του B] pr kv beejnwe,: Kv AS rell: (om 74) | ws] καθως be, | 
βιβλιω B] rw (om p) vouw AS rell 35 

35 eveyxat] του φερειν be, | πρωτογενήματα 1°) mpwro- 


SEPT. VOL. 11. PT. IV. 653 83 


ὃ τῇ 


ΧΧ 35 


ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


, - Ν 4 > ‘ > > Ν ’ . 36 \ \ 4 ta 
γενήματα καρποῦ παντὸς ξύλου ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτὸν εἰς οἶκον, ® καὶ τὰ πρωτότοκα υἱῶν 36 (37) 
- ct rn a , lol fol , 

ἡμῶν καὶ κτηνῶν ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν τῷ νόμῳ, καὶ τὰ πρωτότοκα βοῶν ἡμῶν καὶ ποιμνίων 

- Lj -“ fol cal Lol Lal r wv Lol c Ὁ \ 
ἡμῶν ἐνέγκαι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς λειτουργοῦσιν ἐν οἴκῳ θεοῦ ἡμῶν. 37 καὶ 37 (38) 

a \ 2 / Μ « “ 
τὴν ἀπαρχὴν σίτων ἡμῶν καὶ τὸν καρπὸν παντὸς ξύλου, οἴνου καὶ ἐλαίου, οἴσομεν τοῖς ἱερεῦσι, 
col fol n fal a Ν > Ν © tl 

εἰς γαζοφυλάκιον οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ δεκάτην γῆς ἡμῶν τοῖς Aeveitais: καὶ αὐτοὶ οἱ Λευεῦται 

a > / , , id fal 38 \ Μ « € \ ᾽ \ AN ὰ an 
δεκατοῦντες ἐν πάσαις πόλεσιν δουλείας ἡμῶν. 3ϑκαὶ ἔσται ὁ ἱερεὺς ᾿Λλαρὼν μετὰ τοῦ 38 (39) 

- fol “ Ul a / > 

Aevelrou ἐν τῇ δεκάτῃ τοῦ Λευείτου, καὶ of Λευεῖται ἀνοίσουσιν τὴν δεκάτην τῆς δεκάδος εἰς 

-~ - -“ -“ “ \ \ ν 

οἶκον θεοῦ ἡμῶν εἰς τὰ γαζοφυλάκια εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ. 39ὅτι εἰς τοὺς θησαυροὺς οἴσουσιν 39 (40) 

»"Ὕ rn a \ , -“" 

οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ οἱ Λευεῖται ἀπαρχὰς τοῦ σίτου καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἐλαίου, καὶ ἐκεῖ 

- εν \ > 
σκεύη τὰ ἅγια καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ of λειτουργοὶ Kal of πυλωροὶ καὶ οἱ ἄδοντες " καὶ οὐκ ἐνκατα- 


λείψομεν τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 


τ Καὶ ἐκάθισαν οἱ ἄρχοντες τοῦ λαοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ᾽ 


»“ , / / Wee) / 
ἐχάβοσαν κλήρους ἐνέγκαι ἕνα ἀπὸ τῶν δέκα καθίσαι ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, πόλει TH ἁγίᾳ, Kal ἐννέα 
5 a = t 
μέρη ἐν ταῖς πόλεσιν. " καὶ εὐλόγησεν ὁ λαὸς τοὺς πάντας ἄνδρας τοὺς ἑκουσιαζομένους καθίσαι 2 


fol ¢ , 
qb’ ἐν Ἱερουσαλήμ. Ἱ 3καὶ οὗτοι of ἄρχοντες τῆς χώρας οἱ ἐκάθισαν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ" καὶ ἐν πόλεσιν 3 
> , > / > \ > , > a > fé > n aT / qT 66 -“" \ « A -“ 
qk Ἰούδα ἐκάθισεν ἀνὴρ ἐν κατασχέσει αὐτοῦ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, ᾿Ισραήλ, οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται 


καὶ οἱ υἱοὶ δούλων Σαλωμών. ἐκαὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐκάθισαν ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιούδα καὶ ἀπὸ υἱῶν Βενια- 4 


36 καὶ 1°] αἱ S* | προτοτοκα (2°) A | ποιμνιων] ποιμνημίων A | λιτουργουσιν B*AS | ockw] οἰκυω S*(uid) 


37 σειτων ΒΝ | cepevow BAS | Nevras A | λευιται AS | δουλιας AS 


38 Aeurou (bis) AS | Neverac AS 


39 σείτου B* | λιτουργοι B*AS | εγκαταλειψομεν BabA 


XXI 2 ηυλογησεν S | καθεισαι A 


AS(b’)é-ehj(k)lmnpqtwye,% 


γεννήματα ee, | om της--πρωτογενηματα 2° ἃ | rns] pr 
παντος καρπου be, | om καὶ 25--οἰκον m | πρωτογενηματα 2°] 
pr ta be,: mpwroyerynuata e | kaprov—ockov] κατ ενιαυτον 
εἰς οἰκον KU καρπου παντος ξυλου Kat ξυλοφοριας ἃ | καρπου] pr 
παντὸς S“@be,: καρποὺς h: om π | παντων h | ενιαυτον 1°] 
eviavrwy ὁ | οἰκον Bh] τὸν οιἰκον κυ be,: κυ AS°? rell 35: 
τ κυ S*(uid) 

86 om τὰ 1° τῇ | ww] pr των Sbe,: om dk* | nuwy 1°] 
ὑμων b’@thk*e, | om καὶ κτηνων nuov t* | κτηνων] pr των 
Sbde,: κτηνὴ n | om nuwy 2° m | om καὶ 39 -ημωὼν 6° m | 
om καὶ Ta πρωτοτοκα 2°d | Bowy Bdhk] pr των AS rell | om 
ἡμῶν 3° ἃ | ποιμνιων] των προβατων be, | ενεγκαι] pepew be, | 
ΟἰΚΟΡ pr Tov e, | om ets—nuwy 5° ἃ | θεου 1°] pr του be, | 
om Tots 1°—nuwy 62h | λειτουργοις ἃ | οἰκω] Tw οἰκω Tov be, 

37 om καὶ 1°—@eou d | σιτων] σιτον 1*: rou σιτου be, | 
nuwy 1°] καὶ Tas amapxas nuwy be, | om καὶ 2° 6, | Tov 
καρπον] τὴν ἀπαρχὴν n | mavros] του q (v sup ras) | (ξυλου] 
Ἔσιτου 74) | owov] pr καὶ S | om και 3° de, | om τοις cepevor 
m | ets—nuwv 2°] εἰς τὸ γάμων A | γαζοφυλακιον Bh] τα 
γαζοφυλακια (γανζο- δ) be,: pr τὸ S rell | om οικου--- 
λευειταις m | Om οἰκου k | θεου] - ἡμῶν be, | dexarny BAS**h] 
pr τὴν be,: dexaras S* rell | yns] pr τῆς S%a(ras 5. Ὁ) κε, | 
om τοῖς Aeverrats k | om και 55-ηἡμῶων 3° d | auto] ovroch | 
πολεσιν] pr ταῖς beke, | om δουλείας ἡμῶν k | δουλειας] pr της 
be,: δουλειαις n 

38 οἱ cepets ἢ (0 ex corr) | aapwy BS*h#>} pr o wos e,: 
pr vos AS rell HA | τοὺ Neverrov 1°] των λευιτων be, | om 
ev—eveirov 2° dh | τη---λευείτου 2°] τω dexarovy τους λευιτας 
be, | om τοῦ 2°—(39) ἰσραὴλ m | om τῆς dexados e, 35 | 
dexados B] γης χανααν δεκατης S*: δεκατης AS? rell [οἶκον 1°] 
pr τὸν be, | θεου 1°] pr του be, | εἰς τα] ecrach | τα γαζοφυ- 
λακια] γαζοφυλακιον k: ta παστοῴφορια be,: om τὰ cdejln-y | 


3 εκαθεισαν A | λευιται AS 


4 εν] en S* 


om ets 3°—(39) expand ἃ | εἰς οἰκον 2°] οἰκου w οἶκον 2°] pr 
tov be, | θεου 2°] θησαυρου Sc-*be,: seq ras in A (60 nua A* 
uid) 

39 τοὺς θησαυρους] τα παστοφορια Ὁ: τα παστοφορια εἰς Tov 
οἰκον Tov θησαυρου e, | οισουσιν Be,] εἰσουσιν h: εἰσοισουσιν AS 
rell | om οἱ λευειται πὶ | om οἱ 2°e | λευειται Bbhe,3>] 
νιοι Tou eve (Aever S) AS rell %4 | arapxas Bh] pr ras AS 
rell | om τοὺ τὸ S* | om καὶ 2° ἃ | om καὶ 4°—adorres k 
om καὶ 45-αγια c* | σκευὴ] pr Ta be, | om οἱ 3° δ΄ | καὶ 6° 
BSbhe,34] om A rell #> | λειτουργοι] + και οἱ λευιται ἢ | 
om οἱ 6° δ᾽ | adovres] wa be, | εγκατελήψομεν e, | Tou 4°] 
xv Anqty: om dlmp 

XXI 1 (kar εκαθισαν] εκαθισαν δὲ 44) | Aaov 1°] ov S*; 
vaovm | om και 25--ιερουσαλημ 2°h | ελαβοσαν BS*] εβαλλον 
δ: e8adov AS“ rell | eveyxac] rou eveyxew be,: Tou ἐνενεγκειν 
Β΄ | eva—éexa] εξ avrwy το δεκατον be,| eva] ev 5.8 καθισαι] 
wore οἰκειν bez: om k | rode τὴ αγια BASh] om m: pr 77 
rell | om και 39---πολεσιν k | και 3°] τα δε λοιπα be, 

2 aos] 05 e, | παντας τοὺς k | καθισαι] κατοικῆσαι 
be, 

3 om καὶ 1°—tepoveadnu k | οἱ ἀρχοντες ovroe my | om 
τῆς xwpas dm | (om οἱ 2° 236) | εκαθισαν] κατοικησαν 
be, | om καὶ 2°—topand m | πολεσιν 1°] pr ταῖς ὅδ, : Tora ἃ | 
om exaOicev—(4) βενιαμειν ἃ | εκαθισεν BS@#h] και κατωκησεν 
be,: εκαθισαν AS* rell © | κατασχεσει] pr τη ὅδ, | eavrov 
Sc | πολεσιν 2°] pr ταῖς de, | om αὐτῶν y2*(uid) | οἱ 3°) pr 
και bhe,Z: om m | om καὶ οἱ 1° m | λευειται BS*hE#>] + και 
or ναθιναιοι (-θην- dwe,) AS* rell 355 | om o 5° jmw | woe 
δουλων] οἱ ὃ sup ras A* | δουλων] pr των de, | σαλωμων BAS 
clqty] codouwy 6: cadouwy rell 

4 om εν tepovoadnum | εκαθισαν] κατωκησαν be, | νιων 1°] 
pr τῶν de, | om ἀπὸ υἱων 2°m | υἱων 2°] pr τῶν de, | βενια- 


654 


καὶ οἱ κατάλοιποι TOU λαοῦ 1 -XXI (XI) 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) ΧΧΙ 14 


΄ “- > 

μείν. ἀπὸ υἱῶν lovda: ᾿Αθεὰ vids’ AES vids Ζαχαριὰ υἱὸς Σαμαρειὰ vids Σαφατιὰ υἱὸς Μαλελήμ, B 
5 καὶ ἀπὸ υἱῶν Φάρες. σκαὶ Μαασειὰ υἱὸς Βαροὺχ υἱὸς Χαλεὰ υἱὸς “Οζειὰ υἱὸς Δαλεὰ υἱὸς 
6 Ἰωρεὶβ υἱὸς Θηζειὰ υἱὸς τοῦ Δηλωνέ. ὁπάντες υἱοὶ Σέρες οἱ καθήμενοι ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τετρα- 
7 κόσιοι ἑξήκοντα ὀκτὼ ἄνδρες δυνάμεως. 7καὶ οὗτοι υἱοὶ Βενιαμείν: Σηλὼ υἱὸς ᾿Αμεσουλά, lwad 
8 υἱὸς Φαλαιὰ υἱὸς Κοδιὰ υἱὸς Μαγαὴλ υἱὸς Αἰθιὴλ υἱὸς Ἰεσιά: ὃ καὶ ὀπίσω αὐτοῦ Τηβή, Σηλεί, 

> / a > , 9 Vas. \ μ᾿ ig ἣν > / > ᾽ > 4 ἌΝ “ὃ ex e Ny? \ 
9 ἐννακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ. Ixal Ἰωὴλ υἱὸς Ζεχρεὶ ἐπίσκοπος ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ Lovdas υἱὸς “Acava ἐπὶ 
ἴο τῆς πόλεως δεύτερος. amd τῶν ἱερέων καὶ Δαδειὰ υἱὸς Ἰωρείβ, ᾿Ιαχείν, τ' Σαραιὰ υἱὸς ᾿ Βλκειὰ 
12 υἱὸς Μεισουλὰμ υἱὸς Σαδδοὺκ υἱὸς Μαριὼθ υἱὸς ᾿Απωβώχ, ἀπέναντι οἴκου τοῦ θεοῦ. "καὶ 

10 4 > lol “ \ mv aA Μ ᾽ A ev \ ex Ἂν er 4 

ἀδελφοὶ αὐτῶν ποιοῦντες τὸ ἔργον τοῦ οἴκου" ᾿Αμασεὶ υἱὸς Ζαχαρειὰ υἱὸς Φασσοὺρ υἱὸς Μελχειά, 
13 I ΝΜ lal ἐφ ΄ 4 ΝΠ 9 \ ΘΝ ? /, I A 2 ον 
z ϑἄρχοντες πατριῶν διακόσιοι τεσσεράκοντα δύο. καὶ ᾿Αμασειὰ υἱὸς ᾿Εσδριήλ, “Kai ἀδελφοὶ 


5 ofa A 7 βενιαμιν B* | inter wos 4° et μαγαὴλ lineol ins B* | ιεσια] ces B* (uid) 


9 sexpr A 10 tepacwy A | τωριβ A 


4 gapapia A 
8 εννακοσιοι] %' 57 


12 apace A | faxapia AS | μελχια A 


pew] Beviapny ὁ: βαινιαμειν e, | om aro υἱων ἰουδα 2° m | 
απο 3°] pr kat jp: και των be, | αθεα Bh] αθεαι A: αθεε Sw: 
αθαιαι εἶπ: αθαε e: αθαιας y: αθανια m: αθαρασθας be,: 
αθαια rell | (om vos afed 44) | afed Β] afea h: αζεδνα 5: 
ofiou be,: ιωζια m: ofa A rell | wos 2°—(6) ιερουσαλημ] σὺν 
Tos σὺν avrw m | om wos 2° ἃ | faxapia] (ζαχαριας 44): 
faxapioude, | om wos 3°d | σαμαρεια] (σαμαριας 44: σαμαρειου 
e,: auapia S: αμαριου ὦ | om wos 4° d | σαφατια] (σαφατιας 
44): σαφατιου be, | om wos 5°d | μαλελημ BSh¥] μαλελεηλ 
Ade,: μασεηλ cjnw : σαμεὴλ €: waren rell | υἱων 4°] pr τῶν djwe, 

5 om xa ddwye, | μαασεια Β] μαασιας e,: μασιας ὁ: 
μαλσιας y: μαλια jw: μελσια h: μεσεια S*: ἀμεσεια So?: 
μαλσια A rell % | (om wos 1°—v0s 3° 44) | xadea BS] χαλαια 
h: yorefa e,: χοαζα ὁ: xadaga A rell | om wos 3°d | ofa] 
(οζιας 44): οὗιου be, | (om vos 4°—iwper8 74) | om wos 4°d | 
δαλεα BS] δαλαια hh: αχαια A: adaca rell: (σαφαιας 44) | om 
νιος 5° d | wwpeB Β5-:4(14}} wpe S*: τωαριβ dpte,: ὡριβῈ: 
ιωαρειμ bw: ιωαρὴμ y: τωιαριμ jn: τωιαριβ A rell | om vos 6° d | 
θηζεια Β] θηδεια Sh#(uid): ξαχαριου Ad rell: {(ζαχαρια 44 (-as) 
74) | wos 7°] pr kacw: omd | omrovdw | δηλωνε Β] 
δηλωνει Sh: ἡλωνι A: owe delp: σιλωνὴ e,: σηλωνει ὁ 
rell 

6 {παντες] ovrot 44) | voc] pr οἱ e, | cepes BE] φαρες 
ASO rell #4 | καθημενοι] κατοικήσαντες be, | (τετρακοσιοι] pr 
ανδρες 44) 

7 Kat ovrot viol] aro υἱων vovda Kat απὸ m | ουτοι] avroe 
Sh: (om 44) | voc] pr οἱ nwe,: om S* | βενιαμὴν ὁ | (om 
σηλω---(8) onder 44) | σηλω] σηλωμ So?w: σίλω d: σαμαα ὁ: 
σααμα e, | ἀμεσουλα B] αμεσουλαμ SH (uid): ἁμασουλαμ h: 
μεσουλα cejn: μεσολλαμ δ: μεσθλαμ e,: μεσουλαμ A rell | 
twad—(8) onder] σὺν ros σὺν avrw m | twad Bd] pr wos ιωαβ 
wos S: pr wos A rell 35. | om wos 2°d | φαλαια BSh] φαδαια 
A rell € | om wos 3° d | κοδια B] κολεια Sdhe,: κωλεια A 
rell & | om wos 4° ἃ | μαγαηλ Β] ματαὴηλ Sh: μαασιου Ad 
rell: (μαασσιου 74) | om wos 5° ἃ | αιθιηᾺ] εθιηλ dcejnw: 
εθεὴλ e,: σεθιηλ S | om νιος 6°d | ιεσια Be} ἑωσσια e,: εἶια 
h: ιεσσια A(-eta)S rell 

8 avrov] +o αδελῴοι αὐτου be, | yn8n B] ynBe cejw: 
ynBar n: γηβεει A: γηβ dp: (βηγι 74): teBove ὁ: ιεβους ες: 
γήβει S rell | onde] σήλεει ὁ: ond dp: ἰσηλει n: ηλι δε]: 
ede w [εννακοσιοι)] pr οἱ παντες be,: πεντακοσιοι S* | om 
εἰκοσι ς, | οκτω] - του βενιαμειν (-μην ὁ) be, 
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13 τεσσαράκοντα ΒΡ | αἀμασια S 


ASé-ehjlmnpqtwye,# 


9 wydrh | efexper ὁ | επισκοποιε | em avrovs] am avrous t: 
em αὐτων e,: αὐτων ὁ | om covdas—devrepos m | covda Sdhjw | 
wos 2°] pr ὁ e,: om A | agava] (agcava 74): acewa be,: 
ασαμ w | om επι---δευτερος ἃ | em] amo Acejln-y 

10 om amo 1* | om καὶ m#*# | δαδεια Β] δαλεια SH: 
δαλαια h: ιαδιας dy: ιεδιας e,: cada A rell | veos—(11) 
ἀπωβωχ]) συν τοις σὺν avrw m | om vos wwpeB ἃ | ιωρειβ 
BAh?"] ἑωρειμ Sh*F6>: ιωιαρειβ e,: ιωιαρειμ ὁ: wap rell: 
(wpa 74) | (αχειν] pr wou de, 

11 capata] pr wou be,: capea e: (capacas 44): capeas w | 
vos 1°] wov de,: om ἃ | ελκεια BSh] χελκίου de,: ελχια A 
rell: (edxuas 44) | wos 2°] wov de,: om ἃ | μεισουλαμ B] 
μοσολλαμ €,: μολολλαμ ὁ: μεσουλαμ AS rell | wos 3°] wou 
de,: om ἃ | σαδδουκ] σαδουκ Sp: (σαδωκ 44): αδουκ cej: 
adwk w: σαδδοκ υἱου gatw ὁ: +u0v σαλω e, | wos 4°] wou 
be,: om ἃ | wos 5°] νιου ὁ: om d | ἀπωβωχ B] amoBwx Sh: 
αχιτωβ ὁ: axeitTwB eg: aitwB Acejn: ατωβ w: αἰτωθ rell: 
(om 44) | απεναντι] nyoupevos be, | om τοῦ m 

12 adedpor] pr οἱ de, | ποιουντες] pr οἱ de, | Ta epya de, | 
οικου---μελχεια] (οικου οκτακοσιοι εἰκοσι δυο Kat adatas φαλακιας 
apace ζαχαριας φασεουρ μελχιας 44): οἰκου wxP’ και ἀδαιας συν 
τοις σὺν αὐτῶ τὴ | οἰκου BS*h#>] + οκτακοσιοι εἰκοσι δυο και 
αδαια νιος ιεροαμ υἱου φαλαλια νιου ΑΞ-:3ὖ rell (74) [κβ΄ 5:84: | 
δυο] pr και ὁ | αδαιας dye, | wos] νιου 6, | ἐεροαμ] ἐροαμ Soa: 
ιεροβοαμ w | om υἱου 1°d | φαλαλια] φαλανια ῃ: φαλλια 74: 
φαλλαλιίου ὁ: φαλαιλιου ε, | om υἱου 2° Adlpqty] | αμασει] 
ἀμεσσει 8: αμασιου be,: ναμασι cejnw | vos 1°] wou 5. όννς, : 
om d | faxaptov de, | υἱος 2°] νιου dwe,: omd | φασσουρ Βε,] 
gacoup ὁ: pacefovpce: pacebupjw: φασεουρ AS rell | wos 3°] 
wou dbwe,: om Ad | μελχεια] μελχίου be,: μεαχια h 

13 apxovres BAS*hm] pr καὶ αδελῴοι αὐτου S36 rell 
(4433: [[adedgpor] pr oc be, 44: αὐτων 447} | om διακοσιοι ce | 
σαρακοντα p | δυο] B’ S*4: oxrw S* | αμασεια BSh] αμασαι 
be,: ἀμεσαι Am: μεσαι e: μεσσαι C}W: ἀμεσσαι rell | vsos— 
(14) δυνατοι] ἀμεσαι σὺν ros δυνάτοις m  εσδριηλ BS*] 
εἴριηλ A: ἐσριὴλ h: Azarial E>: εσδριηλ υἱου αχαζιου υἱου 
μασαλιμιθ νιου euunp S°4dne,% [ἐσδριηᾺ] εἴριηλ ὁ: ιεζριηλ n: 
efenv e,: Azaria E* | αχαζιου] ζακχιου ὁ: afaxxiov e,: αχίου 
n | μασαλλημωθ be,]]: εζριηλ μασαλιμιθ (-μωθ 44) ἐμμηρ d(44): 
εἴριηλ νιον μασαλιμιθ νιου enpnp rell [Legpend] ιεζριηλ cej: 
ιεσριηλ w | μασαλιμωθ w: εμὴρ cej]] 

14 αδελῴοι] pr οἱ be, | (αυτων 44) | maparater be, | 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIA2®) 


αὐτοῦ δυνατοὶ παρατάξεως ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ, καὶ ἐπίσκοπος Βαδιήλ. 15 καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν 15 
Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Ασοὺβ vids Efeped: 17 καὶ Μαθανιὰ vids Μαχά, καὶ ᾿ βὴβ υἱὸς Σαμουεί, "ὃ διακόσιοι 1 
ὀγδοήκοντα τέσσαρες. ᾿ϑκαὶ οἱ πυλωροὶ ᾿Ακούβ, Τελαμείν, καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑκατὸν ἑβδομή- 19 
κοντα δύο. Kal ἐπίσκοπος Λευειτῶν υἱὸς Βανεί, Otel υἱὸς ᾿Ασαβιὰ υἱὸς Μειχά. ἀπὸ υἱῶν 2 


» -“" -“ a a , 3 > 4 ἈΝ 
Ασὰβ τῶν ἀδόντων ἀπέναντι ἔργου οἴκου τοῦ θεοῦ" 33ὅτι ἐντολὴ τοῦ βασιλέως εἰς αὐτούς. *4Kai 33 


\ en Ν -“" a , > a a a“ a 2 \ \ \ > / 
Tla@ara vids Βασηζὰ πρὸς χεῖρα τοῦ βασιλέως εἰς πᾶν χρῆμα τῷ λαῷ. * καὶ πρὸς τὰς ἐπαύλεις 25 


“ a a ’ \ , 
"ἐν ἀγρῷ αὐτῶν. καὶ ἀπὸ υἱῶν Ἰούδα Ἵ ἐκάθισαν ἐν Καριαθὰρ “9 καὶ ἐν ᾿Ιησοὺ 57 καὶ ἐν Βεηρσάβεε, 


15 Neurwr AS 


17 capou A 


22 λευιτων AS | Bax A | oft A | ἀσαβεια S | μιχα A | αἰδοντων B*> 


ASé-ehjlmnpqtw(y)e,£ 


emicxoros BS*h] +avurwy cen: +emr αὐτοὺς w: +em auTwy 
AS©&8q(s ex c uid) rell | βαδιηλ Bh] Bagind S*3E>: ζοχριηλ A: 
ζεχριὴλ m: ζεχριὴλ υἱὸς των μεγαλων S36 rell [fox- cejn: 
ζαχ- p(uid)]: Basial filius Hagidolem Ea 

15 σαμαια] σαμαιας y: σεμεειας de, | wos 1°—(17) σαμουει] 
συν Tots σὺν αὐτω m | om wos agovB vos ἃ | om wos 1° 358 | 
agoup] accou8 e,: acoup 6% | wos 2°] wou w: om 350 | (εζερει--- 
(17) σαμονει] εἴρι μαθθανιας ιωβηδ 44) | εἵερει Bh] eo fp An(ras 
1 lit inter o et ὃ : eope w: eexper S*(uid): efpixay (-καμ 5e,) 
utos (υιου ὅδ.) ασαβιου νιου βονναι (-ννα δ) Sc4be,: εἶρι rell: 
Azira filius Hasachai filius Bonni 355 

16 hab καὶ σοββαθαιος και twiaBad ἐπι Tov epyou Tou 
εξωτατου οἰκου Tov OU amo των ἀρχηγων των λευιτων S°2be,HA 
[καὶ το-ιωζαβαδ] filius Mach et Habib filius Samuel 353] 
σοββαθαιος9] σαβαθαιος e,: σαθθαιος ὁ | του τ0---θ0] τα epya 
Tou (οἰκου του 4) Ov του εξωτατου και be, | ἀρχοντων be,]: 
hab filius Macha et Habib filius Semuyael E 

17 om και 1° dde, | μαθανια Bh] μαθθανια S*: μαθανιας 
bq*: ματθανιας nwe,: μαθθανιας ΑΘ. 3637 rell | om wos μαχα 
και ἃ | μαχα BS*h] μαχα (uexa be) vos (vor 55:8) ἔεχρι viov 
ασαῴφ apxnyos Tov awov Tov tovda εἰς προσευχὴν Kat βακβακιας 
δευτερος ex τῶν αδελῴων eavTov Kat αβδας υἱος σαμμουε νιον 
γαλελ viov ἰδιθουν 5:8 ὀς͵ 35, [ζεχρι] Zabadi 355 | ἀρχων be, | 
om τοὺ awou 350 | τοῦ ιουδα] καὶ covdas be, | εἰς προσευχην] 
Ts προσευχὴς be,: filius lattafellah 355. | βακβακιας] βοκχειας 
be, | αὐτου de, | αβδας] αβδειας ὁ: avdease, | om wos 2°e, | 
σαμμουε] σαμαιου be, | yaded] γαλεκ ὁ: γαλελι ε, | διθουν e,]]: 
μιχα A rell | om καὶ 2°—capover S%(uid)de, | ὡβηβ Β] 
wBnv y: wwpnB S*: ιωβὴβ AS? rell: (ιωβιδ 74) | om wos 
σαμουει ἃ 

18 διακοσιοι] pr παντες οἱ λευιται εν TH πόλει TH αγια 
Se, £4: om ¥> | τεσσαρες] pr και e, 

19 axkouv8 e, | οἱ αδελῴοι] {μετ 44): om οἱ m | avTwr] 
+ ot φυλασσοντες εν ταις πυλαις S“4be, FEA 

20 hab το de λοιπὸν του wcpand («FA S&*) οἱ cepers Kat οἱ 
λευιται Ev πάσαις Tats πόλεσιν τὴς LoVdaLas εκαστος EV TH KAT- 
povxia αὐτοῦ (corr in eavrov 5 S°-3se,3h [[οἱ 1°] pr και de, | 
εκαστος] avnp be, | κληρονομια de,]] 

21 hab οἱ δε ναθιναιοι κατωκησαν ev oped Kat σιαα και yeoga 
επι τοις ναθιναιοις 5. 4 ὃς, [Jor δε] kar οἱ be, | ναθηναιοι 6, | oped] 
οῴαλα e,: οῴλαα ὁ | σιαα] σιαυ e,: οἱ aav ὁ | γεσφας be 
τοις ναθιναιοις] των ναθιναιων (-θην- e,) be,H?]] 

22 επισκοποι ε  λευειτων] των λενιτων εν ἱιερουσαλημ be,: 


2 | 


tev nu S&F | (om wos Baver 44) | vos 1°] pr ofe de,: 
ata wou 85:8 | βανει] Bovee S°e,: Bovver ὁ: Baave w | ofe] 
pr wou w: eft e: om S“%be, | (om vos 2°—perya 44) | om vL0os 
agafia dh | wos 2°] wou S“%e,: omm | ασαβια] αζαβια m: σαβια 
jnw: ἀσαβιου be, | vos 39] υἱου w: υἱου μαθθανιου (ματθ- e,) 
vou S@e,34: om dm | αμειχα S* | υἱων] pr των Sée, | 
ασαβ ΒΒ] ασαφ AS'0 rell & | εργου] post οἰκου S*: epyov h: 
ep ὦ: om n | οἰκου] pr τοὺ y: ome | om τοὺ τῇ 

23 evrodn] pr ἡ Jez: ἐντολὴν ἢ | εἰς Bh] ex ASO rell | 
aurous] - και διεμεινεν emt τοις woos ExacTns ἡμερας αυθημερον 
59:8; + καὶ δίεμεινεν (-μεν- δ) εν πίστει ewe τοις wots (οδ- €,) λογος 
εκαστὴης μέρας εν Τὴ ἡμέρα αὐτου be,: - καὶ ἡ ταξις εν τοις 
αδουσι καθ εκαστὴν ἡμεραν ἀτηρΆ3Ξ"(υ14) 

24 παθαια Β] παθεια S*h: φαθεια 55:8: φαθθαια e,: 
(φθαια 74: φαθαιας 44): φαδαιας y: φαθαια Αδίαι ex_corr 44) 
rell | Baonfa BAS*chjn] φασιζα ey: βασηζαβεηὴλ amo των 
vwy (om S@@) gape wou covda S24: μασσιζαβεηλ απὸ των viwy 
(apa (afapa e,) wov covda be,: βασιζα rell | προς χειρα] προς 
χειρας h: exoueva de, | ΟΠ] εἰς ἢ | παν xpnua] παν ρημα San: 
παντα λογον be, 

25 πρὸς τας επαύυλει5] εσται επαυλης e, | mpos] εἰς ὁ | 
τας επαυλεις] omnes ciuitates corum 35, | αὝρω] τοις αγροις δε, | 
kat 2°] κατωκησαν be, | υἱων] pr τῶν e, | iovda] ε... y | 
εκαθισαν] kat κατωκησαν be, | καριαθαρ BS*h38>] καριαθαρβο 
A: καριαθαρβα και ev ταις θυγατρασιν auTns και ev διβων Kat 
εν ταις θυγατρασιν auTns και εν καβσεηλ και εν ταις θυγατρασιν 
αὐτης 5-- ς͵ 355 [καριαθαρβα] καριαθαρβοκ (-βουκ 5) de, | και 
2°—auTns 2°] και THY διβων και τας θυγατερας αὐτῆς 55:8: om 
e, | δαιβων ὁ | θυγατρασιν 3°] κωμαις 5:8; θυτρασιν 67: 
καριαθαρβοκ (-βωκ jw) rell 

26 ιησου] ἰσου n: inoov καὶ ev (om 5.8) μωλαδα και εν 
βηθῴφαλατ S°Abe, 35... (014) [(ησου] cova ὦ: cove ε, | μωλαδ e, | 
βηθφαλατ] βηθαλατ e,: βηβφαλτ So] 

27 καὶ] pr και εν ἐσερσοαλ 85:-. Δὀ(ασερσωαλ)ς͵ (αρσερσοα) Ἔξ | 
om ev 4 | βεηρσαβεε Β] βερσαβεε An: βησαβεε m: βηρσαβεαι 
(-Bee 85:3) και ταις θυγατρασιν αὐτὴς S°3de,: βηρσαβεε S* rell: 
+et in ciuitatibus eorum 3, 

28 hab και ev σικελεγ Kat εν μαχνα και εν ταις θυγατρασιν 
αὐτης 5.:.3ὁς, 35, [[om καὶ εν σικελεγ 350 | σεκελαγ be,  μαχνα] 
μαχειναι ε,.: μαμὴ δ: om καὶ 3°—aurys 35} 

29 hab και εν ρεμμων και εν σαραα και εν ιεριμουθ 5: ἃ ς͵ 355 
[capa ὁ | ιεριμουθ] ἰριμουθ 85:4: και ev σεκελαγ και εν μαχ- 
μηναι (μαμη ὁ) και εν ταις θυγατρασιν aurys ἦε, }} 
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ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) XXII ΤΩ 
Ξ 30 καὶ ἐπαύλεις αὐτῶν, Λαχεὶς καὶ ἀγροὶ αὐτῆς" καὶ παρενεβάλοσαν ἐν Βεηρσάβεε. 31 καὶ οἱ υἱοὶ Β 
36 Βενιαμεὶν ἀπὸ Tada, Μαχαμάς. 36 καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν μερίδες ᾿Ιούδα τῷ Βενιαμείν. 

‘Kat οὗτοι οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται οἱ ἀναβαίνοντες μετὰ Ζοροβαβὲλ υἱοῦ Σαλαθιὴλ καὶ 
27 Ἰησοῦ" Σαραιά, ᾿Ἰερμιά, ᾿σδρά, *Mapid, Μαλούλ, 3Σεχενιά" 7οὗτοι ἄρχοντες τῶν ἱερέων καὶ 
8 ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ἡμέραις ᾿Ιησοῖ. ®xai οἱ Λευεῖται: ᾿Ιησού, Βανουί, Καδμιήλ, Σαραβιά, ᾿Ἰουδά, 
10 Μαχανιά' ἐπὶ τῶν χειρῶν αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς τὰς ἐφημερίας. " καὶ Ἰησοῦς ἐγέννησεν 
11 τὸν Ἰωακείμ, καὶ ᾿Ιωακεὶμ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ελιασείβ, καὶ ᾿Ελειασεὶβ τὸν ᾿Ιωδά, τ καὶ ᾿Τωδὰ ἐγέννη- 
12 σὲν τὸν ᾿Ιωναθάν, καὶ ᾿Ιωναθὰν ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιαδού. ὅτ καὶ ἐν ἡμέραις Ἰωακεὶμ ἀδελφοὶ αὐτοῦ § b 
13 οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν: τῷ Σαραιὰ Maped, τῷ ᾿Ἱερεμιά, ᾿3τῷ ”Eopa Μεσουλάμ, 


XXII 
(XIT) 


36 λενιτων AS 


XXIIT 1 λευιται AS | cepweca BAS | ecdpa (2) μαρια μαλουλ] εσδραμ αριαμ adovrA B 


8 Aeura AS 


7 ιεραιων A 
To ελιασειβ] ελιασιβ 8. | ελειασειβ] ελιασειβ A 


12 (ερεμεια S 


30 καὶ 1°] pr ἕανωε οδολλαμ SoA: pr καὶ ev fayw και 
οδολλαμ ὅς, (ουδ-)3Ξ5 | eaves] pr ae S: επαυλις jw: ταις 
ἐπαυλεσιν be, | axes] pr καὶ ev be,(aaxets) | aypor Bhm] 
Tos aypos de,: pr oc AS rell | aurys] avrwy t: +afnKa και ev 
ταις θυγατρασιν avryns S4be,384 [αζηκα] pr καὶ ev ὁ: καὶ εν 
ἕηκα ε, | om aurns 5.5.3} | παρενεβαλον S*dmwe, | βεηρσαβεε 
Bh] BepoaBee An: βηρσαβεε (-εαι be,) ews Paparyyos εννομ 
S°be 4: βηρσαβεε S* rell 

31 om οἱ ASédmp | yada ΒΞ] γαβα S*eH*: yaBaap |: 
γαβαακ p: yaBaa AS@* rell | μαχαμας BAS*chjn#>] xauaxas 
€: καὶ μαχμας W: μαχμας και aw και βαιθὴηλ (βηθηρ S°*) και 
των θυγατερων αὐτὴς 5. ““ὅς͵ 34 [μαχμαΞ] pr και ὀ(μαγ-)ε, | aw] 
γε ὁ: γαι 6,}}: μαχμας rell 

32 hab αναθωθ νοβ αἀνανια 5-3ὁς͵ 3Ξι [αναθωθ] pr καὶ ev 
be, | ana ὁε,}} 

33 hab acwp papa γεθθαιμ 8:-:3(γεθθιμ)ὴός͵ (σωρ)3Ξ 

34 hab αδωδ ceBoem ναβαλλατ Sotbe, [[oeBwew be, | 
ναβαλατ ὁε,}: hab et Hader et Sebuem et Milat a 

35 hab λυδδα (εἰ Nala 353) καὶ ww yy ἀρασιμ S°-4de,(ovw) 
351 

36 καὶ bis scr ὁ | απο] ex be, | μεριδας m | covda] pr ev 
τω be, | τω] pr και de, | βενιαμειν] βαιννιαμειν e,: + €Bdoun- 
κοντα τρεις W* 

XXIL 1 (καὶ ovror] ovr yap 44) | om οἱ 22m | om οἱ 3° 
S* | avaBawovres ΒΒ] avaBavyres AS*6 rell 35. | μετα] προς 
e, | fopoBaBer] ἕορομβαβελ ὁ: cepouBaBed e, | wov σαλαθιηλ] 
wos adafand e,: (om 44) | υἱοι m | om καὶ 3° πὶ | eqoov] 
ingous dhlmp:; + του woedex be, | σαραια] capacas de,: om E> | 
teppia] ιερεμια h: ιερεμιας O(emp-)we, | εσδρα BSehj] eodpas w: 
ecfpas e,: ecpam: efdpas b: και efpa p: efpa A rell 

2 μαρια Bh] αμαρεια S°?: apea S*: αμαριας w: afapias 
ὅς, : apapia A rell | μαλουλ B] μαλουκ arrous (αυτοὺς e,) be,: 
μαλουχ AS rell 3(uid) [+ αττοὺς 5-:335.3} 

3 cexevia] cexevias mw: (και σενεχίας 44): eevia S*: 
σεχενιας peoum μαριμωθ Soa(exeria)be,34(uid) 

4 hab adaas γενναθωθ aBias So Δ(γεννηθουι)δε,(γεναθωθ) 
Tea 

5 hab μειμιν μααδιας Badryas S°*%a(uid): hab μιαμειν 
μαασιας (-σσ- €,) βεσελγας (Bedoeyas e,) be, 


AS(b’)é-ehjlmnpqtwe, 


6 hab σεμειας ιωιαριβ devas S“be,(ved-) 2 

7 om ουτοι--αὐτων ¥ | ovr] pr σαλουαι (-ια 6) αμουκ 
χελκιας eas (ωδουιας be,) S°2de,H4: ovroe q: om πὶ: (+e 
44) | apxovres] pr οἱ dehjmnw | om τῶν τὰ | om και---τησοι m | 
ade\por] pr οἱ dee, | om avtwy w | ἡμερα n | τησοι BAh@*] 
inoou Séh* rell 

8 «ησου] ιησοὺυς bwe,: αὐτου ἃ | βανουι] και οι vio αὐτου 
be, | κεδμιηλ be,  σαραβια] σαραβιας w: και σαραβιας be, | 
tovda Β5-. 435] νιουδα h: και wovdas be,: wae AS* rell | μα- 
xavia BSh] μαθανιας m: μαθθανια cej: και μαθθανιας ὁ: και 
ματθανιας we,: μαθανια A rell | em των χειρων] om {4435}: 
om τῶν d | χειρων] εξομολογησεων be,: huinduth EA | αὐτος] 
avrwy αὖ: (om 44) | καὶ 2° bis scr 85:8 (corr Seb) | αὐτου 
BS*¢he,] avrwy AS* rell [εἰς ras εφημεριας] pr και BaxBacas 
Kat cavat Kat οἱ adehpor auvTwy ἀντικρὺς avTwy SA: και βακ- 
βακιας και cavac οἱ adehpor avTwy aveKpovoyTo amrevayTt auTwY εν 
Tas εφημεριαις be,: εἰ Bactbacia et Unu et fratres eorum 
administratores et custodes T+ 

10 om καὶ 1° πὶ | ιησους] ἰἡσου e: +0 Tov woaedex be, | 
eyerynoev 2°] € 1° ex τ uid p?: om dm | ελιασειβ] ελιασηβ ew: 
ελιασουβ be, | ελειασειβ] ελιασηβ ew: ελιασουβ εγεννησε be,: 
+eyervnoe q Eus | ιωδα Β] wada Ah: ιωιαδα be,: ἰωδαε S 
rell Eus 

11 wéa BS*] wada Ah: ιωιαδα de,: wae 5:5: Ἅη(και woae 
bis scr) rell Eus | om εγεννῆσεν 1° dmw | wvraday 1°] wa- 
ναθαν S°4: wasave* | ιωναθαν 2°] ιωαναθαν St | om εἐγεννησεν 
2° dmw | ιαδου] taddov Eus: ceddov ὁ: ιελδου e,: adov cejn: 
addou w 

12 (om καὶ 1°—tepers 44) | ἡμέραις] pr ταῖς be, | αδελῴοι] 


pr oc mp: pr ἤσαν οἱ be, | οἱ 1°] pr καὶ Sp: om m | cepecs] 
apxovres S* | καὶ oc] om be,: om ot m | apyxovtes] cepecs 
S* | (rw capata] σαριας 44) | Tw 15] των e, | σαραια--- 


(22) tadov] σαμαρια καὶ rows erepors τὶ | σαραια] capea h: 
(ασαρια 74) | wapea Bh] μαραια S: papa A: ἀμαρειας bwe,: 
apyapia rell | om τω 2° ἃ | cepeuca BS*h] ἑερμεια avanas be,: 
epuia avavia denp: (ερμιας avavias 44): +avavia 5. 384; 
+avavias Ww: ἱερμια avama A rell 

13 om τω 1°d | eapa Β] efpa Acn: eofpa e,: (εσδρας 44): 
efdpa Ὁ: εσδρα Srell | μεσουλαμ] μεσολλαμ Ὁ: μεσολαμ ς, | 
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XXII 13 ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


Β τῷ ᾿Αμαρειὰ ᾿Ιωανάν, τῷ Μαλούχ. 7 οἱ Λευεῖται ἐν ἡμέραις ᾿Ελιασείβ,᾿ Τωαδὰ καὶ Ἰωὰ καὶ Ἰωανὰν 14 
Νὰ Ὶ δ , , ν a \ ee Le) , , , a Πέ . 23 © ᾿ 
καὶ ᾿Ιαδού, γεγραμμένοι ἄρχοντες πατριῶν, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐν βασιλείᾳ Δαρείου τοῦ Ἱ]έρσου" “ϑυϊοὶ 23 
Λευεὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν καὶ ἕως ἡμερῶν ᾿Ιωανὰν 

- τ = mn ὃς \ 
υἱοῦ ᾿Ελεισοῦε. 4xal ἄρχοντες τῶν Λευειτῶν" ᾿Αβιὰ καὶ Σαραβιὰ καὶ Inood, καὶ viol Kadpur 24 
\ « 1 4 » -“ , > a“ ’ ε Lal > -“ > -“ 18 > 0 , “ θ Lol 

καὶ of ἀδελφοὶ αὐτῶν κατεναντίον αὐτῶν εἰς ὑμνεῖν, αἰνεῖν, ἐντολῇ Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, 


ἐφημερία πρὸς ἐφημερίαν, Sév τῷ συναγαγεῖν με τοὺς πυλωροὺς *° ἐν ἡμέραις ᾿Ιωακεὶμ υἱοῦ Ἰησοῦ 25 
Riwoedéx, ἐν ἡμέραις Neeuia: καὶ “Eopas ὁ ἱερεὺς ὁ γραμματεύς. 


6 
57 Kai ἐν ἐγκαινίοις τείχους 27 


᾽ ‘ > , \ , > ° , ᾿ fal - ES 2 > \ > 3 la 
Ἱερουσαλὴμ ἐζήτησαν τοὺς Aeveitas ἐν τοῖς τόποις αὐτῶν TOD ἐνέγκαι αὐτοὺς εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, 


-“ » -“ , ἣν Ψ' 
ποιῆσαι ἐνκαίνια καὶ εὐφροσύνην ἐν θωλαθὰ καὶ ἐν @dais, κυμβαλίζοντες καὶ ψαλτήρια. 


13 auapa AS“ 


24 λευιτων A 26 woedex AS 


ASb-ehjlmnpqtwe,E 


om τὼ 2° ἃ | αμαρεια] (αμαριας 44): ἀραμια S* | wavar] 
(ιωανναν 74): ἰωναν b’jwe,: om ἃ 

14 (om rw 44) | μαλουχ BAS*h] αμαλουχ Tw σεχενια ἃ: 
μαλουχ ιωναθαν Tw σεχενια wand 59:3 rell (236)%* [[μαλουκ Ὁ: 
αἀμαλουχ cejlp-w 236 | σεχενια] σαχενια e,: σεχενίου ejn: 
σεχελιου S“*: yea 236}: (+ σενεχιας 44): + Jonathan E> 

15 hab rw opew advas Tw μαριωθ ελκαι S*Ab-ejln-e,(44)4 
[πὶ τω 1° 44 | opew advas] apex avvas dIn—t: apa pavvas cj: 
ape μανας 8 44: apes μαννας Ww: ρεουμ medvas be,(€b-) | μαριωθ] 
μαριμωθ be, | ελκαι] ελκε cejnw: χελκιας be, ] 

16 hab τω addac ζαχαριας Tw γαναθωμ μεσολλαμ S4b- 
6}1π- (435: [addac] adadac cdejl**nqt 44: adaa be, | ζαχαρια 
cejn | γαναθωμ] γαναθωθ c(ras τ uid inter a 2° et θ 1°)dejlnqtw: 
γενναθωθ be,: γοναθωθ p: yavaadw 44 | μεσολλαμ] μοσολλαμ 
S**b: μεσολαμ cejnpw] 

17 hab τω afta fexper τω Beviauew ev καιροις Tw pedyTeL 
S*@b-ejln-e,(44)8* [faxapas be, | βενιαμειν] μιαμειν Ὁ: 
amapew e,: miniamim E* | ev xatpots] katpos e: κερος cdjln-t: 
Kapos W: wool τω μαασια e,: μασαι τω μασαια Ὁ: om 44 | 
Tw gednret] Tw Pedere cdejln—t 44: φεληθι be,: Tw φελετι 
τωα w]] 

18 hab τω Badya capove Tw σεμεια ιωναθαν S°b-ejln-e, 
(44-236) [[om τω βαλγα σαμουε ἃ 44 | Badya] βαλγας cejnw: 
Bad 236: βαλκα Ipqt: Bedyas Ὁ: βελσελγας e, | σαμουε] 
σναμουε S“8: και σαμεε 236: μαμου cejnw | om Tw 2° cejn | 
σεμει 44} 

19 hab τω wwiapi8 μαθθαναι τω ιδια of 85-:3}0-- }1π--,(236) 
Es [᾿πωιαριβ] wrap 4: ιωαρειμ θ΄: ιωαριβ di*p: ιαριβ e: 
tapye cjnw | μαθθαναι] ματθαναι ne,: μαθαναι ejw: μαθθανια 
b: ματθανια Ipqt 236: μαθανια c: om ἃ | ιδια] ἰδιω cejn: 
niw w: ιεδεια b(e 2° corr in c)e, | aft 236] 

20 hab τω σαλλαι καλλαι Tw αμοὺυκ aBed S~Abe,3(uid) 
[[σαλλαι] σαλουαι b(-1a b’)e, | καλμει be, | αμου S“*]] | hab τω 
gaat καλλαι καβεδ cejnw [kaha e | καβεδ] pr τω w]] | hab 
Tw apex aBed (αμεδ p) dipqt 

21 hab τω ελκια ασαβιας Tw ιδειου vabavandr S*4bdlpqte, 
(44)EA(uid) [vera be, | ασαμιας p | ιδειου] ιεδειου Ipqt: 
ἰεδουι 44: ιεδουιου ἃ: wédoua be,]] | hab τω ελκια acafias 
ιουναθαμ (-θαν 1) caed cejn | hab ελκιας τω acaBia ιωναθαν Tw 
σαουλ ἡναν Ww 

22 o 19] ΡΥ καὶ bwe, | omev ἡμέραις dlp | nuepas] pr ταις 
be, | ελιασειβ] ελιασειμ h*: ελιασηβ w: ελιασουβ b(a ex Bb’)e, | 
wada] wiada S“4e,: wad ὁ: wéda eh: (ιωδδα 74): wd Β΄] 
om καὶ 1°—tadov E> | και wa] om S4be,: (om και 44.236) | 
om καὶ 2° d | wavay] (wavvay 74): wiavay e,: wvav dh: 
cavay b’ | ιαδου BA] adov S*(uid)h: ceddou be,: covddou Β΄: 


22 Neura AS | ελειασειβ 5 


28 καὶ 28 


23 Neu A | ελισουε A 
27 ενκαινιοις S | τιχους AS | λευιτας AS | εγκαινια Be>A 


tdova Strell | γεγραμμενοι] pr ἐδου τὰ | πατριων pr των Adl-t | 
o 2° BASbhe,] om rell | em rns βασιλειας be, | περσων ἢ 

23 wo} pr οἱ h: ἰδὲ jw | om των 1° me, | (πατριων] 
Ἔκαι cepers 44) | BiBrw] {(βιβλω 74): βιβλιον Sbjwe, | 
om τῶν ἡμέρων καὶ m | om καὶ ews ἡμερων t3h | wwavav 
BASéne,(a 1° ex corr e,)] (wavvav 74): wvay b’e(v ex a) rell | 
vos S*h | ελειασουβ S“*be, 

24 apxovres BAhn] proc S rell | om των m | αβια BS*h] 
ἀραβια cjn%: apafias w: appara e: acaBias S“4be,: acafia 
A rell: (ασαια 236) | (om και capaBia 44) | om καὶ 2° be, | 
σαραβια] capaBias we,: (αραβια 74): ἀραβιας b | om καὶ 3° 
be, | ιησοὺυς bwe, | om καὶ 4° m4 | wo] pr οἱ hjw: 
Jilius ΞΔ: οἱ (om b’) vie αὐτου be, | καδμιηλ] κεδμιηλ €,: δεκμιηλ 
b | οἱ BSbhge,] om A rell | αὐτῶν 1°] αὐτου ὁ | κατεναντιον] 
κατεναντι bwe,: kat ἐναντίων h | om ets be, | vuvew aiwew) 
υμνιν Kat aviv S: awew (pr τὸ w) Kat υμνειν Acejnw: awew 
και εξομολογεισθαι be, | vuvoy dimpqt | εντολη BAS*h] 
pr ev rell: ἐντολὴν S* | δαυειδὴ - βασιλεως w | om τοῦ mn | 
εφημερια] εφημεριαν S*n | mpos] εἰς S* 

25 εν---πυλωρους] pr μαθθανιας και βακβακιας oBdias μοσολ- 
λαμ ταλμὼων ακουβ φυλακες πυλωροι φυλακης S°-abe, 0 [ὁπ 
μαθθανιας---ακουβ HH: ματθανιας e, | αβδιας be, | ταλμὼν] 
τελμων e,: γελμων Ὁ | ακκουβ be, | φυλακες] φυλασσοντες 
Ῥε,}: hab φυλακες πυλωροι φυλακης HA(uid) | om με € 

26 εν 1°] pr ovra 5.5: Ὁςε͵, 355. | ἡμέραις 1°] pr ταις b: ταις 
εφημεριναις e, | τακειμ ες | om σου m | εἰωσεδεκ ev ἡμέραις] 
και ἃ | etwoedex BAhm] pr wou S rell 35. | εν 2° BS*ebluid) hy] 
pr Kat εν τοις εγκαινιοις Tov τειχοὺς LEpovTahnM Kat ποιησαι 
eyxawia ev εὐφροσυνὴ και b: pr και AS@ rell | νεεμια] νεεμα 
πὶ νεεμιου (veatu- 6) του apxovros Ὀε,3Ξ3: - τοῦ apxovros 5:8 | 
εσρας B] εσδρας hjmw: efpa Ace,: efdpa Ὁ: εσδρα S rell | 
o 1°—ypaupareus] Tov ιερεως Tou (και ce) γὙραμματεως (-αιου e,) 
beee, | om ὁ γραμματεὺς m | o 2° Bh] καὶ jw: pr καὶ AS 
rell 35 

27 om καὶ 1° τὴ | εν εγκαινιοις] ενεγκίοις q | εγκαινιοι9} 
pr tos be, | τείχους] pr Tov be, | om εξητησαν---ἰερουσαλημ 
2° b! | efnrnoav] ἡτησαν be, | τοὺς Neverras] pr sacerdotes 355: 
sacerdotes Ti | εν rows roros] ek παντων των τόπων be, | 
eveyxat] ayayew be, | ποιησαι] pr καὶ be, | καὶ χ5---θωλαθα] 
εν εὐφροσυνη και εν aweoe (και ἀγαλλιασει Ὁ") be, | (ευφροσυνη 
44) | θωλαθα BAdIpqt] θολαθα m: δωδαθα e: θωδαθα rell: 
θωλαθας ev εξομολογησει S | om καὶ 3° w | κυμβαλιζοντες Kat 
ψαλτηρια) και (+ev e,) κυμβαλοις και ψαλτηριοις και κινυραις 
(κινν- b’) be,(om καὶ κινυραις 355) | ψαλτηρια BAS*h] - και 
κινυραι (κιννυραι dnp: κιννυρα e: κινυρας 55: : κιννυρας m) SS rell 

28 συνηχθησαν] ἤχθησαν S*: ηχισαν h | om a b’m | 
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ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


XXII 39 


΄ θ <; CK n ἰδό \ > x a ΄ 40 > > \ \ ᾽ \ 
συνηχθησαν οἱ viol τῶν ᾳδόοντων καὶ ἀπὸ τῆς περιχώρου κυκλόθεν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἀπὸ B 


3 


> Us lal “ 
39 ἐπαύλεων *%xal ἀπὸ ἀγρῶν" ὅτι ἐπαύλεις οἰκοδόμησαν ἑαυτοῖς οἱ ἄδοντες ἐν ᾿Τερουσαλήμ. 39 καὶ 


2 , Φ Υς lal \ © A Ἂς ? fs A Ν \ \ \ \ Ν 
ἐκαθαρίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ ἐκαθάρισαν τὸν λαὸν καὶ τοὺς πυλωροὺς καὶ τὸ 


31 - 31 Nees \ » T Ay a2 “ , 32 \ 59 50 Laney, » κα 
32 TELYOS. καὶ AVINVEYKAV TOUS apxNovTas OVOa €T AVM TOV τείχους. και ETTOPEVUN οπισω αὐτῶν 


34 


3 (“Ὡσαιὰ καὶ ἥμισυ ἀρχόντων ᾿Ιούδα, 33καὶ Ζαχαρίας, Ἔσρας καὶ Μεσουλάμ, 34 louse καὶ Βενιαμεὶν 


35 καὶ Σαραιὰ καὶ Ἴερεμιά" 35καὶ ἀπὸ υἱῶν τῶν ἱερέων ἐν σάλπιγξιν Ζαχαρίας υἱὸς ᾿Ιωανὰν υἱὸς 
36 Σαμαιὰ υἱὸς Ναθανιὰ υἱὸς Μειχαιὰ υἱὸς Ζακχοὺρ υἱὸς Acad, 3 καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Σαμαιὰ καὶ 

Ὀξζειήλ, αἰνεῖν ἐν ὠδαῖς Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ" Kal” Eopas ὁ γραμματεὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 
31 37ἐπὶ πύλης τοῦ αἰνεῖν κατέναντι αὐτῶν ἀνέβησαν ἐπὶ κλίμακας πόλεων Δαυείδ, ἐν ἀναβάσει τοῦ 
39 τείχους, ἐπάνωθεν τοῦ οἴκου Δαυεὶδ καὶ ἕως πύλης τοῦ ὕδατος 3°’ φράιμ, καὶ ἐπὶ πύλην τὴν 


28 erav\awy A 
31 τιχοὺυς 5 


29 οκοδομησαν ΒΡ 
35 σαλπιγξειν A | μιχαια A 


30 λευιται AS 
36 εν] αιἱν A 


37 aww S | κλειμακας B* | τιχοὺς S 


των adovrwv] eu be, | Kat απο 15] εκ be, | κυκλοθεν] pr καὶ 
be, | es] ev e: om bne, | om καὶ 3°—(29) ιερουσαλημ h | 
om καὶ 3° b’ | exavAewr] των (om S%A) επαυλεων του verwpade 
(-τι be,) S*#be,4(uid) 

29 om kat aro αγρων HP | και] pr και εκ βηθαγγαλγαλ 5-:-ἃ 
be, [ex] ev Ὁ: om e, | βηθαγγαλγαλ] βαιθγαλγαλ Je,%: 
βαιθγαλ ὉΠ | απο] ex των be,: om dm | αγρων] +yaBae και 
αἴμωθ Scabe,* [[yaBae] γαβεε Β΄: γαβεαι ὁ: γαβελη e, | 
αἵμωθ] αζαμωθ e,: ασμωθ Ὁ} | om οτι---ιερουσαλημ ἃ | ore] 
pr καὶ π | οἰκοδομησαν B*e,] οκοδομησαν ΒΡ: ὠκοδομησαν AS 
rell | αδοντες] ὡδοι be, | ev] περικυκλω Ὁς, 35 | ιερουσαλημ] 
mre 

30 εκαθαρισθησαν}] εκαθερισθησαν Ah: ηγνησαντὸ Ὁ: ἡγνια- 
cavroe, | ΟἿ οἱ 19 29 τῇ | εκαθαρισαν] ἡγνισαν Ὁ: ἡγνίασαν ε, | 
vaov d* | τοὺς πυλωρους] τας πυλας be, 

31 om εἐπανω τοὺ τειχοὺς H» | του] τους t | τείχους BAh] 
+775 κοπριας p: +Kkat εστησα δυο περι awecews μεγαλοὺς και 
διηλθον εκ δεξιων ἐπανὼω Tov τειχοὺυς ( τῆς πυλης 5Ὀε,35") 
της κοπριας 5:8 rell (44)%4 [ἐστησαν b-ej-nq-e, 44 |om δυο 44 | 
μεγαλως π}} 

32 om καὶ 1το- -ιουδα 350 | επορευθησαν cehjw | ὡσαια] 
ὡσαιας ὦ: οσαιας e,: noaus Ὀ΄: ασαιας w | ημισυ] το ἡμισυ 
των be, 

33 om καὶ 1° ἃ | faxapias Β568,35] ἕαχαρια ἢ: agapas A 
rell | expas B] evdpa Sehjn: efpa A: καὶ efpas e,: και efdpas 
Ὁ: και efpa c: εσδρας rell | om καὶ 25 ἄτη | μεσουλαμ BS*hw] 
μεσουλλαμ S%4: μεσολλαμ I(uid): μοσολαμ emp: βοσολλαμ d: 
μοσολλαμ A rell: (uerodaB 44) 

34 ιουδα] covdas w: και covdas bez: om d | om και 1° dm | 
Peviapew] μιαμιν Ὁ: capew e, | om καὶ 2° dm | σαραια BSh] 
σαμαιας be,: σααμαιας A: σαλμαιας rell | om καὶ 3° m | 
ιερεμια BSh] ιερμιας be,: ἐερεμιας A rell 

35 νιων] pr τῶν bejl*(uid)we,: om e | om ev A | om wos 
1° dm | wavay BS*h] om τῇ: ἰωναθαν AS@ rell | vos 2°] 
νιου bwe,: om dm | σαμαια] σαμαιου be,: σεμειας ἃ | om 
wos 3°—agap m | wos 3°] bis scr S*: w ex corr p: wov bwe,: 
om ἃ | ναθανια Bhi] μαθανια S*: μαθανιας ἃ: ματθανια nw: 


ASb-ehjlmnpqtwe, 3Ξ 


ματθανιου e,: μαθθανιου Ὁ: μαθθανια AS%@ rell | wos 4°] pr 
o A: wov bwe,: om d | μειχαια] μιχαιας ἃ: μιχαιου be,: 
μαάχαια cejw | wos 5°] uov bwe,: omd | ζακχουρ] faxxoup n: 
faxxop p: faxop ἃ: (fapox 44) | vos 6°] wov bwe,: om ἃ | 
cape, 

36 om και αδελῴοι αὐτου ἃ | adeApor] pr oc She, | σαμαια] 
σαμαιας bdwe,: δαμαια 1? | om καὶ 2° dm | ofermd] ofpermr 
So: efpmdr be, | aver BAS*h] pr γελωλαι paca vadavand 
kat covdas ανανι rov rell (44)%* [[γελωλαι---ανανι] yehwd σὺν 
Tos αὐτοῦ m | γελωλαι] melelai et galelai &: yew dinqt 44: 
Ὑελὴλ p: γελων ejw: γελωνι cc | pata] μαλια eg: αμααια c: 
aipanian: ιαμααια dejlp-w: ταμα aus 44 | vadavand] wabavand 
1: afavand dp 44 | om καὶ be, 44 | ανανι] pr καὶ w: avarias 
b(pr και be, ]}: -- γελωλαι waar μαθαναὴλ και covdas avave S%? | 
wéais] pr σκεύεσι και be,: σκευεσιν wins 5. 355  δαβιδ ὁ] 
ανθρωπου] pr Tov e | ἐσρας Β] ecdpa 5: efpas Ace,: efdpas b: 
εσδρας rell | avrov 2° B] avrwy AS omn 35 

37 em 1°] pr καὶ be, | wudns 1°] pr της S%abde, | Tov 
awew] rns myyns be 4: om %> | κατεναντι] pr καὶ S* | 
aveByoav BS'bh*(uid)e,] εἐνεβησαν h3*: pr καὶ A rell: ave- 
Bonoay S* | kNwaxas] κλιμακος d: τοις βαθμοις be, | πολεων 
Bh] πολεως AS rell 35. | δαυειδ 1° 2°] δαβιδ ὁ | om επανωθεν--- 
Saved 2° m | ews πυληΞς] εμπυλης A: ews τῆς πυλὴς be, | Tou 
véaros] των ὑυδατων κατ ανατολας be,: -- κατα avarodas S“Acejnw 
E+: --εφραιμ κατ avarodas dlmpqt 

38 hab και περι αἰνεσεως ἡ δευτερα εξεπορευετο συναντωσα 
αὐτοῖς καὶ εγω οπισω αὐτῆς και TO ἡμισυ του λαου ἐπάνω του 
τείχους ὑπερανὼ TOV πυργου τῶν θεννουριμ, και €WS τοὺ τείχους 
του πλατεὸς SAb-ej-e,? [ἐπορεύετο 3.06, | συναντωσα] 
ad sinistram ¥ | om ὑπερανω---τειχοὺς 2° b’q | των] του e, | 
θεννουριμ] θενουριμ cejw: θεννωριμ dinpt: θαννουρειμ e,: θα- 
νουρειμ 6: θενοχορειμ m | om τοὺ 4° m] 

39 εφραιμ] pr και ὑπερανω τῆς TuAns S&*b-ejl—we,(44)IE* 
[ὑπερανω] ews ἐπάνω be,: ews Β΄ | της πυληΞ] Tou τειχοὺς jw: 
Ἔεῴραιμ κατ avarodas 44]) | πυλην ΒΑΘ 350] τὴν πυλὴν τὴν 
ἰσανα και exe τὴν πυλὴν 85:8 rell 358 [τὴν 2°] της 5. | ἰσανα] 
ἡσαινα e,: εἰσιανα b-ej—w | ἐπὶ τὴν πυλὴν] om dl: om τὴν 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) 


ἐχθυηρὰν καὶ πύργῳ ᾿ Ἀνανεὴλ καὶ ἕως πύλης τῆς προβατικῆς. “Kal ἠκούσθησαν οἱ ἄδοντες, καὶ 42 
ἐπεσκέπησαν. ᾿ϑκαὶ ἔθυσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ θυσιάσματα μεγάλα καὶ ηὐφράνθησαν, ὅτι ὁ θεὸς 43 
ηὔφρανεν αὐτοὺς μεγάλως: καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ηὐφράνθησαν, καὶ ἠκούσθη 


ἡ εὐφροσύνη ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἀπὸ μακρόθεν. 


\ , > ae / > , Μ 9. \ 
44Kat κατέστησαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἄνδρας ἐπὶ 44 


τῶν γαζοφυλακίων, τοῖς θησαυροῖς, ταῖς ἀπαρχαῖς καὶ ταῖς δεκάταις καὶ τοῖς συνηγμένοις ἐν 


ΜΝ Wey a ' , ne a \ - r er > , > Ty aS EEN 
, αὐτοῖς Apyovaly τῶν πόλεων, μερίδας τοις LEPEVTL καὶ τοῖς Λευείταις, OTL εὐφροσύνη εν Lou ᾳ ἐπι 


τοὺς ἱερεῖς καὶ ἐπὶ τοὺς Λευείτας τοὺς ἑστῶτας. ᾿5καὶ ἐφύλαξαν φυλακὰς θεοῦ αὐτῶν καὶ φυλακὰς 45 
A “a \ ‘ Μ \ \ 4 © > \ \ Con > rf 
τοῦ καθαρισμοῦ καὶ τοὺς ἄδοντας καὶ τοὺς πυλωρούς, ὡς ἐντολαὶ Δαυεὶδ Kal Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ. 
dre ἐν ἡμέραις Δαυεὶδ ᾿Ασὰφ ἀπ᾽ ἀρχῆς πρῶτος τῶν ἀδόντων καὶ ὕμνον καὶ αἴνεσιν τῷ θεῷ. 46 
ἡ) καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν ἡμέραις Ζοροβαβὲλ διδόντες μερίδας τῶν ἀδόντων καὶ τῶν πυλωρῶν, λόγον 47 
ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ αὐτοῦ, καὶ ἁγιάζοντες τοῖς Λευείταις, καὶ οἱ Λευεῖται ἁγιάζοντες τοῖς υἱοῖς 


᾿Ααρών. 


Βι.᾿Ἢ “ε , πα τ δα ᾽ Ud > , - 3 > \ a a. \ (ew ΄ τ 
Ev τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνεγνώσθη ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ ἐν ὠσὶν τοῦ λαοῦ" καὶ εὑρέθη γεγραμμένον τ XXIII 
> > a A > / ᾽ tal Ν M a > > / fal aw 7A av > 
ἐν αὐτῷ ὅπως μὴ εἰσέλθωσιν ᾿Αμμανεῖται καὶ Μωαβεῖται ἐν ἐκκλησίᾳ θεοῦ ἕως αἰῶνος, “ὅτι ov 2 
‘ c can > ΑΝ » Mu A > ὕδ, \ > , ϑιδθν > Ν᾽, \ \ 
συνήντησαν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐν ἄρτῳ καὶ ἐν ὕδατι, καὶ ἐμισθώσαντο ἐπ᾽ αὐτὸν Tov Βαλαὰμ 


43 exunS 
46 apxns] seq parua ras in B 


44 ἱερευσιν AS | λευιταις AS | τοὺς Neverras] τοὺς λευιτας A: τοις λευνειταις B* 


47 λευιταις AS | λευιται AS 


XXIII τ appavira AS*i4) | μωαβιται A 


ASb-ehj(k)lmnpqtw(y)e,# 


jm-q] | om τὴν ἃ | ιἰχθυικὴν be, | πυργω BSh] πυργον cejw: 
του πυργου be,: ext πυργον n: πυργου A rell | avaven\ BShw] 
avevend be,: avauend Ab’ rell | om καὶ 3° dlmpqt | ews] pr 
amo Tov πυργου του una και S“@bcejnwe,i* [[om τοὺ 1° 55:8 | 
om τοῦ 2°e, | una] meacejnw: αμμηα ὁ: ἀμμια Ὀ΄: αμμηλ ε,] | 
πυλὴς της προβατικης] της προβατικης φυλης και απο Tupyou του 
μεα και ews τῆς πυλὴς της PuAaKys ἃ | πυληΞς] pr της S%@blpt?* 
we,: om q  προβατικης BAS*b‘h] - και απὸ πυργου Tov pea 
και (om m) ews τῆς (om m) wuAns τῆς Pudakys Impqt: + και 
ἐστησαν ev mudAn της Pudakns S&2d rell 355 [om καὶ Soa(hab 
S@b)c | ev πυλη] ev τὴ πυλὴ eg: Ewe πυλὴς cejn: ee πυλὴν Ww] 

40 hab καὶ ἐστησαν at δυο τῆς aweoews εν οἰκω TOV OU και 
eyw και τὸ ἡμισυ των στρατηγων μετ ἐμου 5-:-.0-ο]-Ε,3Ξ5 [[eo- 
τησαν] - εν τὴ πυλη 6, | αινεσεωφ]ανεσεως j: αἱρεσεως S“4 | om 
του ἄτῃ | om καὶ eywm | om kat 39 j]] 

41 hab καὶ οἱ tepers ελιάκιμ μαασιας βενιαμειν μιχαιας 
ἐλιωηναι ζαχαριας avamas εν σαλπιγξιν 55.30-ο] --ε,3Ξ [om οἱ 
m | “actascejn | βενιαμειν} βενιαμιμ ο: μιαμειν be,: mzniamin 
EA | ελιωηναι] ελιωηνα jn: ελίωινα e: ελιηωνα c: ελιωνα W: 
ἐλίωναι bdlmpgte, | om ev σαλπίγξιν cdej—w]] 

42 κα: 1°) Kat μαασιας Kat σεμειας και ελεαζαρ Kat oft Kat 
wavay Kat μελχειας Kat αἰλαμ καὶ cefoup και S@4b-ej-te7E+ 
[om kat μαασιας cdej-w | om καὶ 2° dmpw | σαμαιας p | om 
και 3° 4° 5° 6° 72 dmpw | oft] ofta cejnw: οζιας dlmpqt | 
wwavay] wava e: wavva cdingt: wvray b+: wva τὰ; wavva 
jw | xac6°bisscrj | εμελχιας} | eAaubcejm-q | cefap m(uid) : 
om καὶ 9° be,] | ηἠκουσθησαν οἱ adovres] οἱ ὡδοι ἠκουτησαν 
be,H(uid): [{Ὲ καὶ ἰσριας (ισζρ- 4) Ὁ: τ και ιεΐριας ς,353}: 
Ἔκαι ιεζριας ϑεϑρο(ιεκουσθισανὴ: - καὶ vecptas jw | Kae 
ἐπεσκεπησαν] και επεσκεφθησαν και επευφημήησαν cejw: Kat 
erevgnunoay n: επισκοπος be, T+ 

43 om ev 1°e,  θυσιας μεγαλας be, | om kat nuppavOncav 
m | om οτι---ηυφρανθησαν 2° ἃ | om μεγαλως---ηυφρανθησαν 
2° m | meyadws] pr εὐῴροσυνη S@4: εὐφροσυνη peyadn be,: 
εὐφροσυνὴν μεγαλὴν b’ | om autwy 1° 85:8 | om ἡ εὐφροσυνη 
dm | 7 BS*-*be,32] om AS* rell | ev ιερουσαλημ] pr ἡ S&?: 
(εν wpand 74): om d: om εν be, | aro paxpobev] ews εἰς 
μακραν be,%4: om amo cedjw 


44 κατεστησεν S*e, | avdpas] avdpes e,: om m | τῶν 
γαζοφυλακιων] τω γαζοφυλακιον e, | ταις 1°] pr καὶ be, | Kae 
τοις συνηγμενοις} του συναγαγειν be, | τοις 2°] rats q | avro.s] 
αὐταῖς h: +a70 των aypwy και των πολεων be, | apxovow] pr 
τοις be, | μεριδας] +7ov νομου S“4be, | ort] η yap be, | ev- 
φροσυνη Bbhe,] +7v AS rell | om ev 3° be, | em 2° Bbhe,] 
pr καὶ AS rell | τοὺς cepers] τοις cepevor be, | τοὺς 1°] τοις A* | 
om em 3° mwe, | Tous 2°—eorTwras] τοις λευιταις τοις Tape- 
στωσι be, | τοὺς 3°] Tas d: ome 

45 εφυλαξεν S* | φυλακας 1° BAShl] τὴν φυλακὴν be,: 
+otxou rell | θεου] pr του bce, | αὐτων] eavrwy ASdmpqty | 
om καὶ 2° A [φυλακας 2°—rvAwpous] THY φυλακὴν της (τὴν Ὁ) 
αγνειας και οἱ πυλωροι Kat οἱ woorbe, | Om του---πυλωροὺς ἃ | 
ὡς εντολαι] κατ ἐντολὴν be, | δαβιδ ὁ | om και 5°—avroud | 
σαλωμὼων BASclqty] σολομὼν mp: σαλομων rell | wou] pr τοῦ 
be, 

46 δαβιδ ὁ | a] εξ be, | om και 1°—Bew τὴ | και 1°) εἰς 
w | ὑμνον και avec] vuvos καὶ εξομολογησις (-σεις 6,) και 
aweots (-σεις e,) be, | awecww] αἰνων y (w ex ο) 

47 καὶ 1°] pr καὶ mas wr εν ἡμέραις διδοντες μεριδας των 
αδοντων καὶ ὑμνον και aweow Tw θῶ S* | nuepas] pr ταῖς be, | 
fopoBaBeX BS*h] και νεεμίου bdme,(fopouB- be,): - καὶ εν 
ταις ἡμεραις νεεμιου (-μια A) AS@9 rell 355 | διδοντες]} εδιδου e,: 
εδου Ὁ | μεριδα5] ΡΥ τας be, | αδοντων] ὡδων Ὁ: οδων e, | λογον»] 
λογων bq*(uid): λογος cjw: λογου e | ἡμεραΞ] ἡμεραις I(uid) | 
nuepal pr Ty be, | αγιαζοντες 1°] ἡγιαζον be, | rots Nevecracs] 
Tous Neuras 6 | om Kat οἱ Aeverrac h | αγιαζοντες 2°] ἡγιαζον 
be, | τοὺς υἱοὺς em 

XXIII 1 ev 15] pr καὶ eyevero k | ανεγνωσθη] και εγνωσθη 
y | BiBAw] βιβλω S*: +vouou be, | μωυση] μωυσει n: (μωυ- 
σεως 74): μωσὴ be: μώσει Ὁ’ | om και 1°—auTw m  γὙεγραμ- 
μενον] pr τὸ S* | om ev aurw k  οπως---μωαβειται] ort οὐκ 
εισελευσεται ἀμμανιτὴς Kat μωαβιτης be, | om μη S* | αμμα- 
νειται] αμμωνιται S*: (αμανιται 74) | ev εκκλησια] ets εκκλησιαν 
S*abke, | θεου] pr του AS“: xv S*bhe, 

2 ort] διοτι be, | om ov e, | apros cejw | om ev 2° 
S*cdejkpw | om ex avrov dm# | αὐτον] auto b’: αὐτοὺς lw | 
om τὸν dl | βαλααμ] βααλααμ e: βαλλαμ e, | καταρασασθαι] 
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/ Δ SS) id \ « lal nN ἮΝ ᾽ » Τὰ \ ’ , (4 wv Ν 
καταράσασθαι, καὶ ἔστρεψεν ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν κατάραν εἰς εὐλογίαν. 3καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσαν τὸν B 
, ιν i; a 9. , > ’ ΄ ‘ Ν 4 ’ \ ee ‘ 3 lal 
νόμον, καὶ ἐχωρίσθησαν πᾶς ἐπίμικτος ἐν ᾿Ισραήλ. Ἵ Καὶ πρὸ τούτου ᾿λιασεὶβ ὁ ἱερεὺς οἰκῶν 
’ - , Μ lol e lal ’ y 4 ὔ \ ’ - {2 a / , \ 
ev γαξοφυλακίῳ οἴκου θεοῦ ἡμῶν ἐγγίων Τωβιά. 5καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ γαζοφυλάκιον μέγα, Kal 

a 9 / - lal 

ἐκεῖ ἦσαν TO πρότερον διδόντες τὴν μαναὰμ Kal τὸν λίβανον Kal τὰ σκεύη, Kal τὴν δεκάτην τοῦ 

fal “ a lal n , ΄ r lal 
σίτου καὶ Tod οἴνου Kal τοῦ ἐλαίου, ἐντολὴν τῶν Λευειτῶν Kal τῶν ἀδόντων Kal τῶν πυλωρῶν, Kal 
a ᾿ ε A 

ἀπαρχαὶ τῶν ἱερέων. δ καὶ ἐν παντὶ τούτῳ οὐκ ἤμην ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι ἐν ἔτει τριακοστῷ Kal 
/ an? lal ΄ fal 

δευτέρῳ τοῦ ᾿Αρσασαθὰ βασιλέως Βαβυλῶνος ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ μετὰ τέλος ἡμερῶν 

oJ \ ’ lol nm lel 

ἠτησάμην Tov βασιλέα, 7 καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ: Kal συνῆκα ἐν πονηρίᾳ, ποιῆσαι αὐτῷ γαζο- 
> lel an an a iP. " ΄ , 

φυλάκιον ἐν αὐλῇ οἴκου τοῦ θεοῦ. ὃ καὶ πονηρόν μοι ἐφάνη σφόδρα, καὶ ἔρριψα πάντα τὰ σκεύη 

\ a \ 

οἴκου Τωβιὰ ἀπὸ τοῦ γαζοφυλακίου" 9 καὶ εἶπα, Kal ἐκαθάρισα τὰ γαζοφυλάκια, Kal ἐπέστρεψα 
> lal 4 ” an θ a A ἊΝ Ἂν ν , 10K. eA ae (ὃ lal lal > 

ἐκεῖ σκεύη οἴκου τοῦ θεοῦ, THY μαννὰ καὶ τὸν λίβανον. at ἔγνων ὅτι μερίδες τῶν Λευειτῶν οὐκ 

ἐδ 40. A > ΤΑ > A > ΕΣ A > lel e cr Ἂν C78 a \mv yr d \ 

ἐδόθησαν, καὶ ἐφύγοσαν ἀνὴρ εἰς ἀγρὸν αὐτοῦ οἱ Λευεῖται Kal οἱ ἄδοντες ποιοῦντες τὸ ἔργον. 1" Kal 

\ (3 a fal » 

ἐμαχεσάμην καὶ εἶπα Διὰ τί ἐγκατελείφθη ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ; καὶ συνήγαγον αὐτούς, καὶ ἔστησαν 

αὐτοὺς ἐπὶ τῇ στάσει αὐτῶν. "Ξ καὶ πᾶς ᾿Ιούδας ἤνεγκαν δεκάτην τοῦ πυροῦ καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ 

ὅλ, A > \ fa] vA 13 rt \ “-“ Ἂν: an i¢ / \ -- δὸ \ “ /, \ 

ἐλαίου εἰς τοὺς θησαυρούς, 3éri χεῖρα Σελεμιὰ τοῦ ἱερέως καὶ Σαδδοὺκ τοῦ γραμματέως καὶ 

Φ δ \ > \ lal A lal \ “; \ “ > lal « A eN \ ἘΝ Y. / av \ 

αδαιὰ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν" καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ᾿Ανὰν υἱὸς Ζακχοὺρ υἱὸς Ναθανιά, ὅτι πιστοὶ 

9. Τὰ θ > ν᾽ > A / a 10 lal > lal 14 / θ / ¢ 6 \ > ᾽ a \ \ 

ἐλογίσθησαν ἐπ᾽ αὐτοὺς μερίζειν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν. τἱμνήσθητί μου ὁ θεὸς ἐν αὐτῇ, καὶ μὴ 


4 ενγειων B 
8 coda B* | eppewa B* 


5 om γαζοφυλακιον---(7) αὐτω B* | Netw AS | ceparwv A 6 ετι ὃ 
9 μανναειμ Bab 10 λευιτων AS | λευιται AS 


11 ενκατελιῴθη S 


12 πυρρου S* | ελεου S 


13 χειρα 1°] χειρας ΒΡ | ἐλεμια ΒΡ | γραμματαιως A | λευιτων AS | eme χειρα 2°] ewer χιρα A 


, 


καταρασθαι eh: + avrov be, | ecrpevev BSécee,] ἐπεστρεψεν Ab 
rell | om ἡμῶν m | om την---ευλογιαν 4 | Karapay]+avrov be, 

3 καὶ eyevero ws) ws de k | om eyevero dm¥& | om rov— 
εχωρισθησαν gq | om καὶ 2° bdkme, | ἐεχωρισθησαν πᾶς επι- 
μικτος] διεστειλαν (-λεν δ᾽) Tov Naov τον αναμεμίγμενον (-αμιγ- 
b’) be, | εχωρισθη km | επιμικτος] ἐπι ex ελαμ (uid) q | omer! | 
topand] Anu A*y 

4 προ] επι | τουτου] του eh | ελιασειβ] ελιασηβ wy: ελια- 
σουβ be, | οικων] wke be, | γαζοφυλακιω] pr τω bdlpe, | om 
οἰκου θεου ἡμῶν m | oxw q | θεου] pr του be, | om εγγιων 
τωβια k | εγγιων] eyyuwy mp: ev owwy S*(uid): ων be, | 
τωβια] pr τω beejwy 

5 eavrw BSdhl*mn] ev avrw k: aurw Al*! rell | (ueya] eva 
236) | ησαν---διδοντες] εδιδου mporepov be, | om το προτερον h | 
το ΒἿ om AS rell | τὴν 1°] τὸ οἱ τω e | μανααμ Β μανααν 
ASk: μααναν h: μαανα p: θυσιαν be,: μαναα rell | om και 
3° 4° 5° d | δεκτὴν 6, | om Tov 1° 2° 3° m | om καὶ 6° dm | 
om owov και του S* | om και 7° 8° d | ἐντολὴν] και Ta αζυμα 
be, | om των 2° 3° 4° m | ἀπαρχαι Bth] pr ac S: τας ἀπαρχας 
be,: amapxas A rell 

6 rovrwy ptw | τριάκοστω και δευτερω] pr και S*: devrepw 
και τριακοστω be,: AB’ d: om καὶ m | om Tov bde, | apoa- 
σαθα ΒΒ (αρσασθα 236): ἀρασθασα h: αρτασασθα dlmp: 
ἀρθασαρθα S: αρταξερξου be,: αρθασασθα A rell | βασιλεως] 
pr Tov be, | om βαβυλωνος---βασιλεα 1° ἢ | βασιλεα 1°] εἰς 
Tov καιρον των ἡμερων ὧν ἡτησαμὴν Tapa Tov βασιλεως be, | 
τελος B'S] pr τὸ ἢ : τὸ τέλος των A rell | ητησαμην] pr wy be,: 
ητησωμὴν y | Tov βασιλεα 2° B*] του βασιλεως k: παρα του 
βασιλεως AS rell 

7 πονηρια ΒἾ rn πονηρια ἡ εποιήησεν ελιασειβ τω τωβια AS 
omn 35 [ελιασηβ mwy: ελιασουβ S&3!-btbe,: ελισουβ S*h: 
Ae ex ν αἴ] om τω A | τοβια dm] | ποιησαι] pr του b: pr τω 
e, | avrw] αὐτὸ mp: εαὐτω k: om d | αὐλὴ] pr τη be, | του] 
τ sup ras Α΄: om dm 


SEPT. VOL. II. PT IV. 


ASb-ehj-npqtwye,# 


8 πονηρον] pr to y | epavn] - και ελυπηθὴν Ὀ(-θη d*)e,E | 
εἐρριψαν q | τωβιου be, | απο B] εξω be,: pr εξω AS rell & | 
γανζοφυλακιου ὁ 

9 om και evra d | εἰπὸν be, | εκαθαρισα Bd] εκαθαρισον ες: 
εκαθερισαν Ak: εκαθαρισαν S rell | ra γαζοφυλακια] το (τω ©.) 
γαζοφυλακιον (γανζ- ὁ) be,: αὐτο ἃ | ἐπεστρεψα] ἐπεστρεψαν b: 
ἐπεστρε 6,: εστρεψα d | εκει] εἰς b | (σκευη---Θεου] οἰκου τοῦ 
θεου ἰισραὴλ σκευὴ 236) | του] pr xv t*: om m | om τὴν b | 
μαννα B*] paava 55: Baava S*: μανναν ἢ: pavaay Acjkn: 
μααναν e: μανναειμ ΒΑΡ: θυσιαν be,: μαναα rell | τον] τὴν y 

10 εγνω S* | μεριδε9] pr αἱ be, | εφυγον bkwe, | aypov] 
pr tov bnq: τὸν aprov e, | αὐτου BAbhke,] eavrov S rell | om 
οἱ 1°—epyov ἃ | o 1°] +d€ k | om οἱ 2°m | ποιουντες] pr καὶ 
οἱ be,: pr καὶ w | Ta epya be, 

11 ἐμαχεσαμὴην BAS*hk3>] exprOnv μετα των στρατηγων 
be,: Ἔτοις στρατηγοις 5.“ rell 355 (14) | era Bh] εἰπὸν AS 
rell | εγκατελειφθη] ενεγκατελιφθη h: ἐγκατελειπατε ας, ΞΞ(υ14): 
εγκαταλελοιπατε Ὁ | 0 οἰκος] o οἱ sup ras A@?: τὸν οικον Ὀς,35 | 
om καὶ ἐστῆσαν αὐτοὺς h | ἐεστησαν Bem] ἐστησα AS rell 35] 
om αὐτοὺς 2° dkm | της στάσεως be, | om τὴ A 


12—14 om k 

12 vovdas Bw] covda AS rell | (ηνεγκε 44) δεκατην] pr 
και τὴν d: (pr τὴν 44): δε και την e, | om Tov 1° A | om και 
2° d | om τοὺ 2° 3° m | om τοὺς ΠῚ 

13 em 1°] pr και ενετειλαμὴην So*be, | xetpa 1°] χειρας 
BbASb’cny | σελεμῖα] σελεμίου dye,: ελεμίου b’n: ιελεμια 5: 
εἐλεμια Bbc [σαδδουκ BSbhe,] σαδωκ A rell | φαδαια] φαλαια 
b: gata 6, | om azo των λευειτων d | om και 3°—avTwy 2° m | 
em χείρα αὐτων] οἵὴ d: om αὐτων be, | avav]aavay S: avaviov 
be, | om vos faxxoup ἃ | wos 1°] wov be,: om p | σακχοὺρ 
b | vos 2°] wov bdwe, | ναθανια Bh#>] μαθανια S*: μαθθανια 
Se?: ματθανιου nwye,: μαθθανιου A rell: Mania 355 | μεριζειν] 
pr tov be, | avrwy 2°] eavrwy Se, 


14 Geos] +pov S&* | ev αὐτὴ Β] ενταυθα rn S*: ev ταυτὴ 
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ἐξαλειφθήτω ἔλεός μου ὃ ἐποίησα ἐν οἴκῳ Kupiou τοῦ θεοῦ. 1S’ Evy ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶδον 15 


? 5 | "δ τ - x \ ᾿ - ββά ὃ καὶ φέ oOvVT ὃ ΄ αἱ ΕἾ ίζο eS \ 
ἐν ᾿Ιούδᾳ πατοῦντας ληνοὺς ἐν τῷ σαββάτῳ ροντες δράγματα καὶ ἐπιγεμίξοντες ἐπὶ τοὺς 
ὄνους καὶ οἷνον καὶ σταφυλὴν καὶ σῦκα καὶ πᾶν βάσταγμα, καὶ φέροντες εἰς Ἰερουσαλὴμ ἐν 


. 4 ~ , \ > , > ιν la 4 > aA 16 \ > id > > lal 
ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου" Kai ἐπεμαρτυράμην ἐν ἡμέρᾳ πράσεως αὐτῶν. Kal ἐκάθισαν ἐν αὐτῇ 16 


, . - > θὺ , Ν Lal cal Ἃ, -“ > a BB 4 "»" tA Ἢ} "ὃ, Ae 1.3. Ἢ λ' , 
φέροι τες ἐχῦσυν καὶ πασαν πρᾶσιν πώλουντες EV Τῷ OA, aT@ τοις VLOLS LoVOa καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ. 


7a) > , a cn ar AN --- 2), θέ ees > a πὶ Ω λό « \ 2 
ἐμαχεσάμην τοῖς υἱοῖς Ἰούδα τοῖς ἐλευθέροις καὶ εἶπα αὐτοῖς ‘Tis ὁ λόγος ὁ πονηρὸς οὗτος 17 
Δ ΄ - tal A τι [ον A ε , a 4 18 > \ A ’ , i "ἡ 
ὃν ὑμεῖς ποιεῖτε, καὶ βεβηλοῦτε τὴν ἡμέραν τοῦ σαββάτου; “odyi οὕτως ἐποίησαν οἱ πατέρες 18 


tan XS ot νη ᾽ \ Ω Pain Δ 585. τ, Ὁ δὲ ΄ \ \ a ἀν... αὶ \ , 
ὑμῶν, Kal ἤνεγκεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁ θεὸς ἡμῶν καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντα τὰ κακὰ ταῦτα Kal ἐπὶ THY πόλιν 


ταύτην; καὶ ὑμεῖς προστίθετε ὀργὴν ἐπὶ ᾿Ισραήλ, βεβηλῶσαι τὸ σάββατον; Kal ἐγένετο ἡνίκα 19 


, ΄ > \ \ a , ΜΝ \ ΄ \ 3 “ \ 
κατέστησαν πύλαι ᾿Ιερουσαλὴμ πρὸ τοῦ σαββάτου, Kai ἔκλεισα τὰς πύλας, Kal εἶπα ὥστε μὴ 
> a ’ , lol \ A 
ἀνοιγῆναι αὐτὰς ὀπίσω τοῦ σαββάτου" Kai ἔστησα ἐπὶ τὰς πύλας, ὥστε μὴ αἴρειν βαστάγματα 


» rn / cal 

ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου. Kai ηὐλίσθησαν πάντες καὶ ἐποίησαν πρᾶσιν ἔξω ᾿Ιερουσαλὴμ ἅπαξ 20 
‘ δί 21 ΑΥ , > > a \ 3 \ > 4 \ 7216, tal > , > / 

καὶ dis. 3: καὶ ἐπεμαρτυράμην ἐν αὐτοῖς καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Διὰ τί ὑμεῖς αὐλίζεσθε ἀπέναντι 21 


τοῦ τείχους ; ἐὰν δευτερώσητε, ἐκτενῶ χεῖρά μου ἐν ὑμῖν. ἀπὸ τοῦ καιροῦ ἐκείνου οὐκ ἤλθοσαν ἐν 


»" - - ,ὔ Ν 
σαββάτῳ. «al εἶπα τοῖς Λευείταις, of ἦσαν καθαριζόμενοι καὶ ἐρχόμενοι φυλάσσοντες τὰς 22 


΄ ia s \ id (} rn , \ -“ / Ul ig , \ a , 
πύλας, ἁγιάζοντες THY ἡμέραν τοῦ σαββάτου. πρὸς ταῦτα μνήσθητί μου, ὁ θεός, Kal φεῖσαί μου 


κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους σου. 33 Kal ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶδον τοὺς ᾿Ιουδαίους οἱ ἐκά- 23 
θισαν γυναῖκας ᾿Αζωτίας, ᾿Αμμανείτιδας, Μωαβείτιδας, Ξ: καὶ of viol αὐτῶν ἥμισυ λαλοῦντες 24 


15 ἰδὸν A | φεροντας (bis) B2> | επιγεμιζοντας Bab 
18 uss S | προστιθεται S 19 και evra) και εἰ sup ras Brtat 
21 αὐλιζεσθαι A | τιχοὺς S | δευτερωσηται S | οὐκ] ov Β(οὗ ΒΡ) 


14 εξαλιῴφθητω S | ελαιος AS 
17 ποιειται AS | βεβηλουται AS 
20 mpacew A | des A 


22 ANeutas AS | φισαι S | eXatous A 


ASb-ehj-npqtwye,# 


AS? rell © | εξαλειφθητω] εξαλειῴφθη ew: διαλειφθητω n | 
ἔλεος] pr to bewye, | ο 2°] οτι A: om S* | οικω] pr τω be, | 
κυρίου Tov θεου Bjw] θὺ Kv S*: κῦ m: Tov θεου ce: GU povh: 
Kv OU και ev Tats PuNakats αὐτου S“*bye, FH [[κὺ Ov] κυριου του 
θεου μου y: Tov θὺ μου be,]]: Kv θὺ A rell 

15 εν 1°] pr xa b’cejwH | εν ιουδα] τον ιουδαν e, | ιουδα] 
pr τὼ Ὁ | πατουντας] ποιουντας e: παντι τας 6, | Tw σαββατω] 
τοις σαββατοις be, | tw BSh] om A rell | φεροντες τὸ B*p] 
pepovtas BAS rell © | δραχματα k | om και 25---βασταγμα 
ἃ | επιγεμιζοντες B*S*] επιτενιζοντας πὶ: επιγεμιζοντας 
BabASatuid) yell 35. | τοὺς] τας cejkw | ovovs] owovs Ὁ | om 
καὶ 3° b’ | καὶ 6° bis scr n | om καὶ 7°—caBBarov m | om 
καὶ 7° bke, | gepovres 2° B*S*k] εἰσφεροντας be,: φεροντας 
Ba>ASa("'4) rell % | evs] εν d | om ev 4°—oaBBarov k | nuepa 
1°] nuepats e | rou BASbhe,] om rell | ereuaprupnoapny e | 
αὐτων] + ort (o7e be) emwovy emiaitispov bcejwye, 

16 καὶ 1°] pr καὶ οἱ τύριοι cejw  εκαθισαν] οἱ τύυριοι 
εκαθηντο bye, | om ev 1°—xat 2°k | φεροντες] φεροντας d: οἱ 
εἰσῴφεροντες be, | om και 2°—(17) εἰπα e,* | mpacw πασαν Καὶ | 
ev 2° BSalvid)bk] om AS*e,> rell | om tw k | om rors—(17) 
ἐλευθέροις m | om καὶ 3°—(17) covda w | om καὶ 3°n | (om 
εν 3° 74) 

17 ἐμαχεσαμην---ελευθεροι5] εκριθην μετα των ελευθερων 
wovda Ὁ | om τοῖς 15-ελευθεροις ἃ | eXevPepos] pr εν k | 
εἰπὸν bde,» | o rovnpos BAbhe,] post ouros S rell | om τοὺ m 

18 ουχι] οὐχ ες : omb | oma p* | ὑμων BAS@*k] μων S* 
rell | er—nuwy] o 65 nuwy (om b’) er αὐτοὺς be, | παντα--- 
Taura post ταυτὴην be, | τα kaka ταυτα] ταυκατκαταυτα S*uid | 
om καὶ 45- σαββατον ἃ | προστιθετε] προτιθετε Ὁ: προστιθεσθαι 
e, | βεβηλωσαι] pr του be, 

19 om και 1°—(22) σαββατου k | om και 15--σαββατου 
1° m | (om eyevero 44) | ἡνίκα] + novxaca be, | πυλαι] pr αἱ 


23 Wov AS | αμμανιτιδας AS@@(“id) | μωαβιτιδας AS&* 


be,: +X S* | ἱερουσαλημ Bbhe,] pr ev AS rell | om καὶ 2° d | 
εκλεισα B] evra και εκλεισαν AS rell [εἰπὸν be, | om και e, | 
κατεκλεισαν τὰ} | (rvdas 1°] θυρας 74) | om καὶ evra wore ἃ | 
εἰπὸν be, | ανοιξαι οὗ | om auras p | οπισω BAS*h] pr ews 
So@ rell | om καὶ 4°—caSBarov 3° b’ | και 4° BAS*h] +ex 
τῶν παιδαριων μου Salvid)d rell | ἐεστη q*(uid) em] ere q* | 
Tas πυλας 2°] THs πυλὴς mM: om Tas ἢ | wore 2°] του de, | 
atpew] εἰσφερειν be, | omevy | ἡμέρα] ΡΥ τὴ dye, | om του 3°m | 
σαββατου 35] σ sup ras A# 

20 om καὶ ηυλισθησαν παντες m | παντες] - οἱ μεταβολοι 
be, | ἐποιησαν] οἱ ποιουντες πάσαν be, | πραξιν Ὁ | απαξ] pr 
και 5:.:ἃ; pr καὶ εκωλυθησαν be, 

21 om και 1°—avros ἃ | ἐπεμαρτυραμὴν Β] διεμαρτυραμὴν 
AS rell | om ev 1° cejmw | εἰπὸν bdjwe, | προς avrous] αὐτοις 
4: omm | κατεναντι be, | εαν] prxacn: xacy | επιδευτερωσητε 
y | exrevw—vuuy] τὴν χειρα μου επιβαλω ep ὑμας (ημ- Ὁ) be, | 
extevw] εκτεινω h: +7qv μαχοὺς εαν δευτερωσητε εκτενω A | 
χειρα Β] χειρας h: pr τὴν AS rell | απο---ηλθοσαν] καὶ οὐκ 
ἤλθον απο Tov καιρου εκεινου be, | οὐκ] kath | λθον w | εν 3°] 
Tw be, 

22 om και 1°—caBBarou b’ | εἰπον de, | οι---φυλασσοντες] 
wa ἐρχομενοι αγνιζωνται (-fov- e,) και φυλασσωσι (-σουσι 6.) de, | 
φυλασσειν dh | αγιαζοντες Β] αγιαζειν AS rell (pr tov de,) | 
τὴν nuepav] τὴ nuepa h: (ras ἡμερας 236) | om προς---σοὺ m | 
προς ταυτα] και γε τουτοῦυ be, | om o—ou 2° h | Geos] - μου 
be, | ελεου be, 

23 ras ἡμέραις post exewars k | εκαθησαν b’ky | yuvaccas] 
nuepase | afwridasS | αμμανειτιδας] pr kacn: appavwridas S*: 
αμανιτιδας m | μωαβειτιδας] pr kacn: om S*h 

24 οἱ vor αὐτων] (avrwy οἱ 44): om οἱ cehmq | ἡμισυ 
λαλουντες}] cAadouy ἡμισυ be, | ἡμισυ] pr οἱ ἃ: (pr καὶ 74) | 
λαλουντες BSh] λαλουσειν A: Aadovow rell | αζωτιστι] afw- 
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XXIII 31 


> , \ ’ sme > , ἧς, 9 5 4 25 Xa ΄ > XA \ 
25 ᾿Αζωτιστί, καὶ οὐκ εἰσὶν ἐπιγινώσκοντες λαλεῖν ᾿Ιουδαιστί. “5καὶ ἐμαχεσάμην μετ᾽ αὐτῶν καὶ 


> , » ΄ ἈΠ Κλ στο > Ct Sk» oF \oo > ae} a AD. a \ 
EKATAPADALNVY AVUTOVS* Kab ἐπάταξα εν AUTOLS ἄνδρας καὶ ὠρκίσα αὐτοὺς EV τῷ θεῷ Eav δῶτε τας 


= , e lol cal en > a NSN / > \ lal ,ὔ > fal lal tian CY lal 
26 θυγατέρας UL@V τοῖς υἱιἱοις αὐτῶν, καὶ EAV λάβητε απτὸ Τῶν θυγατέρων αὐτῶν TOLS VLOLS ULWY, 


6 ovy 


οὕτως ἥμαρτεν Σαλωμὼν βασιλεὺς ᾿Ισραήλ; καὶ ἐν ἔθνεσιν πολλοῖς οὐκ ἣν βασιλεὺς ὅμοιος 


> aA \ > , tal lel 5 \ v ΡΣ A € \ , , My \ , ’ / \ 
αὐυτῳ, και ἀγαπώμενος τῷ θεῷ VY, Kab ἔδωκεν αὐτὸν» O θεὸς εἰς βασιλέα Ετπτι TAVTA Ἰσραήλ, και 


a es . A tne. , 27 Ν, (Ὁ “ Wed: ΄ n a , 
27 τοῦτον ἐξέκλιναν ai γυναῖκες αἱ ἀλλότριαι. *7 Kal ὑμῶν μὴ ἀκουσόμεθα ποιῆσαι πᾶσαν πονηρίαν 


4 ’ fol ’ a Ane fal , fal ’ , 
:8 ταύτην, ἀσυνθετῆσαι ἐν τῷ θεῷ ἡμῶν, καθίσαι γυναῖκας ἀλλοτρίας. 


P Aiuto ῖς Η 
238 καὶ ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιωαδὰ Ἵ τοῦ 


᾿Πλεισοὺβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου νυμφίου τοῦ Σαναβαλλάτ' καὶ ἐξέβρασα αὐτοὺς ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
29 ϑμνήσθητι αὐτοῖς ὁ θεὸς ἐπὶ ἀγχιστείᾳ τῆς ἱερατείας καὶ διαθήκης τῆς ἱερατείας καὶ τοὺς 
30 Λευείτας. 3» καὶ ἐκαθάρισα αὐτοὺς ἀπὸ πάσης ἀλλοτριώσεως, καὶ ἔστησα ἐφημερίας τοῖς ἱερεῦσιν 
31 καὶ τοῖς Λευείταις, ἀνὴρ ὡς τὸ ἔργον αὐτοῦ, 3" καὶ τὸ δῶρον τῶν ξυλοφόρων ἐν καιροῖς ἀπὸ χρόνων 
καὶ ἐν τοῖς βακχουρίοις. μνήσθητί μου ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς ἀγαθωσύνην. 


24 αζωτιστει A | επιγεινωσκοντες B* | ιουδαιστει A 
27 και] +ac B | ακουσμεθαμεθα S*(uid) | καθεισαι A 
29 αγχιστια S | ιερατιας (bis) A | λευιτας AS 


τιστὴ k: αἴοτιστι y: ναζωτιστι h: (+Kae ετερογλωσσοις 44) | 
οὐκ] ov τι y | εἰσιν] εἰσαν ὁ: noay b’e, | λαλειν] λαλησαι k: 
λαλουσιν ἃ: om οἷ | ιουδαιστι] covdacorn k: +ad\a κατα 
Ὑλωσσαν Naov και λαου S°*bye, 

25 om καὶ 1τϑ--αὐτων 1° ἃ | om μετ--εκαταρασαμὴν mq | 
μετ autwv] avros be, | exatapacaynv Bh] κατηρασαμὴην ASp 
(k sup ras) rell | αὐτοὺς 1°] αὑτοῖς S* (id) | om καὶ 3°—avdpas d | 
eraratev h | om ev 1° eh | και 4° BASdhk] pr καὶ ἐμαδαρωσα 
αὐτοὺς rell (236) [εμαδαρωσα] euadapnoa p: euadwpwoa 236: 
ἐμωδαρωσα y** | avros yl] | ενωρκισα Adk-ty(-noa) | om εν 
2° ἃ | eay 1°] αν Acjkw: εἰ be, | dwre] dore S*(uid)d: δωσετε 
be,: dwoe y: (6m 236) | ὑμὼων 1°] ἡμὼων np* | (ros wos 1°] 
Tous uous 236) | om kat 5°—vuwy 2° w  εαν λαβητε] εἰ 
ληψεσθε be, | om amo be, των θυγατερων] ras Ovyarepas d | 
upwv 2°] και εαὐτοις ἡμῖν e,: +Kat εαὐτοις S°-4b: + εαὐτοις b’ 

26 οὐχ ourws] ov περι Tovrwy be, | om ovrws S*(uid) | 
σαλωμὼν BASclqty] σολομὼν djmp: σαλοόμων rell | βασιλεὺς 1°] 
pro b’ | om ἰσραὴλ 1° kn* | εθνεσιν] pr τοις be, | πολλοις]} pr 
τοις S&abe, | βασιλεὺς 2°] post αὐτὼ w: om d | αὐτω] αὐτῶν 
μεγας 6,: +meyas Ὁ | om τω A | θεω] +avrov be, | avrov] 
avrw b’ | om es k | om em παντὰα m| καὶ 4°] +e be, | 
efexdwov be, | om ac 1° den | om αἱ 2° ἃ 

27 καὶ tac Bh | ακουσομεθα] ακουσωμεθα en: ακουσωμεν 
w: μουμεθα y | ποιησαι] pr του bye,: post πονηριαν e | πασαν 
Bbye,] τὴν kpw: pr τὴν AS rell | πονηριαν] τὴν κακιαν τὴν 
meyadny be,: +7” μεγαλὴν 5--ἃ | ταὐυτὴν] ταυτα y | ασυν- 
θετησαι] pr του bez: ηἡθετησαι y | om ev b’d | om ἡμων y | 
καθισαι] pr και kw: καὶ συνκαθισαι y: wore επιστρεψαι be, 


26 εξεκλειναν BYA 
28 ελισουβ AS* 
30 tepevoew A | λευιταις AS 


ASb-ehj-npqtw(y)e, 


28, 29 omk 

28 υἱων] pr των bne, | wada BScejw] wonada Ab: ιωιδδια 
e,: ada ἢ: wdéae αὖ: wéa b’q? rell | ελιασουβ Satoatbe, | 
νυμφιου] yauBpos be, | σαναβαλλατ BAS*h] σαναβαλατ του 
ὡρωνιτοῦυ S° rell [σαναβαλλατ S&@cjlngt | ὡρωνιτου] wpwrirn 
Β΄: wpavirou S%*(uid)dInpqt: oupaycrov cjm: ovvcrov ew] | 
αὐτοὺς BAh] αὐτὸν S rell 

29 avrois] αὐτοὺς bw: αὐτου I(uid) | Pecos] Ἔμου be, | 
αγχιστεια---λευειτας] Tous αλισγοντας (-ywr- 6.) THY ιερωσυνὴν 
και τὴν διαθηκὴν τῶν Lepewy Kat των λευιτων be, | om καὶ 1°— 
ἱερατειας 2° jmw | διαθηκὴης BASh] διαθηκὴ rell | τὴς ἱερατειας 
2°] σου n | τοις λευιταις 1*(uid) 

30 om καὶ 1° n | πασῆς αλλοτριωσεως] παντὸς αλλοτριου 
be, | tptwoews—(31) αγαθωσυνὴν in mg inf t | ednuepia e 
om ros 2° m | avnp] +avnp dimp | ws] es k 
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αὐτου ὑπεκειτο] ἐχουσα ourws:| μετελημφθη Kat διορθωθηὴ)] προς τα 
εξαπλα Ὡριγενουςὶ ἄντωνινος avreBadev+| ILaudidos διορθωσα : | 
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